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Sid. 

9:e kapitlet: 1778. Januari— Maj. Lönetillökning för civile och 
militaire tjenstemän. — Huru konungens födelsedag firas. — 
Ifrågasatt giftermål mellan prinsessan Sophia Albertina och 
en hertig af Holstein. — Hertigarnes lefnadssått och maitres- 
ser. — En rysk storfurstes födelse annonseras svenska hofvet 

— Konungens bemödande att ändra svenska folkets klädedrägt. 

— H. M. aeclaration till rådet rörande detta ärende. Arméens 
uniformsförändring med anledning deraf. Taxa för skräddarna 
å den nya nationaldrägten, upprättad af öfverståthållare-em- 
betel^ upphäfves af K. M. efter 5 dagar. Reflexioner öfver 
denna nya klädedrägt. — Fester vid hofvet. .— Drottningens 
grossess annonseras af konungen. — Enkedrottningen tillkän- 
nagifver, den 18 mars, sina misstankar för Beylon, rörande 
Drottningens grossess. — Konungen får käpnedom härom. — 
Hertig Carls samtal med Munck och öfriga beteende. Beylon 
yppar för konungen sitt samtal med Enkedrottningen. Konun- 
gen rådgör med R. R.' Carl Scheffer, och har på Fredrikshof 
en stormig explication med sin moder. — Enkedrottningen be- 
vistar, den 20 mars, en' till hennes ära hos Konungen och 
Drottningen gifven fest. — Hertig Fredriks uppförande. — 
Konungens samtal med grefve Fersen, rörande brouilleriet med 
Enkedrottningen. — Enkedrottningen söker förgäfves förso- 
ning. — Konungen vill skicka sin moder till Pommern. — 
Enkedrottningen besöker den opasslige konungen, utan att er- 
hålla tillfälle till en explication. — Enkedrottningen beqvämar 
sig, under vissa vilkor, bosätta sig i Stralsund. — Hertig Fred- 
rik afslår ett preussiskt giftermålsförslag. — Konungen söker 
jemka modrens uppgjorda betingelser. Enkedrottningen vill 
ej ingå härpå. — Drottningen förbjuder sina statsfruar besöka 
Enkedrottningens hof. — National drägter anläggas, vid hofvet 
och arméen, den 28 April. — Konungens beteende för att 
ski^a samtliga medlemmar af sin familj från Enkedrottningen. 

- Hertig Carls afskyvärda beteende. — Enkedrottningens upp- 
förande härunder. Konungens beskyllningar mot grefven och 
grefvinnan Ribbing, rörande brouilleriet. — Hertig Fredrik 
rådfrågar grefve Fersen rörande en af syskonen uttänkt för- 
soningsplan. — Huru denna plan aflöper. Uijpträdet jnellan 
Drottningen och Hertiginnan samt mellan hertigarne Carl och 
Fredrik. Hertig Carls bekännelse. — Konungen besöker sin 
moder den 2 maj; man öfverenskommer om de vilkor, hvarpå 
förlikning skall ega rum. Enkedrottningen uppger hertig Carl 
såsom sin sagesman. — Konungens glädje att hafva förmätt 
sin moder underteckna en declaration rörande hans gemåls 
vanära. — Förloppet vid denna declarations undertecknande. — 



Digitized by VjOOQ IC 



Sid. 

Eonungens samtal med grefve Fersen härom. — En afskrift 
af declarationen förvaras i Riddarhusets arkiv. — Konungen 
redogör för sin morbror, Konungen i Preussen, rörande denna 
skandalösa sak. — Den finansiela förlägenheten i Statskonto- 
ret. — Liljencrantz's plan att öka statens inkomster. — Grefve 
Fersen anmärker olagligheten af denna, i verket satta plan. 
Konungen rättar detta tilltag. — Riittegången emot arrenda- 
toreme af Kronobrännerierna. — Indragning ä statsutgifterna 3. 

10:e kapitlet: 1778. Juni— Oktober. Konungen inrycker i läger 
pä Ladugårdsgärdet. — Kammarherren Taube återkommer med 
konungens i Preussen svar till Konungen och Enkedrottningen 
ä de bref de skrifvit, rörande deras brouilleri. — Konungen 
afreser till Skåne den 15 Juni; och derifrån till ; Köpenhamn. 
Återvänder, efter 2 dagar; mottager i Skåne i besök af prins 
Ferdinand af Brunswicn och dennes broder, prinsen af Be- 
wern. — Stort frimurare-sammanträde på Maltesholm; öfver- 
läggningame dervid. — Konungen afreser, med sina furstliga 
gäster, till Carlskrona. — Äfventyr under återresan, sjövägen 
till Stockholm. — Konungen återkommer till Drottningholm.— 
Tracasperier inom kongliga familjen, till följe af brouilleriet. 
Hoffester, till firandet af den 19 augusti, förberedas. — Lätt- 
färdiga anordningar vid Drottningholm tolereras af Konungen. 

— Drottningen längtar tillbaka till hufvudstaden. — Förbö- 
nerna börjas för Drottningen. — Riksens ständer sammankal- 
las till den 19 oktober. — Intriger vid riksdagsvalen. — Drott- 
ningen inflyttar i september till Stockholm; Konungen, med 
hofvets ungdom, reser till Strömsholm. — Franska ambassa- 
dören skickas att sondera grefve Fersen rörande den blifvande 
riksdagen. — Konungen återvänder till hufvudstaden. Hans 
förberedelser att leda riksdagen; hans hjelpare dervid. — Rid- 
derskapet och Adeln samlas. — Man vill öfvertala grefve Fer- 
sen att sätta sig i spetsen för ett oppositionsparti, under Ryss- 
lands och Danmarks protektion. lian afslår det med värdig- 
het. — Grefve Fersen utvecklar inför Konungen anledningame 
till sitt deltagande i riksdagens förhandlingar. — Konungen 
uttalar sina åsigter och intentioner dervid. — Fruarnas anled- 
ning att talrikt åtfölja sina männer till riksdagen. — Lustbar- 
heter förberedas. — Riksdagen utblåses. Landtmarskalk och 
talmän utnämnas. — Inskrifningarne på Riddarhuset. — En- 
kedrottningen söker förgäives försona sig med Konungen. Hon 
ämnar begära riksrätt, men afstår derifrån. — Riksdagens 

' öppnande på Rikssalen. Konungens proposition till ständerna. 

— Konungen åtager sig riksdagsstyrelsen. Föreslår ridder- 
skapet och adeln en ny Riddarhusordning; uppträde dervid, 

Eå Rikssalen, med Gyilensvahn. Huru denna sak slutas. — 
landtmarskalkens första uppträdande bland ' ridderskapet och 
adeln 41. 

ll:e kapitlet: 1778. November. Kronprinsen Gustaf Adolphs fö- 
delse. — Glädjen deröfver vid hofvet; Konungens beteende. — 
Han tillkännagifver för Enkedrottningen denna händelse. — 
Huru Enkedrottningen emottager detta meddelande. Gratula- 
tionerna. Scenen när Enkedrottningens svar på Konungens 
billet ankommer. — Konungens uppförande dervid. — Te Deum 
i Slottskapellet. — Enkedrottningen måste, på väg till Slottet, 
vända om. Hennes belägenhet. — Reflexioner öfver denna 
började oenighet inom den Kongl. fami^en. — Enkedrottnin- 
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een försöker fåfängt, att förlika sig med sin son; vill rättfär- 
diga sig i det allmänna. Konung Fredrik II.s i Preussen upp- 
förande. Den nyfödde prinsens Tiofstat och betjening. — Upp- 
vaktningarna vid den nyföddes vagga. Ständerna notificeras 
kronprinsens födelse och bjudas till faddrar. — Reflexioner 
öfver den nyföddes dopnamn. — Hofsmickret smittar ständerna; 
de bevilja hejdlöst förökade anslag till den Eongl. familjen. 

— Medalj öfver Konungen slås af adeln; presteståndet före- 
slår en statue equestre. Ceremonien i kyrkan vid döpelseak- 
ten. Presternes missnöje med biskopames ceremonidrägt. — 
Den nyfödde prinsen ger cour i stora galleriet. — Förlustelser 
med anledning af kronprinsens födelse. — Uppträde mellan 
en stadsfiscal och gardesvakten. — Fromma stiftelser med an- 
ledning af det Eongl. barnets födelse. — Ständerna ledsna vid 
den o verksamhet, hvari de af Konungen hållas. — Utskotten 
formeras. — Konungen inverkar på elektorsvalen. — Grefve 
Fersen af böjer tillbudet att motverka Konungens elektorslista. 

— Utskottens ledamöter utses enligt Konungens listor. — För- 
sta åtgärden af grefve Fersen, rörande instruction för Banko- 
utskottet. — Den föreslagna instructionen bifalles af ständerna. 

— Konungen uppretas emot detta beslut. — General Trolles 
memorial emot banko-instructionen. Grefve . Fersen försvarar 
densamma på riddarhuset den 30 november. — Huru borgare- 
ståndet sönderrifver sitt förra beslut och bifaller Trolles me- 
morial, hvilket i presteståndet och hos adeln afslås. — Kon- 
ungens missnöje ioied denna frågas utgång. — Grefve Fersen 
beder om företräde inför Konungen för att förklara sig; märk- 
ligt samtal dem emellan. — Huru tvisterna om banko-instruk- 
tionen slutas 70. 

12:e kapitlet: 1778. November — 1779. Januari. Bondeståndets 
besvär öfver bränvinsbränningen framföras till Konungen. — 
Lagfrågornas oformliga behandling. — Försök att ändra sät- 
tet för biskops utväljande. — Förslag att inrätta Jehova-orden 
för prester. — Liljencrantz uppger Konungens financiella och 
Realisationens behof och fordringar på Bankens understöd. — 
Fråga om att Banken skulle förära Drottningen en bordsser- 
vis af guld. — Banko-ärender; Bankens understöd till stats- 
verket. — Bankens inre ärender, som afgöras. Reflexioner 
öfver banko-ärendena. — Bevillningsutskottets lättfärdighet att 
höja bevillningen, men svårigheten att uttaxera densamma. — 
Konungen hindrar ständerna betala hertig Fredriks skulder. 

— Anslag till öfriga medlemmar af den Kongl. familjen. — 
Konungen ändrar, af egen myndighet, ständernas bevilinings- 
förordning. — Konungen söker lörgäfves förmå krigsbefälet 
öfverlemna sin pensionskassa. — Hertig Carls ordförandeskap 
i krigsbefälet; detta befäl erfar Konungens missnöje. — Re- 
flexioner öfver tjenste-accorder inom arméen. — Bilangs pro- 
position om vissa år för bevillningens utgörande. Reflexioner 
häröfver. — FöriiåUandet med statsverkets tillstånd och behof. 

— Förloppet med Drottningens barnsäng. — Konungens vi- 
stande hos det Kongl. barnet. Drottningens kjrrkotagning; 
lustbarheter med anledning deraf. lUumination i Stockholm 
och festen på d. v. Norrmalmstorg för folket den 30 Decem- 
ber; olyckorna dervid. Konungens uppförande vid detta till- ' 
fälle. Reflexioner häröfver. — Förlustelser på gatorna, för 
folket, den 31 December. — Bal paré och maskerad på riks- 
salen. — Tracasserier med österrikiske ministern grefve Ka- 
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geneck och hans grefvinna. Exéllence-titel såsom ett särskildt 
nådebevis till andra ån riksens råd införes. — Utdelning af 
ordnar och titlar m. m. med anledning af kronprinsens födelse. 

— Lagfrågornas behandling på riksdagen; tvister och uppträ- 
den med anledning deraf. — HummelfO^lms memorial på rid- 
darhuset, angående oförenligheten af 1616 års riksdagsordning 
och 1772 års regeringsform. Konungens samtal med grefve 
Fersen härom. Huru frågan om lagfrågornas behandling af- 
göres. — Riksdagsbeslutets uppsättande besörjes af Konungen. 
Konungaförsäkran antages för all tid, såsom en grundlag. — 
Justeringen af riksdagsbeslutet. Försök att förfalska detsamma 
omintetgöres af grefve.Fersen 101. 

18:e kapitlet: 1779. Januari— Oktober. Konungen vill införa re- 
ligionsfrihet. Motion derom på Riddarhuset. Ständernas be- 
handling af denna fråga. Konungens samtal med grefve Fer- 
sen härom och öfver ryktet om Konungens fritänkeri. — Pre- 
steståndet protesterar mot obetingad religionsfrihet. Reflexio- 
ner häröfver. Riksdagen afslutas den 26 Januari 1779. Re- 
flexioner öfver densamma. — Konungen sysselsätter sig med 
detaillerna rörande kronprinsens hofhållnmg. — Konungens 
uppförande mot sin gemål. — Engelsmännens uppbringningar 
af svenska handelsskepp. — Väpnad neutralitet mellan de 3 
nordiska makterna. — Sveriges och Danmarks sjörustningar, 
till beskyddande af deras handel. — Konungen nekar hertig 
Carl befälet öfver den svenska eskadern. — Conungen flyttar 
i Februari till Ulriksdal. Hans linanciella förlägenhet. — Oro 
i landsorterna, med anledning af bränvinsbränningen. — Brän- 
nerifrågans olyckliga ställning. Konungens ledsnad häröfver. 

— Konungen söker lindra bränneriförfattningens förtryck, ge- 
nom en 5;e förändring deraf. — Statskontoret insolvent. — 
Hertig Carl får slutligen eskaderbefälet, på rätt snöpliga vil- 
kor. — Åtalet emot tidningen Stockholmsposten. Författaren 
Haldin häktas. Huru rättegången emot honom föres. Hans 
sak afdömes i Rådet; Konungens bemödanden att få den an- 
klagade lifdömd. Allmänna omdömet härom. Huru tillgick 
med Haldins benådning. — Drottningen afskedar sin första 
kammarfru, mamsell Ramström. — Konungen ger en fest på 
Ulriksdal, till firande af ryska kejsarinnans födelsedag. Ryska 
utomordentliga sändebudet baron Stroganoffs uppförande. — 
Konungen och hertig Carl resa till Carlskrona, der hertigen 
öfvertager eskaderbefälet. — Lägret på Ladugårdsgärdet; Ko- 
nungens sätt att leda öfningarne. — Konungens inspection i 
Upsala af Lifregementet, och uttalade missnöje med regemen- 
tets exercis. — Hofvet flyttar till Drottningholm. Den stora 
festen derstädes. — Österrikiske ministerns afskedsaudiens. — 
Nidskrift rörande festen på Drottningholm. — Madame Mon- 
suve. — Konungen söker blifva medlare i' tvisterna mellan 
England, Frankrike och Ryssland; han får af böj ande svar. — 
Tracasserier med de utländska hofven. — Den gamla subsidie- 
tractaten med Frankrike förnyas på 6 år. — Hofvet flyttar den 
17 September från Drottningholm till Gripsholm. — Hofvets 
lefnadisordning på det sednare stället. — Äfventyr med den 
svenska fregatten Illerim i Medelhafvet och i Malaga. Kon- 
ungens förargelse häröfver. Huru denna tvist med spanska 
regeringen slutas. — Hvarföre Konungen älskade landtlifvet, 
och ville tillbringa hela vintern på Gripsholm. — Hoffolkets 
omenskliga framfart med allnaogens skjutshästar 136. 
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14:e kapitlet: 1779. November— 1780. Januari. Beylons sista 
sjukdom, testamente och död. Hans förhållande till den Eongl. 
familjen. Beylons begrafning; tilldragelser dervid. — Gissnin- 
gar rörande EonuDgens qvarvaro på Gripsholm. Riksrådet 
Scheffer förmår Konungen inkomma till hufvudstaden för or- 
denskapitlet. — Konungens omdöme om Beylon. — Konungeos 
skrapa till rådet, rörande bränvinsförfattningar och deraf för- 
anledda oro. Utredning af den bötesfråga, som föranledt 
denna skrapa. Rådets förklaring. Konungen inhemtar grefve 
Fersens tanke rörande denna hotande tvist mellan Konung 
och Råd. Konungens samtal med grefve Fersen härom. — 
Financiella tillståndet inom hofvet och Statsverket. — De olyc- 
kor och uppoffringar, som den regala bränvinsbränningen med- 
förde. — Redogörelse af bränvinsdirectionen infordras. — Oord- 
ningar uti Sveriges financer. — Ny plan utfunderas, att af- 
Sressa landet penningar. — Adelns rätt förtryckes, vid bytes- 
qvider med kronan; orsakerna dertill. — Tidningens Sanniny 
och nöje angrepp på riksrådet Carl Scheffer. — Hofsocieteten 
under julen på Gripsholm. Mamsell Hagman ; Konungens upp- 
märksamhet mot henne. Reflexioner deröfver. — Hofvet flyt- 
tar till hufvudstaden den 7 Januari. Hushållning införes vid 
hofvet. — Kaptenen vid flottan baron Fleetwoods oförskräckta 
uppförande vid convoyerandet af svenska handelsfartyg. Kon- 
ungens lefnadssätt; omgifningens uppförande mot H. M. — 
Konungens försök att försona sig med sin moder. Hans sam- 
tal härom med grefve Fersen. — Enkedrottningen insjuknar i 
lunginflammation. Hertig Carl försonar sig med sin moder. 
— Huru Konungen begagnar hertig Fredrik, att inleda en för- 
soning med Enkedrottningen. Grefvarne Scheffer söka för- 
. hindra det. — Hertig Carls lynne och seder. — Hans beteende 
mot sin moder, efter försoningen. — Kammare ollegii förslag 
till ny tiondesåttning. — Nya försök till angrepp på adeliga 
privilegierna, vid skjuts uppbådande för kungsfärder t. 167. 

15:e kapitlet: 1780. Januari— Juni. Prinsens af Holstein besök. 
Ceremonielet för hans emottagande. Prinsen inlogeras i grefve 
Per Brahes fordna hus. Hans resa från Helsingborg till Stock- 
holm. Aminoff och Fredeuheim uppvakta honom. Hans an- 
komst till Stockholm och intåg från Liljeholmen. Prinsen 
complimenteras af en kammar^age. — Hans presentation för 
Konungen och den Kongl. familjen. Etiketten dervid. — Anek- 
doter rörande de prinsen ålagda visiter. Han besöker endast 
riksrådinnorna. ~ Hans vänliga emottagande i Konungens och 
Enke drottningens hof. — Prinsen vägrar närvara vid Konun- 
gens grand couvert. — Tracasseri, när hertig Fredrik vill be- 
söka prinsen af Holstein. — Presenterna till prinsen vid dessr 
afresa. Prinsens af Holstein lynne och egenskaper. — Kon- 
ungens och hans bröders verksamhet i frimureriet. — Hertig 
Carl upphöjes till chef för alla europeiska frimurare-ordnar; 
ceremonierna dervid. — Allmänhetens gissningar härom. Re- 
flexioner öfver frimureriet. — Vidskepelser, visioner; fruntim- 
mers intagande i frimureriet m. m. Förening af alla kyrkor 
i en allmän religion. Presters indragande i frimureriet. An- 
märkningar öfver presters deltagande i de religieusa ceremo- 
nierna derstädes. — r Frimurare-orden besörjer baron Leyon- 
hjelms begrafning. Anekdoter derom. — Nya försoningsförsök 
mellan Konungen och Enkedrottningen. Nya tracasserier dem 
emellan, med anledning af den seanares statsfruar. — Eng- 
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lands trotsiga uppträdande mot de neutrala maktemas flaggor. 

— Ryska kejsarinnans declaration och proposition rörande en 
beväpnad neutralitet. Reflexioner häröfver. — Svenska fre- 

f ätten lUerims strid i Medelhafvet med en engelsk cutter. — 
'örberedelser till Konungens utländska resa. Han uppsätter 
sitt testamente. Hertig Carls yttrande derom. Reflexioner 
häröfver. — Konungens föregifna sjukdom och hemlighetsma- 
keri, rörande anledningarne till sin resa. — Frågan rörande 
kronotionde-spanmålslösen. Reflexioner häröfver. — Försök 
att kasta soldatemes underhäll under möten, med ökad tunga, 
pä rotehållame. — Mälarens öfversvämningar. Ger anledning 
till Södertelge kanals första uppkomst. — Drottningens öfver- 
hofmästarinnas grefvinnan Sparre död och ceremonibegrafning. 
Inskränkning i tryckfriheten. — Konungen rycker ut med 
trupperna i läger. — Den s. k. nationella drägten och dess 
olägenheter. — Konungen flyttar ut med hofvet till Ulriksdal. 

— Hertig Carl accorderar sig till chefskapet för lifregementet. 

— Tracasserier mellan Konungen och Enkedrottningen, rö- 
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9:e Kapitlet. 

, 1778. Januari — Maj . 

Lönetillökning för civile och militaire tjendtemän. — Huru konungens födelsedag 
firas. — Ifrågasatt giftermål mellan prinsessan Sophia Albertina och en hertig af flol- 
stein. — Hertigarnes lefnadssätt och maitresser. — En rysk storfurstes födelse annonse- 
ras svenska hofvet. — Konungens bemödande att ändra svenska folkets klädedrägt* — 
H. M. decläratiou till rådet rörande detta ärende. Arméens uniformsförändring med an- 
ledning deraf. Taxa för skräddarne å den nya nationaldrägten, upprättad af öfverståt- 
hållare-embetet, upphäfves af K. M. efter 5 dagar. Reflexioner öfver denna nya kläde- 
drägt. — Fester vid hofvet. — Drottningens grossess annonseras af konungen. — Enke- 
dr<ottningen tillkännagifver. den 18 mars, sina misstankar för Beylon, rörande Drottnin- 
gens grossess. — Konungen får kännedom härom. — Hertig Carls samtal med Munck 
och öfriga beteende. Beylon yppar för konungen sitt samtal med Enkedrottningen. Kon- 
ungen rådgör med R. R. Carl Scheffer, och har på Fredrikshof en stormig explication 
med' sin moder. — Enkedrottningen bevistar, den 20 mars, en till hennes ära hos Kon- 
ungen och Drottningen gifven fest. — Hertig Fredriks uppförande. — Konungens sam- 
tal med grefve Fersen, rörande brouilleriet med Enkedrottningen. — Enkedrottningen 
söker förgäfves försoning. — Konungen vill skicka sin moder till Pommern. — Enke- 
drottningen besöker den opasslige konungen, utan att erhålla tillfälle till en explication. 
— Enlfeedrottningen beqvämar sig, ui der vissa vilkor, bosätta sig i Stralsund. — Hertig 
Fredrik afslår ett preussiskt giftermålsförslag. — Konungen söker jcmka modrens upp- 
gjorda betingelser. Enkedrottningen vill ej ingå härpå. — Drottningen förbjuder sina 
statsfruar besöka Enkedrottningens hof. — Nationaldrägter anläggas, vid hofvet och ar- 
méen, den 28 .april. — Konungens beteende för att skilja samtliga medlemmar af sin 
familj från Enkedrottningen. — Hertig Carls afskyvärda beteepde. — Enkedrottningens 
uppförande härunder. Konungens beskyllningar mot grefven och grefvinnan Ribbing 
rörande brouilleriet. — Hertig Fredrik rådfrågar grefve Fersen rörande en af syskonen 
uttänkt försoningsplan. — Huru denna plan aflöper. Uppträdet mellan Drottningen och 
Hertiginnan, samt mellan hertigarne Carl och Fredrik. Hertig Carls bekännelse. — Kon- 
ungen besöker sin moder den 2 maj ; man öfverenskommer om de vilkor, hvarpå för- 
likning skall ega rum. Enkedrottningen uppger hertig Carl såsom sin sagesman. — 
Konungens glädje att hafva förmått sin moder underteckna en declaration rörande hans 
gemåls vanära. — Förloppet vid denna declarations undertecknande. — Konungens sam- 
tal med grefve Fersen härom. — En afskrift af declarationen förvara» i Riddarhusets ar- 
kiv. — Konungen redogör för sin morbror, Konungen i Preussen, rörande denna skan- 
dalösa sak. — Den flnansiela förlägenheten i Statskontoret. — Liljencrantz'8 plan att 
öka statens ipkomster. — Grefve Feräen' anmärker olagligheten af denna, i verket satta 
plan. Konungen rättar detta tilltag. — Rättegången emot arrendatorerne af Kronobrän- 
neriema. -;- Indragning på statsutgifterna. 

Denna månad blef i Sverige rätt märklig, genom den 
lönetillökning Konungen tilldelade arméens och flottans 
officerare samt civila tjenstemän. Statssekreteraren för 
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4 LÖNETILLÖKNING FÖR TJENSTEMÄN. [l7 7 8] 

finance-ärendena hade anskaffat medel dertill, för att ställa 
sig väl i det allmänna, ehuru ej statens inkomster voro i 
stånd att bära denna nya utgift på annat sätt, än genom' 
ruinerande utvägar och ocker. Circulairerna härom blefvo 
expedierade den 24 Januari ^) som var Konungens födelse- 
dag, hvarvid Drottningen anordnat en fest, och gaf en ny 
opera Amphion kallad, med musiken af en utlänning Nau- 
man och orden af Adlerbeth, som hade deri inlagt allegoriskt 
smicker för Konungen, härmande härvid de Guillnauts ope- 
ror, der rökverk tändes för Ludvig den XIV på theaterns 
altare. Behaget af Orphei harmonier lämpade sig till smick- 
ret. Gustaf III framställdes såsom skapare af dygd och 
konst; svenska nationen såsom vild och okunnig. 

Festen började före middagen med allmän cour, hvar- 
vid Konungen emottog tacksamhets-betygelser af alla sta- 
ter och corpser, för tillökning i deras löner. 

Denna lönetillökning af 50 procent, hade redan länge 
varit utlofvad, och var en följd af realisationen, hvarvid 
jordegare och innehafvare af kapitaler hade så mycket för- 
lorat, och som föregående året föranledt så mycken oro 
och gäsning^ i sinnena. 

Ett giftermålsproject mellan prinsessan Sophia Alber- 
tina och en ung hertig af Holstein, Petter Fredrik Lud- 
vig, coadjutor af Ltlbeck, sysselsatte lifligt Konungen, Enke- 
drottnirigen och hofvet. Denne af ryska hofvet gynnade 
prins åtnjöt en stor och mycket fördelaktig reputation för 
sitt snille, sina seder och sitt utseende; han var, till följe 
af en convention mellan storfursten af Ryssland och Dan- 
mark, utsedd arftagare till grefskaperna Oldenburg och Del- 
menhorst. Svenska envoyéen i Petersburg, baron v. Nolc- 
ken, arbetade för denna aflfär, som mötte hinder deri, att 
hertigen fordrade, det konungen i Sverige skulle, före hans 
giftermål, ratifiera tractaten rörande, Oldenburgs och Del- 
menhorsts succession, mot hvilken konungen hade proteste- 
rat vid det kejserliga hofvet. Enkedrottningen hade tagit 
sig an denna angelägenhet med hela den ifver, som ut- 



^) Se »K. M. nådiga förordning om den förbättrade embets- och lönings- 
staten, gifven Stockholms slott den 24 januari 1778». 
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[januari] hertigarnes lefnadssätt med deras maitresser. 5 

märkte henne, och prinsessan var äfven böjd för densam- 
ma. Men Konungen, som vg-r obenägen för att återtaga sin 
protection och som började ana Drottningens grossess, för- 
dröjde afgörandet. 

Operamasqueraderna bevistades icke mindre ofta detta 
år än de föregående, af den kongl. familjen, med den enda 
skilnad att hertigarne ej der visade sig,, utan i sällskap 
med mamsellerna Slottsberg och Hagman, med hvilka de 
derefter intogo midnattsmåltid på det kongl. slottet, i her- 
tigens rum, midt öfver hertiginnans sängkammare. Man 
gjorde så liten hemlighet 'deraf, att hertiginnan, återkom- 
mande från operabalen, mötte i trapporna hofmästaren i 
spetsen för serveringen, som man bar till hertigens rum, 
för mamsellerna^ räkning. Hertiginnan blef uppväckt ur 
sin sömn genom det buller och skratt, som medföljde dessa 
orgier; men denna unga och vördnadsvärda furstinna vi- 
sade det oaktadt aldrig den minsta sorg eller förtret der- 
öfver, ehuru hertigen, hennes gemål, stundom ej afhöll sig 
från brusquerier emot henne. 

Eyssland gladde sig högljudt öfver födelsen af en Stor- 
furstens son, och Kejsarinnan, för att visa Konungen sin 
aktning och vänskap, utsåg prins Mentschikoflf att tilt H. 
M. öfverbringa denna nyhet. Denne ambassadör blef emot- 
tagen så, som han det förtjente, till följe af sina goda per- 
sonliga egenskaper, och för Kejsarinnans skull, hvars sän- 
debud han var, och hvars buste, utförd i marmor i Peters- 
burg, han öfverförde till konungen, såsom en skänk af 
Kejsarinnan. Det fanns ingen utmärkelse, som han ej er- 
höll under sitt vistande vid svenska hofvet. Konungen 
skickade strax Drottningens kammarherre, grefve Hamilton, 
till ryska hofvet, för att framföra sin lyckönskan. Detta 
val var ej bland de bästa, hvarken beträflfande nämnde 
grefves figur eller hans sätt att vara, och ehuru han hade 
esprit, . hade han intet angenämt eller förbindligt i sitt vä- 
sende och blef ej särdeles uppmärksammad vid det ryska 
hofvet. 

Konungens otålighet att se svenska folket ändra klä- 
dedrägt sysselsatte honom alltför mycket, för att han skulle 
kunna styra sig. Han meddelade sig för sin familj. Enke- 
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6 ÄNDRING AF SVENSKA FOLKETS KLÄDEDKÄGT. [l7 7 8] 

drottningen, hertigen af Östergötland och prinsessan Sophia 
Albertina opponerade sig deremot med ifver; hertigen af 
Södermanland behandlade denna fråga med mera flegma 
och politik. Konungen proponerade att hans moder och 
syster skulle föreslå en ny klädedrägt för damerna. Enke- 
drottningen sammankallade en assemblée af prinsessorna, 
grefvinnan Ribbing och några andra damer, enligt Konun- 
gens begäran. Men för att vända hela frågan i åtlöje, lät 
hon utkläda sin hofmarskalk Pipers fru, som var statsfru 
hos Drottningen, i en turkisk drägt. Assembléen åtskiljdes 
och blef ej ense om annat, än att göra opposition mot den 
ifrågasatta nyheten. Konungen blef förbittrad, och hyste 
länge missnöje häröfver i^iot sin moder och emot riksråd- 
innan Ribbing. Som Konungen intet kunde uträtta inom 
sin familj, utom hvad beträffar hertig Carl, som han vann 
på sin sida, genom att öfverlemna till honom omsorgen om 
arméens förändrade uniformering, hvilken petiga detail her- 
tigen med passion älskade — vände sig konungen till tven- 
ne statsfruar vid sitt hof, grefvinnorna Meijerfelt och Höp- 
ken. Huru villig grefvinnan Meijerfelt än var, att gå Kon- 
ungens önskuingar till mötes, var hon allt för ömt lierad 
med och hade insupit allt för mycket af franska ambassa- 
dörens åsigter, beträffande denna angelägenhet, för att 
kunna eller vilja befordra densamma; förutseende dessut- 
om allt det klander, som skulle tillfalla den, som hade ut- 
tänkt ett nytt allmänt mode, som aldrig kunde kläda lika 
väl eller vara förenligt med smak och coquetteri hos gamla 
och unga, stora och små, smärta och feta. Grefvinnan 
Höpken, som gjorde mindre svårigheter, presenterade en 
modell för klädedrägt i staden och på landet. Konungen 
gillade densamma och hon hade äran, delad med monar- 
ken, af denna vigtiga angelägenhet. 

Allmänheten var mycket orolig öfver denna nyhet och 
förskräckt öfver den enorma utgift, som deraf skulle blifva 
en följd, för hela nationen. Det kunde deraf ej blifva nå- 
gon annan följd än stor gäsning. Ingen lät göra sig nya 
kläder, de som handlade med kläde och tyger kunde ej 
mer sälja någonting; alla skräddare, skomakare och öfriga 
handtverkare, som sysselsatte sig med kläders, skodons och 
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andra delars af toiletten tillverkande, hade intet arbete 
sedan tre månader. Borgarena lågo öfver öfverståthålla- 
ren, att framföra till Konungen deras underdåniga anhål- 
lan, för att bekomma en förklaring, antingen för bibehål- 
landet, af deras gamla klädedrägt eller ock snitten och be- 
skrifningen på en ny. Ansatt från alla håll, aflemnade 
Konungen i Rådet den 16 februari 1778 sin declaration för 
anläggandet af .en så kallad nationel klädedrägt, och be- 
gärde ej Rådets tanka men dess biträde för utförandet. 
Konungen lät intaga sin declaration under form af reflexion 
i rådets protokoll, hvilket derefter trycktes och utdelades 
i hela riket. Konungen hade väntat sig att Rådet skulle 
med ifver dela konungens tanke i denna fråga, men det 
inträflFade helt annat; såsom denna angelägenhet ej blifvit 
Rådet meddelad för att derom rådgöra, förklarade detsam- 
ma, att om det hade fått deröfver säga sin mening, hade 
det måhända fuqnits tankar värda att framställas deröfver. 
Men att under nuvarande förhållanden återstod det för Rå- 
det intet annat än lydnaden och detta vore enda sättet på 
hvilket Rådet kunde bidraga att understödja Konungens af- 
sigt. Det var grefve Sparre som först uttalade denna tan- 
ka i Rådet, och alla de öfriga medlemmarne adopterade 
denna mening. Konungen var missnöjd deröfver och i syn- 
nerhet med grefve Sparre. Emedlertid blefvo circulärer 
expedierade till alla landshöfdingar, domstolar, embetsverk 
och till regements- och corpschefer inom arméen, och tiden 
för den ifrågasatta förändringen fastställd till den nästkom- 
mande 28 Maj. 

För att låta grefve Sparre erfara det missnöje, som 
Konungen kände öfver hans anmärkningar vid denna na- 
tional-masquerad, förbigick H. M. honom, ehuru han var 
chef för krigsärendena, med denna frågas tillämpning på 
armén, och anförtrödde hertigen af Södermanland, i sam- 
råd med öfverste löjtnant Toll, att reglera ^rméens uni- 
formsförändring. Hertigen var ung och oerfaren och Tei- 
len, som genom knep och intriger hade svingat sig upp 
till adjutant hos Konungen, utan några militära kunskaper, 
som han ej gerna kunde vinna, hvarken såsom vice härads- 
höfding, ej heller såsom jägmästare i Sk^ne, trodde båda 
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att det 8om tog sig bra ut i målning, äfren Tar nyttigt 
och ändamålsenligt för soldaten. De uttänkte alltså för 
trupperna och synnerligen för infanteriet ungerska kängor 
med långa byxor från midjan till fötknölen, hvilken be- 
klädnad yar för kostsam, angenäm för ögat men obeqväm 
i daglig tjenstgöring. Hela arméen suckade deröfver och 
de unga, vanligen fattiga subaltern-officerame, som funno 
sig öfverhopade med stora utgifter för skärp, cocarder, 
halfstöflor, broderier, plymer och panascher i hattame, voro 
förtviflade. Men konungen yar så betagen af skönheten 
och storheten af sin idée, att han ej gaf sig ro för en 
mera nykter besinning, och hofomgifningen begagnade 
sig häraf, för att höja eller befasta sig i hans faveur, på 
bekostnad af det allmännas bästa, såsom brukligt är. 

Commerce-collegium fick befallning att befordra till 
verkställighet frågan rörande den nya nationaldrägten, ge- 
nom upprättande af derför nödiga reglementen; men som 
denna angelägenhet drog längre ut på tiden, än konungens 
otålighet kunde fördraga, gaf Konungen befallniug åt öf- 
verståthållaren, att göra upp för skräddarne en taxa, som 
af egennytta hade höjt priset på tillverkning af den nya 
drägten. Taxan blef upprättad *) och modererad så myc- 
ket möjligt var; men som det var omöjligt att en klädnad 
efter det nya modet ej skulle blifva dyrare än efter det 
gamla, emedan det var mycket arbete på den nya, så bör- 
jade allmänheten skrika, och särdeles lät Tollen Konungen 
förstå, att öfverståthållaren grefve Sparre särskildt gjort 
detta, för att göra Konungens idée förhatlig. Utan att för- 
bereda Sparren derpå, förkastade Konungen den af öfver- 
ståthållaren uppgjorda taxan, såsom upprättad utan hans 
medvetande, och befallde att ingen taxa skulle finnas, utan 
att hvaren skulle öfverenskomma bäst han kunde, med 
skräddare och skomakare 2); hvaraf hände att man fick 

') Tryckt med titel: »Öfverståthållare-embetets kungörelse angående rätta måt- 
tet och alntalet af kläde och sidentyg till den svenska nationella, så väl 
mans- som fruntimmers-klädedrägten, samt den taxa, hvarefter skräddarne 
här i staden ega att undfå arbetslön och det mera, som de uti silke, half- 
sidengarn och tråd förskjuta för hvarje slags klädning; gifven Stockholm 
den 23 mars 1778». 

^) Se: »K. M. nådiga kungörelse, hvarigenom öfverståthållare-embetets, an- 
gående alntalet af kläde och sidentyg till den svenska nationella så mans- 
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betala handtverkarne dyrare, än hvad som blifvit fallet om 
taxan fått gälla. Men Konungen var glad att hafva fun- 
nit ett tillfälle att gifva grefve Sparre dementi, utan af- 
seende på sina egna föregående ordres. 

Om allmänheten vågat gifva tillkänna sin mening ge- 
nom pressen, skulle Konungens s. k. reflexioner öfver na- 
tionaldrägten, som i tryckta exemplar voro spridda öfver 
allt i landet^), blifvit illa tilltygade; men vördnaden för 
den böge författaren, som med sin helgade hand hade ned- 
skrifvit dem, tystade alla röster och i tidningarna syntes 
ej annat deröfver, än några fadda loftal, författade af riks- 
rådet Carl Schefifer, som upphöjdfe, så mycket han kunde, 
den ekonomiska nyttan af en nationaldrägt, under en tid 
då förändringen födde lyx och bruket af spetsar, sidenty- 
ger, broderier och andra trasor, af lyxen sålunda Blef 
allmänt medgifvet! Det fanns ej tio personer i hela riket, 
som icke förklarade sig emot denna nyhet; men der voro 
bra få, som yågade uttala sig. Riksrådet grefve Ulrik 
Schefifer, som i alla andra afseenden antog sin broders idéer, 
vare. sig af familje-intressen eller af själs-lättja, förklarade 
sig öppet mot' sin broder i denna fråga. 

Hvad man än må hafva att säga om denna fråga, sy- 
nes det likväl i moraliskt hänseende, att i den mån under- 
såtarena uppfylla deras skyldigheter såsom medborgare och 
betala deras skatter och utlagor, de ock skola vara berät- 
tigade att fritt kunna kläda sig anständigtvis 'såsom de 
vilja det, efter smak och tillgång. Ett maktspråk häremot 
är orättvist och förnärmande och derjemte onyttigt, eme- 
dan det är omöjligt att bestämma mjönniskors smak och 
uppfinningsförmåga. 

Bönder och prester blefvo undantagna från denna all- 
männa masquerad. Det blef ändå bönderna rätt dyrt, eme- 
dan de fingo på deras egen bekostnad förändra manskapets 
inom armén beklädnad, då kronans militära kassor sakna- 



8om fruntimmers-klädedrägten, samt taxan för skräddare-embetet, den 23 i 
denna månad utfärdade kungörelse varder upphäfven. Gifven Stockholms 
slott den 28 mars 1778. ' 

^) Tryckt under titel Reflexioner, utan vidare titel eller underskrift, löen da- 
terade den 16 februari 1778 och äfven utgifna på trycket i fransk öfv er- 
sättning. 
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de tillgångar dertill. Detta T^ar ett nytt olagligt prejeri, 
då bönderne, enligt deras knektekontrakter och gällande 
författningar, hade intet att göra med infanteriets beväp- 
ning och beklädnad. 

Konungens sinne, gnagt ai' ledsnad och oro, äskade 
ständiga omvexlingar af nöjen och sysselsättningar, och 
fann ledsnad äfven i sina nöjen. Hofmännen, uppmärk- 
samme att behaga honom, bråkade deras hjernor, för att 
uppfinna fester och baler. Hertigen af Södermanland dröm- 
de ej om annat och Konungens hela omgifning bemödade 
sig på allt sätt. Man anordnade sålunda en fest med fem 
särskilda baletter, deraf Drottningen förde den l:a. Kon- 
ungen den 2:a, hertigen af Södermanland den 3:e, hertigen 
af Östergötland den 4:e och grefve Carl Fersen den 5:e. 
Man hade der framställt mythologiens gudomligheter; dans 
och sång omvexlade. Alltsammans skulle föregå uti ett 
turkiskt hotellerie. Enkedrottningen skulle komma dit så- 
som fremmande drottning. Det var tillredt en thron med 
thrönhimmel för henne och verser, som declamerades eller 
afsjöngos, voro ställda till henne. Denna fest, som kosjfcade 
mycket penningar, och för intet visst ändamål, var af myc- 
ken effekt men osammanhängande och sysselsatte Konun- 
gen och hofvet hela februari och större hälften af mars 
månad. Den gafs nemligen den 20 mars. Drottningen 
dansade ej, emedan hennes grossess började gifva sig till- 
känna redan sedan februari månad. Konungen kunde der- 
öfver ej återhålla sin glädje, och ehuru han anbefallt en 
djup tystlåtenhet rörande denna händelse, vid hela sitt hof, 
gaf han icke dess mindre hela verlden förtroende derom 
och särskildt sin fru moder, åt hvilken han meddelade 
denna glada nyhet under en BörsbaK Hertigen af Söder- 
manland, undervisad af sin moder, lät undfalla sig yttran- 
den, med anledning "af Drottningens grossess. Alla de som 
voro hertigen tillgifne och i synnerhet riksrådet baron Rib- 
bing, t()reställde honom otillbörligheten och faran deraf, 
ehuru förgäfves. Hans moders obetänksamma sinne hade 
allt för stort inflytande pä soneii. I stället för att lyckön- 
ska Konungen, iakttog hertigen af Södermanland emot ho- 
nom den djupaste och dystraste tystnad. Allmänheten ta- 
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lade om denna intressanta tilldragelse, endast med stor 
försigtighet, och uppsände i tysthet förböner för thronfölj- 
den, samt lyckönskade Konungen att hafva förhoppning 
om arfvingar. De illasinnade gratulerade i tankarne Munck, 
att vara fader till thronföljaren. Drottningen syntes myc- 
ket nöjd med sin belägenhet och från denna stunden visade 
henne hofvets damer och Konungens hela omgifning mera 
aktningsbetygelser. 

Den 18 mars, således kort tore den dag då det så 
länge förberedda stora divertissementet skulle gifvas på 
hofvet, lät Enkedrottningen kalla till sig Beylon, sedan hon 
hade spisat middag med Drottningen. Hon lät honom kom- 
ma in i sitt cabinett, der hon, mellan fyra ögon, anför- 
trodde honom sin bedröfvelse öfver Drottningens grossess: 
att det var rysligt att stallmästaren Muncks oäkta barn 
skulle beröfva hertigarne Carl och Fredrik deras lagliga 
thronföljd; att hon ej kunde tåla att en dylik horreur van- 
hedrade hennes familj, och nedtryckte ättlingarne af hennes 
gemål, salig Konungen; att hon hade bevis på Drottnin- 
gens brottsliga förhållande till Munck, och att hon påräk- 
nade att göra dem gällande. 

Beylon darrade för hennes oförnuftiga hänförelse, be- 
gärde tillstånd att få draga sig tillbaka, för att ej hafva 
någon del eller kunna tjena såsom vittne i en så ohygglig 
tilldragelse af en moders majestätsbrott emot sin egen son. 
Men Enkedrottningen höll honom qvar och sade honom, 
att hon ville hans råd, men ej hans delaktighet. 

Beylon : Om några råd eller underdåniga hemställanden 
skola kunna ega rum, bönfaller jag på mina knän och i 
det m>est heliga namn, att Eders Maj:t afstår från en idéCy 
lika farlig för henne sjelf, som för dess familj och för hela 
riket, Hvilken rättighet har väl Eders Maj:t att afgöra 
beträffande äktheten af Konungens barn, och hvilken annan 
skulle väl kunna afgöra det, utom Konungen, såsom fader, 
och Drottningen, såsom moder? 

Enkedrottningen: Jag mil att lagen skall afgöra det och 
ej bedrägeriet; och om Konungen är nog nedrig att låna 
sitt biträde till detta bedrägeri, så vill jag ej låna mig der- 
till, och riket skall, efter honom, tillhöra hans bröder. 
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Beylon: Eders Maj:ts idéer resa håren på mitt hufvud. 
Hvilken domstol och hvilken lag i verlden shall väl förklara 
ett barn för oäkta, när detta barn erkännes såsom äkta 
af sin fader och sin moder? och inför hvilken domstol skall 
Eders Maj:t instämma Konungen, Eder herre, jemte Eder 
sjelf att svara, rörande hvilken sak som helst; och hvilka 
är o slutligen Eders Maj:ts bevis? 

Enkedrottningen: Jag har satt allt i verket och jag skall 
hafva bevis från Konungens hof och från Brottningens 
garderobe. Jag har dessutom en annan utväg: Ni känner 
min son Carl? han är tapper, stolt, imponerande. Tror 
ni väl, att om han kallar till sig herr Munck, och förhör 
honom öfver denna sak, att han ej skall så förskräcka 
Muncken, att denne bekänner sitt brott? 

Beylon: Eders Maj:t! det fordras i sanning att en prins, 
vore han än aldrig så stolt, steg upp bra tidigt på morgo- 
nen, för att han skulle förmå mig till en bekännelse, som 
skulle kosta n^ig stegel och hjul. Man har ganska litet att 
risquera af Hertig Carls vrede; och med hvilken rätt skall 
väl hertigen kunna förhöra en Konungens undersåte. Den 
konungsliga makten är en, och låter ej dela sig på flera 
händer. 

Enkedrottningen: Ni känner ej verkan af furstars röst 
på vanliga menniskors sinne. Jag skall hafva mina söner, 
och hela Riket till att understödja mig. 

Beylon: Hertigarne skola ej låna sig dertill; och om de 
än gjorde det, skall hela Riket förklara sig emot Eder och 
dem. Eders Maj:t skall förlora sina söner med sig sjelf 
Konungen kan ej underlåta bestraffa ett så afskyvärdt till- 
tag emot hans heder, hans kungliga värdighet och emot Ri- 
kets lugn. 

Detta samtar räckte ända till kl. 6 på aftoneD, då her- 
tigens af Södermanland ankomst atljröt detsamma. När 
Enkedrottningen tog afsked af Beylon, aflFordrade hon honom 
hans hedersord, att behålla detta samtal såsom en hemlig- 
het, och lofvade honom att öfverväga de skal han anfört. 

Beylon gick; mycket nedstämd, men fullt besluten att 
tiga med alltsammans. Han visste då ej, att Enkedrott- 
ningen redan hade öfvertalat sin son, hertig Carl, att för- 
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höra Munck och att prinsen återkom, just då Beylon för- 
afskedades, för att göra sin moder redo för den ringa ver- 
kan, denna åtgärd haft. 

Följande dagen, den 19 mars, lät konungen kalla till 
sig Beylon kl. 8 på morgonen, och emottog honom, gnist- 
rande af vrede. H. Maj:t berättade nu Beylon sin fru mo- 
ders brottsliga tilltag, hvaröfver hertigen af Söde*rmanland 
och Munck hade afgifvit berättelse föregående dag. Herti- 
gen hade kallat Munck till sig. Vare sig nu att det fela- 
des hertigen beslutsamhet eller att hans afsigt var att an- 
stifta något ondt för sin moder, alltnog han samtalade med 
Muncken öfver denna angelägenhet på ett förtroligt sätt 
och uppdrog honom att derom underrätta Konungen. . 

Beylon blef högst torbluffad häröfver, och kunde nu- 
mera ej undandraga sig, att redogöra inför Konungen för 
alla de ytterligheter Enkedrottningen förtrott honom före- 
gående dagen, beträffande Drottningens grossess. 

Enkedrottningens olycka ville, att grefve Carl Scheffer 
befann sig i staden vid detta tillfälle, och då hans sinne- 
lag och hans credit hos Konungen hänförde honom att 
blanda sig i allt, — lät H. M. kalla honom till sig, för att 
rådgöra med honom. Scheffer, alltid ifrig och föga försig- 
tig, förbittrade konungens sinne, i stället för att lugna det 
och rådde dertill, att, kosta hvad det ville, skicka Enke- 
drottningen ur landet. Efter middagen for Konungen till 
' Fredrikshof, der han hade en explication med Enkedrott- 
ningen, på ett å ömse sidor ifrigt och opassande sätt. Han 
förklarade sin moder, att den regerande Drottningen ej 
mera ville se henne och ansåge henne ej längre såsom sin 
svärmor. I sjelfva verket hade Konungen redan invecklat 
Drottningen i denna tvist med sin moder, för att göra den- 
samma oförsonlig och stärka sig emot modren, som han 
afskydde allt ifrån sin barndom '). 

Emedlertid skulle den fest, som upptagit Konungens 
tid sedan tre veckor tillbaka, och kostat honom 30,000 Rdr 



^) Rörande denna tvist ända tills den 20 mars, finnes af Konungen en egen- 
händig uppsats, såsom instruktion för kammarherren baron Taube, hvil- 
ken i april utsändes till Konung Fredrik II, att redogöra för denna sak. 
Denna instruktion finnes i bilagan n:o III. 



Digitized by VjOOQ IC 



14 ENKEDROTTNINGEN BEVISTAR EN ÄRBFEST. ' [>778] 

— uppföras den följande dagen eller den 20 mars, som var 
en fredag; men som alla sånger och complimenter voro 
adresserade till Enkedrottningen, som borde komma till 
hofvet på besök, såsom fremmande furstinna och som nu- 
mera ej kunde rätt väl öfverensstämma med hennes häftiga 
brouillerie med den kongliga familjen, uppdrog Konungen 
grefve öyldenstolpe, att förmå Enkedrottningen skylla på 
en opasslighet, för att ej komma till slottet och sålunda 
undvika ett möte mellan båda Drottningarna. Men Enke- 
drottningen, som efter förklaringen med Konungen och en 
mera lugn eftertänka, var otröstlig öfver sitt handlingssätt, 
begärde af sin son, såsom, en grace att få infinna sig. Hon 
infann sig också ganska riktigt, och blef emottagen med 
uttryck af den största vördnad och tillgifvenhet. Alla he- 
dersbetygelser och hela divertissementet syntes vara afsedt 
för hennes ära. Konungen, i spetsen för sin Tartar-qua- 
drille, adresserade till henne ett tal fullt af ömhet och till- 
gifvenhet; hon blef smickrad och dyrkad med rökverk på 
allt möjligt sätt. Den regerande Drottningen var den enda, 
som hvarken märkte hennes närvaro eller ens helsade 
henne, till stor förvåning för alla närvarande, som fyllde 
slottets salar. 

Soupéen blef serverad i galleriet vid sju bord, ett för 
hvaren af de kongliga personerne. Enkedrottningen intog 
sin plats v4d midtelbordet, der grefvinnan och grefve Bjelke, 
min hustru och jag (Fersen) grefve Sparre och hans hu- 
stru, samt grefve Gyldenstolpe och Enkedrottningens svit 
voro placerade. 

När man steg upp från bordet drog sig den regerande 
Drottningen tillbaka i sina smårum, och skickade en stats 
fru till sin svärmoder att ursäkta sig, att hon, med anledning 
af ett illamående, ansåg sig tvungen lemna festen. Konun- 
gen undvek sin moder, likaledes gjorde hertigen af Söder- 
manland. Det fanns ingen utom hertigen af Östergötland, 
öfver hvilken Enkedrottningen hade ett absolut välde, söm 
bevisade henne en sons uppmärksamhet och som, mera 
oförsigtig och af ett lifligt lynne, hade adopterat modrens 
åsigter och låtit undfalla sig ganska farliga uttryck rörande 
Drottningens grossess, ända derhän, att han på Börs-assem- 
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blén, i flera personers närvaro, talande derom, yttrat: att 
om vi voro katolska, så trodde jag att antingen hade en en- 
gel eller en munk gjort det barnet. 

Denna rysliga tvist blef kort tid derefter ett gäsnings- 
ämne inom hofvet och hela landet. Konungen, mera in- 
tresserad än någon annan att hålla denna sak hemlig, hade 
likväl förtrott sig åt franska ambassadörens discretion,. 
äfvensom åt flera riksråder, samt åt alla kammarherrar^ 
pager, stallmästare och ungdomen i hans omgifning. H. 
M. begagnade grefve Gyldenstolpe för att negociera med 
Enkedrottningen att lemna Sverige för alltid; och Enke- 
drottningen å sin sida, som hade mycket tortroende för 
nämnde grefve, använde honom för att negociera hennes 
försoning med Konungen, så att grefven hade den dubbla 
befattningen, att sysselsätta sig, från båda håll pådrifven,. 
med denna osmakliga affär. 

Följande måndag var jag befalld hos Konungen, till 
soupée. Och som H. M. hade sett mig föregående aftonen,, 
under Börs-assembléen, samtala med sin fru moder^ frågade 
han mig: 

Om hvad hafven I tält med min moder i går, på as- 
sembléen? 

Fersen: Om intet, som det är Hennes Maj:ts vana, och 
som brukas vid hofvet, (Jag låtsades vara okunnig om de- 
ras gräl). 

Konungen: Hon har då intet talat om sin ohyggliga plan, 
att väpna min egen familj och hela landet emot mig och 
Drottningen? Nå väl! jag skall anförtro eder det. Före- 
ställ eder, hon har formerat en complott med mina bröder, 
för att anklaga Brottningen för adulteri. Hon skyller min 
gemåls grossess på min stallmästare Munck. Hon har ve- 
lat förmå min broder Carl att tvinga Munck erkänna detta . 
och förebringa bevis derom. Hon föregifver sig vilja be- 
stämma mitt barns legitimitet, om jag får något, och vill 
väpna sig med lagen för att börja en vandrande jättegång^ 
emot niig och Drottningen; och utan den vänskap och red- 
lighet, hvaraf min broder vid detta tillfälle gifvit mig så 
ömt bevis, och som jag hela mitt lif skall ihågkomma, skulle 
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hon (JEnkedrottningen) fullbordat sin elaka complott, Hvad 
säger ni härom? 

' Fersen: Enkedrottningens uppförande är mycket brotts- 
ligt. Det är ett majestätsbrott af svåraste beskaffenhet, hon 
är i egenskap af drottning underkastad lagarne och den 
kongliga myndigheten ; hennes uppförande sårar lika mycket 
politiken, * som menskligheten; men hon är moder, Eders 
Maj:t 

Konungen: Jag förstår er; ni vill att jag skall förlåta 
henne, men jag kan det ej. Hennes brott är för svårt, och 
jag hade icke väntat mig ett så onaturligt företag af henne, 
som har så mycket omdöme och förstånd. Men ni hör 
hvad jag nu sagt er med ett lugn, som förundrar mig. 

Fersen : Det är derföre, att jag är förbluffad öfver dessa 
ytterligheter och som skulle synas mig oförklarliga, om jag 
ej vid detta tillfälle erinrade mig Enkedrottningens passe- 
rade lefnad. Jag beder Eders Maj:t påminna sig alla En- 
kedrottningens företag sedan trettio år tillbaka; huru många 
anläggningar för revolutioner och conspirationer, som hafva 
kostat så många tårar, så mycket blod! och medfört så 
mycket jäsning i detta olyckliga land. Alla dessa planer 
voro började utah förutseende och ledda utan sammanhang. 
Minnes ej Eders Maj:t, vid salig Konungens död, år 1771, 
att hon påstod sig böra intaga E. M:ts plats i Rådet, och 
att, efter E. M:ts återkomst, hon beklagade sig öfver den 
skriande orättvisan, att hon ej finge styra Riket, hvartill 
E. M- under hennes lifstid ej hade någon rätt, emedan hon 
hade blifvit krönt i Storkyrkan? Jag beder E. M. erinra 
sig hennes anspråk att ensam ärfva salig Konungen, ehuru 
det ej fanns något testamente] och att E. M. påminner sig 
hennes uppförande mot sina bröder i Berlin; alla dessa 
hågkomster skola lemna E. M. klaven till denna sista till- 
dragelse. Hennes sinne har alltid förvillat hennes hjerta 
och må E. M. tillåta mig att ännu en gång erinra derom, 
att hon är moder. 

Konungen: Hon är just derföre ännu brottsligare och hon 
^upphör derigenom att vara moder för mig och för min gemål. 

Fersen : Hvad har då E. M. beslutat beträffande Enke- 
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Konungen: Jag vill släcka henne utom landets gränser, 
eller också bosätta henne i Pommern, Jag kan icke hädan- 
efter se henne här och Drottningen^ som är underrättad 
om hela denna affär, jag vet ej af hvem, har förklarat att 
hon aldrig vill återse henne, och jag kan ej med skäl be- 
strida hennes rättmätiga förtrytelse. 

Fereen: Har Eders Maj:t noga öfvervägt följderna af 
denna åtgärd och den offentlighet, som deraf är en ound- 
viklig följd? Om ock ögonblickets förtrytelse är belåten der- 
med, skall likväl Eders Maj:ts och Drottningens rykte der- 
igenom exponeras på ett rätt opassande sätt, äfvensom 
Eder ömsesidiga ära och Rikets ^^äl. Det synes mig af 
den. högsta vigt, att qväfva denna affär, redan i dess fö- 
delse; allmänheten, alltid benägen att sätta tro till det 
onda, skall annars emottaga de intryck denna tilldragelse 
skall göra på henne; Enkedrottningen, vid 58 års ålder 
landsförvisad från sitt fädernesland och sin familj, skall 
söka att rättfärdiga sig; hennes justification skall bära prä- 
geln af styggelse och vanära; hvilket ohyggligt ämne till 
samtal mellan E. M:ts undersåtare och brefvexling mellan 
de fremmande hofven. 

Konungen : Drottningen påyrkar hennes aflägsnande och 
jag kan ej mera anse Enkedrottningen såsom moder, då 
hon velat uppgöra en brottslig complott med .mina bröder 
emot mig. Blodsbandet kan ej uttänja sig i oändlighet; 
min och JRikets säkerhet sätter en gräns derför; jag måste 
sätta den ena och den andra i skydd mot hennes anfall. 

Fereen: Om Drottningen noga kände sina verkliga in- 
tressen, skulle hon vara den första att söka hindra E. M. 
vidtaga denna åtgärd och qväfva detta oenighetsfrö, som blir 
omöjligt, om det får utveckla sig. Konungars lifstid, lika- 
som andra dödliges, är obestämd. Om den olyckan hände 
oss att förlora E. M. medan E. M:ts son ännu vore min- 
derårig, skulle ej då Drottningen, likasom hennes son, vara 
helt och hållet beroende jpcf E. M:ts bröder, skulle det ej 
kunna hända, att de begagnade mot henne ifrågavarande 
tilldragelse. Jag darrar när jag tänker på de olyckor, som 
för en sådan händelse skulle hopa sig öfver Biket. Jag är 

Fersen. Hist. Skrifter. IL 2 
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viss derpå, att i detta ögonblick Enkedrottningen är för- 
tviflad öfver och ångrar sin ytterlighet och att hon upprik- 
tigt skulle vilja ställa allt till rätta. Af stå henne ej denna, 
nåd. Det tillhör E. M:ts heder och intresse lika väl som 
Drottningens, att ej försumma något, som vore nödvändigt 
för att constatera legitimiteten af D. D, M. M, barn; det 
är vigtigt och passande att JE. M:ts fru moder är närva- 
rande vid Drottningens förlossning och att hon håller detta 
barn öfver dopet. Om det ej bker, så kan det hända att 
Enkedrottningens uppbrusande sinne förorsakar E, M, snart 
eller senare obehag. 

Drottningen infann sig nu och afbröt detta samtal, då 
soupéen var serverad. Grefve Gyldenstolpe började med 
mig samtala öfver samma ämne, efter soupéen. Han var 
helt och hållet af min tanka och förtviflad öfver det upp- 
drag, som Konungen lemnat honom uti denna sorgliga och 
ohyggliga sak. Han beklagade sig mycket öfver bröderne 
Scheflfer, som röstade för Enkedrottningens aflägsnande. 

Franska ambassadören, riksrådet Höpken, Beylon och 
med ett ord, alla de, som ej hade annat intresse i sigte än 
Konungens heder och Rikets lugn, sökte afvända Konun- 
gen från all åtgärd af våld och som kunde ådraga sig all- 
män uppmärksamhet.^ Men Drottningen, samt de unga pa- 
gerne och smekungarne, röstade för Enkedrottningens lands- 
flykt, följande vid detta tillfälle den naturliga böjelsen, att, 
utan tanke på följderna, frigöra sig från allt det, som be- 
svärade och var dem till hinder, då förströelserna eller för- 
lägenheten sysselsatte dem allt tor mycket för att de skulle 
fästa sin uppmärksamhet derutöfver; en naturlig följd af 
ungdomens oerfarenhet. Till all olycka hörde Konungen 
på denna ungdom. 

Emedlertid suckade och gr^t Enkedrottningen öfver 
sin obetänksamhet. Hon uppdrog grefve Gyldenstolpe att 
söka förskaffa henne ett möte med sin son. Hon erbjöd 
alla möjliga reparationer, som Konungen kunde äska. Kon- 
ungen afslog det och ville ej höra talas om annat än hen- 
nes landsförvisning till Pommern. Han erbjöd sin moder 
godset GnadskoW; tillhörande grefve y. Bohlen, som han 
ville inköpa, för att der etablera henne. Han fordrade dess- 
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utom, att prinsessan Sophia Albertina skulle qvarstanna i 
Sverige och gaf sig all möda att förmå sin syster dertill, 
som likväl vägrade, emedan hon ej ville öfvergifva sin 
moder. 

Konungen fick en fluss i hufvudet och häftig tandvärk, 
som höll honom i sina rum och nödgade honom att intaga 
sängen, under några dagar. Enkedrottningen ville begagna 
sig häraf, för att erhålla ett enskildt samtal med sin son. 
Hon for till slottet, utan att tillkannagifva sin ankomst, 
men som Konungen blifvit underrättad om hennes ankomst; 
gick han henne till mötes i sin salon och mottog henne i 
närvaro af hela sin uppvaktning, undvikande all slags ex- 
plication. Efter fem minuters samtal, på stående fot, be- 
träffande Konungens opasslighet, afreste Enkedrottningen, 
uppfylld af förtret och förödmjukelse. Hon insjuknade och 
lät sig åder. Konungen for ej för att se henne, utan af- 
reste palmsöndagen till Ulriksdal, utan att taga afsked af 
sin moder. 

Hela veckan före Påsk användes att underhandla med 
Enkedrottningen rörande hennes afresa. Riksrådet grefve 
Schwerin och grefve Gyldenstolpe gingo fram och tillbaka, 
mellan Ulriksdal och Fredrikshof ^). Enkedrottningen af- 
slog helt och hållet Konungens proposition och lät säga 
honom^ att hon trodde sig hafva gjort allt hvad på henne 
berodde, för att godtgöra sin öfverilning; att om Konungen 
ville bruka våld emot henne, kunde han tillgripa denna ut- 
väg, men att hon annars ingalunda ämnade lemna sin bo- 
stad i Sverige; hon var der på sin plats och man skulle 
ej kunna drifva henne derifrån, på annat sätt än med ba- 
jonetter. 

Den^na fasta beslutsamhet, den enda passande uti Enke- 
drottningens belägenhet, oroade Konungen, som misstänkte 
att hon hade rådgjort med någon härom. Hans misstanka 
föll på mig; han förtrodde sig härom till franska ambassa- 
dören och till herr Beylon, hvilka upplyste honom om orik- 



') Se, rörande denna underhandling, Konungens egenhändiga uppsats till En- 
kedrottningen rörande hennes aflägsnande från Sverige, af den 25 april 
1778, bilagan N:o IV och egenhändiga anmärkningar dervid af Enkedrott- 
ningen; bilagan N:o V. 
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tigheten häraf, med, hänseende till den ringa förtrolighet 
som alltid egt rum mellan Enkedrottningen och mig. Kon- 
ungen vände sig med sina misstankar slutligen mot riks- 
rådet Ribbing och dennes grefvinria, till den grad, att han 
lät dem uppenbarligen märka sitt dåliga lynne, utan att 
säga dem anledningen dertilL Båda två voro emedlertid 
ganska oskyldiga i denna sak, som alla menniskor sökte 
undfly, undvikande allt förtroende eller deltagande deri. 

Detta obehagliga ' och ruskiga tracasseri utspred sig 
bland allmänheten, som klandrade Enkedrottningen utan 
att spara Konungen eller hans gemål. Grefvarne Scheffer 
började inse att de förmått Konungen att gå för långt och 
att den allmänna rösten höjde sig, med den af hertigarne 
och prinsessan, till förmån för Enkedrottningen. Grefve 
Carl Scheflfer höll sig undan på Tyresö och kom icke till 
staden, och grefve Ulrik Scheffer, anfallen af gikt, lemnade 
ej sina rum. 

Konungen var öfverlemnad åt sin rådgifvare och adju- 
tant Toll, en man utan seder eller uppfostran, känd genom 
revolutionen i Christianstad år 1772 samt af tusende fourbe- 
rier. Denne hade satt sig i spetsen för all den ungdom, 
som omgaf Konungen och utgjorde H. M;ts förtjusning, och 
hvilken ungdom ansåg Toll såsom ett utomordentligt geni, 
emedan han var öfverlägsen deras okunnighet. Konungens 
hof blef härigenom odrägligt; intriger, ohöflighet, spel och 
spionerier utgjorde karakteren deraf. 

Genom hotelser och list bringades Enkedrottningen 
derhän, att böja sig för konungens vilja. Den 18 april 
1778 öfverlemnade riksrådet Schwerin till Konungen Enke- 
drottningens medgifvande, skrifvet och undertecknadt med 
hennes hand; och innehållande i korthet följande: . 

1:0 Att då Konungen fann hennes närvaro nödvändig i 
Pommern, skulle hon göra sig ett nöje af att, oaktadt sin 
framskridna ålder, begifva sig dit för någon tid, och öfver- 
taga styrelsen öfver sagde provins; 

2:0 Konungen åtog sig att anordna åt henne ett pas- 
sande residence, uti gouvernements-huset i Stralsund och 
att han skulle hyra tillräckligt antal närbelägna hus, som 
behöfdes för att logera hennes hof och svit. 
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3:o Konungen betalar kostnaderna för transporten af 
hela hennes personal och eflfecter. 

4:0 Konungen köper åt henne och öfverlemnar såsom 
hennes egendom, godset Gnadskow, för att af henne begag- 
nas jsåsom sommarresidence. 

5:0 Att hennes slott Fredrikshof och ^ Svartsjö blifra 
ståendes for hennes räkning orubbade; att hon ensamt må 
kunna disponera deröfver, jemte dervarande möbler, utan 
att Konungen bländar sig deri. 

6:0 Att då det vore sannolikt det en del personer af 
hennes hof, som vore gifta och bosatta i Sverige, icke skulle 
vilja expatriera sig med henne, det skulle stå dessa fritt 
att antingen följa henne eller stanna qvar, och att, i detta 
sednare fall, Konungen skulle försäkra dem om samma af- 
löning, och lemna dem i åtnjutande af samma fördelar, bo- 
städer, eldning, och equipage, som de för närvarande er- 
hålla. 

7:0 Att hennes Gardesbataljon, som bestrider vaktgö- 
ringen hos henne, skulle orubbadt qvarblifva i Stockholm 
och alla dagar bestrida vakten vid Fredrikshof, såsom om 
hon der vore boende. 

Att under dessa vilkor, uppfyllda till alla delar^ skulle 
Enkedrottningen begifva sig till Stralsund i nästa Augusti 
månad. - 

Ehuru Statskontoret befann sig i detta ögonblick i en 
sådan belägenhet, att det ej visste huru det skulle kunna 
utbetala löneqvartalerna hvarken för militära eller civila 
tjenstemän, ännu mindre kunna anlitas för en ny utgift af 
detta slag, uppdrog likväl konungen riksrådet Schwerin att 
svara sin moder, att han bifölle alla punkterna och att han 
skulle åtaga sig allt hvad deri ålades honom. 

Hertig Fredrik, förtviflad öfver sin moders belägenhet, 
och mycket missnöjd med Konungen, hade dragit sig till- 
baka till sitt slott Tullgarn. Men ett bref som han emot- 
tog af sin morbror, prins Henrik af Preussen ^), innehållande 
ett giftermålsförslag för hertigen med en prinsessa . . . 



M Se härom prins Henriks bref till EnkedrottDingen af den 7 mars 1778, 
bilagan N:o I. 
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föranledde honom att resa till Ulriksdal, hvarest, efter 
en mycket kort conference med Konungen, efter mid- 
dagen, det blef afgjordt att han skulle afslä detta för- 
slag. Hertigen var fast besluten att aldrig gifta sig. Han 
dolde ej for sina förtrogna, att han föredrog att for all tid 
undvara prngänget med det vackra könet, än att uthärdn 
alla obehagligheterna af de tracasserier, hvarmed Konun- 
gen öfverhopade sin familj, och ställa sig under Konungens 
välde och oroliga uppsigt; att hans moder företedde ett 
sorgligt exempel deraf, och att om det skulle hända, som 
man sade, att Konungen skulle förjaga Enkedrottningen ur 
Riket, ville hertigen hellre att man slet hjertat ur bröstet 
på honom. 

Efter att närmare hafva öfvervägt de vilkor, hvarpå 
Enkedrottningen förklarat sig villig att afresa till Stralsund,' 
fann Konungen dem allt för påkostande. Han proponerade 
Enkedrottningen att lemna henne en viss summa penningar, 
rätt måttlig, for att hon dermed skulle etablera sig, ocii af 
hvilken hennes öfverste marskalk grefve Schwerin skulle 
bestrida utgifterna for reparationer och möblering af gou- 
vernementshuset i Stralsund, äfvensom resekostnaderna. 
Konungen föreslog flottans fartyg för hennes transport från 
Stockholm till Stralsund, som borde ske i Juni månad *). 

Grefve Schwerin nekade att emottaga en sådan pen- 
ningesumma och derfor blifva ansvarig, och Enkedrottnin- 
gen svarade, att hon ej kunde bestämma någon viss sum- 
ma, men att hon fordrade ett etablissement värdigt hennes 
rang; och hvad beträflfade hennes resa, ville hon med sin 
svit fara landvägen till Carlskrona, der hon embarquerade 
för att fortsätta resan till Stralsund '^). 

Den 26 april lät den regerande Drottningen kalla till 
sig sina statsfruar, och förklarade dem, att hon hade ganska 
vigtiga skäl, att ej mera se Enkedrottningen och att hon 
hoppades, det hennes statsfruar gjorde henne till viljes, ge_ 
nom att ej mera besöka Svärmodrens hof. Grefvinnan Pi. 
per frågade, om denna Hennes Maj:ts ordre sträckte sig 



') Se bilagan N:o IV. 
2) Se bilagan N:o V. 
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ända till de personer, som uppvaktade Enkedrottningen, 
hvartill Drottningen svarade, att hon ing'enting visste der- 
om, och att hon ej kunde svara derpå. Sannolikt hade 
Konungen, som ej förutsett denna fråga, ej lemnat henne 
någon underrättelse, hvad hon skulle svara derpå och det 
var ganska klart, att Drottningen ingenting företog sig, i 
detta afskyvärda tracasseri, utan på sin höge gemåls be- 
fallning. 

Följande tisdag den 28 april var den dag, då Konun- 
gen lät ikläda sitt hof och den i staden förlagda delen at 
arméen, sin nyuppfunna så kallade nationaldrägt. * Proces- 
sionen vid ordenscapitlet gaf deråt en större glans. Enke- 
drottningen, som sökte alla tillfällen att få närma sig sin 
son, ville komma upp på slottet för att se processionen. 
Konungen, häröfver brydd, lät utsprida, bland hofmännen, 
att det ej skulle blifva någon allmän procession, och att 
man skulle begifva sig till Slottscapellet genom rådsrummen 
och Rikssalen. Enkedrottningen, som väntat sig att Kon- 
ungen skulle visa henne den höfligheten, erbjuda henne ett 
fönster i hennes fordna rum i första våningen å Kongl. 
Slottet, måste åtnöja sig med att begära ett fönster hos her- 
tiginnan af Södermanland, hvarest hon åskådade processio- 
nen, utan att Konungen, då han passerade, helsade henne. 

Konungen arbetade med all makt på, att förmå sina 
bröder och sin syster att öfvergifva deras moder. Hertig 
Carl, mindre upplyst än inbilsk, handlade i öfverensstäm- 
melse med Konungen; men de öfriga syskonens sinne och 
lyerta böjde deha till att försvara deras moder. För att 
draga hertiginnan af Södermanland från detta sednare parti, 
förtrodde Konungen henne, att hans moder» hade beskyllt 
henne för hela sitt fel; föregifvande att det var af henne, 
som hon hade erhållit upplysningar om herr Muncks för- 
hållande till Drottningen. Konungen sade sig emedlertid 
ej sätta någon tro dertill, och att han allt för väl kände 
sin svägerskas hjerta och karaktär; men att det var ett af- 
skyvärdt drag af hans moder, hvarom han helst vänskapli- 
gen. ville underrätta henne; men att hon med honom borde 
dela afskyn deröfver. Hertiginnan, som hade mycket mera 
karaktär och förstånd än man förmodade inom den Kongl. 
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familjen, misstog sig ej på meniDgen med detta så kallade 
förtroende, och lät icke narra sig att afvika från det kloka 
och passande uppförande, som hon vid hvarje tillfälle städse 
iakttagit. 

Konungen försökte på allt sätt förmå sin syster Sophia 
Albertina att öfvergifva sin moder och qvarblifva i Sverige. 
Han bad grefvinnan De la Gardie, hennes hofmästarinna, 
åtaga sig, att bringa prinsessan' från idéen att åtfölja sin mo- 
der till Pommern; utfästande sig att i belöning bevilja gref- 
vinnan allt hvad hon ville begära; men denna aktningsvärda 
dam afslög, att låta sig använda på ett så ovärdigt sätt. 

Grefvinnorna Meijerfelt och Höpken blefvo på samma 
sätt vidtalade af Konungen,* emedan de voro genom vän- 
skapens band lierade med prinsessan; men de vägrade li- 
kaledes. Konungen proponerade sjelf sin syster alla möj- 
liga fördelar; men hon nekade till allt, förklarande att in- 
genting i verlden kunde förmå henne öfvergifva sin moder 
uti hennes olycka. Hon undvek till och med att komma 
till Ulriksdal och soupera, under förevändning af opasslig- 
het; för att sålunda undslippa underhandlingar rörande ett 
ämne, hvilket upprörde, på ett obehagligt sätt, hennes till- 
gifvenhet för sin moder. 

Prins Fredrik hade samma ståndaktighet, men var 
mera häftig. Hertig Carl var den ende, som blindt följde 
Konungens åsigt, och var hans- uppförande stridande emot 
all heder; då han varit den förste att uppreta sin moder 
för sin skull, vid tillfälle af Drottningens grossess, och hade 
med modren öfverenskommit om de mått och steg, som 
borde tagas, för att uppdaga Drottningens otrohet emot 
Konungen dess gemål; ty det var bekant, 'att Enkedrott- 
ningen af ingen annan än just af hertig Carl hade hört 
alla de anekdoter, som circulerade rörande Drottningens 
förhållande till stallmäståren Munck. Hertig Carl var den 
förste, att anklaga sin moder hos Konungen, efter öfver- 
enskommelse med herr Munck. Detta drag af elakhet eller 
svaghet afskyddes af alla dem, som derom hade kännedom. 
, Konungen begagnade Sig deraf, f^ör att tvinga sin broder 
att förena sig med honom, föreställande honom beständigt, 
att deras moder aldrig skulle förlåta honom denna skymf; 
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att han visste det hon hade för afsigt att mot dem använda 
dolk eller gift, och att de ingen säkerhet hade, förr än hon 
vore afl^snad utom Sveriges gränsor. 

Enkedrottningen, i sin oro och förtviflan, sökte att rätt- 
färdiga sig, genom att berätta för hela sitt hof allt hvad 
som passerat mellan henne och Konungen, och gifvande åt 
sitt handlingssätt allt utseejide af oskuld, som, vid närmare 
undersökning, hon var långt ifrån att förtjena. Hon kunde 
hafva rätt deruti, att he^nes yngre söner hade varit de 
första att upphetsa hennes inbillning rörande denna afiär; 
men hon var icke mindre brottslig att hafva underhållit 
och närt deras förargelse och att hafva föreslagit dem en 
dåraktig plan. 

Icke belåten med att hafva ett så allvarsamt tracasseri 
att dragas med uti sin familj, sökte Konungen på allt sätt 
att deruti indraga andra personer inom sitt hof. Riksrådet 
Ribbing, som hade varit hertig Fredriks guvernör och som 
var gerna sedd . vid Enkedrottningens hof, blef misstänkt 
• att hafva till en del förorsakat Enkedrottningens och her- 
tig Fredriks uppförande i denna fråga. Men Konungen, 
enligt sin vanliga grundsats att förställa sig, yttrade ingen- 
ting till baron Ribbing, men han visade sig misslynt mot 
honom. Ribbing *) lika öppen som inskränkt i sitt uppfö- 
rande, begärde företräde hos Konungen, och förklarade sig 
uti de häftigaste uttryck. Konungen erkände sig hafva 
orätt att misstänka honom. Grefvinnan Ribbing 2)^ som 
hade många fiender vid hofvet, emedan hon var snillrik 
med mycken stolthet i karaktären, och emedan hon hade 
den vackraste växt och den minsta fot i hela landet, blef 



*) Grefve Fredrik Ribbing af Koberg, född 1721. Volontär vid fortificatio- 
iien 1733; kapten i Hessensteinska regementet 1746; major vid Jemtland» 
regemente 1750; öfverste löjtnant vid Nerikes och Vermlands regemente 
1756; öfverste för Elfsborgs regemente 1764; riksråd 1766; guvernör för 
prins Fredrik samma är; afsked från riksrådsem betet 1769; återkallad i 
Rådet 1772; seraphimetriddare 1774; grefve 1778; öfverste-raarakalk ho* 
Enkedrottning Lovisa Ulrika 1779; nedlade nämnda embete 1782; död 
1783. 

=) Grefvinnan Ribbing, född Eva Helena Löwen; född 1743; död 1813. Dotter 
af riksrådet och generalguvernören grefve Axel Löwen med hans andra 
frn, grefvinnan Eva Horn till Ekebyhof. Gift 1764 med sedermera riks- 
rådet grefve Fredrik Ribbing. Hennes son Adolf Ludvig var delaktig i 
Konung Gustaf III:s mord. 
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skylld för att hafva haft del i Enkedrottningens extrava- 
ganser vid detta tillfälle. Man gjorde upp en liistoria till 
hennes nackdel, att då hon befann sig vid Ekolsund, när 
Konungen försonade sig med Drottningen, skulle hon, i 
samråd med grefvinn^n Stockenström, hafva sökt utspionera 
Konungen och satt sig på lur bakom en .skärm i gardero- 
ben hos Drottningen, der mamsell Ramström hade gömt 
dem, för att se, om Konungen ingick i Drottningens säng- 
kammare, åtföljd af stallmästaren Munck; för att sålunda 
en dag kunna uppträda såsom vittne emot barnets legiti- 
mitet, och emot Drottningen samt herr Munck. Denna, på 
en brottslig nyfikenhet grundade, historia emot dessa tvenne 
damer, hade blifvit hopsmidd uti Drottningens garderobe 
iif mamsell Ramström och understödd af Drottningen, som, 
afundsjuk och hämndgirig, afskydde grefvinnan Ribbing, 
emedan hon var längre, af smärtare växt och mer distirigue- 
rad än Drottningen, som tillbringade hela sin tid med att 
beundra sitt utseende och pryda sin kropp. Falskheten af 
denna historia var så mycket påtagligare, som grefvinnan , 
Ribbing ej anlände till Ekolsund förr, än tre veckor efter 
Konungens och Drottningens försoning; som grefvinnan 
Ribbing ingalunda hade en karaktär i stånd till en låghet 
och att hon och grefvinnan Stpckenström svårligen skulle 
kunna hafva gissat tre år förut (1776) hvad som Enke- 
drottningen skulle företaga sig år 1778, för att dervid för- 
bereda sig att vittna. 

Emedlertid trodde Kanungen- denna historia, emedan 
han älskade alla slags ,tracasserier, och blifvit af sin moder 
vand d/ervid, sedan sin spädaste barndom. Han undersökte 
ingalunda otroligheten och sanningslösheten häraf, utan han 
och Drottningen utmärkte grefvinnan Ribbing med en föga 
vanlig, utomordentlig köld. 

Alla Enkedrottningens bemödanden, för att åstadkom- 
ma en försoning med sin son, voro fruktlösa. Konungen 
skyllde på Drottningen sin gemål, som han föregaf vara 
oförsonlig; och som den ifrågavarande skymfen så nära 
rörde hennes heder, kunde han omöjligen tvinga henne 
återse Enkedrottningen. Konungen kunde aldrig förmå sig 
att återse sin förtviflade moder, efter den 18 mars, och er- 
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bjöd henne försoning endast med vilkor att hon skulle af- 
resa och bosätta sig i Pommern. Enkedrottningens hof 
delade, med prinsessan Sophia Albertina och hertig Fre- 
drik, denna harm och bedröfvelse. 

Hertigen af Östergötland gaf den 1 maj 1778 en mid- 
dag på Becks värdshus, för furstarne Jousoupoflf och Men- 
tschikoflF, hvilka befunno sig i Stockholm; den förre för att 
fullborda sina resor och återvända till sitt fädernesland och 
den sednare för att notifiera födelsen af en Storfurstens 
af Ryssland son. Hertigen inbjöd mig till denna måltid, till 
min stora förundran; emedan allt sedan jag afslagit hanö 
anhållan om min dotters hand, hertigen, vid alla tillfällen, 
hade visat mig sin förtrytelse deröfver. Genast vid sin 
ankomst, tog han mig afsides och tackade mig, i de öm- 
maste ordalag, öfver det råd jag gifvit Konungen att för- 
sona' sig med sin moder. Han begärde mitt råd, rörande 
de steg han ämnade vidtaga hos Konungen, för att böja 
honom till försoning. Det hade nemligen föregående dag 
blifvit öfverenskommet, mellan hertigen af Södermanland, 
hertiginnan, prinsessan Sophia Albertina och hertig Fredrik, 
att alla fyra skulle, denna dag kl. 5 eftermiddagen, gå och 
kasta sig för Konungens fötter och begära nåd för deras 
moder. Jag vet ej hvarifrån hertigen fått veta, att Kon- 
ungen tält med mig om denna sak, men jag förmodar att 
grefve Gyldenstolpe hade anförtrott det åt Enkedrottningen 
och att hertigen fått veta det af henne; ty samma dag- 
skickade hon mig grefve De la Gardie, hennes öfverkam- 
marherre, att tacka mig för den tjenst jag hade sökt göra 
henne. 

Jag frågade hertigen om Konungen visste härom. 

Hertigen: Ja, han har bestämt tiden för värt emotta- 
gande. 

Fersen: Så mycket sämre, Öfverraskningen hade bort 
gifva styrka åt deHna åtgärd; när Konungen är förberedd 
att emottaga Deras Högheter skall han blifva mera oböjlig. 

Hertigen: Ni gillar således ej hvad vi ämna göra? 

Fersen: Tvärtom; det är den enda utväg som återstår. 
Men jag är ledsen deröfver^ att den så länge blifvit för- 
dröjd. , Konungens och Drottningarnes hot hafva slagit så 
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djupa rötter, att det blir svårt upprycka det, och den mäg- 
tiga orsak som förr var, att i sin födelse förqväfva en, så 
af sky värd tvist, finnes numera icke; ty man tatar redan der- 
om i alla stadens gathörn. 

Hertigen: Det må nu hända hvad som helst. Jag har 
följt pligtens och hjertats röst; jag får vidare se hvad jag 
skall göra. 

Fersen: Jag tror det hade varit nödvändigt göra försök 
directe hos Drottningen, för att förena hennes med edra bö- 
ner, och Konungen skulle säkerligen snarare gifvit efter; 
fy j<^9 ^i^or ej Drottningen vara så oböjlig, som man skyller 
henne för, - » 

Hertigen: Jag här icke tänkt derpå; men när ni nu 
föreslår det, säg mig huru skulle man gå till väga? Drott- 
.ningen, som ni vet, har alltid varit otillgänglig för sin fa- 
milj; och sedan 12 år tillbaka, som hon är här, känner 
henne hvarken jag eller någon annan. Hon förställer sig i 
hela sitt väsende] men vid detta tillfälle visar hon sig hård 
och hämndgirig, 

Fersen: För närvarande är det alltför sent att försöka 
denna utväg. Det ste^ Eders Kongl. höghet har tagit är 
värdigt dess goda hjerta. Jag gör de ifrigaéte förböner att 
det måtte lyckas. Det enda råd ^om nu återstår mig att 
gifva Eders höghet, är att glömma, under företrädet hos 
Konungen, att han är- Eder broder, Fdrgät deremot ej den 
vördnad, honofh tillkommer såsom Eder Konung, hvad än 
må hända. Låt Edert hjerta tala; Eders höghet har ett 
skönt ämne att utveckla; undertryck den häftighet, som är 
så svår hos Eder att moderera. 

Hertigen: Jag har visst lofvat mig detta. Vi hafva i 
går afton kommit öfverens derom, att min bror Carl skall 
föra ordet, såsom mera vältalig och lugnare än jag ; men 
jag fruktar att han gör det klent, ty jag trodde mig i går 
qväll märka, att ehuru han ingick på vårt förslag, hans 
hjerta var ej dermed öfverens. Jag räknar mer på hertig- 
innan. Med ett ord, vi skola göra hvad vi kunna och jag 
skall berätta eder i qväll utgången, då vi träffas på den 
fest, som ryska ministern gifver på Börsen, Ni vill ju 
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lofva mig, att göra ett försök hos Konungen, till förmån för 
min moder? 

Fersen: Jag han ej lofva Eders höghet att attaquera 
Konungen för denna sak; med mindre han skulle vilja börja 
tala med mig derom. En familje-angelägenhet, som denna 
är, tillhör ej andra att blanda sig uti; det är ej klokt att 
ens nalkas densamma och hvarje förtroende är bedröfligt. 

Konungen, som, §enom hertigen af Södermanland, var 
noga underrättad om det försök hans familj ville göra, till- 
bringade en del af eftermiddagen med riksrådet Ulrik Schef- 
fer, för att förhärda sig emot verkan af hans syskons kän- 
slo-utbrott. Han gick slutligen öfver till Drottningen och 
underrättade henne om den role hon hade att spela, och 
^af slutligen, kl. 6 på eftermiddagen, sin familj företräde. 

Hertigen af Södermanland talade mycket bra, med väl- 
talighet och känsla; hertigen af Östergötland bättre än han 
sjelf trott sig i stånd till och man kunde 'vänta af hon6m; 
prinsessan Sophia Albertina talade litet, riien använde sin 
smärtas vältalighet och sina tårar. Hertiginnan af Söder- 
manland yttrade sig ojemförligen bäst, genom styrka, väl- 
talighet, själsnärvaro, ömhet och liflighet i uttryck. Hon 
knäföU för Konungen, badande i tårar, bedjande honom att 
benåda deras moder, att återse hennne, låta henne lefva 
och dö i skötet af de sina och der återställa lugn och säll- 
het. Konungen var oböjlig, men gret och suckade med 
sina syskon, vägrande dem likväl deras begäran; försäk- 
rande att det ej berodde på hans känsla, men på hans ge- 
måls förtrytelse; att denna sak rörde henne mer än någon 
annan, att hennes heder och tillstånd deraf berodde; att 
hon skulle kunna få missfall, om man ville tvinga henne 
och att han var förtviflad att finna henne så obeveklig. 

Hertig Fredrik och prinsessorna begärde då Konungens 
tillstånd att fh se Drottningen, för att försöka beveka henne. 
Konungen lät dem förstå, att de kunde ej alla få företräde 
och att det vore tillräckligt att en gick dit, på de öfrigas 
vägnar. Alla utsago dertill hertiginnan. Konungen åtföljde 
henne till Drottningen; men när de voro komna till dörren 
till hennes rum, bad han hertiginnan vänta ett ögonblick, 
för att anmäla henne hos Drottningen. Konungen dröjde 
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ej ensam med Drottningen längre stund, än som fordrades 
för att säga henne: 

Je vous améne la Duchesse de la part de mes fréres, 
elle vient vous fléchir en faveur de ma mere; au nom de 
Dieu soyez ferme une fois dans votre vie, et songez que 
votre honneur et peut-étre votre existence en dependront. — 
Jag (Fersen) har erhållit denna anekdot af fru Ehrengra- 
nat, Drottningens favorite, för hvilken Drottningen omtalade 
det samma dag. 

Hertiginnan sökte på allt möjligt sätt beveka Drott- 
ningen; hon omfattade hennes knän och använde alla kän- 
slans, förståndets, behagens skäl och medel dertill. Kon- 
ungen yttrade ingenting annat än: Determinez vous Ma- 
dame — och förgäfves sökte hertiginnan förmå Drottningen 
svara annat än: Je pardonne a lä Reine comme chrétienne, 
mais je ne puis la voir de la vie^ Le Roi dispose de moi, 
mats non de mon honneur, et je ferai une fausse couche, si 
le Roi me force de la voir. 

Förargad öfver denna comedie svarade henne hertig- 
innan: 

tPadmire vos sentiments chrétiens; on ne fait pas de 
fausse couche quand on veut, et Votre Majesté est trop in- 
téressée de ne la pas faire. 

Drottningen låtsades må illa och Konungen att blifva 
orolig deröfver; men hertiginnan lugnade dem, sägande: 
det är ingenting, det skall snart gå Öfver; hon bjöd Drott- 
ningen ett glas vatten och detta medel verkade. 

Konungen återförde hertiginnan till sitt kabinett, der 
han hade lemnat sina bröder och prinsessan Sophia Alber- 
tina; H. M. hade ett förnöjdt utseende, som han ej kunde 
dölja. Hertiginnan redogjorde för den ringa framgång hon 
haft; nya försök gjordes med att beveka Konungen, för 
att han skulle nyttja sin myndighet, men alltid lika fruktlöst. 

Hertig Fredrik blef derigenom drifven till sådan för- 
tviflan, att han glömde det lugn, som han lofvat sig att 
bibehålla. Han sade åt Konungen med hetta: 

Jag förlåter Eders Maj:t att vara så olöjlig vid detta 
tillfälle; jag ursägtar äfven Drottningen, som är så djupt 
sårad; men jag han aldng förlåta den, som haft den feg- 
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heten att svärta min moder infor Eders Maj:t; ej heller 
dem, son gifvit E, M, det råd, att jaga henne utom Riket 
och från sin familj; jag förMarar dem för uslingar och 
ovärdiga att nalkas E, M:t. , 

Vid dessa ord for hertigen af Södermanland upp, gnist- 
rande af vrede och frågade hertig Fredrik sin broder, om 
han menade honom, så skulle han lära honom raison. 

Hertig Fredrik svarade lugnt: 

Jag har nämnt ingen viss person, och om du än kän- 
ner dig skyldig, kan jag ingenting återtaga af hvad jag sagt ; 
se här för öfrigt den räkning jag är dig skyldig! 

Vid dessa ord lade hertig Fredrik handen på sitt värj- 
taste. Båda bröderna drogo värjan. Konungen och hertig- 
innan kastade sig emellan dem. Hertigen af Södermanland 
återtog sin lugna hållning och Konungen stillade sin yngre 
broders vrede, som, öfverväldigad af smärta, förklarade 
Komiogen, att då hans moder skulle gå i landsflykt, han 
äfven ville följa henne och att han aldrig skulle öfvergifva 
henne i hennes olycka. Konungen förklarade honom, att 
han ej tillät detta och att hertigen ej hade rättighet att 
lemna sitt fädernesland utan tillstånd. Denna nya tvist 
höll på att blifva liflig, när hertig Carl afbröt densamma^ 
sägande åt Konungen och åt sin broder: 

Mihe bröder! jag är skyldig sanningen och min egen 
känsla, en uppriktig bekännelse! jag är brottslig; det är jaff 
som förrådt min moder; jag har missbrukat hennes förtro- 
ende; jag har gjort det i den afsigt att förekomma ett större 
ondt, och för att gifva Konungen ett påtagligt bevis af min 
tillgifvenhet för honom. Jag kunde ej ana allt det onda, 
som deraf har uppstått. Jag har, utan att vilja det, olyck- 
liggjort en moder, som älskade mig så högt. Jag känner 
deröfver alla ångrens qval,, samvetsaggen förfölja mig; jag 
får ej ett ögonblicks lugn. Jag bönfaller hos Eders Maj:t 
att skänka mig det, jag tror mig hafva någon rätt dertill, 
genom det offer jag gjort E. M. E, M:ts afslag skulle för 
alltid lemna ett frö af oenighet och förebråelser uti E, M:ts 
familj. Skänk oss det nådebevis, att försona oss alla med 
vår moder; förlåt henne. Hon är beredd att gifva E. M. 
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all möjlig upprättelse; men i Guds namn gör ett slut på 
vår bedröfvelse. 

Konungen, som förhärdat sig mot hvarje händelse, 'hade 
likväl ej kunnat förutse en dylik vändning. Han blef för- 
bluflfad och lofvade att han ville se sin moder och att han 
skulle göra det omöjliga, för att tillfredsställa sina bröder. 

Hertigarne infunno sig samma qväll på masqueradbalen. 
Hertig Fredrik tog mig afsides, eller rättare på tre man 
hand, emedan han förde sin maitress mamsell Hagman. 
Han berättade mig den ledsamma utgång hans företag haft. 
Mamsell Hagman, ehuru ganska bornerad, som alla perso- 
ner af hennes yrke, hade emedlertid'nog omdöme, för att 
säga till hertigen: »Det synes E. H. såsom vore jag här 
öfverflödig; tillåt att jag drager mig tillbaka». Hon lem- 
nade oss. Förtviflan och förtrytelse färglade hertigens be- 
rättelse. Jag gjorde allt för att lugna honom; men han 
slutade med att säga mig: 

Jag in^er att edra skäl äro goda; men jag kan ej be- 
gagna mig deraf. Jag kan icke uthärda så mycken hårdhet 
och falskhet. Jag afreser i morgon till Westerås, för att 
sköta mitt regemente, och för att försöka om ej några må- 
naders frånvaro skall lugna mitt sinne. 

Hertigen afreste helt bittida den följande dagen, utan 
att ta^a afsked hvarken af Konungen eller af sin broder 
Carl. 

Hertigen af Östergötland hade knappt slutat sin be- 
rättelse, öfver den sorgliga scéne, som han och hans syskon 
jemte hertiginnan hade spelat, förrän Konungen anlände på 
balen. H. M. tog mig under armen och bekräftade alla de- 
taljer, som hans broder nyss berättat, mig rörande denna 
tilldragelse. H. M. sade mig derjemte att han var intagen 
af beundran och vördnad för sin svägerska; att han ej 
kunde förstå hvarifrån hon tagit alla de sköna tankar, som 
hon uttalat för honom ; det syntes såsom hade en Gud in- 
gifvit henne tankar och ord; att allt det som passerade yid 
detta tillfälle var väldigt en akt i. en tragedie; att han 
aldrig hade passerat en sorgligare dag, och bad H. M. 
mig vara derom öfvertygad att han vore rätt beklagans- 
värd. 
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Förutseende att Konungens spioner icke skulle för- 
summa anmäla, att jag samtalat med hertig Fredrik mellan 
fyra ögon, ansåg jag det lämpligare att underrätta H. M. 
derom; att hertigen hade nyss berättat mig allt, hvad som 
vid detta tillfälle förefallit; att jag hade åhört honom med 
bedröfvelse; att H. M. vore så mycket mer att beklaga, 
som det syntes att hans egen och hans familjs sällhet låge 
i hans hand, och berodde endast af hans mynxlighet. 

Följande dagen, den 2 maj, besökte Konungen sin 
moder, som han ej sett sedan begynnelsen af denna tvist. 
Efter en långvarig öfverläggning, i närvaro af riksrådet 
Carl ScheflFer och grefve Gyldenstolpe, blef följande öfver- 
enskommet: 

l:o Att Enkedrottningen skulle afgifva en skriftlig de- 
claration, undertecknad af hennes hand, deri hon förkla- 
rade falskheten af alla de äreröriga rykten, som voro ut- 
spridda, rörande Drottningens grossess. 

2:o Att Konungen tillät Enkedrottningen qvarblifva i 
landet eller etablera sig annorstädes, såsom hon sjelf ön- 
skade det. 

3:0 Att de två Drottningarna aldrig skulle återse hvar- 
andra och ingenstädes råkas. 

4:a Att om verkligen Drottningen var i välsignadt till- 
stånd och skulle komma i barnsäng, ville Enkedrottningen 
föregifva en badresa till Aachen, för att aflägsna sig, under 
Drottningens barnsäng. 

Konungen gjorde flera försök hos Enkedrottningen, för 
att förmå henne nämna de personer, som hade berättat 
henne Drottningens föregifna förbindelse med stallmästaren 
Munck, och frågade henne mycket rörande riksrådet Rib- 
bing och dennes grefvinna; föregifvande att det ej kun^e 
vara från någon annan än dem, som hon erhållit dessa 
falska underrättelser. 

Enkedrottningens smärta och förargelse utbröt vid detta 
tillfälle. Hon förklarade sin son, efter som han ändtligen 
ville veta, hvarifrån hon erhållit alla dessa smutsiga och 
vanhedrande anekdoter, rörande honom och hans geinål; 
att det var hertigen af Södermanland, som anförtrott henne 

Fersen. Hist. Skrifter. IV. 3 
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desamma, och som åtskilliga gånger repeterat dem; 
att hertigen af Östergötland hade bekräftat desamma; att 
ingen annan yttrat sig derom, och att det minsta han ville 
begrunda denna sak, skulle han snart inse, att ingen un- 
dersåte skulle hafva vågat delgifva en moder en familje- 
tilldragelse, af så ömtålig beskaffenhet; att hon fann med 
smärta, det hennes omdöme förirrat sig i denna sak, och 
att om ett tracasseri, som aldrig bordt blifva bekant hos 
allmänheten, nu omtalades på gatorna och vanhedrade den 
Kongl. famillen, så vore felet, dertill ej hos henne; att hon 
hade trott och hon trodde ännu, att en moder kunde tala 
i förtroende till sina barn, öfver hvad ämne som helst; att 
hon ej anförtrott sig åt någon annan än åt dem; att det 
missbruk de gjort deraf var för deras räkning; men att om 
denna sak nu vore ogjord, skulle hon ändå icke kunna 
uppföra sig annorlunda. 

Konungen berättade mig på aftonen, med en ganska 
tillfredsställd mine, utgången af conferensen med sin moder; 
föregifvande sig hafva uträttat en stor sak, genom att för- 
må sin moder underteckna declaration om sin gemåls van- 
ära, i närvaro af hela den Kongl. familjen och några riks- 
råder; och att hafva erhållit hennes löfte att vilja lemna 
hufvudstaden. 

. Konungen proponerade grefve Höpken att uppsätta den 
ifrågavarande declarationen, i Enkedrottningens namn; men 
Höpken ursUgtade sig, under förevändning att ej hafva med 
sin uppmärksamhet följt denna affär, och att dessutom haf- 
va gjort ett löfte, att aldrig blanda sig i angelägenheter 
eriskildt rörande den Kongl. familjen. 

Riksrådet Ulrik Scheffer blef då anförtrodt detta upp- 
drag och dagen för aktens undertecknande blef utsatt till 
den 8 maj. Konungen begaf sig till Fredrikshof kl. 5 på 
eftermiddagen, i stor ståt, escorterad af stallmästare,' pager 
och lifdrabanter, åtföljd af 2 hofvagnar, hvardera förspänd 
med 6 hästar, hvari suto riksråderne Höpken, Hjärne, Stoc- 
kenström, Ribbing, Scheffer och Bjelke. Hertigen af Sö- 
dermanland, hertigen af Östergötland och hertiginnan af 
Södermanland for o före Konungen, alla åtföljda af flera 
vagnar, förespända af 6 hästar. Riksrådet Schwerin, Enke- 
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drottningens öfverste marskalk, mottog Konungen vid trap- 
pan å Fredrikshof. 

Enkedrottningen hade låtit ställa ett bord i sitt kabi- 
nett. Konungen satte sig till höger och Enkedrottninge"n 
till venster deraf. Riksråderne rangerade sig å båda si- 
dor, äfvensom hertigarne och prinsessorna, alla stående. 
Riksrådet Höpken, som berättat mig hela denna scéne, 
sade mig vidare, att sedan denna placering var färdig, för- 
blef hela denna höga församling, öfver en Qerdedels timma, 
i den djupaste tystnad. Konungen visade «ig förlägen, 
blygsel och obeslutsamhet märktes i hans hela utseende. 
Enkedrottningen syntes bedröfvad och hennes blickar vi- 
sade hennes förtret. Hertigarne och prinsessorna drogo 
sig tillbaka i fönsternischerna och hade ögonen nedslagna. 
Enkedrottningens hela hofstat var samlad i förmaket, näst 
utanför kabinettet och begrät sin herrskarinnas onåd; de 
hade att emotse alla obehag af en landsflyktig eller lands- 
förvist Drottning. 

Utledsen vid denna tystnad, bröt Enkedrottningen 
densamma, steg upp och samtalade med riksråderne, öf- 
ver helt likgiltiga ämnen, som hade intet gemensanut med 
dagens stora fråga. Som hon alltid såg Konungen qvar- 
sittande, vände sig Drottningen till honom, sägande: »Ek 
Hen monfils, que vouleis pous de moi?y> 

Konungen, utan att svara, gaf ett tecken åt riksrådet 
Scheflfer, som framdrog det märkvärdiga papperet och öf- 
verlemnade det åt riksrådet grefve SchTferin; denne upp- 
läste detsamma med hög röst. Enkedrottningen, hertigarne, 
prinsessorna och de sju riksråderne undertecknade detsam- 
ma; allt under djupaste tystnad, som ej blef afbruten af 
annat än ett flatskatt af Konungen och den Kongl. famil- 
jen, öfver grefve Schwerins tafatthet att åsätta de respec- 
tive sigillerna under namnteckningame. Denna scéne slu- 
tada med ömhetsförsäkringar, utvexlade mellan mor och son, 
samt ömsesidiga försäkringar om en fullkomlig glömska af 
det framfarna, som osanning och falskhet hade föranledt i). 



*) Den ifrågavarande declarationen finnes aftryckt så väl i De la Gardieska: 
arkivet, 18:e del. pag. 8, som i Geijers Gustavianska papperen, 2:a deL 
pag. 174. 



Digitized by VjOOQ IC 



36 BÖRANDE ENK£DBOTTNIN6ENS DECL AR ATION. [l7 7^] 

Den 11 maj sammankallade Konungen Badet in pleno, 
för att der låta nppläsa Enkedrottningens declaration. En 
afskrift deraf, undertecknad af hela Rådet, blef tagen, för 
att förvaras i Riddarhusets arkiv. 

Konungen öfverlemnade mig den 15 maj denna hand- 
ling, som han förseglat med sitt sigill och på omslaget 
skrifvit, att det innehöll Enkedrottningens declaration, af- 
gifven den 18 maj till den Kongl. familjen. 

H. M. sade mig, att han ansåg nödvändigt, att förvara 
denna vigtiga handling uti Ständernas arkiv, såsom mera i 
säkerhet emot de missbruk, som en dag kunde utgå ifrån 
thronen. 

Jag försäkrade H. M. att dess befallning skulle blifva 
åtlydd; att jag kunde ansvara derför, att medVnindre denna 
deposition med våld tages, skulle den aldrig tagas ur vårt 
förvar; att jag vore öfvertygad att det aldrig skulle hända, 
att man hade behof af detta bevis för att legitimera Kon- 
ungens efterkommande. 

Konungen: Jag hoppas det likaledes; men man Jean al- 
drig förutse händelserna, och mina bröders anspråk, som 
de framdeles kunde vilja uppväcka, inger mig oro. 

Fersen: Det är ingenting annat än våldet som kan rycka 
från Eders Maj:ts son, om É. M. skulle hafva den lyckan 
att få en sådan, den krona han efter E, M. skall ärfva, 
och emot våldet hafva arkiverna ingen styrka. När Kej- 
sarinnan Elisabeth ryckte den ryska kronan ifrån Iwan; 
när Chatarina "II af satte Petter III och när E. M. tog 
riksstyrelsens tömmar i sin hand den 19 augusti 1772 — 
hade ingen behof documenter eller, akter, rörande rättighe- 
ter, förvarade i archiverna. 

Konungen: Allt detta är sant; också har jag ej vidtagit 
d^nna åtgärd för annan orsak, än att lugna min gemål, 
som har sin inbillning uppfylld af sin svägerskas, Drott- 
ning Mathildas af Danmark öde. 

Jag verkställde Konungens befallning den 18 maj, då 
jag hade sammankallat riddarhusdirektionens ledamöter 
grefve Dtiben, baron Adlercrantz, och baron Manderström. 
Jag gaf dem tillkänna anledningen till detta sammanträde. 
Documentet blef inregistreradt uti protokoUerna och inne- 
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slutet uti Riddarhusets jernkista, som förvarade originalema 
af grundlagarne, konungaförsäkringar och våra privilegier. 

Detta ledsamma och ovärdiga tracasseri sysselsatte 
fortfarande konungens sinne. Söndring och förbittring upp- 
lågade inom den Kongl. familjen och Konungen fruktade 
följderna deraf, äfvensom sin moders förtrytelse. Hans 
Maj:t misstrodde hertigen af Södermanland, hvars ovärdiga 
dubbelhet blifvit lagd i dagen. Hän befarade ock att En- 
kedrottningeri arbetade på att indraga Konungen i Preus- 
sen uti denna tvist; att förekomma verkan deraf, skickade 
Konungen sin kammarherre baron Taube till Konungen i 
Preussen, med bref och befallning till Taube att göra Fre- 
drik den store reda för hela denna sak ^). 

För att förströ allmänheten funderade Konungen på, 
att gifva ett spektakel åt Stockholms borgare. Han lät 
nemligen uppföra den girige, till hvilken representation han 
inbjöd borgerskapet. Konungen infann sig med Drottnin- 
gen och hofvet, men alla öfriga platser voro borgerskapet 
reserverade. Ehuru smickrad denna corporation än var af 
denna utmärkelse, blef hon likväl ej särdeles uppbygd öf- 
ver valet af piéce, hvilken åskådliggjorde drag af vinnings- 
lystnad och egennytta, hvars förlöjligande ej kunde särde- 
les intressera borgareklassen, som deraf ofta göra ett yrke. 

Konungens och allmänhetens upphetsande, med afse- 
ende på den nya klädedrägten, hade gjort en stor diver- 
sion åt finansfrågan, hvars intrasslade tillstånd emedlertid 
fordrade en oaflåtlig uppmärksamhet. Alla hjelpkäUor af 
utrikes lån, våldsamma åtgärder emot Riksbanken, krono- 
bränneri-arrendet, lotterierna, Discoirtinrättningen, Låne- 
banken, och höjandet af ordinarie skatterna, en följd af 
realisationen — kunde ej fylla tomheten i statskassan och 
förslå till penningeslöseriet. Arrendatorerne af kronobrän- 
nerierna betalade antingen en del af arrendet eller betalade 
de alls. intet, utan gjorde bankrutt, och kronobränvinet blef 
osåldt i landsorterna. För att accreditera de gjorda opera- 
tionerna och tysta missnöjet hade Konungen låtit fördubbla 



^) Se härom Konung Gustaf lILs bref till Konung Fredrik II i Preussen af 
den 1 maj 1778, bilagan N:o VI; ocb Gustaf IILs instruktion för baron 
Taube, bilagan N:o III. 
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militära och civila tjenstemännens löner; men man hade ej 
på förhand ordentligt beräknat^ huruvida statens inkomster 
räckte till för dessa ökade utgifter. 

Herr Liljencrantz hade uttänkt två utvägar: Den ena 
att fördubbla adelns beskattning på Busttjenstmarkerna; 
den andra att låta i statens kassor inflyta tillökningen i 
cavalleriets augmentsräntor. Den ena så väl som den an- 
dra af dessa finance-opérationer voro stridande emot rege- 
ringsformen och emot eganderätten. Han vågade derföre 
ej låta denna proposition underställas Rådets pröfning eller 
Konungens conseil, utan lät, i samråd med Kanamarcolle-, 
gium, Statskontoret oöh Krigscollegium, utfärda befallning i 
form af circulairer till landshöfdingarne, att indrifva dessa 
skatter, såsom rätteligen tillhörande Konungen, i stöd och 
till följe af myntrealisation och kursförhållanden '). Circu- 
läret, undertecknadt af presidenterne och råderne uti de 
tre embetsverken, blef offentliggjordt uti hela Riket och 
förorsakade en allmän bestörtning bland jordegare; men 
ingen vågade beklaga sig, så stor fruktan hade det monar- 
kiska väldet redan ingifvit nationen. Jag förskaffade mig 
ett exemplar af den tryckta förordningen, och seende att 
Konungens höga namn deri ej förekom, kunde jag ej undgå 
att finna, att det var ett försök af en inställsam minister, 
som uppoffrade fädernesland och patriotism, för att ställa 
sig väl. Jag begärde företräde hos Konungen, som blef 
mig beviljadt. Jag beklagade mig öfver embetsverkens och 
landshöfdingarnes våldsamhet, som hade företagit sig att 
pålägga oss skatter, utan Konungens och vår herres vet- 
skap, och det under * en tid, då rättigheten att höja skatter 
eller att pålägga nya, ej kunde ega rum utan i samråd med 
och samtycke af riksens ständer, till följe af regeringsfor- 
men af den 21 augusti 1772; att detta tilltag vore ett våld 
emot constitutionen, mot den konungsliga makten och emot 
folkets frihet, och att jag aldrig godvilligt .ville underkasta 
mig ett dylikt' förtryck, utan gifvit befallning, till mina 



*) Se härom: »K. M. och Rikets krigs- och kammarcollegiers samt statskon- 
tors kungörelse om appbördssättet af förhöjningen å de till militien för- 
länta kronans äldre penningeräntor för år 1777. Gifven Stockholm den 
12 januari 1778. 
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gods^ att vägra utbetalningen till landshöfdingarne; intill 
dess jag skulle få tillfälle att nedlägga mina klagomål in- 
för Konungens thron. 

Konungen blef, eller låtsades vara förvånad öfver så 
mycken tilltagsenhet hos sin statssekreterare och hos de 
tre respectiva embetsverken ; han lät mig två gånger upp- 
läsa circuläret, och sade mig, att han ingen kännedom hade 
om denna sak. Han tog af mig exemplaret, som jag uppläst, 
ft)r att behålla detsamma och försäkrade mig, att han ville 
ställa detta till rätta. Han syntes förvånad öfver idéen om 
grundlagarnes våldförande, och försäkrade mig, att han allt 
förmycket respecterade de af grundlagarne medgifna ömse- 
sidiga rättigheterna, för att vilja våldföra dem. Konungen 
lät verkligen expediera en förordning uti sitt eget namn i), 
derihan upphäfde collegiernas circulaire, förklarandes det- 
samma olagligt och förhastadt. Men som Konungen alls 
intet lät förmärka någon förargelse öfver en dylik åtgärd, 
förmodade man att den var vidtagen med H. M:ts medgif- 
vande; man blef sedernjera upplyst derom. Om detta för- 
sök hade fått utan anmärkning passera, skulle man snart 
försökt andra dylika. De respektiva collegiernas embets- 
män voro äfven missnöjda, att i Konungens skrifvelse se 
sig behandlade såsom lagbrytare emot hufvudlagen. Kon- 
ungen var rätt belåten att hafva hittat på detta tillfälle, 
för att rikta det allmänna missnöjet mot Rikets embetsverk 
och länsstyrelser samt ensam framstå såsom beskyddare af 
det allmännas rätt och säkerhet. 

Rättegångar öppnades på alla håll mellan arrendato- 
rerne af kronobrännerier, och direktionen för förvaltningen 
deraf. Konungen var bedröfvad och man kunde ej tala 
med honom derom utan att han härmades. Det betydli- 
gaste arrendet eller det i Stockholm, hvars entrepreneurer 
voro presidenten baron Boye, baron Vegesack och herr 
Hasenkampf, påstodo directionens non ad impleta och de- 
lade sitt arrende, grundande denna åtgärd derpå, att den 
kongl. direktion, uti kontraktet med dem, hade infört flera 



^) Se: »K. M. nådiga kungörelse och förklaring, angående dispositionen af 
öfrerskottet å de indelte eller eljest bortförlänte penningeräntor; gifven 
Stockholms slott den 5 februari 1778». 
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pnncter^ som de icke uppfyllt; men domrame nti hofcanslers- 
expedition och sedermera i hofrätten, mer uppmärksamma 
på att behaga Konungen än att bevaka sakens rätt och 
strida emot förtrycket, lätp confisquera den lidande partens 
egendom. Presidenten Boye gjorde bankrutt; hans egen- 
dom gick under klubban för Kronans räkning; han blef 
nödsakad lemna sin presidentplats i Statskontoret och emot- 
taga en pension ai 4,000 plåtar. Samma öde träffade ba- 
ron Vegesack, all hans egendom blef försåld och han sjelf 
insatt för skuld å sitt kronobränneri-arrende. General 
Wrangel, upphof till hela förslaget, var ock anstiftare af 
denna orättvisa, som förskaffade Konungen liten eller ingen 
ersättning; men många förbannelser öfver orättvisor, hård- 
händthet, och missbruk af den Kongl. makten. 

För att fylla bristen i finanserna, tog Liljencrantz sin 
tillflykt till ett nytt lån i Holland; men vare sig att Kej- 
sarens och Konungens i Preussen rustningar äfvensom 
Frankrikes förberedelser till krig hade tagit penningarne i 
anspråk, eller att Konungens af Sverige credit var minskad 
på börsen i Amsterdam, allt nog detta lån kunde ej kom- 
ma till stånd. Man måste derföre återgå till den simplaste 
och vanligaste åtg;ärden, nemligen att reformera den fel- 
aktiga förvaltningen. Man gjorde indragningar på de nöd- 
vändigaste utgifter för arméen; man afdrog hälften af de 
anslag man hade beviljat, allt sedan December månad det 
föregående året; man afdrog hälften för flottan och två 
tredjedelar för arméen, och återstoden blef ändå svårt att 
utbetala. Krigs- och amiralitetets-conseilerne sågo sig 
tvungna att återkalla de kontrakter de afslntat för åtskil- 
liga leveranser, och uppskjuta liqviden för de effekter, som 
entrepreneurer redan levererat. 
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10:e Kapitlet. 

1778. Juni— Oktober. 

Konungen inrycker i läger p& Ladugirdsgärdet. — Kammarherren Taube återkom- 
mer med konungens i Preussen svar till Konungen och Enkedrottningen å de bref de 
skrifvit, rörande deras brouilleri. — Konungen afreser till Skåne den 15 Juni; och der- 
ifrån till Köpenhamn. Återvänder, efter 2 dagar; mottager i Skåne besök af prins Fer- 
dinand af Brunswich och dennes broder, prinsen af Bewern. — Stort frimurare-samman- 
träde på Maltesholm; öfverläggningame dervid. — Konungen afreser, med sina furstliga 
gäster, till Carlskrona. — Äfventyr under återresan, sjövägen till Stockholm. — Konun- 
gen återkommer till Drottningholm. — Tracasserier inom kongliga familjen, till följe af 
brouilleriet. — Hoffester till firandet af den 19 augusti, förberedas. — Lättfårdlga anord- 
ningar vid Drottningholm, tolereras af Konungen. — Drottningen längtar tillbaka tiU 
hufvudstaden. — Förbönerna börjas för Drottningen. — Riksens ständer sammankallas 
till den 19 oktober. — Intriger vid riksdagsvalen. — Drottningen inflyttar i september till 
Stockholm; Konungen, med hofvets ungdom, reser till Strömsholm. -- Franska ambassadö- 
ren skickas att sondera grefve Fersen rövande den blifvande riksdagen. — Konungen 
återvänder till hufvudstaden. Hans förberedelser att leda riksdagen; hans hjelpare der- 
vid. — Ridderskapet och Adeln samlas. — Man vill öfvertala grefve Fersen att sätta sig 
i spetsen för ett oppositionsparti, under Rysslands och Danmarks protektion. Han afslår 
det med värdighet. — Grefve Fersen utvecklar inför konungen anledningarne till sitt 
deltagande i riksdagens förhandlingar. — Konungen uttalar sina åsigter och intentioner 
dervid. — Fruarnas anledning att talrikt åtfölja sina männer till ril|Lsdagen. — Lostbar- 
heter förberedas. — Riksdagen utblåses. Landtmarskalk och talmän utnämnas. — In- 
skrifhingame på Riddarhuset. — Enkedrottningen söker förgäfves försona sig med kon- 
ungen. Hon ämnar begära riksrätt, men afstår derifrån. — Riksdagens öppnande på 
Rikssalen. Konungens proposition till ständerna. — Konungen åtager sig riksdagsstyrel- 
sen. Föreslår ridderskapet och adeln en ny Riddarhusordning; uppträde dervid, på 
Rikssalen, med Gyllensvahn. Huru denna sak slutas. — Landtmarskalkens första upp- 
trädande bland ridderskapet och adeln. 

EoniiDgen inryckte i läger å Ladugårdsgärdet, med 
gardet, artilleriet och gardets kavalleri. Den vanliga ståten 
blef dervid iakttagen, med all vanlig noggrannhet. Läger- 
tiden blef denna gång förkortad, med anledning af Konun- 
gens resa till Skåne, för att besigtiga hertigens af Söder- 
manland regemente, äfvensom ett öfningsläger af 15,000 
man, som Danskarne hade sammandragit nära Köpenhamn,, 
under befäl af prinsen af Brunswik-Bewern, general i dansk 
tjenst. Konungen, som ville se detta läger, ^ hade skickat 
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sin adjutant ToU, såsom så kallad Volontairey för att in- 
struera sig i de taktiska manövrerna; men Konungen hade 
derjemte försett honom med en instruction, enligt hvilken 
han ålades att underrätta sig om danska arméens styrka 
oeh duglighet; om dess magasiner och tyghus, samt natio- 
nens mening rörande den danska kongl. familjens styrelse. 
Sedan början af året hade man, enligt Konungens or- 
dres, börjat bygga en slags galére eller galiasse, för så väl 
segel som rodd, 120 fot lång, präktigt utstyrd, boiserad 
med mahogny och afdelad i flera kajutor, med kök och 
, nödiga beqvämligheter. Detta fartyg, allt för djupgående 
för navigation i Mälaren, kunde ej heller rätt väl begagnas 
för resor till hafs i Östersjön, och ehuru Konungen föregaf 
att han ville begagna det för transport af sin familj mellan 
Drottningholm och Gripsholm, var hans hemliga tanka att 
begagna det för en tillämnad resa till England och Dan- 
mark. Men detta fartyg kunde icke blifva färdigt för re- 
san till Köpenhamn. 

Kammarherren baron Taubes återkomst från Konun- 
gens i Preussen högqvarter, fördröjde Gustaf III:s afresa 
en dag. Baron Taube aflemnade till Konungen Fredrik 
den stores bref'^), och begaf sig till Svartsjö för att till 
Enkedrottningen öfverlemna det bref hennes höge broder 
skrifvit 2). Konungen syntes mycket tillfredsställd med sin 
morbroders svar, och enkedrottningen var icke mindre be- 
låten med det hon erhållit. Båda skröto med, att hafva fått 
rätt inför Konungens i Preussen tribunal. Uti en audience, 
under tre timmars tid, som baron Taube hade hos Konun- 
gen i Preussen, hade denne informerat sig, i de minsta 
detailler, rörande detta olyckliga tracasseri, utan att emed- 
lertid compromettera sig, genom att taga afgjordt parti, 
hvarken för sin syster eller sin neveu. Konungen visade 
ingen menniska det bref han af sin morbror emottagit; 
men Enkedrottningen uppläste det hon erhållit för alla, som 
besökte henne. Deraf drog man den slutsats, att Konun- 



^) Se Konung Fredrik 11:8 i Preussen bref till Gustaf III, af den 17 maj 

1778; bilagan N:o VII. 
^) Se Konung Fredrik 11:8 i Preussen bfef till Enkedrottningen, af den 18 

maj 1778; bilagan N:o VIII. 
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gens varit mindre tillfredsställande än H. M. lät märka. 
Ett factum är att Fredrik den stores bref till sin neveu 
innehöil kalla höflighetsbetygelser och en oncles önsknin- 
gar för fred och samdrägt inom svenska Eongl. familjen^ 
ntan att det minsta ingå i bedömandet af sjelfva tvisten. 
Konungens i Preussen M-ef till sin syster var ömmare och 
tolkade den sorg han erfor öfver sin systers belägenhet, 
och den ömma del han tog deri. Han rådde henne att 
lemna Sverige och bosätta sig i Pommern, under följande 
vilkor: l:o att taga af Konungen en ny förbindelse, rörande 
utbetalningen af hennes enke-underhåll; 2:o Att hon skulle 
erhålla en passande bosättning i Pommern, på Konungens 
i Sverige bekostnad; 3:o Att Konungen i Sverige skulle 
bekosta hennes flyttning och resa, för hennes person och 
hennes hof ; Konungen i Preussen lofvade att blifva garant 
öfver uppfyllandet af denna familjetraktat och att han skulle 
gifva positiva bevis i detta som i andra hänseenden, på sin 
ömma tillgifvenhet för sin syster i). 

Denna Konungens i Preussen garantie för sin syster 
hade kunnat kosta Sverige förlusten af Pommern. Enke- 
drottningen skulle ofelbarligen hafva skuldsatt sig och Kon- 
ungen i Preussen, hennes broder, hade tagit Pommern i 
betalning. Gustaf III insåg vigten häraf och förtrodde mig, 
att han ändrat mening, och att han önskade -hellre att 
Enkedrottningen stannade qvar under hans ögon, då han 
kunde bevaka hennes företag, hvilket vore bättre än att 
skicka henne bort i grannskapet af en så farlig broder, som 
Fredrik II kunde blifva. Reflexionen var riktig, men hvar- 
före hade Gustaf III ej gjort den förut? Det som mycket 
bidrog att förändra Konungens beslut i denna sak, var den 
del allmänheten tog deri. I början hade alla ropat emot 
Enkedrottningen; men då hon fann sig tvungen att rätt- 
färdiga sig, hade hon funnit i den allmänna opinionen mera 
understöd än hon väntat sig. Föreställningen af en kon- 



*) Se, rörande detta olyckliga brouilleri, och det sätt hvarpå Konung Fredrik 
II i Preussen uppfattade det, samt de råd han, med anledning deraf, gaf 
sin syster, Enkedrottning Lovisa Ulrika, — dels nämnnde Konungs bref 
till henne af den 2 juni 1778, bilagan N:o XI, dels till preussiske mini- 
stern i Stockholm, bilagorna N:b II, IX, XII, och slutligen Enkedrott- 
ningens bref till Konung Fredrik II, juni 1778, N:o X. 
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imgamoder förjagad af sin egen son, för ett tracasseri, 
som i grunden utvecklade sig på ett löjligt sätt, upprörde 
alla mödrars hjertan och alla väl uppfostrade bar^n, och 
hertigen af Östergötland, som ej skydde häröfver uttala 
sig, uppträdde till förmån för sin moder; denna prins be- 
hagade mängden för sin vackra figur och sin milda karak- 
tär. Folket uppfattar intet annat än det yttre hos prinsar, 
deras själsegenskaper och duglighet undfaller det alltid. 

Konungen afreste den 15 juni till Skåne. Han inspec- 
terade, under förbiresan, Södermanlands infanteri och Ost- 
götha kavalleri. Han tillbringade en hel dag på Åkerö 
hos baron Sparre, för att genomögna den aflidne grefve 
Tessins manuscripter. Han spisade och tillbringade tre 
timmar hos mig på Löfsta^ och talade derunder med mig 
om baron Taubes mission och det föregifna fördelaktiga 
svar Konungen i Preussen afgifvit. Emedlertid anförtrodde 
mig H. M. att han hade förändrat tanka, rörande Enke- 
drottningens blifvande bostad, på sätt jag här ofvan om- 
nämndt. Jag kunde derpå intet annat svara, än att Enke- 
drottningens bosättning i Pommern hade alltid synts mig 
vågad, och att stö^det af en så mäktig broder, var en sak 
som borde behandlas med försigtighet och grannlagenhet. 

Vid ankomsten till Skåne embarquerade Konungen, 
nattetiden den 21 juni, i Landskrona, med sin stallmästare 
Munck, samt två unga adjutanter Cederström och AminofiF, 
för att afresa till Köpenhamn, dit han ankom följande dagen, 
bittida på morgonen. Konungen tog qvarter hos svenska 
ministern baron Sprengtporten. Han gick incognito, till 
fots, för att se lägret, strax utanför stadens portar. Han 
lät annonsera sig vid hofvet, såsom grefve af Gottland. 
Han spisade middag och souperade enskildt med den Kongl. 
familjen; följande dagen besåg han truppernas exercis och 
återvände till Skåne dagen derefter. Konungens nyfiken- 
het att se de danska trupperne blef tillfredsställd, i hvad 
beträffar deras exercis, som han ej fann öfvermåttan för- 
träfflig, ej heller deras fältmanövrer, hvilka voro ändå 
sämre. Nyfikenheten att se en olycklig svagsint Konung 
blef äfven tillfredsställd. H. M. hade ett prof derpå, den 
dag han till häst åskådade truppernes öfningar. Konun- 
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gen af Danmark, med Drottningen och hela den Eongl. 
familjen, hade begifvit sig dit nti parad vagnar. Konungen 
i Sverige infann sig vid vagnsdörren, för att helsa det dan> 
ska konnngaparet; men Konungen i Danmark hade ej nog 
förstånd, för att besvara hans helsning med hatten. Drott- 
ning Julie, som aldrig lemnade sin gemål, ryckte hatten 
från hans hufvud och kastade den på marken. 

Efter återkomsten till Sverige begaf sig Konungen till 
Maltesholm, för att inspectera sin broders kavallerirege- 
mente. Prins Ferdinand af Braunschweig, ryktbar för 
sina militära förtjenster och bedrifter, hade vistats en tid 
vid det danska hofvet hos Drottningen, sin syster, och då 
han befann sig så nära Konungen i Sverige, kom han med 
sin broder, prinsen af Brunswik-Bewern, för att göra H. 
M. sin conr. Nyfikenheten att se svenska kavalleriet, deraf 
två regementen voro sammandragna i Skåne; att bese en 
del af Sverige, hvarom opinionen var så ofördelaktig i Tysk- 
land och bevista ett sammanträde af frimurare, hvartill 
hertigen af Södermanland hade inbjudit honom, voro an 
ledningarne till denne store generals ankomst till Sverige. 
Konungen emottog dessa prinsar med all möjlig artighet; 
men han förbjöd riksrådet Bjelke att lemna dem företrädet 
i rang vid bordet, och för att förekomma all discussion 
härom, tog Konungen alltid prins Ferdinand i banden, för 
att föra honom till bordet och placera honom på sin venstra 
sida och grefve Bjelke hade befallning att sätta sig till 
höger om Konungen. De fremmande p]:insarne låtsades 
icke märka denna företrädesrpt. 

Frimurarne höUo loge på Maltesholm. Åtskilliga af 
herr Plommenfelt företagna resor hade medfört detta re- 
sultat. Logen bestod på Maltesholm af Konungen, herti- 
gen af Södermanland, prins Ferdinand, grefve Bjelke, herr 
Plommenfelt, kammarherren Ehrensvärd, samt några få 
unga personer, lika ifriga som hertigen, grefve Bjelke och 
Plommenfelt. Der blef fråga väckt om General-stormästar- 
skapet öfver alla europeiska loger, för hertigen af Söder- 
manland; att gifva formen af en regulier och allmän orden 
åt frimureriet; att publikt bära denna ordens band och de- 
corationer. En deputerad adelsman från Gurlands adel in- 
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fann sig, för att begära Konungens i Sverige protection för 
Cnrlands frimurare-adel. 

Alla dessa ämnen blefvo allvarsamt discuterade. Det 
fanns ingen svårighet att erkänna hertigen af Söderman- 
land såsom general-stormästare, för den arbetande logen; 
hvad beträffar den allmänna formen och commenderierna, 
så stannade man vid fromma önskningar, i brist på medel ; 
hvad angick frågan att publikt bära ordensband och de- 
corationer, så opponerade prins Ferdinand af Brunswik sig 
deremot och förklarade, att som han hvarken hade rike 
eller souverain myndighet, han ej kunde låna sitt biträde 
till att instifta ordnar. Slutligen blef frimur^^re, adelns i 
Curland proposition afslagen, efter en långvarig öfverlägg- 
ning, i betraktande af ryska Kejsarinnans afundsjuka, å 
det minsta slags främmande inflytande i detta land. 

Prins Ferdinand var ganska nöjd med svenska kaval- 
leriet, ehuru det stod mycket tillbaka i hästar, hållning och 
manöver, jemfördt med det preussiska och öfriga tyska 
kavalleriet; det var emedlertid oändligt mycket bättre än 
hvad prinsen hade föreställt sig att ett, såsom han kallade, 
milice-ksiYaMeri skulle kunna vara. 

Konungen afreste, med de 2 prinsarne, till Carlskrona. 
De fingo dervid tillfälle se Konungens värfvade infanteri- 
regemente i Christianstad otjh Uplands indelta infanteri, så- 
som arbetskommendering vid dockarbetet i Carlskrona. 
Det förra regementet, som öfverste Gustafskjöld kommen- 
derade, var utmärkt väl hållet och härmade mycket väl 
det preussiska infanteriets exercis och pedantism; men Up- 
lands regemente behagade prins Ferdinand mycket mera, 
genom soldaternes fasta och starka kroppsbyggnad, genom 
deras lugna och manliga .utseende, samt det helas tillits- 
fulla och fasta sammansättning. 

Amiralitetet lät ett krigsskepp om 60 kanoner löpa af 
stapeln. Konungen visade prinsen af Brunswik det ga- 
lanteriet att uppkalla skeppet efter prinsen, sägande, i det 
ögonblick fartyget gled af stapeln, att, efterföljande Romar- 
nes exempel, som helgade deras vapen åt någon lycklig 
händelse, trodde Konungen detta skepp oöfvervinneligt un- 
der prinsens namn. 
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Man visade prinsen flottan, förrådena och allt, som för- 
tjenåde att ses. Konungen gaf souper för sina gäster om 
bord på Amphion, som var namnet på den galére H. M. 
låtit bygga för sin räkning, och som nn var anländ från 
Stockholm, och som Konungen, såsom något nytt, hade ut- 
sett att återföra homom från Carlskrona till Stockholm. 

Konungen skickade sin svit landvägen till Stockholm 
och inskeppade sig på Amphion, med grefvarne Bjelke och 
Ekeblad, båda Ehrensvärdarne, Cederström och Aminoff. 
Man hade mycken möda att förmå Konungen taga med 
sig, om bord, en officer af amiralitetet, för att leda manö- 
vern med denna nya chebeque, som ej hade någon annan 
befålhafvare, äi^ en gammal copvardiekapten, hvars skick- 
lighet och uppförande voro föga kända. Riksrådet Sparre^ 
i egenskap af chef för krigs- och sjödepartementerna, öf- 
vertalade slutligen Konungen; och riksrådet Falkengren, 
amiral och president uti amiralitetscollegium, embarquerade 
med JS^onungen. Det började blåsa motvind, så att H. M. 
kunde ej löpa ut ur hamnen förrän den 3' juli; fartyget 
blef drifvet af stormen och skilj dt från de medföljande 
små fartygen, som hade provianten för Konungen och dess 
följeslagare, så att H. M. jemte dess svit voro nödsakade 
föda sig med ärtsoppa och stockfisk. Fartyget, som inga- 
lunda var construeradt för navigation på öppna hafvet, lydde 
ej styret rätt väl; emedan det var för långt, som deremot 
var med flit gjordt, för att kunna nyttja desto flera par 
åror för rodden; årorna kunde deremot icke begagnas när 
vågen slog högt, till följd af blåst. Efter flera dygns resa^ 
höll Konungen på att förlisa, vid inloppet till Dalarö, der^ 
för att dubblera udden, man måste begagna så väl segel 
som rodd. En stormvind i seglena lade fartyget på sida^ 
årorna kunde ej i hastigheten upptagas och fartyget hölj 
på att kantra, när en annan kastvind, från motsatt håll^ 
reste det upp igen. 

Konungen, som denna gång fått afsmak för sjöresan^ 
steg i land vid Dalarö öch åteiTände till Drottningholm 
med skjutshästar, åtföljd af en page, och bringade hufvud- 
stadens innevånare ur all fattning, emedan de förberedt 
sig på att emottaga H. M. på ett högtidligt sätt. 
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Enkedrottningen blef äfyen bedragen genom denna 
händelse. Hon hade nemligen beslutat tvinga Konungen 
sin son till ett möte i Nyköping. Konungen borde, enligt 
den uppgjorda marscherouten, passera natten på Thorsborg 
hos grefve Gyllenstjerna och hans andra nattläger skulle 
blifva Nyköping. Enkedrottningen haide fest dit, under 
förevändning att besöka sin son, hertig Fredrik, som farligt 
insjuknat i bröstinflamation vid Sundby, en egendom i Sö- 
dermanland, tillhörig major RidderboU, der hertigen hade 
sitt högqvarter, medan han inspecterade Södermanlands re- 
gemente. Men som Konungen hade tagit sin väg till sjöss, 
genom skärgården, förfel§.des denna plan. 

Brouilleriet i den Kongl. fanailjen fann hvarje ögon- 
blick en ny näring. Hertigen af Östergötland, ehuru döds- 
sjuk, fick likväl ej emottaga besök, hvarken af Konungen 
eller af sin broder, prins Carl. Enkedrottningen begaf sig 
från Svartsjö till Sundby, för att vårda sin son. Konun- 
gen, som residerade på Drottningholm, for ej till sin mo- 
der, som bodde ej längre bort än en half timmes väg der- 
ifrån. Han skickade ej ens någon för att framföra till 
henne sin compliment, vid återkomsten från Skåne, och 
besvarade ej den, som Enkedrottningen låtit, genom sin 
kammarherre, framföra till honom, förr än tre dagar der- 
efter. Enkedrottningens födelsedag kom ingen af hennes 
familj att lyckönska henne, utom' hertiginnan af Söderman- 
land, hvars lika passande som hedrande uppförande ganska 
illa upptogs af Konungen. Hofifolket, så damer som herrar, 
följde Konungens exempel; men de frpramande ministrarne 
och den del af adeln, som ej hade hofsysslor,» betygade 
Enkedrottningen deras vördnad. Prinsessan Sophia Alber- 
tina, tillgifven sin moder, visade sig aldrig vid^ Konungens 
hof, och hertigen af Östergötland afhöU sig likaledes der- 
ifrån, efter sitt tillfrisknande. Det var, med ett ord, öppet 
krig, som gaf nationeu ämne till skandal ach bedröfvade 
förståndigt folk. Hertigen af Östergötland dref sin förar- 
gelse öfver alla gränser och syntes hafva glömt, att. han 
hade att göra med sin Konung. Hertigen hade spelat en 
vacker role, i det ögonblick han sökte försona Konungen 
med sin moder; hans uppförande dervid var ädelt och he- 
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dervärd; men han öfverlemnade sig derefter allt för myc- 
ket åt sin onyttiga förtret, åt hotande och smädliga ytt- 
randen, hvaraf han intet annat hade att vänta sig, än pu- 
blikens ogillande och Konungens onåd. Enkedrottningen, 
som borde hafva rättat sin sons uppförande, var tvertom 
nöjd att hafva funnit en försvarare inom sin familj, för att 
vilja observera det olämpliga häri; och syntes hon vilja 
bemöda sig att bilda ett parti emot Konungen och hans 
gemål. Man föranleddes till denna tro, deraf att hon till- 
bringade en stor del af sommaren att resa på besök hos 
landtadeln kring Tullgarn och öfver allt i Södermanland, 
öfver allt rättfärdigande sig, och talande på alla gästgif- 
varegårdar till bönderne och deras hustrur, pekande på 
hertig Fredrik, som satt bredvid henne och sägande: Se 
der min ende hare son, och som förtjenar vara det genom 
sina dygder. 

När man såg alla dessa galenskaper, var man verkli- 
gen färdig att tro det Enkedrottningen tänkte på ingen- 
ting mindre än försoning. Emedlertid var hon mera ange- 
lägen derom än någonsin, och lät genom franske ambas- 
sadören och preussiske ministern negociera, för att få, i 
egenskap af Enkedrottning, närvara vid Drottningens för- 
lossning och det Kongl. barnets döpelse-akt och vid de 
festligheter, som man för dessa tilldragelser förberedde. 
Hennes, under alla tider, af oro intagna sinne utpressade 
vid detta tillfälle häftiga utlåtelser och hon tänkte äfven 
på olika medel att vinna sitt mål. 

Alla dessa tracasserier kunde likväl ej vända Konun- 
gens uppmärksamhet från en festlig tillställning, som han 
hade uttänkt att uppföras på hofvet den 19 augusti, denna 
för Sverige så minnesvärda dag, som Konungen så gema 
önskade påminna sig, och som tjenade för hofmännen att 
offra honom deras rökverk. 

Det skulle uppföras ett tornérspel med 4 quadriller. 
Cheferne derför skulle blifva Konungen, grefvinnan Höp- 
ken, utklädd tiQ Atalanta, hertigen af Södermanland och 
grefve Brahe. Hertiginnan af Södermanland var stridsdo- 
mare.- Grefve Horn och baron Rålamb vunno prisen. Tor- 

Fersen. Rist. Skrifter, IV. 4 
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neringen . efterföljdes af ett spektakel med baletter och 
sång, der man fick höra rätt klena verser; alltsammans 
slutades med en rätt vacker illumination af Drottningholms 
park och soupée uti löfsalarne. Hvad som var det an- 
märkningsvärdaste, var att grefvinnan Höpken förde sin 
quadrille utomordentligt väl, och denna samma dag dan- 
sade en balett, samt sjöng och deklamerade utmärkt bra. 
Hon var ung, af ett angenämt utseende och af ett behag- 
sjukt lynne. 

Denna fest, som var anordnad utan någon särskild an- 
ledning, hade intet mycket sammanhang, hade få åskådare 
men kostade Konungen mycket penningar. Den blef gif- 
ven en andra' gång, med samma utgifter och samma an- 
ordningar. Hertigen af Södermanland, som älskade che- 
valleriet öfver allt annat, och hvars imagination lätt exal- 
terade sig, gjorde baron Rålamb en. riddare-utmaning för 
att bryta med honom en lans inom satta skrankor. Han 
var mägta betagen i en fröken Rosenstjerna, hertiginnans 
hoflfröken. Denna unga dam, utan hvarken förstånd eller 
vackert utseende, hade förmått hertigen att afskeda mam- 
sell Slottsberg, en theaterflicka, för att intaga hennes plats. 
Dusten skedde till hennes ära och lansarne blefvo brutna, 
men hertigen blef illa sårad i handen och försatt ur striden. 

Denna fest följdes af flera theatraliska representation 
ner: comedier, tragedier och operor, spelade af hertigen 
samt hofvets damer och herrar. Drottningholms-sejouren 
var egnad åt nöjen och dans, omvexlande med hazardspel 
och kärleksintriger, och för att göra dessa senare förlustel- 
ser så mycket allmänna:re, upplät Konungen bostäder åt 
Stockholms ryktbaraste prostituerade qvinspersoner, på den 
s. k. Malmen och i Canton. Det fans till och med ett hus 
etableradt efter samma form som de s. k. Spilheus i Am- 
sterdam, för livré-betjeningen och det lägre folket vid hof- 
vet, och som besöktes af Konungen och hertigen förklädda. 
Maji införde bruket att promenera nattetid i parken utan 
lykta. Der var den allmänna mötesplatsen för alla slags 
galanta äfventyr. Man förklädde sig i en stor kappa och 
nattens mörker tj enade till masque för ansigtet. De för 
sedeslöshet mest beryktade flickor gjorde les honneurs vid 



Digitized by VjOOQ IC 



[juni] drottn. längtar tillbaka till hufvudstaden. 51 

denna masquerad-promenad. Konungen och hertigen för- 
summade ingen natt och funno det mycket löjligt och till- 
gjordt, att hofcerclens damer ej ville begifva sig dit. Her- 
tigen tvingade hertiginnan att der promenera med sina 
hofdamer, men hon drog sig strax tillbaka och infann sig 
der ej vidare. 

Konungens och hofvets goda lynne inverkade obetyd- 
ligt på Drottningen, hvars liknöjdhet och kalla beteende 
hvarken till- eller aftog. Hon längtade ej efter annat än 
att återvända till Stockholms slott, för att der innesluta sig 
i sina smårum. Hon gjorde flera försök, för att bringa 
Konungen dertill, föregifvande sin framskridna grossess så- 
som tillräcklig anledning till en sådan flyttning; men allt 
förgätVes. Konungen tyckte om landet, för att kunna draga 
sig undan regeringsomsorgerna och denna kärlek var lika 
stark, som Drottningens afsky för landtlifvet. 

Hela riket hade sin uppmärksamhet fästad på Drott- 
ningens grossess; man syntes knapt vilja tro den möjlig, 
efter 12 års barnlöst äktenskap, och efter den underliga 
scéne, som man spelat med hertiginnan af Södermanland. 
Den allmänna väntan fick ett stöd i förbönerna man gj^orde 
för Drottningen, som enligt Konungens befallning, blefvo 
hållna i alla Rikets församlingar, från slutet af juli månad. 
Den likgiltighet hvarmed folket åhörde denna förbön var 
märkelig; detta i utöfningen af de religiösa förrättningarna 
så fromma folk, visade vid detta tillfälle icke det minsta 
nit att höja sina böner -till Gud. 

Det hörde med större uppmärksamhet på Konungens 
riksdagskallelse af den 9 september '), sammankallande 
Ständerna till den 19 october, under en tid då man minst 
hade sig detta väntat, och nationen hade öfvergifvi* all 
tanka på riksdag. 

Riksdagskallelsen omtalade ej annat än Drottningens 
grossess samt Konungens önskan att med ständerna få dela 
glädjen att måhända erhålla en thronarfvinge, samt att för- 
tälja undersåtarne om styrelsens goda tillstånd och om 



*) Se: »K. M. öppna bref och påbud till samtlige Riksens ständer, angående 
én allmän riksdag, den 19 oktober innevarande år; gifvet Drottningholms 
slott den 9 september 1778». . 
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framgången af de omsorger Konungen deriör vidtagit, så- 
som enda anledningen till Biksens ständers sammankal- 
lande ^). 

Ingenting var bättre påhittadt än denna riksdag. Kon- 
ungen inlöste sitt löfte till näst föregående riksdag, att ef- 
ter 6 år åter sammankalla ständerna. Han kunde ej före- 
taga sig detta under en dertill mera passande tidpunkt, 
hvad angår hans förhållande till fremmande makter. Eng- 
land hade för många invärtes oroligheter, genom kriget, 
mot sina colonier i Amerika, för att annorstädes kunna 
anstifta något ondt. Konungen i Preussen var invecklad 
uti ett svårt och betänkligt krig med Kejsar Joseph, rö- 
rande Bayerska^ successionen; Byssland hade, utan förut- 
gången krigsförklaring, börjat krig mot Turkarne på Krim; 
och Konungens i Danmark sinnessvaghet, ministrames oenig- 
het och Drottning Julies nyckfulla inflytande tillintetgjorde 
Danmarks inflytande i Europa och mot dess grannar. » 

Den tid Konungen bestämt för ständernas sammankal- 
lande var efter gamla bruk, som Konungen vid hvarje tillfälle 
sökte följa; men det som vid riksdagskungörelsen syntes 
vida vigtigare, var återställandet af den förordning i form 
af privilegium, som Gustaf Adolf den 6 juni 1626 gaf Bid- 
darhuset, i stöd hvaraf ridderskapet och adeln borde inde 
las i klasser, och hufvudmänneme förlorade rättigheten att 
representera och tala för hela familjen. Detta förorsakade 
en stor uppståndelse inom adeln. Ätternas hufvudmänner 
yrkade på att deras förstfödslorätt ej kunde borttagas en- 
samt genom Konungens myndighet; att denna rätt var 
grundad på samma skäl, inom hvarje ätt, som den kon- 
ungsliga arfsföljden. Deras tänkesätt meddelade sig till 
all adel inom Eiket, och Konungen, orolig öfver missnöjet 
inom en hel samhällsklass, hvars inflytande han fruktade, 
tog det beslut, att tillkännagifva, att ridderskapet och adeln 
skulle sjelfva bestämma öfver denna punkt, vid deras blif- 
vande sammankomst. 

Så snart riksdagskallelsen var kungjord, hade Konun- 
gen tagit sina mått och steg för att valen skulle falla på 

^) Se härom preussiske Chargé d'aff. Menckens bref till Enkedrottningen af 
den 18 och 25 september 1778, bilagan N:o XIII och XIV. 
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honom tillgifna prester och borgare. De vanliga utvägarne 
af intriger, löften, mutor vidtogos derför; ehuru rätt onö- 
digt. Det behöfdes alldeles intet; sinnena voro lugna; det 
monarkiska väldet, återställdt den 21 augusti 1772, hade 
krossat alla den gamla demokratiska andans confederatio- 
ner; de fremmande hofven blandade sig icke mer deri, och 
denna samma nation, som hade drifvit sitt skadliga folk- 
valde ända till oförskämdhet, var nedsjunken i ett dåsigt 
och krypande tillstånd. Det visade sig en, så stor likgiltig- 
het för riksdagsmanna valen, att man tvistade om hvem som 
skulle slippa behöfva fara dit. 

För att fånga bönderne, upprörda emot kronobränjie- 
rierna, gaf Kongl. Maj:t dem eganderätt, under 50 års tid,, 
ä kronohemman. 

Vistandet på Drottningholm, så angenämt det än var 
för Konungen, kunde ej längre fortfara, och H. M. måste 
uppoffra sejouren på Gripsholm,' med anledning så väl af 
ständernas annalkande sammankomst, som af Drottningens 
väntade nedkomst. Emot slutet af september månad flyt- 
tade Drottningen in till staden; Konungen, med grefvinnorna 
Meijerfelt och Löfwenhjelm samt hofvets ungdom, begaf sig 
till Strömsholm, för att der tillbringa 14 dagar. H. M. ville 
-företaga denna resa till sjöss med sin galére Amphion; 
men som detta fartyg var mycket för djupgående för na- 
vigation i Mälaren, sökte man förmå Konungen att afstå 
derifrån, men allt fåfängt. Konungen steg om bord vid 
Drottningholm och hade ej hunnit tillryggalägga en mil af 
sin väg, förr än fartyget tornade emot och stannade på en 
klippa; man måste alltså stiga i land, och fortsätta resan 
i vagnar. 

Vistandet på Strömsholm begagnades af Konungen att 
anordna sina planer för riksdagen. Franska ambassadören 
blef ditbjuden. Han tillbringade några dagar hos mig på 
Mälsåker, innan han ankom till Strömsholm, likasom på 
återvägen från sistnämnda lustslott och talade mycket om 
den annalkande riksdagen, och jag kände;, att han ville ut- 
forska min mening rörande detta ämne, och som det var 
sannolikt att han var utskickad af Konungen, sade jag 
honona helt uppriktigt, att Konungen hade gjort rätt, att 
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begagna detta ögonblick för att uppfylla det löfte han gif- 
vit, när ständerna åtskiljdes vid sednaste riksdag, att efter 
6 år ånyo sammankalla dem; att H. M. skulle finna nästa 
riksdags ständer i en föga vanlig lugn sinnesstämning, myc- 
ket benägna att ingå på allt det, som kunde vara Konun- 
gen angenämt, välförståendes endast så vida den oro, de 
misstankar och de trakasserier hvaraf Konungens affärer 
ständigt buro prägel, ej föranledde hvarken oenighet eller 
gäsning. Ambassadören frågade mig åtskilliga gånger hvad 
jag tänkte för landtmarskalksstafven, beklagande sig öfver 
den hemlighet, som Konungen deryid iakttog. Jag svarade 
honom, att troligtvis skulle- Konungen anförtro denna staf 
,åt generalmajoren baron Saltza, ehuru denne duglige offi- 
cer ej innehade någon af de egenskaper, som erfordrades 
för denna värdighet; men det vore just Konungens sak att 
se i spetsen för ridderskapet och adeln en person, som ej 
vore kunnig och sjelfständig och som ej upplystes af an- 
dra ljus, än de Konungen tände upp åt honom, och hvars 
beroende var fullständigt. Baron Saltza, såsom en af che- 
ferne vid 1772 års revolution, var på allt sätt förenad med 
Konungens intresse. Franska ambassadören trodde sig hafva 
säkra underrättelser, att Konungen skulle med sitt val falla 
på generalen baron Duvall eller öfversten baron Ramel, 
eller måhända på riksrådet Ulrik Scheflfer; men han var (ej 
invigd i Konungens åsigt, att ej hafva förtroende till andra, 
än de som han kände för blind lydnad och tillgifvenhet. 
Den afskyvärda maximen att utså oenighet i sin egen fa- 
milj, uti sitt hof och bland nationen, och anförtro stats- 
embeten åt odugligheten, var djupt ingräfd i Konungens 
hjerta, utan uppehåll oroadt af misstankan, samt af en 
imaginär förskräckelse för revolution och förräderi. 

Vid återkomsten till staden förberedde Konungen alla 
sina planer för att leda ständerna. Riksrådet Ulrik Scheffer 
var den ende, som Konungen rådfrågade i hemlighet, men 
han dolde det. Hans rådgifvare för att leda adeln utgjor- 
des af kammarh,erreu baron Essen ^), kråugelm åkare, som 

*) Hans Henrik, grefve von Essen, född 1755; cornett vid Westgöta ka- 
valleri 1773; hofdtallmästare 1777; ryttinästare vid Smalands kavalleri 
1778; major vid lätta dragonerne 178^: öfverste 1787: förste Tiofstalimä- 
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kommit till hofvet af intresse för sin slägt; general Trolle^), 
lycksökare som Konungen hade adlat år 1772, för de tjen- 
ster han hade gjorf .vid revolutionen, men undantagandes 
i sitt yrke, utan andra kunskaper eller duglighet; af öf- 
verstelöjtnant Toll, Konungens adjutant, en menniska utan 
seder eller dygd, adlad vid samma tillfälle som TroUe; af 
kaptenen vid gardet baron Bror Cederström i). Konungens 
smekunge; af stallmästaren Munck, dum och känd för att 
hafva ingen annan fortjenst än den af rapporteur. I öfrigt 
betj enade sig Konungen af pagerne Cederfelt, Järnfelt och 
De Besche. 

Öfverhofpredikanten Troil var Konungens förnämste 
arbetare för att leda presteståndet; denne unge person, 
som var mer litteratör än prest, visade sig såsom oskicklig 
ränksmidare och ingalunda hemmastadd uti de ärenden, 
som honom anförtroddes. 

Borgmästaren Körning från Hernösand, Munthe från 
Eksjö, garfvaren Westin från Stockholm ledde det tredje 
ståndet. 

Sekreteraren Schröderheim, listig och egennyttig och 
Bellman, poet och gyckelmakare bland det lägsta folket, 
drinkare och allmänt missaktad, fingo Konungens förtroende 
att styra bondeståndet. 

stare 1788; chef för Bohusläns dragoner 1789; chef för lätta dragonerna 
1792; seraphimerriddare 1794; generalmajor 1795; öfrerståthållare i Stock- 
holm 8. å.; t. f. riksstallmästare 1796; en af rikets herrar s. å. general- 
gouverneur i Pommern 1800; generallöjtnant 1805; general af kavalleriet 
1807; statsråd 1809; grefve s. å.; chef för Skånska husarregementets, å.; 
afsked fr. statsrådsembetet s. å.; t. f. riksmarskalk 1810; fältmarskalk 
1811; riksståthållare i Norge, norsk fältmarskalk och kanslär för akade- 
mien i Christiania 1813; entledigad derifrån 1816; riksmarskalk s. å.; 
död 1824. 

') Henrik af Trolle, född 1730; löjtnant vid amiralitetet 1755; kapten- 
löjtnaut 1758; öfveradjutant hos general en chef i Pommern 1761; major 
i arméens flotta 1762; öfverstelöjtnant 1770; öfverste i arméen 1772; 
öfverste för Nylands infanteri 1775; generalmajor s. å. , generalamiral 1780; 
död 1784. 

2) Friherre Bror Cederström, född 1754; fänrik vid lifgardet 1771; kapten 
i arméen 1772; löjtnant vid gardet 1775; kammarherre hos Drottningen, 
öfveradjutant och major i arméen 1777; generaladjutant af flygeln och 
öfverstelöjtnant 1779; kapten vid gardet 1780; hofmarskalk hos Gustaf 
III 1781; ståthållare på Gripsholm 1782; öfveradjutant och öfverste 1786; 
öfverste löjtnant vid gardet 1788; generaladjutant 1793; general en chef 
för artilleriet 1794; general en chef i Skåne 1796; vice gouverneur i Pom- 
mern 1800; president i krigscollegium 1802; seraphimerriddare och general- 
löjtnant 8. å.; ledamot af allmänna ärendenas beredning 1805; död 1816. 
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Ridderskapet och adeln församlade sig i hufvudstaden 
talrikare än vanligt. Dertill bidrog circulairerna för riks- 
dagens sammankallande, uppsatta efter samma formulär 
som brukades i Gustaf Adolfs tid. För öfrigt hade nyfiken- 
heten hos en del, att se ständerna samlade under spiran 
af ett monarkiskt regeringssätt, samt slutligen hoppet hos 
spillrorna af den gamla gäsningsperioden, att återupprätta 
sjelfsvåldets njutningar, satt fötter under allt detta adels- 
folk. 

Jag (Fersen) ankom till staden få dagar före riksda- 
gens öppnande. Såsom ordförande i riddarhusdirektionen, 
vidtog jag nödiga åtgärder för adelns emottagandfe; jag 
fann sinnena mycket oroliga, rörande frågan om chefsskapet 
för de adliga familjerna och återinrättandet af klasserna 
på Eiddarhuset. Konungen hade casseraf riddarhusordnin- 
gen af år 1762 och ersatt den med 1626 års riddarhusord- 
ning, som ej i allt var användbar till den nuvarande adeln, 
och dennas talrikhet. 

Konungen hade låtit upphemta de båda landtmarskalks- 
stafvarne, nemligen den som ridderskapet och adeln erhållit 
under Gustaf Adolfs tid, och den som grefve Arvid Horn 
hade skänkt adeln år 1727 ; och hvilka stafvar han lät för- 
vara i den kongl. husgerådskammaren. 

Der fanns mycken oro och gäsning i sinnena. Ba- 
ron Eeuterholm proponerade mig att samla mössorna och 
hattarne, för att deraf bilda en opposition mot hofvet; för- 
säkrade mig att ryska och danska hofvet ej väntade på 
något annat, för att lemna all hjelp deråt och en fast form. 
Ryska minister-residenten Ruckman och danska legations- 
sekreteraren baron Gyllencrona hade förklarat sig häröfver 
med Reuterholm och den förre (Ruckman) väntade en courir 
med vidare instruktioner, och hade sagt, att om man ville 
förena sinnena, skulle han genast sända en courir till Pe- 
tersburg med underrättelse derom. Baron Reuterholm var 
sedan flere år Rysslands och Danmarks anhängare. Riks- 
rådet Ridderstolpe kom kort derefter till mig och yttrade 
sig på samma sätt. Men jag svarade båda dessa herrar, 
att som vid denna riksdag fråga ej vore om annat, än att 
bekräfta grundlagen af år 1772 och som Konungen ej vore 
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sinnad begära någonting af folket, som. vore utöfver lag 
och rätt, vore det brottsligt att oroa Riket med factioners 
bildande. 

Jag hade ett enskildt företräde hos Konungen, för att 
utveckla för honom de skäl som föranledt mig intaga säte 
och stämma på Riddarhuset. Herrarne Scheflfer tadlade 
mycket detta mitt beslut och påstodo att detta nedsatte 
min riksrådsvärdighet; jag hänskjöt detta åt Konungens 
afgörande, huruvida icke en medfödd värdighet gällde åt- 
minstone lika mycket, som hvilken fullmakt som helst, och 
huruvida icke säte och stämma hos ridderskapet och adeln 
fullt kunde jemföras med en plats i riksrådet, synnerligen 
sedan Rådet upphört att utgöra ett särskildt stånd i Riket, 
medlande mellan Konung och folk. H. M. afgjorde denna 
fråga till min fördel. 

Konungen samtalade länge med mig om riksdagen och 
jag förmärkte uti hans yttranden mycken oro och liten upp- 
riktighet. Jag trodde mig böra klart uttala min åsigt. 
Jag meddelade H. M. det förslag, soia man gjort mig från 
ryska och danska hofven, utan ktt likväl dervid nämna 
hyarken Reuterholm eller Ridderstplpe. Konungen syntes 
förundrad öfver denna demarche af de ifrågavarande hof- 
vens härvarande ministrar; men han försäkrade mig, att 
han hade intet att frukta af ryska Kejsarinnan; jag svarade 
H. M. att jag trodde detsamma; men att residenten Ruck- 
mans emissarie, svarade mig, — på samma a!nmärkning 
rörande den vänskap, som rådde mellan E. M:t och Kej- 
sarinnan, — att det mellan de båda souverainerne väl herr- 
skade en anda af välvilja uti uppförandet, men att i de 
engagementer, som Konungen och Kejsarinnan personligen 
gjort hvarandra i Petersburg, var öfverenskommet att Ryss 
land ej skulle blanda sig i Sveriges enskilda angelägenhe- 
ter, med mindre Konungen skulle vilja utvidga sin myndig- 
het, utöfver bestämmelserna uti 1772 års regeringsform, och 
att allt måtte passera till svenska hofvets belåtenhet och 
med dess bifall. Denna explication hade synts mig något 
equivoque och att endast H. M. kunde bedöma värdet der- 
af, emedan han hade talat med henne ensam och mellan 
fyra ögon, och att allt som var beslutadt dem emellan var en 
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hemlighet för mig (Fersen). Konungen ei-kände att Kej- 
sarinnan, sanningen att säga, icke hade förbundit sig vara 
overksam, hvad beträflfar Sveriges angelägenheter, än under 
de förutsättningar Kuckman anfört; men H. M. hade ej väntat 
att hon derom skulle hafva underrättat denne sin resident. 

Jag begagnade tillfället för att framställa för Konun- 
gen mina' tankar rörande riksdagen, försäkrade H. M:t att 
jag ej skulle afvika från följande åsigter; nemligen: 

1:0 Att emot hvem det vara måtte, upprätthålla och 
försvara grundlagen af den 21 augusti- 1772, och om det 
behöfdes till och med utgjuta mitt blod för Konungens och 
nationens rättigheter, sådana som ifrågavarande lag hade 
bestämdt desamma; 

2:o Att understödja de financiella operationer, som af- 
sågo realisationen, bränvinsbrännings- och tull-arrendet, 
ehuru jag var öfvertygad, att det 'ena så väl som det andra 
var brådstörtadt; men jag trodde det numera nödvändigt 
att underlätta utförandet, emedan en större olycka skulle 
blifva följden, att nti. förändra än fullfölja dessa arrenden. 

3:o Att befria Statskontoret från de 5,000,000 rdr skuld 
till Banken, men att i öfrigt upprätthålla Bankens rättig- 
heter och privilegier, sådana de tilldelades denna inrättning 
år 1668, och hvilka blifvit bekräftade i 55 § af nuvarande 
regeringsform. 

Jag bad Konungen vara öfvertygad om min underdå- 
niga tillgifvenhet samt trohet för min Konung, hans familj 
och för Kiket; att jag skattade mig lycklig öfverlefva en 
riksdag, då jag fick skåda svenska folket förenadt med sin 
Konung genom tacksamhetens band, och dess frihet skyd- 
dad af en Konung, som var lagstiftare och frihetens vän; 
att Konungen ej ville låna sitt öra till allt det; som förta- 
let och det enskilda ^intresset ville påstå; att mitt hjerta 
vore rent och uppriktigt; att jag önskade lefva och dö un- 
der de lagar H. M. hade gifvit oss; att jag skulle, i hvad 
på mig ankomnae, upprätthålla dem i hela dess vidd; att 
det vore förräderi vilja rubba den Kongl, myndigheten och 
feghet att gifva bort något af nationens; ord som jag hade 
hört H. M. sjelf uttala och som från den stunden blifvit in- 
ristade i mitt hje;rta. 
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Konungen omfamnade mig och försäkrade, att han ville 
intet begära af ständerna, utom hvad jag nyss lör honom 
uppgifvit; atf det förnämsta ändamålet med denna riksdag 
vore att praktisera en grundlag med Rikets ständer, som 
1772 års omständigheter hade tvungit honom att stifta med 
vapen i hand; att hvad beträffar Banken, så tillhörde denta 
inrättning helt och hållet ständerna, och ville H. M. ej 
blanda sig deri, hvarken directe eller indirecte. H. M. till- 
lade vid denna förklaring, att han förväntade sig af stän> 
derna en dopgåfva af 200,000 rdr och för den händelse 
Drottningen blef nog lycklig föda en kronprins, ämnade 
han bjuda samtliga Riksens ständer till fadder. 

H. M. anförtrodde mig slutligen, att han ämnade pre- 
sidera hos ridderskapet och adeln, vid det plenum, der han 
ville att de skulle emottaga den nya riddarhusordningen; 
att lusten att uppträda såsom landtmarskalk hade syssel- 
satt honom ända sedan hans barndom och att han ville till- 
fredsställa densamma. Jag kunde intet underlåta att före- 
ställa Konungen, att jag hvarken fann det förenligt med 
våra lagars anda, ej heller med den Kongl. värdigheten att 
H. M. exponerade sig i en så talrik församling, för oange- 
näma motsägelser, ej heller borde voteringsfriheten in- 
skränkas genom Konungens närvaro. Att för öfrigt var 
jag der om öfvertygad, att ridderskapet och adeln likasom 
jag för min enskilda räkning, skulle djupt uppskatta vär- 
det att se sin Konung nedstiga från thronen för att intaga 
landtmarskalkens fauteuil. 

Tilloppet af menniskor blef stort vid denna riksdag. 
Fruarne från landet åtföljde deras raänner, för att, blifva 
presenterade på hofvet, och för att med egna ögon se allt 
det, som ryktet i provinserna berättat om de utomordent- 
liga festerna vid hofvet. De hade dervid äfven ett fåfäng- 
lighetens intresse, deri att Konungen hade förbjudit frun- 
timmerna bära ärmar till deras klädningar af gaze eller 
spetsar, utan att hafva blifvit presenterade på hofvet, en. 
utmärkelse, som mycket misshagade bourgeoisien och som 
tvingade adelsdamerna att låta presentera sig på hofvet 
och derför resa upp till Stockholm. 
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Konungen hade det för honom rätt stora nöje, att se 
Slottets salar uppfyllda af en massa menniskor, som täflade 
att göra honom deras cour. H. M. fann här ett bördigt 
f&lt för sin ,poptilarité och sin höflighet. Han sysselsatte 
sig mycket med att intaga sinnena, genom sin attention att 
roa hofvet Det blef bestämdt att Konungen skulle tre 
gånger i veckan gifva soupée för 100 personer; att det 
skulle gifvas opera tre gånger i veckan; en afton i veckan 
skulle gifvas assemblée dansante på Börsen; en afton as- 
semblée såsom klubb på börsen, med concert, och rafrai- 
chissementer. Meningen med denna assemblée för alla fyra 
stånden, der Konungen ville infinna sig, var att der sam- 
tala om riksdagsafiTärer och deliberera om angelägenteter 
rörande fäderneslandet. Denna klubb förföll af sig sjelf, 
oaktadt Konungens närvaro, som der ej var på sin plats; 
der infann sig så få personer, att den snart upphörde. Till 
ordförande för krigsbefälet, som rätteligen tillhörde den 
äldste fältmarskalken i arméen, blef utnämnd hertigen af 
Södermanland. Denna åtgärd af konungamakt blef ej sär- 
deles i smaken för arméen. 

Hertigen af Östergötland, brouillerad med Konungen, i 
anledning af tracasseriet med Enkedrottningen, blef ute- 
sluten från krigsbefälet, till följd af Konungens ordres och 
generalen grefve Posse blef constituerad att representera 
chefen för Vestmanlands regemente, hvilket mycket smär- 
tade prinsen. 

Den 19 oktober 1778 lät Kongl. Maj:t utblåsa riksda- 
gen genom dess rikshärold, sekreteraren Schröderheim. Uti 
placatet lät KongL Maj:t införa, att Riksens ständer skulle 
ställa sig till efterrättelse 1617 års riksdagsordning, hvilken 
såsom en gammal lag före 1680, upplifvades. Detta skedde 
utan Rådets eller konseljens vetskap, och var denna riks- 
dagsordnings innehåll en i allmänhet okänd lag^ hvarpå 
ingen blef uppmärksam; ty det förmodades intet att något 
skulle der vara infördt, som stridde mot 1772 års funda- 
mentallag och ständers rätt. Samma dag nämnde 'Konun- 
gen generalmajoren Herrman v. Saltza till landtmarskalk, 
hvilken, sedan han flera resor undanbedt sig detta svåra 
värf, och nu låg till sängs af podager, måste emottaga 
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landtmarskalksstafven, hvilken honom genom grefve Mag- 
nus Brahe, såsom äldste grefven, blef öfveriemnad på KongL 
Majrts befallning. Stafven öfverlemnades till grefve Brahe 
af Konungen med ett tal, som H. M:t höll i närvaro af 
alla dem, som bevistade dess lever. Generalmajor Saltza 
emottog och undertecknade den ed honom förelades, utan 
att känna dess innehåll. 

Kongl. Maj;t nämnde ock erkebiskopen Mennander till 
presteståndets talman, ehuru i regeringsformen allenast 
lafadtmarskalkens utnämnande var konungamakten ensam 
förbehållen. Erkebiskopen blef genast i Konungens säng- 
kanimare framkallad och aflade ^in ed, den Konungen af 
egen myndighet låtit författa och äfven innehöll, att riks- 
dagenf skulle, efter 1617 års riksdagsordning styras. Till 
sekreterare uti bondeståndet utnämndes af Konungen herr 
Schröderheim ^) och till notarie i bemälde stånd en Bell- 
man; den förre var beryktad i Riket och vid hofvet för 
dess egennyttigheter med tjensters försäljande m. m. och 
den senare var allmänt känd för dess krogpoesie och ett 
liderligt uppförande, samt comiqua umgänge. Dessa män 
anförtroddes bondeståndet. Herr Schröderheim fick månadt- 
liga taffelpenningar att iiractera bönderne och hålla dem 
vid godt lynne. 

Bonde-, borgare- och presteståndets riksdagsfullmakter 
uppvistes i Konungens kansli, der kanslipresidenten, i Ta- 
lar med full ceremonidrägt, lät inskrifva h varje ledamot. 
Ridderskapets och adelns inskrifning skedde på Riddarhu- 
set, af -grefve Brahe, i landtmarskalkens ställe, som var 
sängliggande; fyra adelsmän voro af lanätmarskalken ut- 
nämnde att gå till hands vid inskrifningarne. 

Bondeståndets första sammanträde nyttjades af herr 
Schröderheim, att förmå ståndet till underdånig begäran , 
hos H. M:t, det täcktes högstdensamme utnämna deras tale- 



^) Elis Schröderheim, född 1747; adlad 1759; kopist i inrikes expeditionen 
1768; kanslist 1773; protokollssekreterare s. &.; ordenshärold 1774; förste 
expeditionssekreterare 1775; rikshärold 1780; statssekreterare 1782; leda- 
mot af tulldirektion 1785 — 91; en af de 18 i svenska akademien samt 
vice landshöfding i Upsala 1786; t. f. hofkanslär 1792; landshöfding 
Upsala län s. å.; död 1795. 
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man. En talrik deputation af bönder aflemnade denna de- 
ras begäran skriftligen hos H. M:t. Skriften var af herr 
Schröderheim författad och innehöll bland annat, att bonde- 
ståndet erkände sig inga andra rättigheter ega, än dem 
Hans Kongl. Maj:t af nåder dem gifva ville. Som allt 
detta var med Konungen aftaldt, så antog H. M:t i nådiga 
ordalag, deras begäran och utnämnde talmannen bonden 
Anders Mathsson från Malmöhus län. Borgareståndet följde 
bondeståndets efterdöme och begärde en talman af Konun- 
gen, hvartill H. M:t valde rådman Eckerman af Stockholms 
deputerade. 

Oskickligare talmän och landtmarskalk till ständers 
ledande, under riksdagen kunde icke framletas. Ingen af 
dem egde hvarken kunskap, erfarenhet eller förtroende. 
Men det var med Konungens politik instämmande, att ge- 
nom personernes oskicklighet förringa embetets värde, och 
genom den deraf härflytande oordning, se misstroende och 
missämja herrska öfver besluten. 

Denna riksdagens begynnelse . uppväckte någon upp- 
märksamhet. Regeringsformen af den 21 augusti 1772 stad- 
gade intet om de andra ståndens talmän, men väl att stån- 
den bibehållas vid deras gamla rättigheter och privilegier; 
icke heller finnes uti acta publica före 1680 att Konungen 
tillvällat sig ordförandenas utnämnande. Men Konungen för- 
menade, att med de ord som i regeringsformens 39 § äro 
införde, nemligen : blifvandes alla andra frän 1680 till när- 
varande tid såsom grundlag ansedda stadgar härmed af- 
sJcaffade och förhastade ^ — förstodes att alla de lagar, som 
gällde före 168Ö voro nu upplifvade och att i följe deraf, 
då numera 1723 års riksdagsordning vore med 1720 års 
regeringsform afskaflfad, vore det Kongl. Maj:ts ensak att 
en annan riksdagsordning af egen myndighet stadga. 

På denna grund byggde Konungen allt sitt företagande 
under riksdagen. Riksrådet grefve Ulrik Scheflfer, baron 
Essen och några hofmän styrkte Konungen i denna tan- 
kan: Riksråderne Scheflfer, af förakt och harm emot Rik- 
sens ständer, som under förra regeringsformen licentierat 
dem orättrådeligen utur rådkammaren; baron Essen, baron 
Ramel, herr ToU med flera för egennyttiga afsigters skull 
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och för det kraftiga intryck Konungens gunst gör på svaga 
och till träldom födda själar. 

Inskrifningarna uti riddarhusmatrikeln påstodo till den 
24:de, emedan många ätter hade befuUmäktigats enligt EongL 
Maj:ts riksdagskallelse, hvaraf tvistigheter uppkommo; an- 
dra åter kommo såsom capita. I gemen voro alla miss- 
nöjde öfver klassernas införande och ättemännernas rättig- 
heter, som sattes i tvifvelsmål. Men det var med Konun- 
gens politik alltid öfverensstämmande, att kasta oenighets- 
ämnen bland sitt folk och tillskapa sig nya bekymmer, för 
att ega det obegripliga nöje dem att utreda. 

Under allt detta gjorde sig Hennes Maj:t Enkedrott- 
ningen mycken möda att försona sig med Konungen. Hon 
nyttjade dertill Frankrikes ambassadör, men allt var förgäf- 
ves. Det syntes tydeligen att Konungen, som hatade och 
fruktade sin moder, fann sin räkning vid att hafva afbrutit 
allt umgänge med henne. Ibland ståndens talmän och landt- 
^marskalken kom den orimmeliga betänkligheten i fråga, 
om ståndens deputerade skulle uppvakta, med den vanliga 
helsningen, H. M:t Enkedrottningen i anseende till hennes 
bronillerie med Konungen; men Hans Maj: t rättade dera» 
otidiga försigtighet och talemännen lyckönskade Enkedrott- 
ningen efter vanligheten. 

Riksrådet Schwerin, Enkedrottningens öfverste mar- 
skalk, var en flitig budbärare af förlikningspropositionerne 
emellan Konungen och dess moder. Man väntade stundeli- 
gen regerande Drottningens förlossning och Enkedrottnin- 
gen påstod att vid hennes barnsäng vara närvarande och 
bära barnet till dopet. Men Konungen hade fattat det be- 
slut, att stänga henne derifrån. - Konungens högmod ville 
uppenbarligen dämpa sin moders och till den ändan var 
det beslut fattadt, att taga Riksens ständers deputerade till 
faddrar, då intet krönt hufvud kunde vid fadderskapet ad- 
mitteras. Enkedrottningen, som ej misstog sig på sin sons 
afsigt, förifrades till den grad, att hon sände riksrådet 
Schwerin till Konungen med den declaration, att hon är- 
nade skriftligen hos Konungen och ständerna begära en 
riksrätt, der hennes förhållande emot Konungen och Drott> 
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ningen måtte lagligen blifva undersökt och afdömdt; på- 
ståendes att hon måtte njuta Sveriges lag till godo och 
gifva hela verlden sin oskuld tillkänna. Detta steg upp- 
väckte bekymmer hos Konungen, men då någon lugnare 
eftertänka fick inrynime hos Hennes Maj:t, förföll detta 
påstående. 

Förlikningen emellan dessa krönta hufvuden torde väl 
hafva kommit till stadga, om intet Enkedrottningen derifrån 
velat utesluta sin son Carl, den hon gaf all skulden; på- 
stående att hans berättelser om Drottningen och stallmä- 
staren Munck, att hans trägna förställningar och förrädiska 
förhållande mot henne, vore ensamt vållande till denna 
oenighet, som inom konungahuset var upptänd. Konungen 
å sin sida, som hade nyttjat sin broders svaghet, som var 
hertig Carl i förstånd mycket öfverlägsen, som fruktade 
mer sina bröder än han älskade dem och som länge hade 
arbetat att förstöra det hjertelag nationen en tid bar till 
hertig Carl — kunde intet ingå i någon förlikningsafhand-. 
ling, med sin moder, på sin broders bekostnad, då denne 
broder på ett så utmärkt sätt hade uppoffrat sin ära och 
sitt goda rykte till Konungens nöje. 

Det drog nog långt ut på tiden med adelns inskrif- 
ning, i anseende till de tvister, som* föreföllo vid detta till- 
fälle om ättemannarätten och hvartill riksdagsplacatet gaf 
anledning. Matrikeln blef upprättad sådan, som den för 
år 1723 varit och adeln fördelt i tre klasser, af h vilka den 
2:a klassen allenast bestod af 17 familjer, hvilket bland 
adeln uppväckte mycken gäsning. 

Riksdagens öppnande på Rikssalen skedde med vanliga 
ceremonier, undantagande att 3:e klassen uti processionen 
gick främst, dernäst 2:a klassen och sist grefvar och baro- 
ner. Hanjä Maj:t öppnade riksdagen med ett tal, som var 
väl sammansatt och innefattade korteligen alla de bekym- 
mersamma ämnen och deras lyckliga utgång, som sedan 
sista riksmötet förefallit ^). 



*) Från trycket utgifyet under titel: »K. M. Tal till Riksens ständer på Riks- 
salen, vid riksdagens öppnande fredagen den 30 oktober 1778». 
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Kongl. Maj:ts proposition ^) till Riksens ständer var en 
mycket smickrande afmålning af Rikets tillstånd, finance- 
verk, statsverk, armée, flotta, ekonomi, handel; allt var 
med behagliga färger afmåladt; men intet var nämndt om 
tallarnes och räntornas förhöjning i Riket, icke heller in- 
rättningen af de regala brännerier. * Hvad egentligen till 
Riksens ständers utlåtande öfverlemnades voro åtskilliga 
förändringar uti 1734 års lagbok, rättegångs-, utsöknings- 
och missgerningsbalken, hvilka voro uppgifna, mindre i af- 
seende på lagens förbättring, än för att sysselsätta stånden 
med några ämnen, under den tid ständerna voro försam- 
lade. Dessutom fann Konungen i dessa ämnen ett tillfälle 
att låta lysa sin menniskokärlek, då mest alla lifsstrafi^ 
blefvo proponerade att afskaflfas. Dessförutan var det Kon- 
ungen angeläget, att framställa lagstiftningsämnen, då hans 
hemliga afseende vår, att utvidga Konungamaktens välde 
uti lagstiftning, utöfver det 1772 års ^regeringsform stadgar. 

Landtmarskalken var icke tillstädes på Rikssalen; gref- 
ve Brahe förde stafven och ordet i hans ställe. 

Det drog nog långt ut, innan stånden samlade sig uti 
deras plenirtim till något öfverläggande; tiden förhalades 
med complimenter till Kongl. familjen och stånden emellan. 

Konungen hade åtagit sig riksdagsstyrelsen, så att tale- 
männen icke vågade sammanträda till någon öfverläggning, 
utan blefvo alla dagar kl. 7 om aftonen uppkallade till 
Konungen, der de inhemtade befallning, hvar för sig sär- 
skildt, hvad nästf oljande dagen förrättas skulle; och som 
Konungens dagar mest aflupo i hvila och nöjen, och H. 
M:ts sinnen sällan voro ställda till system och ordning, så 
måste ock Riksens ständer vidkännas en kostsam tidsspil- 
lan och en sällsynt oordning, i de få ämnen de hade att 
sköta. 

Kongl. Maj:t kallade ridderskapet och adeln på Riks- 
salen, der han sjelf föreställde landtmarskalken, fast denne 
då var närvarande. Uti ceremoni, med hela Rådet i talar. 



*) Från trycket utgifvet under titel: »Pancter om hvilka Hans Kongl. Maj:t 
i nåder för godt fannit att underrätta Riksens ständer». Dat. den 30 
• oktober 1778. 

Fersen. Hist. Skrifter. IV. 5 
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och kansli-collegium i procession, intogos alla säten om- 
kring thronen, såsom i ett plenum plenorum. Drottningen 
och alla hoflfruntimmer suto på läktarne, likaledes ambas- 
sadörer och fremmande sändebud; hvilket allt befans af 
adeln otjenligt, vid deliberationer, der ny lag skulle debat- 
teras och stadgas. Det tycktes ock vara mindre tjenligt, 
att göra Konungen och adelsståndet till skådespel for frun- ' 
timmer och fremmande. Ståndets sekreterare förde proto- 
coUet och hofcansleren uppläste Konungens nya riddarhus- 
ordning, i det mesta öfverensstämmande med den af Kon- 
ung Gustaf Adolf år 1626 ridderskapet och adeln förunnade, 
under namn af privilegier. Frågan om förstfödslorätten 
lemnades till adelns eget stadgande; men hvad angick 
klasserna, så lemnades af Konungen, till ridderskapets och 
adelns öfverläggning, alternatift huru 2:a klassen nu skulle 
formeras och framdeles completteras. 

Dagen före plenum lemnade Konungen mig del af sina 
propositioner om riddarhusordningen. Jag föreställde Kon- 
ungen ' den mindre nytta klassernas restituerande verkade 
bland adeln; men för Konungen var allt nog, att det så 
hade varit i Gustaf Adolfs tid. 

^ Uti detta plenum beslöt ridderskapet och adeln, att 
den äldste i hvarje ätt skulle äga stämma för familjen och 
då inom familjen af samma namn och ätt ingen vore att 
tillgå, kunde han befuUmäktiga någon annan adelsman, och 
Caput familiae, likaledes om han vore sjuk eller hindrad, att 
riksdagen bevista. 

Öfver frågan om klasserna var väl ridderskapets och 
adelns allmänna önskan, att icke klasserna måtte upprättas; 
men sedan Kongl. Majrt förklarat att adelsståndet, i af- 
seende till deras prerogativer och rättigheter, vore åter- 
stäldt på samma fot, som 1626 års privilegier utstaka, så 
begaf ståndet sig till Kongl. Maj:ts proposition ochblef2:a 
klassens talrikhet utfäst till 300, hvilka togos af de. äldsta 
nummer i adelsklassen, jemte alla kommendörer af svärds- 
och nordstjerne-orden, hvilka alla blefvo förklarade sjelf- 
skrifna, att complettera riddareklassen. 

Mest alla, som talade i detta plenum, ställde sina ord 
till konungasmickran; öfverste . Gyllensvahn vågade likvisst 
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begära, det dessa Kongl. Maj:ts uppgifna propositioner måtte 
ståndet öfverlemnas, och ståndet nådigst förunnas, att, uti 
sitt särskilda plenum på Riddarhuset, få derom öfverlägga 
och sin underdåniga tanka sedan inför thronén frambära. 
Han tog till grund, att Konungens närvaro kunde lägga 
band på ridderskapets och adelns frihet att yttra sina tan- 
kar, genom den underdåniga kärlek och vördnad, de i sina 
hjertan hyste för sin Konung. Han trodde sig ega anled- 
ning till denna proposition, genom den förra riksdags- och 
riddarhusordningen; men hans proposition blef ej under- 
stödd, ehuru den var grundad så i gammal lag och praxis, 
som i rätta förståndet af 1772 års regeringsform. Gyllen- 
svahns person var så litet aktad och så illa anskrifven i 
allmänheten, att dess billiga tanke intet fick inrymme; det 
personliga omdömet och den ringa aktning adeln hyste för 
honom, förqvafde en rättmätig tanka. 

Konungen blef mycket stucken öfver öfverste Gyllen- 
svahns förmenta djerfhet, och ansågs den af alla oerfarna 
gunstlingar, såsom ett högmålsbrott, att appellera delibera- 
tionen i detta ämne ifrån Konungens ordförande till landt- 
marskalkens. Detta plenum slöts med bifall till allt hvad 
Konungen önskade. 

Efter plenum frågade Konungen mig hvad jag tyckte 
om Gyllensvahns proposition, hvilken beklagligen uppväckt 
mycket missnöje hos adeln, och hade H. M:t hört att rid- 
derskapet och adeln ämnade beifra denna hans öfverilning; 
hvarpå jag svarade, att ehuru mig tyckte Gyllensvahn vara 
berättigad till denna af honom gjorda proposition, som in- 
genting Criminelt innefattade, föreföll mig icke dess tanka 
vara meå politesslagen i alla delar instämmande; ty im- 
plicitse gaf den tillkänna att Konungen, vid landtmarskalks- 
bordet, bekläder intet sitt rätta ställe. I öfrigt trodde jag 
intet att det omtalta missnöjet hos adeln vore till H. M:t 
rätt framburet och vore bäst att låta denna sak falla. 

Icke dess mindre lät Konungen, genom sina förtrogna, 
sig angeläget vara, att låta tilltala herr Gyllensvahn. Ge- 
neral af TroUe, öfverste Toll, baron Essen, öfverste Taube, 
statssekreteraren Wadenstjerna och landshöfdingen Hamil- 
ton med flera hettsade upp publiquen emot Gyllensvahn 
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och trodde sig hafva beredt plaralitetens sinnelag i Kön- 
ungelis afsigt. Då Konungen, efter flera dagars förlopp, 
sammankallade adeln uti pleno på Rikssalen till protocoUs- 
justering; vid hvilket tillfälle herr Toll, herr Wadenstjerna 
och landshöfdingen baron Hamilton gjorde ett anfall på 
herr Gyllensvahn, hvilken förut, hos riddarhus-sekreteraren, 
justerat sin tanka och utförligeh soutenerat sin och adelns 
rätt och frihet. Baron Hamilton talte häftigt mot honom 
öch sluteligen — sedan han afmålat Konungens höghet och 
all honom skyldig aktning och adelns förbundna tacksam- 
het för alla Monarkens storverk och nåd emot Riket och 
adeln — åkallade adelsståndets gemensamma röst att in- 
stämma med honom emot öfverste Gyllensvahns brottsliga 
djerfhet. Men till baron Hamiltons och Konungens oför- 
modade förundran blef detta' tal med en sådan tystnad af 
900 adelsmän, som der voro närvarande, bemött, som kraf- 
tigare förvarade Gyllensvahns tanka, än all pragmatisk eller 
juridisk vältalighet hade förmått. Denna tystnad varade 
i några minuter, dem Konungen nyttjade att fatta beslut, 
huru detta misslyckade försök skulle på ett värdigt sätt 
afslutas. Konungen gaf här ett nytt prof af sitt lyckliga 
genie och sin presence d^esprit, då H. M:t i värdiga och 
vältaliga termer forsvarade Gyllensvahns och ridderskapets 
frihet, att utan tvång och band ega rätt att tala och fram- 
föra sina tankar inför thronen. Konungens tal blef med en 
allmän handklappning besvaradt. På gator och torg prisa- 
des Konungens tal och smädades baron Hamilton, herr Toll 
med flera. 

Man har svårt att utleta, om Konungens tanka med 
tillställningen emot Gyllensvahn verkligen varit, att komma 
honom på fall, eller om detta tillfälle skulle nyttjas att visa 
Konungen såsom frihetens skyddsherre; hvilketdera det ock 
vore, så lemnades dock uti hvar mans hjerta ett intryck 
af ett öfverdrifvet kongligt högmod, som sällan trifves med 
folkets frihet. 

Konungen var något misslynt med detta plenum och 
sade mig, under ett samtal kort efter, att han af denna 
erfarenhet vore återkommen från den håg han haft, att för- 
rätta landtmarskalks-embetet. 
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Landtmarskalken baron Saltza bevistade första gången 
ridderskapet och adelns plenum dagen förrän adeln blef 
kallad till plenum på Rikssalen, der Hans Maj:t 4(örde klub- 
ban.- Vid sitt inträde höll han ett kort tal och lät läsa upp 
1626 års riddarhusordning, öfver hvilken han gjorde några 
anmärkningar, som rörde dess embetsmyndighet att rätta 
och näpsa, som orden lyda, syftande på den lydnad, som 
ridderskapet och adeln honom förbundna voro. Detta skedde 
på Konungens inrådande, och förmenades att genom en be- 
fallande ton, strax i början, skulle en så talrik samling af 
adel lätt styras. Verkan deraf blef den, att ridderskapet 
och adeln tog ett agg emot landtmarskalken, som tillskyn- 
dade honom många förtretligheter under riksdagen och 
ådrog honom hela publikens förtal och förakt. 

Denne hederlige mannens förstånds egenskaper, educa- 
tion och kunskaper voro på intet sätt lämpliga till landt- 
marskalks-embetet. Ingen upplyst man gick med honom i 
något förtroende, ty hvar man visste att han dageligen 
skulle aflemna sina rapporter hos Konungen och der hemta 
sina ordres. Hans hus och umgänge var inskränkt inom 
hofvets intrigeurer och den ungdom, Konungen nyttjade 
till riksdagsacteurer. 
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ll:e Kapitlet. 

1778. November. 



Kronprinsen Gustaf Adolphs födelse. — Glädjen deröfver vid hofvet; Konungens 
beteende. — Han tillkännagifver för Enkedrottningen denna händelse. — Huru Enke- 
drottningen emottager detta meddelande. Gratulationerna. Scenen när Enkedrottningens 
svar på Konungens billet ankommer, — Konungens uppförande dervid. — Te Deum i 
Slottskapellet. — Enkedrottningen måste, på väg till Slottet, vända om. Hennes belä- 
genhet. — Reflexioner öfver denna började oenighet inom den Kongl. familjen. — Enke- 
drottningen försöker fåfängt, att förlika sig med sin son; vill rättfärdiga sig i det all- 
männa. Konung Fredrik TI:8 i Preussen uppförande. Den nyfödde prinsens hofstat och 
betjening. - Uppvaktningarna vid den nyföddes vagg&- Ständerna notificeras kronprin- 
sens födelse och bjudas till faddrar. — Reflexioner öfver den nyföddes dopnamn. — 
Hofsmickret smittar ständerna; de bevilja hejdlöst förökade anslag till den Kongl. famil- 
jen. — Medalj Öfver Konungen slås af adeln; presteståndet föreslår en statue eqnestre- 
Ceremonien i kyrkan vid döpelseakten. Presternes missnöje med biskoparnes ceremoni 
drägt. — Den nyfödde prinsen ger cour i stora galleriet. — Förlustelser med anledning 
af kronprinsens födelse. — Uppträde mellan en stadsfiscal och gardesvakten. — Fromma 
stiftelser med anledning af det kongliga barnets födelse. — Ständerna ledsna vid den 
overksamhet, hvari de af Konungen hållas. — Utskotten formeras. — Konungen inverkar 
på elektorsvalen. — Grefve Fersen afböjer tillbudet att motverka Konungens "elektors- 
lista. — Utskottens ledamöter utses enligt Konungens listor. — Första åtgärden af grefve 
Fersen, rörande instruction för Banko-utskottet. — Den föreslagna instructionen bifallas 
af ständerna. — Konungen uppretas emot detta beslut. — General TroUes memorial emot 
banko-instructionen. Grefve Fersen försvarar densamma på Riddarhuset den 30 novem- 
ber. — Huru borgareståndet sönderrifver sitt förra beslut och bifaller TroUes memorial; 
hvilketj i prestest^lndet och hos adelu afslås. — Konungens missnöje med denna frågas 
utgång. — Grefve Fersen beder om företräde inför Konungen för att förklara sig; märk- 
ligt samtal dem emellan. — Huru tvisterna om banko-instructionen slutas. 

Första tre veckor af riksdagen försvunno utan någon 
öfverläggning och höUos intet flera plena, än nödigt var 
till ceremonier och complimenter. Konungen var så syssel- 
satt med ceremonielet vid Drottningens barnsäng, vid det 
tillkommande barndopet, med courer, uppvaktningar, sou- 
péer och feters reglerande till det förväntade stora ämnet, 
att intet annat kunde påtänkas. 

Denne mycket efterlängtade och uti heja nationen, un- 
der tolf års förlopp, fruktlöst önskade kronprins blef, till 
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allmän glädje, lyckligen född till verlden den 1 November, 
kl. J7 om morgonen. Dess inträde i verlden blef allmän- 
heten bebådad genom 1,024 kanonskott. 

Hennes M:t Drottningen hade en lätt barnsbörd. Hon 
kände lindriga värkar kl. 9 om aftonen. Hennes vånda 
varade ej öfver en timma och hon blef förlöst af accou- 
cheuren Ramström, i närvaro af herr Schtltzercrantz, som, 
några och trettio år förnt, förlöst Enkedrottningen af de 
fyra lefvande Konung Adolf Fredriks barn. Billigast hade 
varit, att nyttja Schtltzercrantz vid detta tillfälle; men in- 
triger, oskiljaktiga från hofväsendet, kommo emellan; Ram- 
ström var bror till Drottningens kammarfru, hvilken var 
uti det hemligaste förtroende med Drottningen, Konungen 
och stallmästaren Munck. Detta gaf hennes broder före- 
trädet. 

Några af de äldsta riksrådinnor bevistade Drottningens 
förlossning, utom hertig Carl och dess gemål samt hertig 
Fredrik; riksråderne grefvarne Höpken, Carl Scheffer, Lie- 
ven, Hjärne, Ulrik Scheflfer, Bjelke och Falkenberg, voro 
kallade till vittnen och upprättade deröfver protocoUet. 
Hela hofstaten med många flere af adel voro hela natten i 
Drottningens förmak och egde frihet träda in uti Drottnin- 
gens sängkammare, emedan dörrarne, på befallning, stodo 
öppna. 

Glädjen vid hofvet öfver kronprinsens födelse var obe- 
skriflig. Alla kringrände Konungen med complimenter och 
handkyssning; men märkvärdigt var, att Konungen, uti 
första glädjerörelsen, trängde sig genom hela hopen, för 
att uppleta stallmästaren Munck, som höll sig afsides; om- 
famnade \honom och utmärkte sin nåd emot honom genom 
många kyssar och complimenter, hvaröfver hela närvarande 

couren förundrades och troddes att denna nåde- 

betygelse hade kunnat uppskjutas till en lämpligare stund. 

Hertigarpe och hertiginnan nyttjade detta glada till- 
fälle, att genom knäfall anhålla om Konuligens försoning 
med sin moder. Stallmästaren Munck, riksrådet Carl Schef- 
fer med flera instämde härmed. Konungen omfamnade sina 
bröder och samtyckte till deras begäran; gick också genast 
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i sitt cabinett och skref följande billet *) till sin moder den 
han likvisst dagen förut hade i concept författat. En page 
blef afskickad med billetten till Enkedrottningen. 

Denna billets hårda och kalla styl, ostädade samman- 
sättning och besynnerliga åberopade filosofi, vittnar till- 
räckligen om Konungens ringa håg till förlikning. Den 
kännedom han egde om Enkedrottningens högmod och häf- 
tiga sinnelag, då det blef retadt, var förutsedt såsom ett 
verktyg till försoningens afbrytande," hvilket ock hände. 
Enkedrottningen ämnade, så snart hon hade fått kunskap 
om Drottningens förlossning, resa till Konungen och del- 
taga i hans och Rikets fägnad. Hon hade ock uti en ring 
låtit infatta en brillant om 4,000 rdrs värde, den hon är- 
nade skänka sin sonson. Hon gaf ock ordres till sin hof- 
marskalk och stallmästare att sammankalla sin hofstat och, 
i full ceremoni, fara upp till Konungen, hvarmed mycken 
tid spilldes, innan dess betjening, som bodde i staden, blef 
kallad och hann inställa sig på Fredrikshof. Prinsessan 
Sophias goda råd till sin moder, att sätta all ceremonie å 
sido, och resa uti sin déshabillé, utan svit, till Konungen, 
blef förkastad. Emedlertid ankom Konungens billet, öfver 
hvilken Enkedrottningen förifrades. Hennes Maj:t skref 
tiera svar, dem hon kastade efter hvarandra på elden, men 
ändteligen afsände ctt^). 

Var Konungens billet retande så var ock Enkedrott- 
ningens svar nog ovarsamt fUrfattadt och otidigt uti den 
tvetydiga utlåtelse: fattends que le voile qui couvre vos yeux 
se déchire. Ingendera skrifvelsen utmärkte det hjertelag, 
som utgör föräldrars och barns sällhet; icke heller det för- 
stånd, som dessa krönta hufvuden voro i verlden beryktade 
att ega. Ingen moralitet och en barbarisk styl regerade i 
Konungens billet, och den rätta moderliga kärleken och 
eftertänksamheten saknades i svaret. 



') Denna billet, intagen i texten af gretVe v. Fersens manuscript, har af ut- 
gifvarén derifrån blifvit utesluten, och återfinnes i bilagan N:o XV efter 
sjelfva originalet, sådan den förekommer bland Enkedrottningens efterlem- 
nade papper. 

^ Denna billet, äfven intagen i texten af grefve v. Fersens manuscript, har 
af utgifvaren derifrån blifvit utesluten och återfinnes i bilagan N:o XVI, 
copierad efter conceptet, egenhändigt skrifvet af % Enkedrottningen; bland 
hennes efterlemnade papper. 
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Emedlertid samlades hos Konungen allt hvad i staden 
fanns af höga embetsmän och alla stater, så fort de hunno; 
så att alla rummen voro fyllda. Ett uppriktigt deltagande 
uti Drottningens lyckliga förlossning och en thronföljares 
födelse ledde hvars mans håg och hjerta i denna stund. 
Glädjen var oförfalskad, sällsynt känsla i hof och kring 
öfverheten> 

Det dröjde icke länge med Enkedrottningens svar. 
Konungen öppnade billetten i allas närvaro. Kongl. famil- 
jen och hvar^man var uppmärksam att se den stunden 
komma, då försoningen uti Kongl. familjen kunde åter- 
föra lugnet i hofvet. Konungen ställde sig bestört och be- 
dröfvad öfver sin moders svar och gaf det sina bröder att 
läsa. Hertig Fredrik, som uppriktigt älskade sin moder, 
toU och dånade af alteration. Hertig Carl blef ond. Kon- 
ungen beklagade sig helt högt öfver sin moders förmenta 
oförsonlighet; hertiginnan af Södermanland gret och med 
henne alla fruntimmer, utan att rätt väl veta hvarföre. Enke- 
drottningens billet lät Konungen gå ur hand i hand, mel- 
^lan flera hundrade personer; alla hofmän (och i den stun- 
den iklädde sig hela couren samma esprit) smädade öfver 
Enkedrottningen med hög röst och fällde öfver henne de 
oanständigaste utlåtelser och strängaste domar; af hvilka 
den lindrigaste var att sända henne, i evigt fängelse, på 
Gripsholms slott eller Waxholmen. Det gick så långt, att 
livré-betjeningen utgjöt sina försmädelser öfver Konungens 
moder och pöbeln, som trodde någon hemlig stämpling å 
färde vara emot den nyfödde kronprinsen, hotade att stena 
Enkedrottningen. Aldrig har en moder, uti barnens när- 
varo, blifvit så prostituerad *). Förnöjelsen lyste i Konun- 
gens ögon öfver förlikningens afbrott och sin moders för- 
klenande. Underrättad att Enkedrottijingen ämnade kom- 
ma till honom, befallde Konungen riksrådet grefve Schwe- 
rin, Enkedrottningens öfverste-marskalk, att förhindra henne 
komma till slottet, under förevändning att han intet ville 
86 sin moder blottställd för menighetens ifver och hämnd. 
Capitaine-lieutenanten af drabanterne grefve Lewenhaupt 

') Se härom hertiginnans af Södermanland bref till grefvinnan Piper, af den 
1 November 1778; bilagan N:o XVIII. 
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och öfverste-löjtnant Aminoflf af Gardet fingo Konungens 
ordres att vaka öfVer kronprinsens dörr och med våld hin- 
dra Enkedrottningen ingången, ifall hon skalle der presen- 
tera sig, oaktadt hans förbud. Under allt detta buller frå- 
gade Konungen mig hvad jag tyckte om Enkedrottning^ns 
billet ocli beklagade sig öfver hennes hat mot honom och 
hans son. Jag svarade, att ehuru det var svårt att utleta 
hvad som gifvit Hennes Maj:t anledning att nyttja en otidig 
och tvetydig reproche vid detta tillfälle, till svar på Hans 
Maj;ts billet, tycktes mig dock) af billettens innehåll, ega 
anledning att tro, det den icke syftade på kronprinsens 
legitimité, utan på hertig Carls förhållande emot henne, på 
hvilken hon, från början af denna olyckliga missämja, ka- 
stat all skuld. 

Kiksrådet Carl Scheflfer påminte Konungen om första 
skyldigheten, att hembära Gud tacksägelse och det nu ge- 
nast, emedan ringning skedde i alla stadens kyrkor till 
söndagsgudstjensten. Konungen gick genast, utan ceremoni 
och ordning, med hertigarne, hertiginnan, alla vid hofvet 
befintliga fruntimmer och cavalierer i Storkyrkan, hvarest 
öfverhofpredikanten Troil ^) gjorde bön och tacksägelse, 
den ock i alla kyrkor samma dag förrättades, under 1,024 
styckeskotts aflossande. Vid Konungens fram- och åter- 
gång från Kyrkan blef han ^f pöbeln, som samlat sig kring 
slottet,, lyckönskad genom handklappning och rop af: Lefve 
Gustaf III! och: Lefve Kronprinsen! 

Enkedrottningen, som var i okunnighet om allt hvad 
henne rörande hos Konungen förefallit, satte sig uti sin 
paradvagn och for, i full ståt, från sitt slott. Riksrådet 
grefve Schwerin mötte henne strax utanför borggården vid 
Fredrikshof och bebådade henne Konungens befallning, att 
afhålla sig från denna visit. Hennes bestörtning var obe- 
skriflig; bedröfvelse och vrede regerade skiftevis hennes 
hjerta och sinnen. Hon hvarken åt eller sof på flera dygn. 
Hon tillskref Konungen flera bref och upplyste om sin 

*) Uno Troilius, adlad von Troil; född 1746: adlad 1756; magister 1770; 
sqvadronspredikant vid lifgardet till häst 1773; pastor derstädes a. å.; ord. 
hofpredikant 1775; öfverhofpredikant och praeses i hofconsistoriam 1777; 
kyrkoherde i Storkyrkoförsamlingen i Stockholm 1778; theologie doctor 
1779; biskop i Linköping 1780; erkebiskop 1786; död 1803. 
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oskuld. Huru dessa och Konungens svar varit är allmän- 
heten okunnigt ^). Hertig Fredrik var en trogen budbärare 
emellan sin broder och sin moder; men utan att förmå nå- 
got annat till sin moders förmån, än att, när riksdagen vore 
ändad, ville Konungen se, hvad vid förlikningen vore till- 
görandes. Konungen utlät sig vilja taga sin syster ifrån 
sin moders hof, men det skedde dock icke. Enkedrottnin- ' 
gens vedervärdiga tillstånd blef ock derigehom mycket 
ökadt, att hon fick ingen medhållare i nationen; en del af 
räddhåga för Konungen, en del af gammalt agg mot hen- 
nes fordna, oroliga företagande i Riket, och en del af 
okunnighet öfverlemnade henne till att i enslighet utreda 
sin sorg. Hennes hofstat, undantagande af hofmarskalken 
Piper och hofifröknarna, var sinnad att öfvergifva hennes 
tjenst och lät derom göra förfrågningar hos Konungen. 
Prinsessan hennes dotter, hofmästarinnan grefvinnan Bjelke 
och hvar man som nalkades henne, trodde sig berättigade 
att förevita i henne sin ovarsamhet. Med elit ord, Enkedrott- 
ningens tillstånd var både oanständigt och_ömkansvärdt. 

Hade Enkedrottningen, genom sin otidiga plan med 
hertig Carl, uti Mars månad, året förut, fördjupat sig uti 
ett brottsligt misstag mot Konungen, så tycktes det bordt 
vara försonadt genom hennes återkallande deraf, flera gjorda 
ömma ursägter och den akt, som," i Konungens och flere 
riksråders närvaro, af henne blef på Fredrikshof under- 
tecknad och med Konungens mundtliga försäkran om glöm- 
ska och en framhärdande sonlig vänskap blef beseglad. 

Enkedrottningens tanke att nu, vid tillfälle af kron- 
prinsens födelse, vilja sätta dess legitimitet i fråga, var 
henne af Konungen, mot all probabilitet, påtvungen. Alla 
de steg hon gjort till förlikning, alla både' preussiska och 
fransyska ministrar, samt inländska män, som dermed haft 
befattning, kunna vittna om Konungens vederspel niot för- 
likning; hennes stolta sinnelag hade intet medgifvit för- 
nedringar, om det ej varit allvar; hon hade intet, med 

^) Denna brefvexliug, enligt hvad numera är kändt, bestod i en ytterligare 
billet från Enkedrottningen, som hon skickade med prinsessan Sophia Al- 
bertina, daterad den 1 November och som i öfversättning finnes i Geijer: 
De Gnstav. papperen, II delen pag. 178; hvarpå följde Konungens svar, 
som, efter originalet, åtcrgifves i bilagan N:o XVII. 
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mycken kostnad, låtit tillreda sitt slott till illumination för 
kronprinsens födelse; påstådt bära honom till dopet och 
ämnat honom present af en brillantring, om hon velat full- 
följa sin tanka och bestrida barnet rättighet till kronan. 
Det enda af alla dessa skäl, som till Enkedrottningens ur- 
skuldande hos Konungen tycktes göra något intryck, var 
den af henne ämnade brillantring till kronprinsen, och tyck- 
tes Hans Maj:t mycket beklaga, att han beröfvat sin son 
denna klenod; ty Konungen hade en obeskrifli^ kärlek och 
svaghet för diamanter. Möjligt är, att om Konungen varit 
förut underrättad om denna tilläranade present, hade allt 
detta oanständiga larm varit ogjordt. Små saker hafva 
ofta varit driflfjedrar till stora ting. Konung August af 
Sachsen bytte med Konungen al Preussen 2:ne dragonrege- 
menten emot 4 japanska porcellains-krukor. 

Enkedrottningen fortfor med negociationer om förlik- 
ning, och inskränkte slutligen sin begäran, att allenast vara 
närvarande uti Drottningens sängkammare den dag, då 
Kronprinsen skulle bäras till dopet; men allt blef afslaget. 
Konungen fann sig så lycklig att ej se sin moder,- som 
hon olycklig att vara skiljd från sina barn. Det tycktes 
som Försynen ville låta henne umgälla det förakt, hon all- 
tid hyst för religion och moral, hvilket hon ifrån spädaste 
åren plantat i de Kongl. barnens hjertan. 

Då nu allt hopp om förlikning • var försvunnet, hlef 
Enkedrottningen angelägen, att justifiera sig uti publiquen 
och i fremmande hof. Hon sände Konungen i Preussen, 
sin broder, hela sin correspondance med Konungen; hon 
gaf till preussiske ministern grefve Nostitz afskrifter af de 
tvenne billetter^ som uppväckt det oerhörda vanryktet, och 
hvaraf äfven afskrifter utspriddes öfver hela staden; hon 
upptäckte för hvem som helst, allt hvad i denna mörka 
sak förefallit hade; hvaraf hände, att menighetens ifver 
emot Enkedrottningen aftynade och tvekan uppväxte öfver 
Konungens förhållande. 

Konungen afsände genast dess adjutant, öfverste löjt- 
nant Liljehorn, med bref till Konungen i Preussen, inne- 
hållande notification om kronprinsens födelse och tillika 
besvär öfver sin moders uppförande. Liljehorn blef uppe- 
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hållen 6 veckor uti Breslau, innan han fick företräde hos 
Konungen. Emedlertid svarade Konungen af Preussen sin 
syster uti ömmaste termer och lofvade sitt bistånd framde- 
les; men befallde sin minister vid svenska hofvet att icke 
blanda sig i denna familjetvist på annat sätt, än att under 
hand söka förlikning bemedla; men om något företogs af 
Konungen, som vore emot hennes naissance och dignitet 
stridande, eller ock hennes penningerättigheter inskränktes, 
då skulle han, genom formliga steg och declarationer, i 
Konungens sin herres namn, sig deremot sätta. 

. Enkedrottningen ville, enligt vanlig etikett, gifva cour 
en gång i veckan vid sitt hof; men Konungen gaf, under 
hand, tillkänna, åt Rådet och hela sitt hof, att han ogerna 
såg, att någon sig der inställde, hvaraf hände, att Enke- 
drottningen lefde under 4 månaders förlopp, utan att se 
någon annan än sin hofbetjening. 

Konungens tankar voro allenast fäste på ceremonielet 
för kronprinsens dop med mera, som till detta barns cere- 
moniella uppfostran leda kunde. Grefvinnan Roseja blef 
förordnad till hofmästarinna; fruarne Ehrengranat och von 
Stauden till underhofmästarinnor; den förra var Drottnin- 
gens favorit och den sednare en af Konungens lifpagers. 
Fröknarna De la Gardie och Rosen blefvo nämnda till 
kronprinsens hofifröknar. Två kammarfruar, två linderskor 
(ehuru kronprinsen aldrig blef lindad) och en bondhustru 
från Dalarne till dess amma. 

En vagga var gjord, märkvärdig för dess prakt, stor- 
lek och ovighet, hvilken ock ej kunde nyttjas till annat än 
att paradera uti audienee-rummet, der det späda barnet 
skulle ge cour och audience en gång i veckan. 

Doctorer och fältskärer i stor mängd, utom den mer 
än tillräckliga fruntimmersstaten, voro dagligen sysselsatta 
med detta Kongl. barn, som hade god helsa och intet lyte. 
Stadens innevånare, utom Enkedrottningen, hade fritt till- 
träde, att dagligen se kronprinsen, hvaraf hände, att dess 
kammare oftast var så uppfylld, att amman knappt fann 
utrymme att sköta honom. Konungen var dagligen och 
flera resor inne hos prinsen och med honom alla ynglingar 
och pager, med hvilka alla öfverlades om dess uppfostran^ 
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och då grefvinnan Rosen besvärade sig öfver olägenheten 
af folkmängden, samt oanständigheten för fruntimmer, att 
i all denna ungdoms närvaro sköta kronprinsens kropp, 
svarade Konungen, att kronprinsen borde i tid vänja sig 
att ge lever och kläda sig i publikens åsyn. Genom en i 
staden gångbar smitta af koppor, "blef dock allt detta, nå- 
gon tid efter, instäldt; ty fruktan för smittan fick företrädet 
för etiketten, och blef då befaldt att, utom Rådet, hofstaten 
och riddare af Seraphimerorden, fick ingen tillträde till 
kronprinsen. 

Dagen efter kronprinsens födelse sammanträdde Rik- 
sens ständer, uti deras vanliga plenirum. Öfverstallmästaren 
grefve Lewenhaupt, uti full ceremoni och i en med 6 hästar 
bespänd vagn, notificerade adeln denna lyckliga evenement 
och kammarherrar likaledes hos de tre respectiva stånden. 
Alla fyra stånden bödos att, genom deputerade, vara fadd- 
rar och att nämna barnets namn. Detta var förut aftaldt 
och nämndes kronprinsen Gustaf Adolf. 

Utom kndtmarskalk och talemännen, nämndes de 3 
äldsta grefvar, de 3 äldsta baroner, 6 äldsta af riddare- 
och 6 äldsta af svenneklassen till faddrar. Ett lika antal 
utseddes från hvardera af de respectiva stånden. 

Konungen hade sjelf velat att hans son bar den store 
Gustaf Adolfs namn, ehuru litet detta märkvärdiga namn 
tycktes vara lämpligt till Sveriges närvarande tillstånd och 
ehuru svårt det för dess son kunde bli i fram tiden,, att med 
värdigheft illustrera detsamma. Konungen hade fattat den 
ogrundade tanka om sitt folks sinnelag och heliga vördnad 
för Konung Gustaf Adolf, att allt som framkom under hans 
namn, skulle ock få en sanction i nationen, som skulle 
qväfva dess eftertänka. På denna grund blef ock Gustaf 
Adolf åberopad uti publicationer, uti kyrkoböner för Drott- 
ningen, vid tillfälle af den nya kläde-ordningen samt vid 
alla regerings- och ceremoni-tillfällen, och under denna 
täckmantel låntes Konung Gustaf Adolf både tankar och 
gerningar, dem honom aldrig tillhört. 

Verkan af dennas ogrundade politik slog icke in efter 
Konungens önskan. Den upplysta delen af Svenska natio- 
nen hyste en billig vördnad för Konung Gustaf Adolf, men 
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utan förblindad application till närvarande tid, och den 
oupplysta folkhopen kände väl Gustaf Adolfs namn, men 
utan kännedom om hans stora bedrifter. Begge dömde 
Gustaf III efter hans gerningar och det goda han sina un- 
dersåtare gjorde. 

Fruktan för konungamakten, täflan om gunst samt hopp 
om belöning och lycka gjorde ständerna öfver all måtta 
beredvilliga att uppfylla Konungens önskan och hvar leda- 
mot sökte tillfälle att lysa genom sin tillgifvenhet för Kon- 
ungep. Vid hofvet taltes samma språk läkare nyttja med 
deras patienter, fullt af smicker och hopp samt af allt 
hvad 30m kan skingra deras tankar på andra ämnen än 
deras sjukdom. 

Deraf hände att bondeståndet proponerade en fadder- 
gåfva till kronprinsen, hvarefter de respectiva stånden täf- 
lade med hvarandra att föreslå: en hemgift till hertig Carl; 
en tillökning på Konungens chatuUpenningar; en present 
till H. M. Drottningen och en summa, till ersättning för 
Konungens stora utgifter till hertig Carls biläger. Allt 
detta blef, enligt Konungens anlagda planer, bifallet, utan 
afseende på landets tillstånd eller den verkan dessa be- 
villningar skulle förorsaka i landet; der Konungen låtit, på 
predikstolarne och genom sitt eget tal till ständerna, för- 
kunna att inga penningebevillningar behöfdes och att genom 
dess visa försorg allt var i fullkomlighet* 

Ridderskapet och adeln" lät för sin egen räkning slå 
en guldmedalj, till åminnelse af Konungens stora bedrifter 
i Riket och höga nåd emot ridderskapet och adeln, vid att 
föra ordet såsom dess landtmarskalk. Efter någon öfver- 
läggning öfver denna medaljs utseende blef stadgadt, att 
Gustaf IILs ' och Gustaf Adolfs bilder skulle på en ocb 
samma sida präglas; ty detta instämde med Hans Maj:t» 
tanka, som tycktes vara förnedrad af sitt härstammande 
från Holsteinska huset och alltid räknade sin härkomst 
från Wasa-ätten. De första åren af Konungens regering^ 
åberopades alltid Konung Gustaf Eriksson Wasa, men un- 
der denna tid var Gustaf Adolf i mode. 

Presteståndet proponerade deremot en statue equestre, 
att uppresas i Stockholm till evig åminnelse af Konungena 
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storverk och nationens deremot svarande tacksamhet och 
erkänsla; men denna proposition blef af intet stånd besva- 
rad, icke heller af Konungen samtalsvis gillad. Allmänheten 
trodde likvisst, att Konungen icke illa upptagit, om denna 
minnesstod hade blifvit honom af ständerna påtvungen. 

Med Hans Kongl. Höghets döpelse-akt drogs ut öfver 
åtta dagar, som voro nödiga till ceremonielets reglerande 
och flera anstalter för högtidligheter. Hela residenset var 
illumineradt, dagen efter kronprinsens födelse. 

Ceremonielet vid döpelse-akten var mycket vidlyftigt, 
men ordentligt och vackert. Kapellets illumination, de nya 
klädedrägternas uniformité och skiftande färgor, personer- 
nes placering och altarets prydnad, der fyra biskopar i 
chorkåpor jemte erkebiskopen mässade — gjorde ett vac- 
kert intryck för ögat. 

Hertiginnan af Södermanland bar det Kongl. barnet. 
Konungen, hertigarne och prinsessan Sophia Albertina voro 
närvarande. Erkebiskopen Mennander höll ett mycket långt 
tal, hvarefter döpelsen förrättades. Hertiginnan gaf barnet 
till grefve Brahe, som det till erkebiskopen öfverlemnade, 
för sjelfva döpandet. Med kanonskott och salfvor af gar- 
det och militären i Stockholm blef denna betydliga akt 
menigheten förkunnad. 

Prestéståndet var nog misslynt, !att se fyra biskopar 
och erkebiskopen, med mitror på hufvudet, förrätta guds- 
tjensten för ett lutherskt altare, hvilket stridde emot kyrko- 
ordningen och Upsala mötes beslut. De kriotade mycket, 
men dristade ej deröfver göra någon föreställning. Driften 
att offra smicker på konungamakfens altare fick företrädet 
framför kyrkans, och det heliga ståndet lät sig benöja med 
Konungens befallning och åberopande af prejudicatet, som 
biskop Filenius gifvit, vid tillfälle af hertig Carls bilägers 
akt. Dock lemnade detta ett hemligt misstroende i pre- 
-sternes sinnen, om Konungens tankar rörande lutheranismen. 

Efter slutad döpelse lades kronprinsen uti sin parade- 
vagga i Konungens galleri, der riksrådet grefve Carl Schef- 
fer, såsom ordenskanslär, beprydde prinsen med alla ordent^- 
band och tecken. Vaggan var omgifven af prinsens frur.- 
limmersstat, officersvakt och drabanter och var detta dess 
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första cour, der publiken i ceremoni uppvaktade honom. 
Kölden samt ljus- och fackelrök besvärade mycket det 
Kongl. barnet, som ock alla närvarande, under en ceremoni, 
som varade från kl. 7 om aftonen till kl. öfver 10; men 
Konungen ville ej tillåta något förkortande, hvaraf hände, 
att kronprinsen i några dagar var opasslig och gaf anled- 
ning till mycken oro. 

De följande dagarne firades med trakteringar, publik 
spisning hos Konungen, opera som gafs gratis, samt mas- 
queradbaler vid hofvet. Och hade Konungen det så till- 
stäldt, att Riksens ständers tid och attention skulle med 
nöjen och vällust bortblandas och 'förnötas. Hela Novem- 
ber månad förnöttes ock, så att nog litet af riksdagsären- 
dena blef vidrördt, undantagande det som egde gemenskap 
med kronprinsen och af dess lyckliga födelse härflytande 
ceremonier och fester. Publiken utmärkte ock sitt glada 
deltagande i konungafamiljens förökande, genom tracterin- 
gar och nöjen; borgerskapet gaf en kostsam masqueradbal, 
för hela staden, , uppå Börsen, der Konungen med hertig 
Carl och en quadrille af fyra par, tog till utklädnad den då 
nyligen aflagda och uti Europa allmänt antagna franska 
drägten, hvaröfver många glåpord fälldes, så af fremmande 
hofs ministrar, som af den stora mängd missnöjde i landet, 
med denna nya klädedrägtens kostsamma och besvärliga 
påföljder. 

Försigtigheten var icke alltid Konungens ledsagare; 
deraf gaf han ett bevis till öfverståthållaren riksrådet Sparre 
den dagen då kronprinsen döptes. En af stadsfiscalerne, 
som öfverståthållaren befallt ett ärendes uträttande till hof- 
intendenten Rehn, som var i kapellet tidigt om eftermidda- 
gen, att städa all ting i behörig ordning, blef af gardes- 
vakten inträdet förvägradt, ehuru han sitt embetsärende 
angifvit. En oanständig ordvexling blef påföljden; vakten 
skällde och skuffade fiscalen och denne vakten tillbakas. 
Officern, baron Liewen, klagade för Konungen, och utan 
vidare efterfrågan sattes fiscalen i fängelse, tvertemot Sve- 
riges regeringsform och lag, samt öfverståthållarens under- 
dåniga föreställning. Saken hänvisades till slottsrätt. Kon- 

ITersen, Hist. Skrifter. IV. 6 
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ungen påstod att mannen borde till döden dömas, såsom 
den der brutit borgfred. Dagen efter gingo de femtio* äld- 
ste af borgerskapet i borgen för fiscalen Träne som af 
domstolen försattes i frihet och blef, genom några daters 
böter å båda sidor, detta förmenta högmålsbrott stilladt; 
men borgerskapets missnöje öfver det mot den anklagade 
föröfvade våld, på borgerliga säkerheten och Habeas-corpus, 
varade länge och lemnade obehagliga intryck. 

Konungens lifdrabanter, i stället att genom tracterande 
och supande betyga deras glädje öfver kronprinsens födelse, 
sammansköto en efter deras vilkor nog stor summa, till 
hittebarnshuset. Officerarne af Kongl. Maj:ts lifgarde lika- 
des ett sammanskott, till inrättande af ett barnhus för gar- 
des soldaters barn. 

Consistorium i Stockholm formerade en plan till en ny 
akademi e, under namn af UppfostringskuSj der alla veten- 
skaper, språk, exerdtier, skulle ungdomen undervisas, jemte 
deras uppfostran och föda. Det blef af Konungen gilladt 
och stadfäst; men planen var nog vidlyftig och fordrade 
större fonder, än Stockholms stads frivilliga gåfvor kunde 
sammanföra. Nyttan af denna inrättning var intet utredd. 
Sverige eger tre akademier, väl inrättade med professorer, 
lärohus, bibliotheker och fonder till alla behof. Dessa af- 
tyna i brist på studerande ungdom' och genom Regeringens 
bristande tillsyn och behörig uppmuntran, samt professors- 
statens sjelfsvåld och lättja. Uppå en folkstock af två 
och en half millioner, som Sverige eger, tyckes Upsala, 
Åbo och Lunds akademier, utom gymnasier och storskolor 
i alla provinser, göra tillfyllest, om dessa rätt handhafvas. 
Dessutom är alltid ett konungaresidens den minst tjenliga 
ort till studiers idkande; men sakens nyhet gjorde henne 
smaklig. 

Konungen afsände, att nbtifiera sin sons födelse, lands- 
höfdingen grefve Gyldenstolpe till ryska hofvet och kam- 
marherren baron FrisendorflF till det danska, samt en af 
hertig Carls cavalierer till dess farbror hertigen af Holstein, 
biskop af Eutin. 

Riksens ständer började ledsna vid den inaction, de 
höllos uti; många af adeln reste hem, sedan de fruktlöst 



Digitized by VjOOQ IC 



[nov.J utskotten formeras. 83 

förtärt i Stockholm sina medel. Flere borgare och prester 
anmälde sig ock hos deras talemän, äfven några bönder, 
om tillstånd att gå till deras hem; men Konungen afstyrde 
deras resor från riksdagen, till mångas missnöje och olä- 
genhet. De vid förra riksdagen vanliga franska, ryska och 
engelska subsidier saknades och hemmavarandes 'månadtli- 
gen beviljade riksdagsarvode uppfyllde, i en ofullkomlig 
måtta, deputerades behof och begär. De fattige bland 
adeln, hvars antal beklagligen var nog stort, supplicerade 
hos Konungen om uppehälle; dem lemnades hopp om bi- 
fall, utan påföljd och verkställighet. 

Kiksdagsterminen af tre månader var mest halfliden 
när ständerna, genom talemännen, fördes till de ämnens af- 
görande, som Kongl. Maj:t proponerat. 

Till ärendenas utredande nämndes: ett Banko-utskott, 
ett Lagutskott, ett Bevillningsutskott och etb Statsutskott, 
det Konungen, enligt 45 § regeringsformen, begärt under 
tysthetsed. Stånden nämnde deputerade för deras allmänna 
besvär och adeln ett Riddarhusutskott till dess ekonomi 
och ledamöter till besvärens utredande. Som ingen ny 
riksdagsordning var af Konung och ständer stadgad och 
1723 års riksdagsordning med 1720 års regeringsform var 
aflyst och förkastad, uppkom tyekan huru dessa utskott 
skulle af stånden väljas; dock förenté sig stånden, att elec- 
torer skulle dertill utnämnas. 

Vid dessas utväljande yppade Konungen, med nog ovar- 
samhet, det välde bland Riksens ständer, H. M:t påsyftade. 
Öfverste löjtnant Toll, general Trolle, baron och kam- 
marherren .Essen, flygeladjutanten baron Bror Cederström, 
stallmästaren Munck och lifpagerne De Besche, Cederfelt 
och Järnfelt utdelade voteringslistor uti Konungens namn, 
blaqd adeln och i alla stånd, så oförsynt att de hotade 
med Konungens onåd den, som ej ville emottaga dessa li- 
stor till electorsvalet och åberopade sig dessa ynglingar 
och ovisa hofacteurer på Konungens nåd och oinskränkta för- 
troende; på alla kaffehus och Riddarhustorget taltes ej om 
annat än den olägenhet man underkastade sig, att vägra 
emottaga Konungens listor. Detta besynnerliga och oför- 
väntade förfarande uppväckte i alla stånd misstankar och 
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deraf härflytande missnöjen. Ståndens ledamöter trodde 
sig vara sammankallade att med laglikmätig frihet, oqvalda 
få göra sina val och taga sina beslut och väntade sig icke 
blifva af konungamakten tvungna i de ämnen, der rege- 
ringsformen stadgade deras frihet. Eckerman, taleman i 
borgareståndet, hotade och pockade i sitt stånd; så gjorde 
sekreteraren Schröderheim i bondeståndet; likaledes öfver- 
hofpredikanten Troil, prosten Waller med flera i preste- 
ståndet! Konungen sjelf öfvertalte åtskilliga af hofstaten 
att emottaga dess listor. 

Många af gamla riksdagsstammen af adeln, så af Hat- 
tar som Mössor, ville sammansätta sig att kullkasta Kon- 
ungens operationer och utgifva en annan electorslista af 
folk, som ej vore Konungen så blindt tillgifna och uti mi- 
nistérens dependance. Deras utskickade proponerade «iig 
att gå in uti denna plan. De fruktade, icke utan anled- 
ning, att då Konungen vore mästare af electorerne, herr- 
skade han ock öfver utskottens ledamöter och blefve såle- 
des mästare öfver Banken, som sedan sista riksdag varit 
nog blottställd och antastad af ministérens monarkiska 
principer, dem man ännu hade att befara. Jag vägrade 
och afrådde denna proposition på den grund> att som Rik- 
sens ständers göromål vid denna riksdag allenast bestodo 
i banko-ärendena, lagfrågor och penningebevillningar, och 
alla tre dessa vore af den beskaflfenhet, att de uti ständers 
plena skulle slutligen afgöras, stadgas och således ståndens 
pluralitet underkastas; så vore icke rådligt att, på en ap- 
parentlig men ännu icke uppdagad misstanka om Konun- 
gens plan ständerna till förfång, grundlägga en samman- 
sättning, som kunde leda till alla de påföljder parti-stridig^ 
heter uti Fäderneslandet tillförene alstrat och hvartill na- 
tionen en märkelig drift hyste. Jag bad herrarne besinna, 
att ett folk kan ej ega trefnad utan en stadgad regements- 
form; det närvarande vore uti sin spädaste ålder och be- 
höfde tranquillitet till dess befästande. Grannars och frem- 
mande makters förställda eller tvungna tystnad vore ej 
pålitlig och torde, vid tillfälle af parti-stridigheter inom 
Sveriges ständer, nog snart kunna utbrista, till Rikets för- 
undran och oförväntade olycka; och höll jag derföre bäst 
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vara, att allenast fästa sig vid regeringsformens bokstafliga 
lydelse; med lika ifVer försvara Konungens, som nationens 
rättigheter om de sattes i fråga, och emedlertid låta denna 
electorsyran fara fram till sitt ändamål. Konungen vunne 
törhända mindre dervid, än hans rådgifvare honom inbillat; 
genom ovarsamma tillgrepp uti småsaker väcktes nationens 
uppmärksamhet och befästes dess nit för den lagen, som 
inskränker monarkiska väldets påföljder. Dermed läto de 
med skäl missnöjde af ridderskapet och adeln sig nöja, 
och gjordes ingen sammansättning emot Konungens elec- 
torsval. 

Electoreme valdes klassvis och drog nog långt ut med 
valet; emedan, efter nya riddarhusordningen, inga bänkmän 
voro utnämnde, hvaraf hände, att svenneklassen behöfde 
två dagar till sitt electorsval. 

Konungens electwslista blef antagen, men med ringa 
pluralitet; ty af 300 röster i första klassen fick grefve Brahe 
89, grefve Gyldenstolpe 87 och friherre Rudbeck 71 röster. 
På samma sätt förhöll det sig ock i alla klasser; men som 
ingen öfverenskommelse var eraotställd och en stor del af- 
höll sig från valet och resten gingo in partes, så kunde så 
få röster utgöra pluralitet, ehuru adelsståndets matrikel 
bestod af något öfver 900 personer. 

Hofvets glädje öfver denna förmenta seger var omått- 
lig. Electorerne sammanträdde genast till utskottens väl- 
jande, hvartill Konungens listor voro i beredskap och ut- 
deltes. Alla utskotlf fylldes af hofmän och ministérens klien- 
ter och till Bankoverkets skötande sattes grefve Brahe och 
kammarherren Taube: båda oerfarne, unge och utan efter- 
tänka. Statssekreteraren Liljencrantz, som i 4 år fört krig 
mot Banken, stallmästaren Munck, general Trolle, som nyss 
var adlad och bevistade första gången en riksdag; öfver- 
sten Armfelt, landshöfdingen Tott med flera kände i natio- 
nen för okunnighet; så att uti hela banko-utskottet, bestå- 
ende af 36 ledamöter af alla stånd, voro ej flera än biskop 
Bentzelstjerna, directeur Utfall, bergsrådet Sandels, direc- 
teur Frietzsky och jag (Fersen) som hade någon kunskap 
om Bankoverkets sammanhang. Ehuru detta val gjordes 
under tysthetsed, blef dock kunnigt, att banko-ärendena 
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voro öfverlemnade uti >de personers bestyrande, hos hvilka 
ständerna och allmänheten ej kunde finna full säkerhet. 
Fruktan för Bankens bestånd, den tre stånd garanterat, 
med all deras egendom; fruktan att se henne invecklad uti 
Stats- och Finansverkets gäldbundna och orediga tillstånd 
och under Kikets ständers närvaro disponerad af Konungens 
financeminister, som var i hela landet hatad och misstrodd, 
för sina våldsamma och öfverilade operationer, uppväckte 
ett allmänt bekymmer och jäsning. 

Innan electorslistan, som var förseglad, blef på Riddar- 
huset uppbruten och personerne aflagt deras vanliga ed, 
påminte jag ridderskapet och adeln det nödigt vore att 
Kiksens ständer låta författa och stadga den instruction, 
som i alla tider tre stånd lagt till grund för Secreta ut- 
skottet om bankoförvaltningen, hvilket alltid borde vara 
regl^radt innan personerne voro dertill utvalde. Baron och 
kammarherren Essen, med flera af hofvets tillgifna, pro 
testerade mycket häremot och förmente, att den formalite- 
ten vore mindre nödig, då vi nu styrdes efter en annan än 
1720 års regeringsform och riksdagsordning och att en klok 
man vore bättre och pålitligare än lagen. Dervid stannade 
deliberationen, genom det förbehåll jag gjorde, att fram- 
deles yttra mig öfver denna ömma fråga. 

Jag författade häröfver ett memorial *) till de tre riks- 
stånden, uti hvilket jag föreslog en instruction för banko- 
utskottet, hvilken instruction var utdragen af 1769 års, samt 
flera riksdagars instructioner och län>pad till närvarande 
omständigheter. Jag confererade med landtmarskalken här- 
om, läste med honom mitt memorial, samt de förra riks- 
dagars instructioner. Han gillade det och föredrog det ock 
uti plenum samma dag, den 17 November hos ridderskapet 
och adeln. Memorialet och den deri föreslagna instruction 
blef allmänt bifallen, påskrifven af riddarhus-sekretéraren 
och till preste- och borgarestånden afsänd, hvilka likaledes 
biföllo instructionen och påskrifven sände den tillbaka till 
Kiddarhuskansliet, att expedieras. 



*) Se bilagan* N:o XIX. 
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Ingenting var mindre forväntadt än att denna instruc- 
tion skulle af Konungen blifva ansedd såsom ett djerft in- 
brott emot grundlagarne, dess auctor såsom en upprors- 
stiftare, och att allt detta satte ministéren oeh hofvet i eld 
och låga. Statssekreteraren Liljencrantz med flera, men 
besynnerligen riksrådet Ulrik Scheflfer, uppretade Konun- 
gens sinne genom föreställning, att om den instructionén 
blefve beståndande, så blefve hela realisatiojien och finance- 
planen omkuUkastade och förstörda; ehuru instructionens 
3:e § uti de kraftigaste termer ålade banko-utskottet att, 
med all dess egande styrka, fullfölja och understödja den 
af Banken företagna realisationen. Riksrådet Schefifer för- 
mente att denna sak intet kunde anses i stånden såsom 
^fgjord, då protokollet ej var justeradt i^ stånden, ehuru 
ståndens sekreterares påskrifter, i alla tider och efter sa- 
kernas naturliga gång hos ständer, alltid är och varit gäl- 
lande for beslut, fast plenorum vidlöftiga protocoUer öfver 
afgjorda ärender ej hunnit uppläsas och justeras, förrän 
flera månader efter beslutens verkställande. 

Konungens hastiga och eldfängda sinne, uppretadt af 
dess rådgifvare, utbrast i de hetaste förebråelser emot landt- 
marskalken och respectiva talmännen och efter de bistraste 
utlåtelser emot mig uti sin hofcirkels närvaro, tackade Gud 
att han vore af lagen inskränkt och i denna stund ej egde 
all den makt, hai^ nu vore disponerad utöfva emot mig. 
Alla hofvets acteurer voro på fötter att bearbeta, hos adeln 
och de tvenne riksstånden, till kullkastande af banko- 
instructionen; men allt detta harm vid hofvet terkade tvert 
emot dess påsyftade ändamål, och då Konungen viste sig 
så mycket angelägen derom att 'Banken, utan instruction 
och under tysthetsed, skulle af dess utvalde deputerade ad- 
ministreras, dess mer uppväcktes hos Riksens ständer om- 
tanka om detta verks säkerhet, som dem, efter grundlagen, 
ensamt tillhörde och så nära var förknippadt med deras och 
hela Rikets bestånd. 

Jag var samma afton befalld att spisa aftonmåltid hos 
Konungen; blef ock underrättad om hela vidden af Konun- 
gens missnöje och onåd; ämnade ock vid detta tillfälle upp- 
lysa H. M. om dess misstag och billigheten af mitt memo- 
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rials innehåll, fiom i ingen mån trädde Konungens person, 
dess rättigheter eller intresse för nära. Men ehuru jag 
sökte att få tillfälle nalkas Konungen ett ögonblick, märkte 
jag, som ock alla till soupéen bjudna, några och åttio per- 
soner till antalet, att Konungen gick undan mig och strax 
efter måltidens slut retirerade sig, att använda natten till 
dess plans utförande uti plenis, dagen derefter. 

Några af Konungens förtrogna varnade mig för påfölj- 
derna af denna sak och förmente, att jag gjorde bäst att, 
genom ett senare memorial, revocera mitt förra; det jag 
med löje besvarade. Några klenmodiga af mina vänner 
voro mer bekymrade än saken fortjente, öfver de faror mig 
förestodo; emedan de. hade hört att Konungen ville hos 
ständerna påyrka bifallande emot mitt förmenta inbrott 
emot riks-constitutionen. Monarkiska väldets fruktan hade 
gjort ett djupt intryck uti alla sinnen, nationen tilf ringa 
heder. • 

Dagen efter uti ridderskapet och adelns pleno, före- 
drogs ett af generalmajor af Trolle underskrifvet, men af 
statssekreteraren Wadenstjerna författadt memoriaP) af det 
summariska innehåll, att ehuru han, Trolle, varit närva- 
rande vid mitt memorials och dervid fogade instructions 
afgörande, fann han sig dock föranlåten gifva tillkänna, att 
han af efterlåtenhet gjort sig delaktig uti det jag (Fersen) 
föreslagit, som vid närmare påseende icke instämde med 
Kongl. Majrts rätt och regeringsformens 47:e § etc. etc. 
Han proponerade för den skull, att denna instruction måtte 
hos Siksens ständer tagas uti närmare jemkning och gick 
tillika med detta memorial till de andra tvenne stånden.. 
Memorialet blef genom en af Konungens pager landtmar- 
skalken vid landtmarskalksbordet, under öppnadt plenum, 
tillstäldt, som ock mycket stötte adeln, då ingen frem- 
mande eger inträde i pleno,' utan förutgången anmälan. 

Ehuru detta memorial blef i Konungens cabinett för- 
fattadt, hade H. M. mycken möda, att få någon, som det 
ville underteckna. Grefve Charles Emile Lewenhaupt med 
flera vägrade det. Uti borgare- och prestestånden var så 
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tillämnadt, att de skulle antaga general TroUes mening 
och, med deputationer till adeln, gifva sitt samtycke till- 
känna; hvaraf hända skulle, att Riksens ständer förklarade 
mitt ingifna memorial, såsom ett inbrott emot Kongl. Maj:ts 
rätt och regeringsformen och i följd deraf stod det Konun- 
gen öppet, på denna rubrik, att låta tilltala mig inför hof- 
rätt eller riksrätt, för högmålsbrott. 

General TroUes memorial blef med mycken häftighet 
på Ridcjarhuset af baron Essen, statssekreteraren Waden- 
stjerna, general Wrangel, general Plåten och öfverste-löjt- 
nant ToU försvaradt och påyrkadt. Denne sednare sträckte 
så långt sitt nit för Konungens rättigheter att han förkla- 
rade 55 § af regeringsformen, hvilken helt och hållet och 
utan förbehåll tillägger Riksens ständer eganderätten och 
fria disposition öfver Banken, för kraftlös; förmenandes att 
denna paragrafs verkan hade upphört med 1772 års riks- 
dags slut. Alla dessa herrar påstodo, att banko-utskottets 
göromål skulle dragas under 47 § regeringsformen, som 
stadgar om de utskott, med hvilka K. M:t vill öfverlägga 
om de ärenden, som honom synas hemliga hållas böra. 

Så orimliga tankar om regeringsformen och Banken, 
stridde både emot sundt förnuft och hvar rättrådig mans 
öfvertygelse. Jag besvarade dem och lade i öppen dag 
alla påföljder, en så villfarande tanke både nu och i fram- 
tiden verka kunde. Det var lätt bevisa, genom regerings- 
formens ordalydelse, att Banken var detta enda, verk i Ri- 
ket, hvaröfver Riksens ständer egde sjelfständig rätt och i 
hvilkens ekonomi och disposition Konungens rättigheter ej 
hörde inblandas, som i protocoUerna uti Riddarhuset vid- 
löftigt finnes utfördt i). 

Ridderskapet och adeln betygade sitt nöje öfver mitt 
tal i detta ämne, genom en allmän handklappning, som 
varade i några minuter, hvaraf mycken häftighet uppkom, 
så att en stor del oförsynte ropade, det måtte öfverste-löjt- 
nant ToU 'kastas ut ur ståndet, der han för första gången, 
under denna riksdag, tagit sitt säte. 



^) Gréfve Fersens åberopade anförande finnes ätergifvet i bilagan N:o XXI. 
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Under allt detta inkom borgareståndets talman Ecker- 
man, med några af sitt stånd och gaf tillkänna, att stån- 
det tagit det beslut, sstt ehuru mitt memorial och banko- 
instructionen voro i föi*ra pleno afgjorde, hade de nu upp- 
tagit d^t till nytt öfvervägande, i anledning af general 
Trolles i dag inkomna memorial. Detta af talemannen 
olagliga steg var så mycket djerfvare, som tvertom bor- 
gareståndet förkastat Trolles memorial och å nyo stadfäst 
sitt nya beslut; ehurii talemannen och borgmästaren Kjör- 
ning inför protocollet hotat ståndet med Konungens onåd 
och den sednare varnat borgmästaren Saklén med flera, 
att det kunde gälla hans hufvud att sätta sig emot Kon- 
ungens vilja; hvarpå denne svarade, att om hans frihet i 
ståndet vore så inskränkt under Konungens vilja, miste 
han sitt hufvud utan saknad och kunde det då åtminstone 
tjena dem, som nu närvarande voro till varning, att resa 
hem och sätta sina i säkerhet, och framtiden till varning, 
att intet sända deputerade till riksdagen. Talemannen, 
otbrsynt och djerf, enligt dess instruction, gifven af Kon- 
ungen, trädde fram, detta oaktadt, och tillika med några 
af talte kungjorde hos de andra stånden ett beslut, som 
var fattadt tvert emot det ståndet fattat. Vid återkom- 
sten till ståndets plenirnm, fann han hela ståndets pro- 
test införd i protocollet emot sin tilltagsenhet, och ståndet 
åtskilj^t. 

Presteståndet afslog general Trolles memorial öch för- 
blef vid sitt fattade beslut om banko-instructionen, oaktadt 
öfverhofpredikanten Troils och prosten Wallers med fleres 
bemödande. Dessa begge ståndens ståndaktighet, öfver 
hvilkas röst Koriungen trodde sig ega ett säkert välde, 
nedslog hofpartiets hopp på Riddarhuset. Landtmarskal- 
ken ville väl, genom sin myndighet, påtvingsj ridderskapet 
och adeln att instructionsfrågan borde anses såsom oafgjord, 
på den grund, att prQtocoUet ej vore justeradt, hvilken 
falska tanka riksrådet Ulrik Scheffer så honom éom Konun- 
gen ingifvit; men då jag, inför protocollet, påminte landt- 
marskalken, att han, enligt riddarhusordningen, tvenne gån- 
ger inför plenum» hos adeln låtit uppläsa memorialet, och 
detsamma föredragit; deröfver gjort proposition till bifall. 
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det låtit påskrifva och sjelf till de andra stånden afsändt 
— kunde numera, hvarken af honom eller någon annan, 
dragas i tvifvelsmål om saken* vore afgjord eller icke. Kid- 
derskapet och adelns häftighet blef mycket uppretad af 
landtmarskalkens orimliga påstående och förklarade stån- 
det, genom ett häftigt rop, att om det ock skulle förspilla 
flera dagar och nätter, ville det aldrig tillstädja eller an- 
taga någon ny landtmarskalkens proposition, till förän- 
drande af hvad i denna sak redan beslutadt vore; hvilket 
ock, på landtmarskalkens eget begifvande, blef i protocoUet 
stadfäst och in^ördt. 

Konungen blef på det högsta bestört och förifrad öfver 
detta slut på en sak, uti hvilken hans ovarsamma riksdags- 
sysslomän honom onödigtvis och med all oanständighet in- 
blandat. Det gick honom så mycket ömmare till hjertat, 
som allt gunstlingasmicker hade försäkrat, att så snart 
ständerna fingo erfara Hans Maj:ts önskan i denna sak, 
skulle de strax den tillfalla. Dess rådgifvare underläto in- 
tet att leda Konungens omtanka från deras ovarsamhet på 
mig, som blef enda föremålet för H. M:ts ressentiment. 
Konungen förklarade mitt memorial för ett statsbrott och' 
klagade i synnerhet öfver, att jag brutit i törtroende emot 
honom, i det jag ej communicerat honom mitt memorial, 
förrän det blef föredraget. Han befallte hot intendenten 
Kehn att tillställa rikstalan till ett plenum plenorum, der 
H. M. ämnade framföra dess missnöje emot mig och deri 
begära laglig rättelse. 

Underrättad om denna häftiga jäsning och tillställning, 
som i samma mån växte bland ständer och i allmänheten 
mot Konungen, trodde jag min skyldighet vara att skrift- 
ligen hos Hans Maj:t i underdånighet anhålla om ett före- 
träde för att mundtligen få förklara mitt handlingssätt ^). 

Detta bref blef af kammarherren* baron Taube öfver- 
lemnadt till Konungen; hvarå H. M. genast lemnade mig 
till svar följande billet: 

»On vient en ce moment, ä mon reveil, de me remettre 
votre lettre, monsieur le comte; je compte aller diner å 
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Drottningholm aujourd^hui, et si je reviens cette aprés-diner" 
d^assez bonne heure je vons le ferais savoir; si non j'anrais 
le plaisir de vous mander Theure oti je pourrais vous rece- 
voir demain, comme vous me le demandez par votre lettre». 

»Ce samedi le 21 Novembre 1778, å 11 heufes et j du 
matin» '). 

Jag blef följande dagen, genom kammarherren baron 
Taube, befalld att infinna mig kl. 5 eftermiddagen uti Kon- 
ungens stora våning å Kongl. slottet. Denna mötesplats 
ingaf mig genast misstanken att företrädet ej skulle blifva 
mildt, ty Konungen gaf alltid sina förtroliga audienser uti 
sina små rum. Jag hade icke bedragit mig häri. Anländ 
på utsatt timma, fann jag stora våningen eclairerad såsom 
på en galadag, gardesofficerarne uti förmaket, der jag bléf 
emottagen och införd, af kammarherren baron Taube, uti 
Konungens sängkammare; jag förmodade att denna ovanliga 
mottagning hade blifvit tillställd för att imponera på mig. 

Konungen gick emot mig några steg, värjan vid sidan 
och i handen sin panacherade hatt och, med en mycket 
theatralisk ton, deklamerade han sitt tal, hvars innehåll i 
det närmaste var följande: 

Konungen: Jag vill ej dölja för Eder att min stolthet 
är sårad och att mitt hjerta är lifligt shymfadt Jag är 
förundrad öfver eder djerfhet att höja eder röst och mina 
undersdtares emot deras laglige Konung, Jag genomsJcådar 
edra afsigter; ni har skakat min faders krona, ni vill äfver\ 
röra vid min; vet då herr grefve, att jag skall' veta fast- 
hålla den på mitt hufvud d hela dess glans, skulle det äfven 
ske på bekostnad af edert eget hufvud, om så skulle hehöf- 
vas. Jag hade trott någon verkan vara att hoppas af min 
nåd emot eder: att, då jag tillgifvit skymfandet emot min 
fader och satt edert hufvud i säkerhet; att då jag öfverho- 
pat eder och eder familj med mina välgerningar, jag hade 
rätt vänta mig en återkomst af den tillgifvenhet och det nit, 
som en undersåte är skyldig sin Konung och som min tillit 
till eder hade rätt att vänta. Det var en illusion, som be- 
dragit mig. Ni triumferar, min grefv^; det är en för mig 

*) Originalet till denna billet finnes bland R. R. grefve Fersens efterlemnade 
papper. 
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forlorad batalj, hvars följder skola blif va kännbara för mig ; 
njut af er seger, den skall ej räcka länge. 

Konungens tal var mycket studeradt och mycket långt; 
jag har deraf ej upptecknat mera än de otVanstående phra- 
ser, hvilka fullkomligt utmärka Konungens disposition och 
det lifliga intryck, som riksrådet grefve Ulrik Scheflfers råd 
gjort på honom. 

Såsom Konungens sinne var uppretadt, trodde jag 
nödvändigt anhålla att få besvara H. M. beskyllningar med 
den uppriktighet, som jag vore min Konung skyldig, äfven- 
8om mig sjelf. 

Konungen svarade:. Ni har ju för den skull kommit 
hit; tala utan allt tvång, 

Fersen: Jag har ej utbedt mig af Eders Maj:t detta före- 
träde, för att rättfärdiga mig, hvarken öfver det förflutna 
eller det närvarande. Mitt hjerta, ur stånd af hvarje brott- 
slighet, har aldfig följt annat än pligtens väg och fosterlands- 
kärlekens, samt den undersåtliga tillgifvenhetens grundsatser. 

Jag har önskat få upplysa E. M. rörande beskaffenhe- 
ten af mitt memorial, hvars afsigt man förtydt Mina fien- 
der och E, M:ts rådgifvare hafva sannolikt funnit sin ut- 
räkning vid att gifva det en sådan vändning och som be- 
klagligtvis har allt för väl lyckats. Jag hade önskat att 
herr Liljencrantz varit närvarande, för att, i E. M:ts när- 
varo, debattera med mig finance- och realisationsfrågorna, 
som nu Riksens ständer hafva att behandla. 

Här afbröt mig Konungen, sägande: 

Jag hade förberedt eder derpå, att han skulle vara här; 
men när jag närmare besinnat mig, har jag föredragit att 
hafva en téte-ä-téte med eder] kalla honom till eder, han är 
derpå förberedd. 

Fersen: Jag hade ej väntat mig de förebråelser E. M. 
gjort mig; jag har ej förtjént dem; jäg skulle aldrig förlåta 
mig om jag brustit uti nit eller förtroende till E. M, Jag 
vågar nu påminna E. M. om atlt det, som jag haft nåden 
säga E. M. den 17 Oktober, innan riksdagen öppnades; 
jag utvecklade då mina tankar rörande ändamålet med den 
nuvarande riksdagen; E. M. täckes gilla dem i dessa ter- 
mer: "att det skulle vara en feghet att tänka eller handla an- 
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noriunda". 'E. M. hade nåden att ingå i detail med mig, 
rörande realisationsfrågan och jag försäkrade då E, M, att 
min mening vore att understödja densamma och låta Ban- 
ken biträda dervid. E, M- svarade mig rörande Banken, 
att "detta verk tillhörde ständerna, enligt regeringsformen, att 
E. M. hade ingen kännedom derom, och pä intet vis ville blanda 
sig deri". Jag har sedan dess ej gjort ett enda steg, stri- 
dande emot E, M:ts rättigheter eller mot nationens, E, M. 
kan då lätt bedöma, huru förvånad jag måste blifva öfver 
att hafva fallit i onåd, Hvar är den brist på förtroende, 
som^ E, M, beskyller mig hafva visat? mitt memorial har 
varit genomläst och gilladt, innan^det blifvit föredraget, af 
landtmarskalken, som är E. M:ts förtroendeman hos stän- 
derna; om han hade funnit något deri, stridande emot E. 
M:ts intresse, så hade hans skyldigJiet vant, att derom göra 
anmälan. När skulle jag hafva kunnat communicerä E, M, 
mitt memorial? E, M, är otillgänglig för hela verlden, med 
undantag af en liten krets af riksdagsacteurer, som blanda 
sig i de affärer E. M. har att med ständerna afhandla. 
Och hvarföre skulle jag väl dermed hafva belastat E. M:ts 
hufvud, sedan E, M, förklarat mig att E, M, på intet vis 
ville blanda sig uti Bankens angelägenheter, och sedan E, 
M, allt ifrån den 17 Oktober, undvikit tala med mig om 
riksdagsärenden? mina afsigter äro rena; de afÉe att un- 
derstödja realisationen och bevara Banken, såsom ett för 
nationen godt verk. 

Jag kan ej döl^a for E, M, att jag, lika som allmän- 
heten, blifvit orolig öfver det dåliga valet af ledamöter till 
banko-utskottet. Är det väl naturligt, att sätta i spetsen 
deraf, E, M:ts unga hofmän, hvilka knappast känna till de 
första elementerna uti arithmetiken, för att leda och ordna 
Bankens operationer, hvars credit och verksamhet omfattar 
hela Bikets intressen? Är det riktigt att gifva dem till ledare 
E, M:ts statssekreterare Liljencrantz, som sedan 5 år, lika- 
som grefve Scheffer, har offentligen påstått att Bankett vore 
en för staten förderflig inrättning, en kräfta, som man må- 
ste bortskära och ett vidunderligt föremål emot konunga- 
makten, E, M. har låtit nämna mig bland bankodeputerade, 
jag uppskattar hela värdet af detta företräde; men tror väl 
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E, M, att jag der sJculle vilja intaga min plats, utan att 
hafva en ständernas instruction, såsom grund för mina åt- 
göranden, för att skydda mig och tjena mig såsom en sä- 
kerhet? Är det väl förenligt med nationens rätt och säker- 
het, samt med reglorna för all redbarhet, att disponera om 
det allmännas fonder^ utan att rådfråga representanterne, 
om deras mening, då dessa fonder äro deras, och att inne- 
sluta en så väsendtlig förvaltning, under hemlighetens tyst- 
nad, och utan att der före redogöra? 

Hvad intryck skall det väl göra på JRiksens ständer 
baron Essens och flera andra hof-acteurers envishet, att ej 
vilja medgifva någon instructions utfärdande för banko- 
utskottet, som alltid fölrr varit brukligt? Hvarje fritt folk 
fruktar för Konungamaktens obehöriga inflytande; med hvil- 
ken föga grannlagenhet har den ej blifvit slagen vid valet 
af våra electorer? Bör nationen ej blifva upprörd af att 
höra E, M:ts adjutant Toll säga till protocollet på Biddar^ 
huset, att 55 § af regeringsformen vore utan allt värde? 
och af andra, att 47 § vore tillämplig på Banken? bör ej 
denna nation rysa, när personer utan erfarenhet eller an- 
seende hota hufyuden på dem, som våga hysa en annan 
mening än deras och detta i E, M:ts namn? Se der orsa- 
ken till den närvarande jäsningen; det är visst ej mitt me- 
morial, men farhågan för det monarkiska väldets missbruk 
och med ett ord despotismen, till hvilken man tror att E. 
M. vill föra oss, som E. M, bör tillräkna denna sinnes- 
stämning, äfven föranledd af de personers otidiga pratsam- 
het eller oskicklighet, som föregifva sig tjena E, M. 

Mitt hjerta är såradt öfver den förebråelsen E. M^ 
gjort mig, att hafva brutit i förtroende, under en tid då 
j(^9 9Jort allt för att förtjena det, allt sedan E. M:ts upp- 
stigande på thronen. Värdigas E. M, tillåta mig få öppna 
mitt hjerta: Jag har tjent och skall alltid tjena E, M, med 
trohet; jag har likväl gjort den erfarenhet att detta ej varit 
ett medel att E. M. behaga. Förr täcktes E, M. hafva för- 
troende till mig, men detta förändrades, efter E, M:ts åter- 
komst från Paris; sedan den tiden har jag ej upphört att 
vara ett föremål för E. M:ts misstroende, samt hofmän- 
nens och grefvarne Scheffers afund. Täcktes E. M: på- 
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minna sig allt hvad som passerade vid riksdagen år 1771 
och 1772; intet der af har undsluppit mig eller skall af mig 
förgätas. 

Hvad beträffar förlåtelsen för den skymf högstsalig 
Konungen, J5. M:ts herr fader fått erfara, så kan detta ej 
hafva afseende på mig. Högstsalig Konungen hade angri- 
pit nationens rättigheter, i trots af besvurna eder; han har 
funnit det motstånd, som var en följd deraf; jag har hållit 
min ed, såsom landtmarskalk och undersåte; rätt och san- 
ning hafva varit mina ledare; jag har intet gjort, som jag 
ej bordt göra, och som jag intet ännu skulle göra, utan att 
frukta för mitt hufvud, hvilket likväl måhända var mig kä- 
rare för 22 år sedan, än det är i detta ögonblick, då jag 
snart är 60 år. 

Jag skall alltid erkänna med tacksamhet den godhet 
E. M, bevisat min familj; mitt hjerta skall alltid bevara 
minnet deraf, ehuru vérkningarne deraf hafva varit mindre 
fördelaktiga för de mina, än för många andra. E. M. 
nämnde mig till rådsherre, för att kunna disponera öfver 
lifgardet, till förmån för baron Sprehgtporten, och låta mig 
utträda ur arméens leder, förvissad att jqg ej länge skulle 
qvarstanna i Rådet. Min broder har tjent i ^8 år vid 
hofvet, och har erhållit sitt af sked utan pension. Jag har 
begärt ingenting af E. M. för mina barn. Min äldste son 
har den nåden tjena E. M. såsom secundkapten vid gardets 
dragoner] han har kostat mig i tjensteköp 60,000 daler. 
Det tillhör mina barn, att göra sig värdiga tjena E. M. 
och hvad mig sjelf angår, så har jag varit och skall alltid 
vara mindre erkänsam för E. iM:ts välgerningar, än för 
dess godhet. 

Jag beder E. M. förlåta uppriktigheten och nitet i min 
trohet, jag är E. M, densamma skyldig, såsom undersåte 
och hederlig karl. Men denna heliga känsla tillåter mig ej att 
understödja en illusion, som beklagligtvis allt för ymnigt näres 
hos monarkerne af de egennyttiga hofmän, som dem omgifva. 

Jag bönfaller hos E. M. att något litet dämpa dess 
vrede. Se sig omkring; E. M. förvillar sig. Det mest 
trogna och l^gna folk, står i, begrepp att taga emot intryck, 
som skola bestämma måhända hela E. M:ts regering, så 
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vida E. M, ej gör rättelse häri, men framgår på samma 
stråt, som Konung Fredrik I och som aflidne Konungen 
E. M:ts herr fader; officiella personer från deras tid, 
mera sysselsatte med sin egen lycka än med deras herr- 
skares ära och fäderneslandets bästa, voro måna om att 
göra sig vigtiga inför sina herrar ock tillnarra sig välger- 
ningar i utbyte mot deras usla tjenster. E, M, har gjort 
ett dåligt val af talmän, Landtmarskalken, utan hvarken 
talenter eller kunskaper, är ur stånd att rätt sköta sitt kall; 
Erkebiskopen, en bokkunnig man, är oskicklig att leda pre- 
ster ståndet; en ung framfusing står i spetsen för borgare- 
ståndet, och två gyckelmakare leda bontjleståndet ^) Stän- 
derna äro häröfver förolämpade och förödmjukade, Alla 
E, M:ts åtgöranden, sedan riksdagens öppnande bjuda en- 
dast blind lydnad för den Kongl. myndigheten, och likväl 
har E, M. genom gruridlagarne förklarat, att nationen vore 
fri och skyddad af lagarne. De verktyg hvaraf E, M. be- 
tjenar sig, för att uppvigla pluraliteten och disponera sin- 
nena till Dess fördel, uppföra sig på ett tyranniskt sätt och 
med hela den ovishet, hvaraf deras ålder och deras okunnig- 
het är i stånd, Hvad skall väl blifva följden deraf, om ej, 
att af ett folk hittills förenadt med sin Konung, man skall 
bilda factioner, deribland hofvets skall blifva den svagaste. 
Svenska folket skall åter utsväfva i alla de styggelser, sofn 
det utöfvade när E. M. räddade det derifr ån; dispositionen 
af E. M:ts undersåters sinnesstämning skall måhända 
locka fremmande hof att blanda sig i våra inre angelägen- 
heter och El M. skall erfara den smärtan, att se återkomma 
de sorgliga tiderna af olyckliga oordningar, hvaraf svenska 
historien förvarat minnet.^^ 

Jag märkte med glädje att min framställning gjorde 
intryck på Konungen. Hans panna jemnades^ han närmade 
sig mig, med utseende af uppmärksamhet. 

Han erkände att han storligen bedragit sig i valet af 
landtmarskalk och talmän; att han likaledes misstagit sig 
på nationens sinnesstämning, söm han trodde vara förfallen 



^) Härmed menas Schröderheim och Bellman. 
Fersen. Hist. Skrifter. IV. 
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i detta tillstånd af liknöjdhet och feghet (detta var H. Mrts 
egna ord) som en så väsendtlig förändring i regeringsfor- 
men och den Kongl. myndigheten bordt medföra. Han 
bedyrade, att man lemnat honom i okunnighet om alla de 
sottiser, som baron Essen och herr Toll hade gjort på Rid- 
darhuset, och alla förnärmanden begångna af hofvets unga 
herrar, samt af herr Eckerman uti borgarståndet, och som 
skulle aflägsna folkets hjertan från dess konung. Han syn- 
tes betvifla möjligheten att bota detta, och frågade mig 
två gånger, huru han skulle kunna, på ett hederligt sätt, 
komma ifrån denna ömkliga tvist, som banko-instruktionen 
hade föranledt. Jag svarad^ att h varje råd från min sida 
skulle synas misstänkt; emedlertid trodde jag, att om man 
lemnade hela denna sak i det skick hvari den sig befann, 
utan att göra något vidare dervid, skulle hela denna jäs- 
ning stilla sig, efter två dagar skulle man ej mera tala 
derom; men att deremot oron skulle ökas, om man för- 
sökte återkalla beslutet derom, till hvilket återkallande 
ständerna ej skulle beqväma sig. 

Det återstående samtalet blef långt. Konungen ytt- 
rade sig mycket öfver grefvame SchefiFer och beklagade 
(efter hvad han sade) att han ej kunde få det nöjet att se 
oss försonade; att jag i sjélfva verket ej kunde påräkna i 
dem några vänner, men att han borde göra mig den rätt- 
visan, att jag aldrig sagt honom någonting, som kunnat 
skada dem. H. M. ingick i detailler rörande sin politiska 
förlägenhet med England, i afseende på piraterierna och 
det ringa understöd han i detta afseende kunde påräkna 
från Danmark. Han delgaf mig sina önskningar rörande 
faddergåfvan till sin son, af 200,000 rdr; att han äfven ön- 
skade det de 100,000 rdr som afsågos för hertigen af Sö- 
dermanland lemnades såsom morgongåfva till hertiginnan, 
att hennes man hertigen skulle {k disponera räntan deraf, 
efter 6 procent räknadt; men att efter hans död denna fond 
skulle utbetalas till enkan. H. M. utbredde sig vidlöftigt 
rörande sitt brouilleri med Enkedrottningen och efter att 
hafva underhållit mig under tre timmars tid, afskedade 
han mig och begaf sig kl. 8 på aftonen till assemblén på 
börsen. 
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Den synbara följden af denna audience blef att herr 

ToU erhöll Konungens befallning, att ej mera under hela 

riksdagen yttra sig, rörande något ämne på Eiddarhuset; 

samt att hofherrarne visade mera återhållsamhet i deras 

, intriger bland ständerna. 

Hela den påföljande aftonen och en del af natten blef 
använd af Konungen att bereda instructionsfrågan till på- 
följande plenum. Biskop Celsius med några prester, borg- 
mästaren Schau med några af borgareståndet blefvo kallade 
till Konungen. Alla vägrade att ändra eller förkasta den 
hos ständerna fastställda instruc<;ionen för banko-utskottet; 
men för att tillfredsställa Konungen blef aftaldt, att en 8:e 
§ skulle tilläggas vid bemälda instruction, af det innehåll, 
att om Kpngl. Maj:t hade någon hemlighet att anförtro 
banko-utskottet, skulle dermed förhållas enligt 47:e § rege- 
ringsformen ^). Ehuru detta tillägg var olämpligt och onö- 
digt och icke i alla delar afpassadt till bankoverket, uti 
h vilket konungamakten intet egde, enligt regenngsformen, 
någon laglig rätt, kunde den icke heller verka något be- 
tydligt ondt, då de föregående sju paragraferna förblefvo 
orubbade och i följe deraf Rikets ständer i utöfning att 
instruera sitt banko-utskott, såsom det principaler egnar och 
tillkommer. 

Detta blef ock af preste- och borgarestånden på det 
sätt verkstäldt, att Konungen sände hofkansleren baron 
Sparre till preste- och borgarestånden och gaf dem till- 
känna, att som, i anledning af den verkställda realisatio- 
nen, den Rikets ständer Kongl. Maj:t vid sista riksdag öf- 
verlemnat, H. M. hade något hemligt att anförtro banko- 
utskottet, så förväntade H. M. att dermed skulle förfaras 
enligt 47 § regeringsformen. Hofkansleren var ej uppdra- 
get, att meddela ridderskapet och adeln denna declaration. 
De tvenne förstnämnda stånden biföllo det nya tillägget, 
gåfvo deras beslut adeln tillkänna genom deputationer; 
och conformerade sig adeln med preste- och borgarestån- 
den i denna sak 2). 



n Se bilagan N:o XXIII. 

^) Denna sålunda förändrade och af samteliga Riksens ständer fastställda in- 
struktion för banko-utskottet finnes aftryckt i bilagan N:o XXIIl. 
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Detta var det första synliga intrång Konungen tUläm- 
nade på Riksens ständers fri- ock rättigheter, hvilket icke 
efter önskan lyckades; men Konungen trodde sig hafva, 
genom detta sista tillägg, frälst sin heder och bestyrkt sin 
myndighet, fast på bekostnad af undersåtames kärlek och 
tillgifvenhet, hvilka allt mer och mer styrktes i misstroende 
och det derpå följande agg. 



Digitized by VjOOQ IC 



101 



12:e Kapitlet. 

1778. November — 1779. Januari. 

Bondeståndets besvär öfver bränvinsbränningen framföras till Konungen. — Lag- 
frågomas oformliga behandling. — Försök att ändra sättet för biskops utväljande. — 
Förslag att inrätta Jthova-orden för prester. — Liljencrantz uppger Konungens financiella 
och Realisationens behof och fordringar på Bankens understöd. — Fråga om att Banken 
skulle förära Drottningen en bordsservis af guld. — Banko-ärender; Bankens understöd 
till statsverket — Bankens inre ärender, som afgöras. Reflexioner öfver banko-ären- 
dena. — Bevillningsutskottets lättfärdighet att höja bevillningen, men svårigheten att ut- 
taxera densamma. — Konungen hindrar ständerna betala hertig Fredriks skulder. — 
Anslag till öfriga medlemmar af den Kongl. familjen. — Konungen ändrar, af egen myn- 
dighet, ständernas bevillningsförordning. — Konungen söker förgäfves förmå krigsbefälet 
öfverlemna sin pensionskassa. — Hertig Carls ordförandeskap 1 krigsbefälet; detta befäl 
erfar Konungens missnöje. — Reflexioner öfver tjenste-accorder inom arm^en. — Bilangs 
proposition om vissa år för bevillningens utgörande. Reflexioner häröfver. — Förhållan- 
det med statsverkets tillstånd och behof. — Förloppet med Drottningens barnsäng^ — 
Konungens vistande hos det Kong\. barnet. Drottningens kyrkotagning; lustbarheter med 
anledning deraf. Illumination i Stockholm och festen på d. v. Norrmalmstorg för folket 
den 30 December; olyckorna dervid. Konungens uppförande vid detta tillfälle. Reflexio- 
ner häröfver. - Förlustelser på gatorna, för folket, den 31 December. — Bal paré och 
maskerad på rikssalen. — Tracasserier med österrikiske ministern grefve Kageneck och 
hans grefvinna. Exellence-titel såsom ett särskildt nådebevis till andra än Riksens råd, 
införes. — Utdelning af ordnar och titlar m. m. med anledning af kronprinsens födelse. 

— Lagfrågornas behandling . på riksdagen ; tvister och uppträden med anledning deraf. 

— Hummelhjelms memorial på Riddarhuset, angående oförenligheten af 1616 års riks- 
dagsordning och 1772 års regeringsform. Konungens samtal med grefve Fersen härom. 
Huru frågan om lagfrågomas behandling afgöres. — Riksdagsbeslutets uppsättande be- 
sörjes af Konungen. — Konungaförsäkran antages för all tid, såsom en grundlag. — Ju- 
steringen af riksdagsbeslutet. Försök att förfalska detsamma omintetgöers af grefve 
Fersen. 

Stånden utnämnde sina deputerade till allmänna be- 
svären; ridderskapet och adeln likaledes. Ifrån alla pro- 
vinser voro bondeståndets riksdagsfullmäktige uppdragna 
att påyrka ändring uti de regala bränneriernas inrättning. 
Sekreteraren Schröderheim använde alla intriger att afhålla 
dessa besvär; men kunde intet på annat sätt stilla bonde^ 
ståndets otålighet, än genom mundtliga löften^ att de till 
nästa sommar skulle få ändring härutinnan. Icke dess min- 
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dre blefvo deras besvär Konungen öfverlemnade, men de 
blefvo hos Högstdensamme obesvarade, ad acta lagda. 

Lagutskottet blef ock utnämndt; men landtmarskalken 
och talemännen läto hvart stånds utskott företaga de af 
Konungen uppgifna lagfrågor särskildt, så att intet gemen- 
samt betänkande i dessa ämnen kunde författas, ej heller 
ståndens ledamöter upplysa hvavannan. Denna oformliga 
method bland ständer, att utöfva deras lagstiftande rättig- 
het, blef utan förutgången öfverläggning af stånden, genom 
talemännen verkstäld, på Konungens hemliga befallning. 
Stånden voro icke nöjda med detta nya sätt att handtera 
ständers ärender, som ock i lagen egde ingen grund; men 
sällan hölls plenum, så att tillfälle till åtal derigenom be- 
togs och dessutom trodde en hvar att slutligen skulle väl 
dessa fyra ståndens deputerade sammanträda till jemkning. 
En stor del hade ock fattat en sådan afsmak för riksda- 
gen, sedan banko-instructionsfrågan väoktes, att den var 
allenast omtänkt att resa till hemorten och öfvergifva riks- 
dagsärendena, hvilket ock föranlät Konungen, att gifva bor- 
gare och bönder tillkänna, att om de bjödo till resa från 
riksdagen, nödgades H. M. genom öfverståthållaren låta 
förbjuda dem resan; detta hindrade icke en stor del af 
adeln att nyttja sin frihet och resa. 

Presteståndet fick ett nytt ämne till oro och missnöje 
öfver 10:e §:s regeringsformen tillämnade förändring. Alla 
Konungens agenter i alla stånd arbetade derhän, att stån- 
det skulle sjeltkraft öfyerlemna till Koiigl. Majrt väljandet 
till bisköpserpbeten i Riket på det sätt, att stiften väl 
skulle behållas vid deras rättighet att votera till biskop; men 
att hela voteringsprotokollet skulle från consistorium hos 
H. M. anmälas och egde då Konungen att välja af alla 
dem, som hade kommit under omröstning, den han för 
godt fann, om den ock ej hade haft mer än en enda vo- 
teringsröst; h varigenom den i 1772 års regeringsform samt 
allt sedan Konung Carl 4cn IX:s regering stadgade method, 
att af ett förslag, der tre voro uppförda, utnämna en — 
skulle afskaflfas. Biskopen på Gottland Lytkeman hade 
författat memorialet, som af biskopen i Calmar Schröder 
och öfverhofpredikanten Troil, prosten Waller med några . 
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flera, hofvet tillgifne, skulle understödjas. Men biskoparne 
Celsius, Bentzelstjerna, Herwegh satte sig häremot tillika 
med den öfriga delen af prester i ståndet med den häftig- 
het, att det tillämnade memorialet ej blef framgifvet och 
saken ej blef tagen i öfvervägande. 

Det oförväntade motstånd Konungen fann i banko-in- 
structionssaken, hade styrkt ständernas sinnelag till gen- 
sä^else och uppväckt tvekan hos Konungen, om en önskelig 
utgång af 10:e §:s förändring i regeringsformen, uti hvil- 
ken förändring alla fyra stånden skulle del taga; i syn- 
nerhet fruktade H, M. adelsståndet, hvars disposition blef 
allt mer och mer vidrig, genom de anledningar, som gåfvos 
till misstankar, det ämnade Konun]gen vidg^a sin makt till 
envälde, genom inskränkande af nationens rättigheter. 

Ett mindre ämne, men för sin besynnerlighet oförvän- 
tadt, gaf ock någon uppmärksamhet åt clereciet. Konun- 
gen hade fallit på den tanken att inrätta en riddare-orden, 
under namn af Jehova-orden, fördelad i kommendörer och 
riddare, samt med större och mindre kors, stjernor och 
band utmärkt. Denna riddare-orden skulle endast prester 
tilldelas. En del voro svaga nog att med nöje låna örat 
till denna nyhet och arbetades mycket derhän, att göra 
denna Kongl. nåd smaklig uti clereciet; men pluraliteten, 
den biskop Celsius disponerade, förkastade anbudet. Det 
undföll icke dessa att inse all den täflan om stjernor och 
band, samt afund och oenighet, som bland presterne skulle 
deraf uppväxa; tillika med den influence konungamakten 
ämnade tillägga sig, genom dessa hedersteckens utdelning. 
Spott och åtlöje af Riket, att se sina prester slagna till 
riddare, då de, enligt sin institution och Guds ord, skola 
följa apostlarnés efterdöme, de der aldrig täflade om rid- 
darevärdigheter, afskräckte Guds ords lärare för denna gån- 
gen. De fruktade dessutom att Konungens hemliga aföigt 
väl kunde vara, att genom eh ridicule tillskynda dem ett 
allmänt hat och förakt, som i längden kunde betaga dem 
deras influence bland ständer och verka i sinom tid ex- 
clusion från riksdagen. Kort sagdt, presternas misstroende 
till Konungens hemliga afsigter, så väl med ståndets in- 
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tresse, som med religionen, dem ståndet alltid sammanbun- 
dit, gjorde dem uppmärksamma. 

Till följd af det företräde jag hos Konungen hade den 
22 November, kallade jag till mig statssekreteraren Liljen- 
crantz och öfverlade med honom om banko-ärendena. Jag 
begärde att han uppriktigt skulle uppgifva sin plan till 
Bankens biträde för realisationens betUstande med mera, 
sonl kunde vara afsedt till Kongl. Maj:ts delabrerade fi- 
nanceverks understöd. Jag förebrådde honom den plan, 
som förledne Juni månad,, uti konseljen i gardeslägret, blef 
anmäld, att inrätta ett kongligt länekontor, der alla Rikets 
fastigheter skulle blifya belånta, på samma grunder och 
vilkor, som i bankoprivilegierna af den 22 September 1668, 
och deremot Riksens ständers bank för nu och alltid blifva 
förment att låna på fastigheter; hvaräf Banken inom fä år 
skulle blifva i sina väsendtliga delar tillintetgjord, tvert 
emot nationens rätt, regeringsform och konungaförsäkran. 
Statssekreteraren Liljencrantz ursäktade sig, öfver detta 
ämne, dermed att denna plan ej vore af honom, men af 
juden Levin författad och honom tillstäld. Han medgaf att 
riksrådeme Scheflfer den velat understödja; men att han 
insåg all den skada, som deraf i längden Riket kunde till- 
skyndas och i närvarande omständigheter huru farligt vore, 
att försvaga Bankens styrka och credit, då Banken skall 
bära lasten af realisationen. Han försäkrade ock att denna 
idée vore hos Konungen förkastad och ej mer skulle kom- 
ma i fråga. 

Statssekreteraren Liljencrantz*s postulater, på Konun- 
gens vägnar, bestodo i följande punkter: 

1:0 Att Banken skulle antaga för full betalning, af all 
Statskontorets och Rikets gäld, så äldre som sednare, de 
redan uti myntadt silfver inbetaide 1,200,000 rdr specie, 
samt Kongl. Maj:ts förskrifning att Banken återställa. de 
1,800,000 rdr som kronan, genom Statskontorets obligatio- 
ner med Bankens accepter, upplånt i Holland och annor- 
städes; görande tillsammans 3,000,000 rdr specie, och der- 
emot att ytterligare liqvid om gäld med Banken skulle 
försvinna; 
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2:o Ville Kongl. Maj:t hafva eftergifvet, af de 1,200,000 
rdr, en post af 33,000 rdr, som ännu ej vore inbetald, oeh 
hvars förfallotermin vore utsatt till Mars månad nästkom- 
mande år; 

3:0 Ville K. M:t att det eirculationskapital af 200,000 
rdr, som Statskontoret årligen eger att disponera såsom 
förskott på årligen inflytande räntor, Kontorets tillgångar 
till lisa hädanefter skulle fortfara, på sätt såsom hittills 
skett, och af ständerna, vid flera förflutna riksdagar be- 
viljadt blifvit. 

4:0 Att det creditiv af 50 tunnor guld, som ständerna 
gifvit K. M:t på Banken, att nyttjas vid oförmodade krigs- 
oroligheter, skulle till nästa riksdag prolongeras. 

5:0 Att convoj-kommissariatets skuld i Banken blefve 
afskrifven. < 

Öfver den l:a punkten blef aftaldt, att så vida de 
1,800,000 rdr Bankens accepter blefvo ad terminum inlem- 
nade, skulle Banken afskrifva all Kongl. Maj:ts och Stats- 
kontorets gäld med den fasta försäkran, att aldrig något 
ytterligare lån af Banken hädanefter skulle äskas. 

2:a punkten, rörande afskrifning af 33,000 rdr, blef 
afprutad och lofvade herr Liljencrantz den alldeles utur 
Konungens proposition utesluta. 

3:e punkten bifölls; men med det tillägg, att Banken 
egde, vid hvarje års slut, att sjelf innehålla dess förskott 
uppå Statskontorets dispositionsräkning i Växelbanken, samt 
att kapitalet, skulle för 4 procents ränta circulera. 

De öfriga punkterna blefvo oförryckta, men med de 
kraftigaste förbindelser mot missbruk af de 50 tunnor gulds 
creditiv och annat intrång på Banken, till hvilkens nogare 
bevakning blef aftaldt, att enligt 1698 års bref, skulle tre 
stånds deputerade utur landsorterna sammanträda hvart 
3:e år i Stockholm; till Bankens revision och rättande af 
allt hvad oordentligen af bankofullmäktige kunde vara före- 
taget och Banken till skada gjordt. 

Statssekreteraren Liljencrantz visade under detta sam- 
tal, som varade 5 timmar, mycken uppriktighet och gaf 
tillkänna sitt bekymmer öfver Sveriges financeverk; med- 
gaf att mycket blifvit öfveriladt och synnerligen grufvade 
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han sig öfver det regala bränneriet. Han visade ock, under 
l^ela riksdagen, mycken ordhållighef i banko-ärendena, och 
iskyddade deras intresse mot alla intrång, som tillämnades. 

Han begaf sig ock dertill, att alla afskrifningar och 
penningedispositioner uti Banken, samt all hvad som kunde 
leda till afvikande från Bankens primitiva inrättning, skulle 
tre stånds plena meddelas till bekräftande; hvilken omstän- 
dighet var högst betydande för Riksens ständers eganderätt 
öfver Banken, men mycket stridande emot Konungens plan, 
att, genom utvalde och tillgifne favoriter, under tysthetsed 
taga ett olagligt dominium öfver Banken. 

Under ärendenas skötande i banko-utskottet gjordes 
många försök att utvidga Bankens sedelrörelse, genom 
Lånebankens öppnande till fastighetslåp och bergverksrö- 
relsen m. m. som alla voro farliga uti den realisations- 
ställning Banken var ålagd, hvilken nödvändigt fordrade 
ereditsedlarnes minskning i proportion af silfvermyntets till- 
gång. Bland annat försöktes ock af hofpartiet att Banken 
skulle skänka H. M. Drottningen en guldbordservis, den 
Konungen gerna ville hafva till nyttjande vid sin grand 
couvert. Men banko-utskottet afslog öfverhofpredikantens 
derom gjorda proposition, hvilken måste vända sig till sitt 
stånds plenum, från hvilket proposition emanerade till de 
andra stånden, att skänka H. M. Drottningen någon an- 
ständig present i guld, hvilket med bifall blef till bevill- 
ningsutskottet remitteradt; men som H. M. Drottningen icke 
önskade några presenter i guld men i contant, så blef hela 
idéen förvandlad till 100,000 rdr bevillning på landet; hvar- 
med Konungen icke var särdeles nöjd. 

Banko-ärendena blefvo efter aftal med statssekretera- 
ren Liljencrantz stadfästade. Statskontorets och * convoy- 
kommissariatets gäld blef afskrifven, hvilken tillsammans 
utgjorde 5,115,104 rdr 35 skill. 3 rst. specie. 

Femtio tunnor gulds creditiv blef prolongeradt till nästa 
riksdag. 

Ett hundra tusen riksdalers förskott till Statskontoret, 
vid trängande behof, med vilkor att vid hvarje års slut 
återbetalningen skulle vara i Banken incasserad, eller inne- 
hållas, pä Statskontorets disposition, i Växelbanken. 
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Alla ytterligare lån af Banken till Kronan blefvo för- 
bjudna och på det intet nytt conto skulle med Krpnan öpp- 
nas, så utväxlade banko-utskottet några» Konungens för- 
skrifningar i Banken, till belopp af 25,000 rdr, emot tuU- 
arrende-societetens, de der inför läglig domstol till betal- 
ning kunde sökas och dömas. 

Banken återlemnade sjötullsinkomsterna, kopparräntan 
med mera, som allt sedan Konung, Carl XILs och Fredrik 
I:s tid voro Banken till hypothek lemnade. 

Det väsendtligaste af Bankens inre behållning, som vid 
denna riksdag blef stadfäst, bestod i följande: 

1:0 Att ej inlåta sig i någon af handling om lån till 
Kongl. Maj:t och Kronan; 

2:0 Att indraga sina utelöpande sedlar, genom 4 pro- 
cent årlig afbetalning på intressen och 2 procent på capi- 
talerna- af alla fastighetslånen; 

8:o Att förvandla all sin kopparbehållning till silfver, 
genom utrikes handel. 

4:o Att ej öppna Lånebanken till nya fastighetslån 
och ej i låningsvägen sträcka sedel-creditrörelsen längre, 
än till J öfver dess i bankokassorna egande fonder i myn- 
tadt silfver; och hvad värderingsmethoden beträjBFar, så blef 
1741 års banko torordning tagen till grund och ånyo upp- 
lifvad. 

Öfver dessa ämnen afgingo från banko-utskottet be- 
tänkanden till de tre behöriga plena, de der blefvo gillade 
och expeditionen sedan af hela banko-utskottet, anfördt af 
landtmarskalken och talemännen hos H. M:t framburet och 
uti en särskild audience i Konungens sängkammare, uti 
närvaro af riksrådet och canslipresidenten och hofcansleren, 
uppläst och H. M:t öfverlemnadt. Konungen emöttog ori- 
ginalerna af förskrifningar och hypotheker, yttrade sitt nöje 
öfver Eiköens ständers författningar och tillgifvenhet samt 
försäkrade Banken om dess höga protectioå och ordhållig- 
het. Allt detta skedde med mycken ceremonie; bänkar 
och taburetter voro satta för ledamöterne af banko- utskot- 
tet. Konungen satt på sin konungsliga fauteuil, med ett 
bord och en silfverklubba framför sig och talade med elo- 
quent declamation. 
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Man hade väl anledningar att göra hvarjefaanda an- 
märkningar öfver Riksens ständers eftergifvenhet uti banko- 
ärendena 1:0 genom åtagandet af ^n realisationsplan, som 
var byggd på slippriga grunder, i afseende på de dertill 
' gjorda utrikes lånen, för hvilkas återbetalning Riket var, 
utan dess vetskap och samtycke, behäftadt, och hvilken, 
genom en illa förd hushållning och handelsvåg snart nog 
kunde tömma Riket på mynt; 2:o genom stillatigandet vid 
allt det intrång och tvång, som blifvit föröfvadt på Banken, 
sedan 1772 års riksdag, tvert emot regeringsformen och 
bankoprivilegierna; 3:o genom den osäkerhet hvarför Ban^ 
ken var blottstäld, att få tillbaka sina utgifna accepter till 
1,800,000 rdr belopp, hvilka ännu icke voro förfallna och 
till största delen voro deponerade uti Amsterdams rådhus. 
4:o genom det 50 tunnor gulds creditiv, som blef förlängdt 
till nästa riksdag, hvars termin var mer än osäker.- 

Men uti dåvarande ställning och med den feghet, fruk- 
tan och behagsjuka, som hade intagit Riksens ständers 
sinnen, var ej rådligt att sträcka sin åtgärd längre, än att 
bibehålla Riksens ständers lagliga rätt och disposition öfver 
dess bank, samt frälsa densamma från ytterligare tillgrepp 
i så måtto görligt var, samt i samma mån besörja om dess 
säkerhet för framtiden. 

Det var nog vunnet, då allt sedan år 1772 riksråderne 
ScheflFer med flera behagliga rådgifvare velat leda sakerna 
derhän, att Banken skulle komma i Konungens disposition, 
såsom i Danmark det nyligen händt, eller ock Riksens 
ständer bank förstöras och en Konglig bank i det stället 
upprättas. Det tycktes ock af många, att banko-utskottet 
nog mycket inskränkt lånebanko-rörelsen, då den blifvit 
utfäst till \ af dess egande fonder i myntadt silfver; då alla 
banker i Europa sträckte sig långt vidare; men Sverige 
har haft och har ännu en bedröflig erfarenhet af de oredor 
och det lidande, i hvilket det iråkat, genom Bankens cre- 
ditsystems omåttliga tillväxt, hvilken icke allenast under- 
gräft adelns förmögenhet utan ock handelns och slutligen, 
genom det deraf härflytande allmänna missnöjet, sjelfva 
riksconstitutionens bestånd. 
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Sveriges bank är dessutom af en helt annan beskaffen- 
het än alla kända banker i Europa: dessa bemta deras 
styrka af handelsbörsen, som är förbunden i deras bestånd 
och credit och som i påkommande trångmål bära pennin- 
gar till banken, som man sett hända i London år 1746, 
under skottska upprorskriget. 

Sveriges bank åter skall hemta sin styrka af tre stånds 
garanti och af sijia hypothekerade fastigheter; den förra 
skall genom bévillningar utgöras och den sednare genom 
afbetalningar på långa terminer; båda senfärdiga i verkan, 
att understödja bankens penningetillglngar i påkommande 
trångmål; det man ock sett under Konung Carl XII:s re- 
gering år 1703, som ock år 1745, då banken blef debanke- 
rad på kopparmynt och då ingen annan räddningsväg åter- 
stod, än den våldsamma och emot banko-creditens natur, 
så ock folkets rätt stridande, att skydda henne mot dess 
creditorer genom ett jernbref. 

Bevillningsutskottet var nog bekymradt med dess obe- 
hagliga värf att föreslå medel, till fullgörande af Rikets 
ständers dit remitterade gratificationer till den Kongl. fa-, 
miljen. Beskattningsärendet var icke allenast utskottet 
uppdraget, utan ock att föreslå summorna. Att göra Eon- 
ungafamiljen och allmänheten till nöjes var fast omöjlighet. 
Behofvet i konungahuset och fattigdomen i landet hade 
skiljaktiga intressen. Hofvets mäklare och behagsjukan 
bland utskottets ledamöter förmådde, att ledamöterne täf- 
lade om frikostighet och öfverbjödo hvarannan. Landshöf- 
dingen Woltemat projecterade 300,000 rdr i faddergåfva 
till kropprinsen, hvilket blef samtyckt, och hvarför han, 
någon tid derefter, blef af Konungen benådad med friherre- 
värdighet och sköldemärke; ehuru H. M. till mig, som ock 
satt i bevillningsutskottet, samt flera sagt, att 200,000 rdr 
till denna gåfva vore mer än tillräckligt, och att han för 
sin egen del äskade intet, utan vore hans undersåtares väl- 
färd och lisa dess högsta syftemål. 

Ingen eftertänkte huru stort missnöje i landet skulle 
Konungen tillskyndas genom dessa bévillningar och huru 
litet de instämde med riksdagskallelsen och K. M:ts till 
ständerna aflemnade proposition. 
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Hertig Fredrik, som ock var i trångmål om penningar, 
uppväckte ständernes omtanka. Ridderskapet och adeln 
ville ock åtaga sig en bevillning, att betala hans skuld; 
men Konungen, som var med denne broder brouillerad för 
sin fru moders skull, hvilken hertigen var mycket tillgifven, 
satte sig häremot och förmådde att de andra stånden ej 
upptogo ridderskapet och adelns proposition; försäkrande 
sin broder, att han ville efter riksdagen sjelf draga försorg 
om dess gälds betalning med mera, h vilket dock sedan 
blef utan verkställighet. Det väcktes ock på Riddarhuset' 
den fråga, om icke prinsessan Sophia Albertina borde, vid 
detta tillfälle, ihågkommas med någon föräring af Riksens 
ständer. Denna åtrå att visa sin tillgifvenhet för Konunga- 
familjen var en naturlig påföljd af de tre ståndens obe- 
tänksamma och emot regeringslagens rätta förstånd stri- 
dande steg, att föreslå penninge-gratification till, hertig Carl, 
h vartill 1772 års regeringsform ingen anledning gifver, 
utan tvertom är hela riksconstitutionens syftemål derhän 
stäld, att sätta Konungafamiljen uti konungamaktens de- 
pendance, till förekommande af de oredor Riket måst vid- 
kännas under Wasa-ättens regemente. 

Jag gjorde ock vid första propositionen af de andra 
stånden, i början af riksdagen, den påminnelse, att utan 
Konungens tillstånd egde Rikets ständer ingen makt att 
något bevilja till kronprinsen eller hertigen af Söderman- 
land; hvilket ock verkade, att Riksens ständer, genom de- 
puterade, begärde dertill H. M:ts tillstånd, som dem af 
Konungen beviljadt blef. Men detta blef af K. M:t uttydt 
såsom en ogenhet af mig emot Konungafamiljen. Hertig 
Carl misstyckte det, som ock naturligt vara kunde och 
Konungens svaghet styrkte honom härutinnan, tvert emot 
lagens esprit och sitt eget samt dess efterkommandes in- 
tresse. Det behöfdes intet mycken skarp insigt att finna, 
huru många bekymmer i Rikef kunde uppväxa om Konun- 
gars bröder eller anförvandter vore tillstadt att handla om 
penninge-understöd directe med Riksens ständer. 

Ändteligen förenade sig bevillningsutskottet, att till 
Riksens ständers plena föreslå följande summor, till full- 
görande af deras remisser i detta ämne: 
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l:o Tillökning p^ Konungens handpenningar, hvilka 
ock enligt Riksens ständers beslut borde ökas, sedan hela 
löningsstaten fått sin tillökning 18 tunnor guld. 

2:0 Till ersättning för Konungens ut- 
gifter till hertig Carls biläger 6 d:o d:o 

3:o Till hennes Maj:t Drottningen 6 d:o d:o 

4:0 Till hemgift för hertig Carl, som 
till kapital blef reversibelt på hertiginnan, 
om hon blefve enka 6 d:o d:o 

5:0 Till H. K. H. kronprinsens fadder- 

gkfva 18 d:o d:o 

Summa 54 tunnor guld. 

Att upptaga denna dryga bevillning på hemmantalet i 
Riket, befanns odrägligt tor alla jordegaré, som voro öfver- 
lastade med bevillningar och nya utgifter sedan år 1772,. 
till både roterings och rustnings presterande till arméen. 
Tullarne voro redan så betungade, att de ej talte mera, 
utan handelns undergång. Utskottet förente sig förden- 
skull, att denna bevillning skulle genom capitation på 6 
år utgöras; ehuru adeln och deras barn, enligt privilegierna, 
var ifrån all koppskatt fritagen; men det var adeln lindri- 
gare att på detta sätt contribuera, än belasta deras frälse- 
hemman och säterier, och gjordes härvid det kraftigaste 
förbehåll, att adelns benägenhet vid detta tillfälle, styrd af 
vördnad och nit för Konungahuset, att afvika från deras 
privilegii-rättigheter, ej måtte framdeles ledas till praeju- 
dikat. 

'Riksens ständer biföllo bevillningsutskottets betänkande 
och öfverlemnade sitt underdåniga beslut derom, genom en 
stor deputation; Konungen yttrade deröfver sitt nådiga väl- 
behag, och för att gifva ett sken af dess ömma deltagande 
i undersåtarnes torftighet och behof, eftergafs 6 tunnor 
guld af de 18, som till faddergåfva voro beviljade. Detta 
kongeliga ädelmod verkade icke mycket till sitt ändamål; 
ty en hvar visste, att dessa 6 tunnor guld voro, genom 
Konungens hemliga bedrifvande, tillkomna för att eftergif- 
vas. Någon tid derefter fann H. M. för godt, att i så måtto 
förändra Riksens ständers utarbetade och beslutna bevill- 
ning, att soldater och ryttare frikallades från deltagande 
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uti denna årliga utgift och det utan att derom gifva Rik- 
sens ständer någon kunskap; hvartill Konungen ingen lag- 
lig rätt egde, ty bevillning och beskattning hörer Eiksens 
ständer till och bör, utan deras samtycke, ingen förändring 
af konungamakten i bevillningsämnen kunna ega rum. Men 
det var Konungens lynne och gång i alla saker, att till- 
skansa sig välde, och trodde han att ingen märkte dessa 
tilltag. 

Ehuru Konungen hade satt hertig Carl till ordförande 
uti krigsbefälet och på allt sätt sökt bemästra sig de de- 
puterades sinnen och tillgifvenhet, kunde dock icke dessa 
förmås att ingå i Kongl. Maj:ts plan, bestående deri, att 
iJfverlemna bestyret af kassan, samt pensionernas utdelning 
till K. M:ts eget godtfinnande. 56 § regeringsformen gaf 
pluraliteten för mycken styrka till motstånd och alla sedan 
år 1772 gjorda befordringar i arméen, dem Konungen ännu 
dageligen utdelade till ynglingar, pager och gunstlingar 
utan afseende på skicklighet, erfarenhet och krigsförtjen- 
ster, hade så uppretat missnöjet i arméen, att de depute- 
rade till krigsbefälet ej voro att vinna. 

Emellan riksdagarne hade arméens pensionskassas full- 
mäktige låtit öfvertala sig, att afstå till Statskontoret in- 
komsterna af krigsmanshus* fonden samt vacansmedlen, äf- 
ven ock att gifva tillbaka några, insatta accordssummor, 
till dem Konungen ville dermed benåda; men allt detta 
tvert emot pensionsreglementets klara innehåll, som af re- 
geringsformen var bekräftadt; hvaraf hände, att kassans 
inkomster i den mån blefvo försvagade, att hon hade 8,000 
rdr specie mer utgift än årlig inkomst, i följe hvaraf hen- 
nes undergång var säker. Detta oaktadt ville Konungen 
att samma ledamöter af pensionskassan skulle vid directio- 
nen bibehållas. Hertig Carl använde all sin myndighet; 
Konungens sysslomän utdelade sedlar till votering, men allt 
förgäfves. Alla directeurerne blefvo afsatte undantagandes 
öfverste-löjtnant Carpelan, hvilken var den ende, som hade 
satt sig emot allt hvad sedan 1772 års riksdag blifvit kas- 
san till förfång af K. M:t begärdt och af fullmäktiges plu- 
ralitet beviljadt. Nya valdes, dem Konungen och hertigen 
gifvit exclusion. Kort sagdt, alla propositioner, dem hertig 
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Carl framftk-de, blefvo med mycken häftighet afslagna; så 
att hertigen éjorde ^tt löfte, att aldrig mer antaga sig prae- 
sidium i krigsbefålet. ^ 

Konangen dolde icke sitt missnöje öfver krigsbefälets 
gensträfvighet^ hvilket förvärrade arméens sinnelag, och 
då vid slutet af riksdagen krigsbefälet hade, efter vanlig- 
heten, sin afskeds-audience och aflagt sin compliment, sva- 
rades af Konungen intet, utan gick H. M. in i sitt kabinett, 
utan att med något tecken af nåd krigsbefälet afskeda. 
Detta var i högsta måtto sällsynt, i afseende på Konun- 
gens förställningsgåfva och håg att nyttja alla tillfällen till 
sin vältalighets utöfning. 

Hvad sjelfva arméens pensionskasse-inrättning beträf- 
far, så är den, uti sin upprinnelse, ett Riksens ständers 
och frihetens foster; hvars afseende var godt, men påfölj- 
derna under utöfningen och genom flera förbättringar ver- 
kat skadligt. Det är visserligen godt,^ att gamla, orkes- 
lösa och ledbrutna eller förlamade officerare ega säker- 
het om pensioner vid afskedstagandet, dem statsmedlen 
aldrig kunnat belastas med; men sedan denna inrättning 
blef en sorts bank, till befordran af tjenstemäkleriet, genom 
hvilket alla erfarne officerare lockades utur arméen, genom 
öfverbud på accordssummor, och penninge-circulationen i 
tjenster steg till något öfver 18,000,000 daler kpmt, hvilka 
af den fattiga tjenande officershopen skulle utgöras, så blef 
lätt att inse denna inrättnings skadliga verkan på adelns 
och officerarnes förmögenhet, som årligen, genom intresse- 
betalning i kassan, samt nya 10 procent tillskott vid hvarje 
tjenste-omskifte, skulle i längden aftyna och slutligen med- 
föra en ofelbar fattigdom. Hvarförutan mot all militärisk 
ordning och arméens sanna nytta är stridande, att göra of- 
ficerstjenster till en handelsvara, samt binda förtjenst vid 
en penningetaxa. 

Konungens afsigt att omstöpa denna inrättning var 
väl i sin princip ledande till förmån och billighet för Riket; 
men ' sedan Kongl. Maj:t, genom sin egen fria vilja, gjort 
henne till en grundlag enligt 56 § regeringsformen, så var 
högst betänkligt och mot rättvisan stridande, att antasta 

Fersen, Hisi. Skrifter. IV. '8 
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denna krigsbefälets rättighet; emot en eftertänksam fö rsig^ 
tighet stridande att yppa afsigten att undergräfva en inrätt- 
ning, hvilken låg den blinda officershopen så ömt om hjer- 
tat. AUdraminst passade sig detta Konungens företagande 
vid ett herredagsmöte, hvars afseende var att lagens orda- 
lydelse befästa i Tikskonstitutionen. En lägligare tid hade 
dertill bordt väljas, och allmänheten kunde intet annat dö- 
ma om. Konungens afsigt, än att den var syftande till in- 
kräktande af arméens sammanskjutna medel; emedan H. 
M. fortfor med ^tillstädjande af accorder, tvert emot dess 
derom gjorda och publicerade författningar, och utan be- 
tänklighet lät tjenste-accorderne i armén stiga till långt 
drygare penningesummor, än kassans reglemente innehöll. 

Kongl. Maj:t gaf ock Riksens ständer tillkänna att, 
enligt 47 och 50 §§ regeringsformen, äskade H. M, ett ut- 
skott till statsverkets öfverseende, till hvilket ock ledamöter 
utnämdes. Vid detta tillfälle anmälte hos ridderskapet och 
adeln en kapten ' Bilang ett memorial af det innehåll, att 
som regeringsformen icke utstakade några vissa tider till 
Riksens ständers sammankallande, så vore för ständerna 
högst angeläget, att utsätta ett årtal, då de vid 1772 års 
.riksdag till staten anslagna bevillningar skulle upphöra; 
hvilka i annan händelse kunde, genom tidens omlopp, för- 
vandlas till ständiga räntor, hvilket ej vore instämmande 
med regeringsformens ordalydelse, icke heller med landets 
nytta och förmån. 

Herr Bilangs proposition var både laglig och billig och 
hade säkert fått pluralitetens bifall i alla stånd, om den 
hade blifvit påyrkad. Den uppväckte ock hos Konungen 
mycket bekymmer. Alla factieusa sinnen togo del i Bi- 
langs tanka; men hemliga anledningen till detta memorial 
höllo alla dem, som älskade Fäderneslandet tillbaka. 

Danska ministern baron Gyldencrone och ryska resi- 
denten Ruckman voro upphofsmännen till detta memorial. 
Herr Bilang var, sedan flera år tillbaka, en deras pensio- 
nerade agent bland ständerna, och desse ministrar hade, 
tillika med den preussiske ministern grefve Nostitz, allt 
ifrån riksdagens början sökt insinuera denna tanka. Denne 
sednare var ovarsam nog, att mig denna sin afsigt anför- 
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tro, den jag bestridde och förkastade; icke af den orsak, att 
en fixerad termin till ständernas sammankallande ej vore 
fördelaktig för nationens frihet och dess bestånd i framti- 
den; men för den orsak, att grannarnes ministrar det ön- 
skade och att dessa hof hyste den hemliga föresatts, att 
återföra Sveriges constitution till den dependance, den un- 
der sednare frihetstiden varit uti; och dertill var väl första 
steget, att få determinerade tider till ständernas samman- 
kallande; då genom corruptionsmedlen dessa hof kunde, 
emellan riksdagame, bereda sig pluraliteten till den påföl- 
jande och arbeta i system till deras ändamåls ernående. 
Nu kunde väl intet, utan att kränka Konungens i regerings- 
formen förvarade rätt, föreslås vissa terminer till ständer- 
nas sammankallande; men då de nu 'utsattes till bevillnin- 
gens upphörande, hvartill ständerna egde rätt, så hade 
verkan blifvit densamma; ty när statsverket saknar medel, 
så kan det af ingen anfian än ständernas bevillningar fyllas. 

Alla ärligt sinnade biträdde hofvet att afstyrka denna 
proposition och genom en summa penningar, den Konun- 
gen lät hemligen herr Bilang tillställa, som tar fattig och 
i behof, förmåddes denne att resa bort till sin hemort och 
lemna åt sitt öde hela frågan, som ej sedan till delibera- 
tion hos adeln blef föredragen. 

Denna fråga står alltid öppen för Riksens ständer. 
Deras rättighet att reglera contributioner och bevillningar 
är deras frihets förnämsta, i lag grundade, motvigt mot 
konungamaktens tilltagsenhet; den bör med all ömhet skö- 
tas; den är blottstäld för faran att, genom tiden, falla i 
förgätenhet eller dvala och> genom prsejudicat och praxis, 
försvagas till sin verkan, konungamakten till utvidgande 
och nationens rätt till inskränkning. Den tid kommer ock, 
att Riksens ständer lära utsätta vissa årtal till deras be- 
villningars uppbörder och törhända till deras riksdagsmöten, 
som deras förfäder påyrkat, under Konung Gustaf Adolfs 
regering. Men denna tid bör ej koinma, så länge den ge- 
neration lefver, som sysslat i riksdagarne med fremmande 
hofs och grannars penningar, och så länge de personer 
sitta i Rysslands och Danmarks ministére, hvilka genom 
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corruptionsmedlen tagit sig ett utmärkt välde öfver hela 
Sveriges rikes styrelse och der verkat så mycket ondt. 

Bevillningsutskottet fiek så mycken del af Statsverkets 
tillstånd, som Konungen behagade, genom statssekreteraren 
Liljencrantz, låta uppvisa: nemligen statsbalansen, som på 
papperet salderade i jemnvigt, oaktadt de summor K. M:t 
till realisationen, till arméen och andra extra behof sedan 
år 1772 disponerat; så ock tillökningar på hof- och minister- 
stater samt alla 'penninge-löningsstater, med hvilka Konun- 
gen belastat Rikets årliga utgift. ,Men huru med Statsver- 
kets nya gäld och med det nya upprättade Riksgäldskon- 
toret sig förhöll, det blef intet uppgifvet, mycket mindre 
hvar dessa summor blifvit upplånta, ej heller deras belopp. 
Detta oaktadt uppgaf Statsutskottet till Riksens ständers 
plena ett smickrande betänkande öfver statshushållningen 
obh de storverk Konungen i finance-sakerna uträttat och 
tillstyrkte Riksens ständer att förlänga terminen af de förra 
extraordinarie bevillningar till nästa riksdag, hvilket ock 
,af alla fyra stånden blef bifallet, utan någon öfverläggning. 

Hofsmickrare upphöjde ^den visa förvaltning, som på 
så kort tid kunnat draga Riket utur dess statsbrist och utur 
dess finance-oredor; ehuru statstillgångarne voro så otill- 
räckliga, att vid andra qvartalets utbetalande kunde så väl 
.Konungens som Enkedrottningens hofhållningssummor' ej 
utbetalas; så att betjeningen saknade sina löner öfver två 
månader och köken gingo på credit. Uti Riksgäldskontoret 
var så liten tillgång, att knappast intressen på förfallna 
kapitaler kunde ' ad terminum disconteras, men ingen för- 
fallen summa inlösas; ehuru Konungen sig förbundit, att 
återställa, de förfallna Bankens accepter på Statskontorets 
obligationer. 

Ministéren, som styrde dessa ämnen, trodde det vara 
förmånligare att, genom falskt sken, undandölja för Riksens 
ständer rätta sammanhanget, än att det upptäcka. Framti- 
den blir nog upplyst hvad förmån deraf kan hemtas för 
Konung och fosterland, som helt säkert i sinom tid får 
draga lasten. 

H. M. Drottningen va,r under hela sin barnsäng väl- 
mående, och hade gema velat slippa utur sin sängkam- 
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mare; men Konungen fann för godt att hålla henne der 
innesluten, från den 1 November till slutet af December 
månad; af hvad orsak är obekant, om icke att bereda fe- 
ster och fröjdebetygelser, för att sysselsätta och roa stän- 
derna och sig sjelf. 

Under denna tid vakade statsfruarna skiftevis hos Hen- 
nes Maj:t. Alla vid hofvet presenterade fruar hade, sedan 
de första sex veckorna voro förflutna, inträde hos Hennes 
Maj:t, från kl. 5 till 7 eftermiddagen. 

I slutet af December flyttades krönprinsen från Drott- 
ningens rum, till de för honom tillredda, i första våningen, 
bredvid Konungens. Uti kronprinsens audiensrum var den 
präktiga vagga uppställd, der detta späda barn skulle 
hvarje söndag gifva couråt fremmande och inhemske, på 
det han i tid måtte vänja sig (enligt Konungens ord) till 
det konungsliga väsendet. Men denna cour upphörde kort 
efter, emedan koppsraittan var allmän i staden och var att 
befara för det Kongl. barnet. 

Konungen besökte sin ^on alla dagar flera gånger och 
expedierade oftast med hofkanslären regeringsärendena uti 
barnkammaren, dit han alltid var följd af sina lifpager och 
annan ungdom; de der alla sade sina omogna tankar om 
kronprinsens uppfostran. Prinsens hofmästarinna grefvin- 
nan Rosen gjorde Konungen föreställning, huru litet an- 
ständigt det vore, att i närvaro af all denna ungdom af- 
kläda och sköta barnet, som tidt och ofta behöfde snyg- 
gas; men Konungen svarade, att det vore hans vilja, att 
kronprinsen nu genast skulle börja att gifva cour vid sin 
lever, hvilket dock icke skedde, ty grefvinnan Rosen och 
alla qvinfolk satte sig så hårdt emot Konungen, att denna 
tajikan förföll. 

Från Danmark blef kammarherren grefve Schulenburg 
afsänd, att aflägga hos Konungen lyckönskan öfver kron- 
prinsens födelse. Från Eutin kom ock ett sändebud. Beggé 
blefvo nog kallt emottagne och den sednare åtnjöt ej mer 
höfligheter, än knappast af ett kongl. hof bestås kunde. 
Begge reste med presenter och nog missnöjde, efter tre 
veckors vistande här, till deras hemort. 
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Beredelserna till Hennes Majits kyrkogång och fröjde- 
betygelser sysselsatte Konungen och hvar man. Kyrko- 
tagningen skedde uti slottskapellet, med mycken solennitet, 
den 27 December. Prinsar, prinsessor, Kådet i talar, hof- 
stater, fruntimmer m. m., allt gick i procession. Drottnin- 
gen och de furstliga personerna i kongl. mantlar. Hertig 
Carl gaf Drottningen handen. Erkebiskopen och biskopar 
tjente vid altaret; ständer och fremmande ministrar voro 
efter ordning uppstädade i kapellet. Ceremonien slöts med 
en grand couvert och aftonen med en opera, maskeradbal, 
bal paré i rikssalen, der, efter en gjord lista, hvar och en 
dansade i den ordning Konungen hade reglerat. Hertig 
Carl gaf ock en fete med ett fyrverkeri; hertig Fredrik 
viste ock, genom en fete, sitt glada deltagande i kronprin- 
sens födelse. 

Vid alla dessa höga tillfällen var Konungen högst upp- 
märksam på etiquettens ordentliga iakttagande. Riksrådin- 
nan Beckfries rubbade likvist ordningen, vid tillfälle af ope- 
ran; dymedelst att hon fick slag och måste, med tillhjelp 
af fruar och cavalierer, gå utur salen och lemna sin tabu- 
rett ledig. Någon gjorde dervid den anmärkning, att det 
hade varit en bedröflig syn, om denna grefvinna hade blif- 
vit död bortburen; men H. M. svarade, att det hade varit 
mot etikett och respect att bära henne, och i den händel- 
sen hade hon, fast död, måst behålla sin tilldelta taburett. 

Den 30 December var utsatt, då Drottningen skulle 
visa sig för folket och fara i procession kring Stockholms 
gator. Hela staden var med ljus och lampor upplyst. Vid 
danska ministerns hus var ett minnets tempel upprest, der 
vin rann. Riddarhuset, de flesta collegier och många af 
innevånarne hade mycket påkostat, att utsira sina hus med 
inscriptioner och emblemer. Konungen och prinsarne redo 
omkring i hela staden, tills långt in på natten. 

På Norrmalmstorg var, på borgerskapets bekostnad, 
en stor sabuppbyggd, så lång och bred, som torget med- 
gaf; utanpå dekorerad och med lampor beprydd; inuti väl 
utsirad Och med många ljus och kronor upplyst. Rundt 
omkjring väggarne voro skänkar, der vin, öl och bränvin 
samt bröd utdelades. En stark musik af clarinetter, wald- 
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horn, pukor och trumpeter, inviterade populacen att dansa. 
På salen voro 5 portar till in- och utgång, hvilka alla med 
vakt voro besatta. Tribuner voro i salen uppbyggda för 
hofvet och för dem, som ville åskåda den fattiga hopens 
fröjd och dans. Kl. ^7 om aftonen öppnades portarne och 
ehuru de alla voro med stark vakt besatta, stormade då 
från alla kanter pöbeln till salen och innan kl. 8 voro 64 
personer till döds trampade, utom förlamade och qvästa, 
vid porten på östra gafveln. 

Det var ett ohyggligt spektakel att se på trappan och 
framför bemälta port en hög af döda kroppar, blandade 
med några, som, hälft förqväfdaj ropade på hjelp. Öfver- 
ståthållaren, polismästaren och stadens vakt och betjening 
arbetade förgäfves, att hålla pöbeln tillbaka och frälsa de 
olyckliges lif. Trängseln blef så stark i salen, att några 
ock der blefvo till döds trampade, och detta oaktadt var 
omensklighetens verkan den, att de väl mående söpo och 
dansade med lika glädje, bredvid de döda kropparne. 

.Under all denna olyckan kom Drottningen med hela 
sin svit, i tanka att gå upp på den för henne i salen upp- 
resta tribun och visa sig för pöbeln; men då hon blef un- 
derrättad om denna olyckshändelse, vände hon om till slot- 
tet och retirerade sig i sina rum. Konungen kom ock till 
häst, till den östra porten och uppehöll sig J timma med 
att se dessa döda kroppar, söm på bårar bortburos in uti 
Castenhof, der fältskärer och medici arbetade hela natten 
att skaflfa andedrägt i de qväfda, hvilket med några få 
lyckades; men under den starka kölden voro en del, som 
ej så hastigt kunde få hjelp, till döds frusna. Denna olyck- 
liga mansspillan hade gått vida längre, om intet Öfverståt- 
hållaren hade låtit musiken upphöra, samt genast förbjudit 
att utdela öl och bran vin; så ock, med tillhjelp af vakt, 
kört ut ur salen all populace och tillslutit portarne. 

Allmänheten var på det högsta bedröfvad, men upp- 
märksam på Konungens kallsinnighet öfver dess fattiga 
undersåtares ofärd. Det säges ätt Konungen är folkets fa- 
der; omenskligt tycktes vara, att en fader ser döda barn 
för sina fötter nedtrampade, utan någon ömhets betygande, 
helst då denna olycka tager sin upprinnelse af hans egen 
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tillställning och konungsliga nöje. Ungdomen, som följde 
Konnngen till häst, roade sig med löjliga anmärkningar 
öfver dessa olycklige; baron Cederström, som var i mycken 
gunst, fann detta sorgespel af så ringa betydenhet, att han 
leende sade till Konungen, att man gaf aldrig något kalas, 
utan att några glas krossades. Stallmästaren Munck var 
den ende, som föreställde Konungen oanständigheten, att 
längre uppehålla sig med dessa liks betraktande. Då Kon- 
ungen blef underrättad, att öfyerståthållaren hade gjort 
rent hus i salen och inställt hela anstalten, misstyckte han 
det och förebrådde baron Sparre hans hårdhet, att hindra 
populacen roa sig; men riksrådet Sparre svarade nog tvärt, 
att pöbeln borde hafva fullt mått af denna olyckliga väl- 
fågnad och fitt honom tycktes här vara mer ämne till sorg 

. än till glädje. Icke dess mindre red Konungen kring alla 
gator, ända till kl. 12 om natten. 

Ofverståthållaren hemställde till Konungen, om icke 
bäst vore, att med den andra dagen tillämnade pöbelfäg-. 
nad innehålla, såsom mindre lämplig, då en stor del af 
borgerskapet med gråtande tårar voro* sysselsatte att be- 
grafva sina hustrur, männer eller barn; men Konungens 
passion för festiviteter kunde ej förmås till denna åter- 
hållsamhet. 

Drottningen gaf till ofverståthållaren 2,000 rdr till ut- 
delning bland de dödes familjer; Enkedrottningen gaf 1,000 
rdr, och på riksrådet .grefve ScheflFers inrådande gaf Kon- 
ungen några dagar derefter 1,000 rdr. Detta Konungens 
oväntade förhållande uppväckte ett allmänt missnöje och 
förtal. Konungen var ansedd bland sitt folk för ett nådigt, 
ömt och godt hjertelag, med hvilka egenskaper detta upp- 
förande ej kunde förenas, och som allmänheten alltid går 
fortare och längre i sina omdömen än sakens natur kräf- 
ver, så kom ock i hvars mans mund, att dess godhet var 
en politisk förställning, men att det sanna hos honom var 
en tyrannisk själ. Flere ovänner förvärfvade sig Konun- 
gen vid detta tillfälle, än han med mat, dryck och pennin- 
gar kunnat på flera år förvärfva sig vänner. 
• Denna uti Stockholm oerhörda olycka härrörde af 

/.Konungens eget val, som gaf företrädet till denna pöbel 
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bal, framför andra förslag, dem öfverslåthållaren i Sep- 
tember månad framställde. Det är och blir alltid farligt^ 
ehuru docile svenska populacen kan vara, att sammanbjuda 
dem uti ett trångt rum till välfägnad. All möjlig polis är 
otillräcklig att förekomma olyckshändelser, dem fylleri, öf- 
verdåd och förvetenhet tillskynda. Dernäst begicks det 
felet vid byggnaden, att framför östra porten var en brant 
och hög trappa till ingången, på hvilken de främsta stu- 
pade, som af flera tusen från torget påträngdes; hvartill 
kom, att alla portar vid gifven signal öppnades, så|att 
trängseln från alla kanter var utan motstånd och utöfver 
både vakt och ordning. 

Den 31 December lät Konungen promenera kring alla 
gator tre stora charer, hvardera med 8 hästar bespänd, 
med förgyllning och prunkande täcken och selar utsirade; 
, intet var dervid sparadt. En Backus, klädd enligt theater- 
costume, satt på första vagnen och kastade ut vin i bou- 
teiller, som med halm och lärft voro omlindade. En Cerés 
satt på den andra vagnen, utdelande kött och bröd. Den 
tredje vagnen intogs af Abondancen, hvilken kastade ut me- 
daljer af silfver, slagna öfver kronprinsen. En stor mängd 
af komparser, klädda såsom tillhörande gudinnornas och 
Bachi hofbetjening, mycket väl masquerade, gingo dels 
kring vagnarne och stodo dels inuti dem, för att betjena 
guden och gudinnorna. Alla drägter voro af taft och som 
det var sträng vinter, ledo dessa usla gudomligheter och 
deras hofstater ganska mycket. De tvenne operaflickor, som 
föreställde gudinnorna, och hvilka måste sitta, coefiferade och 
barhalsade, på en hög thron, som skakade dem så, att de 
måste fastbindas — hade gerna försakat 600 daler kpmt 
belöning, som dem tilldelades, om de sluppit detta dags- 
verke. Ceres sjuknade på Södermalmstorg och måste föras 
i ett borgarehus, att vederqvickas, och Abondancens vagn 
gick så sönder, att den på flera timmar till lagning blef 
uppehållen; vid hvilket tillfälle tvenne af dem, som gingo 
bredvid vagnen blefvo förlamade. 

Konungen red både för- och eftermiddagen med dessa 
vagnar, att se på torgen och i gathörnen huru pöbeln slets 
och refs om kött, bröd och vin. Obegripligt nöje under 
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ett tidehvarf, som påstår sig vara upplyst och hyfsadt i 
seder och tänkesätt, och långt skilj dt från det barbariska 
slägte, som gifvit dessa omenskliga nöjen sin upprinnelse. 
Slutet af festiviteterna bestod i en masqueradbal i rikssalen, 
och en bal paré, der Drottningen dansade med Konungen 
och sedan i ordning och efter uppropslistan. 

Kort före riksdagens början kom kejserlige ministern 
grefve Kageneck från Wien med sin grefvinna. De blefvo 
presenterade för Konungen och bevistade alla förefallande 
ceremonier och feter; men sedan Hennes Maj:t Drottningen 
blef återställd till helsan och gaf cour, blef fråga om gref- 
vinnan Kagenecks presentation hos Hennes Maj:t. Det blef 
bemälda grefvinna tillspordt, om hon underkastade sig sven- 
ska hofvets etikett att kyssa Drottningens hand; hvartill 
hon nekade och blef således intet admitterad till presenta- 
tion. Konungen tog detta mycket illa, men Wienska hof- 
vet gillade grefve Kagenecks uppförande. 

Kort derefter for Konungen på börsassembléen, der 
adel, borgare och fremmande hade rättighet, för sina pen- 
ningar och köpta biljetter, att samlas och dansa. Gref- 
vinnan Kageneck var ock på assembléen, hvaröfver Konun- 
gen blef förifrad; påstående att det vore af henne brutet 
mot Konungens dignitet och all ordning. Riksrådet Ulrik 
Scheflfer bjöd till, genom föreställning, att blidka Konun- 
gen; men forgäfves. Ceremonimäståren, som ock var på 
assembléen, fick Konungens mundtliga befallning att geaast 
afvisa grefvinnan Kageneck från assembléen, hvilket ock 
verkställdes. Hela ministersällskapet och all nobless tog 
del i den ohöflighet grefvinnan Kageneck vederfors. Hen- 
nes man besvärade sig vid sitt hof ; det kejserliga och alla 
hof gjorde Konungen föreställningar emot detta förfarande. 
Ministrarne hotade med deras rappel och att hädanefter 
inga andra än legationssekreterare skulle svenska hofsret 
tillsändas. Konungen blef bekymrad att stilla detta larm, 
och declarerade till den kejserliga ministern, att så snart 
danska ministerfrun, som underkastade sig för flera år till- 
baka denna handkyssning, vore rest från svenska hofvet, 
så skulle denna etikett afskaflFas för alla ministerfruar. 
Icke dess mindre fick grefve Kageneck sitt hofs befallning 
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att till nästa sommar afgå, såsom envoyé, till danska 
hofvet. 

Alla nådebetygelser, som vid stora händelser i stater 
och konungahus pläga utdelas till undersåtarne, såsom ett 
tecken af regenteps glädje och nåd, blefvo uppskjutna till 
Drottningens kyrkotagning. 

Grefve Brahe, kapten vid Konungens dragoner, gene- 
ralmajoren grefve Charles Emil Lewenhaupt och general- 
löjtnanten grefve Pontus De la Gardie fingo så kallade 
brevets d'honneur att hädanefter- tituleras Excellencer och 
njuta de ceremoni-prerogativer, som i alla tider åtföljt 
E|Ldsembetet; hvaröfver en del af herrar riksråder och no- 
blessen voro mycket misslynte. De förre trodde rådsem- 
betets värdighet vara i någon mån förringadt; hos de sed- 
nare verkade afunden. Dock hos begge med mindre eld 
än Konungen hade väntat; ty Konungens politik var att, 
genom distinctioner och andra oenighetsfrön, underiiålla 
osämjan i stånden och derigenom förebygga alla samman- 
sättningar. 

Grefve Lewenhaupt, Konungens hofstallmästare, gafs 
det blåa bandet, ehuru han ingen annan förtjenst dertill 
egde, än Konungens nåd; hans ungdom och kapi tens tjenst 
vid Bohusläns dragoner gjorde honom dertill ej berättigad. 
Kiksrådet Falkengren, general-löjtnanten .baron Sprengt- 
porten, så allmänt känd för sitt deltagande uti 1772 års 
revolution och för sitt brouilleri med Konungen, samt gene- 
ral-löjtnanten grefve Fredrik Horn fingo ock det blåa ban- 
det af Serafimerorden. 

Riksråderne Kibbing, Falkenberg och Wrangel, landt- 
marskalken baron Saltza samt presidenten baron Liljeberg 
blefvo promoverade till grefvar. 

Stallmästaren Munck blef nämnd. till ceremonimästare 
af alla ordnar, samt kommendör af Wasa-orden. Alla fadd- 
rarne fingo kedjor att bära om halsen med Konungens me- 
daljon i guld och hela bondeståndet fick en liten wase af 
guld att fästa på rocken, till åminnelse af riksdagen och 
kronprinsens födelse. Detta ovanliga ordenstecken, olämp- 
ligt för bönder, var just icke mycket behagligt i ståndet. 
Bönderne fruktade med skäl att bli illa ansedda hos sina 
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. hemmavarande principaler, då i stället för att utverka på 
riksdagen ändring i den regala bränneri-inrättningen och 
lindring i utlagor, de vid det förra intet uträttat och vid 
det sednare belastat landet med ny bevillning. De fruk- 
tade blifva misstänkta att hafva sålt allmogens välfärd för 
den lilla guldwasen, och att den skulle ådraga dem afund, 
förakt och hämnd, hvilket ock skedde; ty i en del lands- 
orter blefvo böndernes fullmäktige, vid hemkomsten, tac- 
kade med hugg och slag. 

Bland officersklassen utdelades^ en stor hop svärdsor- 
denskors. 

En promotion af 50 theologise doctorer utmärkte Kon- 
ungens nåd emot presterna i Kiket; men som vid deras 
utnämnande intet afseende hades på lärdom och seder, 
utan på intriger och ämnen fremmande för religionen, så 
förringades ock i samma mån denna värdighet. 

En stor del af borgareståndet blef belönt för sitt bi- 
träde med lagmans- och häradshöfdingefuUmakter och tale- 
mannen Eckerman fick borgmästares heder och rang, i 
Stockholm. 

Sedan allt detta var uträttadt och alla fröjdebetygelser 
öfver kronprinsens födelse, som förorsakade en onödig kost*^ 
nad, voro ändade, yrkade Konungen med mycken kraft på 
riksdagens slut, som enligt regeringsformen ej borde öfver- 
skrida 3 månader och således till den 19:e upphöra; men 
som November och December månader hade mest blifvit 
använda till fester och hofceremonier, så måste ständerna, 
till tidens återhemtande, i största brådska och confusion 
afgöra de ämnen, som dem af Kongl. Maj:t voro öfver- 
lemnade. 

Lagutskottet, som var fördeldt i så många grenar, som 
stånd, kom hvar för sig in till sina respectiva plena med 
deras betänkanden öfver Konungens proponerade ändrin- 
gar i lagen, alla fyra af olika mening; af hvilka ingen plu- 
ralitet hade kunnat fattas, till ett ständers beslut. Landt- 
marskalken föredrog hos adeln detta stånds lagafdelning 
allena; men som detta oformliga sätt att stifta lagar icke 
var nyttigt ej heller med grundlagen öfverensstämmande, 
så proponerade jag, att Lagutskottet skulle, till ett gemen- 
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samt sammanträde med de andra ståndens ledamöter af 
detta utskott, sammankallas; hyilket så af adeln, som af de 
andra stånden antogs och verkställdes, ehuru emot landt- 
marskalkens vilja; hvilken förmente detta vara ett onödigt 
steg, som åstadkom tidspillan. Under denna discours mo- 
verade jag frågan, i hvad form landtmarskalken trodde 
dessa ämnen till Konungen borde aflemnas och om icke 
pluralitetens beslut borde utrönas och sedan i ett under- 
dånigt betänkande författas. Skedde annorlunda, så vore 
Konungen i okunnighet om Kiksens ständers bifall eller 
afslag uti dessa lagstiftningsämnen, som, enligt regerings- 
formen, utan Riksens ständers ja och samtycke icke kunde 
ega rum. Ehuru »Riksens ständer nu icke egde någon riks- 
dagsordning sedan den af år 1723, med 1721 års regerings- 
form, som är afsvuren, blifvit upphäfd, vore dock af grund- 
lagen lätt att fatta, det Riksens ständers pluralitet bland 
fyra stånd utgjorde dess beslut; men ej fyra stånds skilj- 
aktiga och oförenta meningar. 

Landtmarskalken svarade härpå, att enligt Konung 
Gustaf Adolfs riksdagsordning af år 1616, T)orde h varje 
stånds särskilda tanka till Kongl. Maj: t öfverlemnas uti ett 
plenum plenorum, der H. M. egde att välja den af stån- 
dens meningar, som han tyckte skäligast och bäst vara. 
Deremot invände jag, att detta sätt att stifta lagar bland 
ständer vore stridande emot 39:e, 40;e, och 41:a §§ rege- 
ringsformen, och då ingen lag eller riksdagsordning af 
Konung och ständer vore antagen, som dessa anförda la- 
gens rum bestriddé, så kunde jag ej medgifva, att lagstift- 
ningsutöfningen skulle få, en annan form, 'än den vi besvu- 
rit. Lagstiftningen vore den äldsta rättighet och snart 
sagdt den enda qvarlefva af nationens frihet, och kunde 
den intet utan' mogen eftertänka skötas och ej å någon- 
dera sidan utvidgas eller inskränkas, utan grundlagens för- 
kränkning. Beträffande 1616 års riksdagsordning, så vore 
den lagen nu icke hit lämplig, då den för hela Riket är 
okunnig; aldrig vid denna riksdag, förr än nu, omtalad och 
åberopad; icke heller iiti 1772 års regeringsform nämnd, 
hvilken nu är och bör vara Riksens ständers och hela sven- 
ska folkets rättesnöre. 
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Landtmarskalken åberopade sig derpå, att rikshärol- 
den, som utropat riksdagen den 19 October, hade, i K. 
M:ts tryckta invitation, inryckt riksdagsordningen af år 
1616 och vore alltså denna till efterlefnad stadgad; hvarpå 
jag sluteligen svarade, att rikshäroldens publication, den 
han af Konungen allena emottager, enligt befallning, kan 
intet ändra våra grundlagar; till deras befästande eller för- 
ändrande behöfves både Konungens och ständers sanction. 
Denna eldfängda discours blef, på min proposition, till en 
lägligare tid uppskjuten, och arbetades emedlertid att jemka 
ståndens tankar i lagfrågorna till ett pluralitetsbeslut. 

Uti det derpå följande plenum ingaf sekreteraren Hum- 
melhjelm ett dictamen ad protocollum, uti h vilket han de- 
ducerade ständers rättighet uti lagstiftningen, enligt rege- 
ringsformen; och lade i öppen dag att om, enligt Gustaf 
Adolfs riksdagsordning, lagstiftningen skulle af K. M. utöf- 
vas, så vore 1772 års regeringsform till sin väsentliga del 
förkränkt och ständerna jemvigt i beslutet förlustige ^). 
Detta dictamen uppväckte en allmän uppståndelse bland 
ständerna ocli i residenset. Allmänheten fruktade att mista 
de få rättigheter och deras beskydd under lagen; misstro- 
endet till Konungens afsigter, som var nog rotadt, fick ett 
nytt ämne, uti hvilket souverainetetsplanen typktes fram- 
lysa. Det begärdes på Riddarhuset, att Hummelhjelms dic- 
tamen skulle tryckas; men landtmarskalken förklarade att 
K. M:t ville att intet annat af ständernas handlingar skulle 
tryckas, än genom riksdagstidningen; den sekreteraren 
Fredenheim hade om händer. Ett våld, stridande så väl 
emot all frihet, som emot K. Mits egen tryckfrihetsförord- 
ning. 

Konungen blef bekymrad och ifrig öfver herr Hummel- 
hjelms dictamen. H. M. förmente sig, oaktadt 1772 års 
regeringsforms tydliga, ordalydelse, ega all den makt på 
thronen, som dess företrädare utöfvat från Odens ' tid intill 
år 1680. H. M. lät sig angeläget vara, att draga till denna 
sin mening alla, som kunde hafva någon influence bland 
ständerna. Sekreteraren Hummelhjelm, som var en fattig 



*) Detta dictamen återfinnes nnder bilaga N:o XXIV. 
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karl .och utan lycka, erbjöds goda vilkor, om han ville 
återkalla sitt dictamen; men förgäfves. Ehvart Konungen 
vände sig fann han motstånd. Emedlertid jemkadé Riksens 
ständer sina tankar så, att efter pluralitet blefve de fram- 
stälda lagfrågorna dels bifallna dels afslagna. 

Bland dem Konungen frestade i denna, sak var ock 
jag. Uppkallad i Konungens kabinett blef jag, efter van- 
ligheten, kl. 7 om aftonen. Der discuterades denna sak. 
Konungen, med förstäld mildhet,, sade sig vilja öfvertyga 
naig om rättvisan af sitt påstående. 

Konungen frågade mig, om jag erkände hans Försäk- 
ran såsom en grundlag? 

Jag svarade dertill ja. 

Konungen läste för mig dess Försäkran af den 19 Au- 
gusti, gifven i gardeS-rapportsalen; uti hvilken med korta 
ord säges, att Konungen återställer svenska friheten, uti 
det skick, som den före år 1680 varit. 

Jag svarade derpå: att denna Försäkran, af den 19 
Augusti, var gifven till gardet allena, som éj egde rätt att 
taga någon försäkran af sin Konung; att den 19 Augusti 
egde Sverige ingen regeringsform, hvilken ej tillkom förr 
än den 21 AugustiJ och på hvilken H. M:ts försäkran af 
samma dag vore grundad. Det vore således denna försäk- 
ran af den 21 Augusti jag erkände för grundlag och ingen 
annan än den, som till samtliga Kikséns ständer var gif- 
ven; hvilka endast egde rätt, å nationens vägnar, att emot- 
taga edliga förbindelser af deras Konung och med honom 
gemensamt stifta lagar. 

Konungen medgaf detta och uppläste sin försäkran af 
den 21 Augusti, stannandes vid den period som säger att 
den gamla svenska friheten vore upplifvad säsom den före är 
1680 varit; hvarefter han sade: 

nHäraf Icunnen I se, att jag har rätt i mitt påstående, 
att hvart stånds mening uti lagstiftningsämnen sJcola mig 
särshildt lemnas på Bikssalen och om de ej sammanstäm- 
ma, väljer jag det jag häst och nyttigast finner, enligt det 
efterdöme mig Gustaf Adolf lemnat,y) 

Jag svarade härpå att Gustaf Adolf kände ej Gustaf 
ni:S regeringsform och konungaförsäkran, och bad Konun^ 
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gen läsa upp resten af sin försäkran, som tydligen förkla- 
rar Sveriges frihets och grundlags rätta förstånd, samt 
konungaförsäkrans ingress, genom dessa märkvärdiga ord: 
^'Och till sina väsentliga delar i denna regeringsform äro ut- 
förda; alltsä försäkra Vi härmed att Vi vilja styra Riket efter 
denna regeringsform, sä sant oss Gud hjelpe" etc. 

Här namnes intet Konung Gustaf Adolfs rättigheter, 
men denna regeringsform af år 1772, exclusive från alla 
andra, såsom innefattande Eders Kongl. Maj:ts i lag grun- 
dade rättigheter. 

Konungen svarade, att han aldrig kunde fatta den tan- 
ken om Sveriges grundlag och sin försäkran, att hvart ord, 
fiom deri finnes, är lika kraftigt; och att hans företrädares 
rättigheter, till och med år 1680, vore hans. 

Derpå .föreställde jag, ätt om detta så förhölle sig, så 
vore ock genom detsamma den mycket omtalta och prisade 
regeringsformen af år 1772 tillintetgjord, och då egde Sve- 
rige ingen stadgad grundlag. Svenska folket hade aldrig, 
före år 1719, egt någon riksconstitutions-lag, af Konungar 
och ständer behörigen författad och besvqren. Rikets hi- 
storia och bedröfliga öden bevittna det; ifrån de äldsta ti- 
der finna vi, att regenterne och folket, med omskiftande 
framgång, inkräktat sig väldet. Konung Christoflfer var den 
första lagstiftande Konung, som skapade någon stadig gräns 
emellan Konunga- och folkmyndigheten. Dess konungabalk 
är ofullkomlig och tycks den mer hafva påsyftat jus civilae 
i domstolar än jus publicum. Sedan hans tid hafva revo- 
lutioner, inbördes krig och tyranni utmärkt Sveriges öden, 
till Gustaf Wasas uppträdande, som upprättade Sveriges 
rike ur dess förfall; men hindrad af fremmande krig, reli- 
gionsbekymmer och inbördes oroligheter, hann han aldrig 
stadga, med Rikets ständer, någon grundlag för sitt folk. 
Det blef icke heller hans barns lott.. Gustaf Adolf steg på 
thronen utan grundlag, men följde den af uråldriga tider, 
genom praxis stadgade form, att rådslå med ständer. Hvarje 
riksdag, som så ofta inföll under hans tid, att ständerna 
sig deröfver besvärade, gjordes nya författningar, utan sy- 
stematisk sammanstämniiig: År 1611, vid riksdagen i Ny- 
köping, förklarades Rådet för ett riksstånd; besluten af 
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riksdagarna år 1626 i Januari uti Upsala och samma år i 
October uti Örebro, öfver lagstiftningsrättigheten, äro stri- 
dande mot hvarandra. Om nu allt hvad under Gustaf 
Adolfs och före hans tid skall anses såsom Sveriges grund- 
lag, så kunna ock hertigarne påstå provinser i förläningar, 
deltagande i styrelsen och en betydande röst bland ständer. 
Då kunna ock Riksens ständer reclamera alla fordna miss- 
bruk; då kan Eders Kongl. Maj:t ta^a till utöfningsgrun- 
der Konung Björns,. Olof Skötkonungs eller Christian II:s 
efterdömen, som alla regerat före år 1680, och då har Sve- 
rige ingen annan grundlag än svenska historien och Riks- 
arkivets handlingar, enväldet eller souverainiteten. Skall 
denna regeringsform ega bestånd i framtiden, så kan ingen 
gren deraf stympas. Sveriges ifattigdpm och inskränkta 
omständigheter i afseende till Europa och sina grannar 
inskränka Eders Kongl. Maj:ts krigstheater; men den oför- 
gängeliga ära E. K. M. redan förvärfvat, genom Dess visa 
lagstiftning och ärenamnet af frihetens Konung och beskyd- 
dare, blir förspilld om E. K. M., med förkränkning af dess 
egen gjorda lag, söker att utvidga sin konungamakt; sker 
det, så blottställer E. K. M. sitt höga rykte för verldens 
vidriga omdömen och äfvenledes sina efterträdare för oro- 
ligheter. Skulle det ej då kunna hända, att, under en mi- 
noritetsregering Råd och nation, i anledning häraf, äfven 
upplifva de gamla riksmissbruk på samma grunder, att de 
varit utöfvade före år 1680. Är det intet möjligt, det Gud 
förbjude, att detta kunde infalla under E. K. M. späda sons 
tid? Våra dagar stå i Guds hand; men i hvad olycklig be- 
lägenhet lemnar då E. K. M. sitt fosterland, om intet ett 
fast regeringssätt utstakar efterkommandes säkerhet. 

Konungen tycktes rörd öfver dessa skäl, medgaf att 
saken vore tvetydig och frågade mig huru jag mente att 
man bäst och anständigast kunde komma från denna tvist. 

Jag föreslog tvenne alternativer, till detta ändamåls 
vinnande, begge lika goda, emedan H. M. på intet sätt i 
denna sak vore comprQmetterad; ty ingenting vore från 
thronen till ständerna härom expedieradt. 

Fersen. Hist. Skrifter. IT^. 9 
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Det ena alternativet vore, att Riksens ständer fram- 
ställde i underdånighet denna fråga till H. K. M:t såsom 
en lagens förtydning; och det andra, att H. M. uti plenum 
plenorum, som redan var utsatt till nästa onsdag, täcktes 
sjelf f[3rekomma Riksens ständer och förklara lagstiftnings- 
rättigheten, likformigt 40: e och 41 :a §§ regeringsformen. 
Jag anhöll i underdånighet, det täcktes H. M. taga sitt be- 
slut, emedan detta ämne uppväckte mycken oro bland stän- 
derna och en allmän jäsning bland folket. För min egen 
del kunde jag aldrig, emot min ed och öfvertygelse, sam- 
tycka till lagens förändring och någon inskränkning af 
Riksens ständers deltagandes uti lagstiftningen. 

Härpå svarade Konungen: 

^Jag han intet säga eder hvaä heslut jag fattar, ty jag 
vet det ännu iehe sjelf; det är icJce så lätt, att stadga tan- 
Tcarne i denna saJc, som I menen. Jag förtror eder här upp- 
riktigt min svaghet. Jag finner nog att I hafven rätt i 
edert påstående; men huru jag nu och gör, så faller denna 
sak mitt namn och rykte till last. Påstår jag denna rät- 
tighet och använder derjemte de corruptionsmedel', jag af 
fordna ständer sett nyttjas, så tror jag mig nog vinna tre 
stånds pluralitet; men deraf härflyta de olägenheter ni nyss 
upprepat; ger jag efter, så säges mig till förklening, att 
j^ff gjort ett tillbud af inhrott på lagen, det jag ej haft mod 
att fullfölja. Bertill torde ock läggas af allmänheten, att 
riksrådet Fersen har tvungit Konungen att af stå från sina 
ingrepp mot lagen. 

Jag bad Konungen underdånigt ej blanda mig, såsom 
hufvudman, i denna' sak ; beklagade högeligen att min per- 
son kunde bli ett hinder i rättvisans befordran; önskade 
då hellre att sluta mina dagar, än att vara både min Kon- 
ung och mitt fosterland till last och önskade det H. M. 
måtte fatta det beslut, som vore grundadt på sanning och 
rättvisa, såsom de förnämsta grunder till en lycklig och 
ärofull regering och till svenska folkets välfärd. 

Riksråderne Scheffer och några flere, hofvet för sin 
egen lycka skull tillgifne, styrkte Konungen till ståndak- 
tighet i sitt påstående; icke dess mindre rådfrågade Kon- 
ungen tifldagsaftonen riksråderne grefve Höpken och grefv^e 



Digitized by VjOOQ IC 



[jAN.j HURU TVISTEN OM LAGFRÅGORS BEHANDL. AFGÖRES. 131 

Beckfries om lagens rätta uttydning. Begge voro aflika 
tankar med mig, och tillade riksrådet Beckfries att rege- 
ringsformens 40:e § med flera vore så tydlig, att utan äd> 
vocatur kunde den ej kränkas och att advocatur vore ej 
Konungen värdigt eller svenska folket nyttigt. 

Dageji derefter trädde H. M. med Kådet på Rikssalen 
nti full ceremoni, der Riksens ständer voro församlade. 
Stånden hade föruf jemkat sina meningar, så att pluralitet 
stadfäste deras tillstyrkan. Konungen lät af hofkanslären 
uppläsa hvarje stånds svar särskildt och stadfästa Riksens 
ständers tillstyrkan uti de mål, som dem till 1734 års lag- 
förändring voro af K. M. uppgifne; de mål åter, som af 
ständer vore afslagna, blefvo ej företagna, utan lagda ad 
acta, enligt 1772 års regeringsform. 

Derefter höll Konungen ett tal, uti hvilket H. M. för- 
klarade huru ogerna han sett skiljaktiga tankar bland stän- 
der uppkomma om grundlagens rätta forstånd, vid tillfällen 
af lagstiftning, då likvisst dess ordalydelse vore så tydlig. 
H. M. hade med missnöje sett det oroliga sinnen sökt bi- 
bringa den misstankan, som ville han utvidga sin lagstift- 
ningsmakt utöfver de besvurna lagar. ' H. M. förklarade nu 
ånyo, att hvarken nu eller framdeles lagar i Sverige kunde 
stiftas eller förändras annorlunda, än såsom 40:e och 41 :a 
§§ regeringsformen förmå och stadga. Han förmanade Rik- 
sens ständer taga sig till vara för misstankar och ogrun- 
dade rykten med mera. 

Ehuru K. M:t sökte dölja sitt missnöje, kunde man 
nog märka att denna förklaring och förmaning ej skedde 
otvunget och utan agg; besynnerligen emot ridderskapet 
och adel:n, dem K. M:t under, hela riksdagen var harmsen; 
ty de voro minst beredda att samtycka till allt, hvad hof- 
acteurerne behagade framställa. Icke dess mindre märktes 
mycken förnöjelse bland Riksens ständer deröfver, att de- 
ras deltagande i lagstiftningen ej blef inskränkt och 39:e, 
40:e och 41 :a §§ regeringsformen ej fingo en annan för- 
tydning, än deras ordalydelse medgifver. Täflan om hof- 
gunsten hade väl intagit allas åtrå och till en del qväft 
den fordna otyglade regeringssjukan, men kärleken till fri- 
heten var dock ej alldeles slocknad; despotismen fruktades 
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öch denna har ingen gräns, när regenten kan efter god- 
tycke skapa och stifta lagar, hvilket 1772 års regerings- 
form tydeligen förbjudier. 

Efter detta plenum plenorum märktes hos H. K. M:t 
en besynnerlig längtan att sluta riksdagen. Kiksdagsbeslu- 
tets upprättande påpekades, och ehuru landtmarskalken 
och talemännen hade bordt derom föranstalta, såsom en 
akt, den der innefattade Kiksens ständers göromål och plu- 
ralitets beslut, bemästrade sig dock Konungen detta värf 
och uppdrog ärendet af dess tbrfattande till sekreteraren 
Fredenheim, en ung och oerfaren man, som till detta ämne 
egde hyarken hufvud eller penna. 

Ett par dagar efter Konungens hållna plenum med 
Riksens ständer lät Konungen kalla mig till sig kl. 10 om 
aftonen och meddelade mig sin tanka, att hos ständerna före- 
slå en beständig konungaförsäkran för sina efterkommande. 
Han gaf mig att läsa conceptet, det han sjelf författat och 
ämnade dagen efter till Biksens ständer låta afgå. Jag 
fann det till ord och mening lika lydande med 1772 års 
konungaförsäkran, undantagande ingressen, der de förklen- 
liga utlåtelser mot Kiksens ständers missbruk, som i 1772 
års försäkran funnos, voro uteslutna. 

Jag kunde häremot intet hafva att påminna, ty kon- 
ungaförsäkran bör vara ett heligt band och så invariabelt 
till sin mening och förbindelse, som sjelfva lagen. Kon- 
ung Adolf 'Fredriks exempel vid dess kröningsriksdag år 
1751 och Konung Gustaf III:s år 1771 intyga, att jemkning 
uti konungaförsäkringar sätta jäsning och öro bland under- 
såtare och regeringslagarne i obestånd. Jag hemställde 
endast om icke nödigt vore, att inhemta Rådets tankar, 
innan detta ärende Riksens ständer meddelas; hvilket H. 
M. såsom laglikmätigt gillade. * 

Andra dagen biföUo både Råd och ständer enhälligt 
K. M:ts proponerade Försäkran, att för alla tider, utan för- 
ändring, vara såsom grundlag antagen och ansedd. 

Emot all vana under denna riksdag hade landtmar- 
skalken och talemännen låtit anslå plenum till kl. 8 om 
morgonen och som detta väckte någon misstänka, infann 
jag mig precist på timman i Riddarhuset; landtmarskalken 
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likaledes och voro ej mer än tre eller fyra af adeln upp- 
komna. Jag frågade landtmarskälken, hvad som gifvit an- 
ledning till vårt tidiga sammanträde? Han svarade att riks- 
dagsbeslutet skulle i detta plenum afgöras. Jag begärde 
att se det och fann i l:a § hela konungamaktens rätt att 
stifta lagar vara stäldt efter 1626 års beslut och i följe 
deraf K. M:ts s^ednaste förklaring och vackra tal till Rik- 
sens ständer uti plenum plenorum, om intet gjord och Rik- 
sens ständer betagna att, genom deras förenta pluralitet, stad- 
fästa deras tanka uti de mål, der ny lag skall göras eller 
gammal förändras. Jag häpnade öfver ett så djerft be- 
drägeri af herr Fredenheim, som ej var tillstädes, och före- 
ställde landtmarskalken orimligheten af detta concept; till- 
lade ock att detta ämne torde i detta plenum gifva anled- 
ning till häftiga debatter. Landtmarskalken höjde på ax- 
larne och sade: "6rwd nåde oss! Konungen vill sä ha' det; 
Fredenheim har skrifvit efter Dess vilja och jag har ingen 
del deri^; — hvarpå jag försäkrade landtmarskalken, att 
denna § aldrig skulle hestä, sådan som han här vore pro- 
ponerad, om ock det skulle kosta lif och välfärd; och att 
herr landtmarskalken kunde vara förvissad, att jag med 
hela Riddarhuset aldrig undertecknade riksdagsbeslutet, så- 
dant som det nu är föreslaget, Landtmarskalken — be- 
kymrad öfver utgången af detta plenum och sjelfva saken, 
i afseende till Kongl. Maj:t — sade till mig: "^Låt oss 
stryka ut denna § och skrif den såsom eders excellens lag- 
ligt finner^\ Derpå kallade jag landshöfdingen Nackrey 
och, med landtmarskalkens samtycke, lät honom skrifva 
, om den l:a § i laglig form. Derefter öppnades plenum; 
riksdagsbeslutet upplästes och bifölls; hvarefter jag begärde 
att vårt beslut måtte påskrifvas och de andra stånden i 
vanlig ordning tillsändas. Jag lät avertera några prester 
och borgare, att vara uppmärksamma vid den första para- 
grafen, men fick det svar, att deras talemän hade så tidigt 
på morgonstunden och under få ledamöters närvaro, före- 
tagit riksdagsbeslutet, att det nu redan vore enligt herr 
Fredenheims concept bifallet; men att så snart de fingo 
del af ridderskapet och adelns ändring med den l:a §, skulle 
de bjuda till att få ändring i deras beslut. Som det drog 
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långt ut på tiden, frågade jag landtmarskalken inför pro- 
tocoUet, om presteståndet fått till sig löparen med ridder- 
skapet och adelns påskrift; då riddarhusfiscalen berättade, 
att han den, på herr landtmarskalkens befallning, tillstäldt 
bondeståndets sekreterare herr Schröderheim, hvilken den 
i sin ficka förvarat och låtit ståndet skiljas åt. Bedrägeriet 
var då uppdagadt: genom ett penndrag uti riksdagsbeslu- 
tet, som skulle bittida öm morgonen genomstjäJas, var äm- 
nadt borttaga, både ständer och allmänhet ovetande, natio- 
nens rätt i lagstiftning; ty riksdagsbeslutet bandt ständer 
mycket mer, än Konungens förklaring uti plenum plenorum. 
Till förekommande att ej — genom tidens påskyndande 
till riksdagens slut, som var utsatt till den 19 Januari — 
stånden skulle hindras att conformera sig med adeln, gjorde 
jag den reservation till protocollet, att intet riksdagsbeslut 
skulle af adeln underskrifvas, förrän ståndet finge se, huru- 
vida alla stånden öfverensstämde i det grundlagen och ge- 
mensamma besluten röra kunde; anhöll ock tillika att 
herr landtmarskalken måtte återskaffa löparen och den 
presteståndets talman tillställa låta. Härmed instämde hela 
Kiddarhuset. Landtmarskalken lät ock återhemta riksdags- 
beslutet och de tre stånden bitÖUo adelns förändringj uti 
näst påföljande plenum. 

Man hade nu , anledning att tro, det riksdagsbeslutet 
vore så stadfäst, som med ständers tankar och grundlagens 
förstånd enligt vore, och ingen sveksam åtgärd vore att 
befara. Icke dess mindre blef jag underrättad, helt sent 
om sörlflags aftonen, på borgareskapets assemblée, att 
Kongl. sekreteraren Bethén vore sysselsatt med renskrif- 
ningen af riksdagsbeslutet, efter det första felaktiga cou- 
cept 8ekretera;ren Fredenheim till Kiksens ständer uppgif- 
vit. Jag for med landshöfdingen Nackrey genast till landt- 
marskalken och gaf honom denna betydande oordning till- 
känna. Han grufvade sig, skyllde på Konungens kansli, 
men visste ingen hjelp emot detta tilltagsna steg;^dock på 
min föreställning af ansvar inför ständerna, af deras pro- 
test och nekade underskrift af adeln, som säkert törestode 
och derpå följande riksdagsutdrägt och sinnesjäsning, oai 
ej bemälda riksdagsbeslut blefve så i pennan fattadt, som 
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det verkeligen till sin ordalydelse hos stånden justeradt 
var, lät landtmarskalken beqväma sig comittera landshöf- 
dingen Nackrey att hos sekreteraren Beth^n förbjuda ren- 
skrifningen, intilldess rätta original riksdagsbeslutet blef 
honom af hofkanslären baron Sparre tillstäldt; hvaraf hän- 
de, att med renskrifningeA drog så långt >ut, att då riks- 
dagen slöts och ständerna voro till afskedstagande uppkal- 
lade på Rikssalen, blef riksdagsbeslutet ej färdigt förr än 
kl. 4 eftermiddagen, så att Konungen och ständerna suto i 
mörkret och afhörde afskedstalen, till kl. 8 om aftonen. 

Detta besynnerliga och oerhörda sätt att omstöpa na- 
tionens rätt och förtyda grundlagar, hade väckt bland stän- 
derna en billig förtrytelse och ett bedröfligt misstroende 
om det kommit till deras kunskap; men denna stannade 
hos^ landtmarskalken, landshöfdingen Nackrey och mig. 

Med hvad förtroende skulle väl Riksens ständer hafva 
skiljts från thronen och lemnat sin välfärd, sin rätt och 
sitt hopp uti en monarks händer, som genom ett crimen 
falsi ville afhända dem den svaga skugga af frihet, rege- 
ringsformen dem tilldelat. Sannolikt är, att detta sista 
tillbud vid renskrifningen, var af Konungen tillställdt, så- 
som en politisk regeringskonst; men sannolikheter äfo ej 
alltid sanningar. Möjligt är att sekreteraren Fredenheim, 
af ungdoms oaktsamhet, så besynnerligen tillstäldt som 
skedde. 
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13:e Kapitlet 

1779. Januari — Oktober. 

Konungen vill införa religionsfrihet. • Motion derom på Riddarhuset. Stäuderuas 
behandling af denna fråga. Konungens samtal^ med gtefve Fersen härom oeh öfver ryk- 
tet om Konungens fritänkeri. — Presteståndet protesterar mot obetingad religionsfrihet 
Reflexioner häröfver. — Riksdagen afslutas den 26 Januari 1779. Reflexioner öfVer den- 
samma. — Konungen sysselsätter - sig med detaillema rörande kronprinsens hofhållning. 
— Konungens uppförande mot sin gemål. — Engelsmännens uppbringningar af svenska 
handelsskepp. — Väpnad neutralitet mellan de 3 nordiska makterna. — Sveriges och Dan- 
marks sjörustningar, till beskyddande af deras handel. — Konungen nekar hertig Carl 
\ befälet öfver den svenska eskadern. — Konungen flyttar i Februari till UlriksdaL Hans 
financiella förlägenhet. — Oro i landsorterna, med anledning af bränvlnsbränningcn. — 
Brännerifrågans olyckliga ställning. Konungens ledsnad häröfver. — Konungen söker 
Undra bränneriförfattningens förtryck, genom en 5:e förändring deraf. — Statskontoret in- 
solvent. — Hertig Carl får slutligen eskaderbefälet, på rätt snöpliga vilkor. — Åtalet emot' 
tidningen , Stockholmsposten. Författi^ren Haldin häktades. Huru rättegången emot ho- 
nom föres. Hans sak afdömes i Rådet; Konungens bemödanden att få den anklagade 
lifdömd. Allmänna omdömet härom. Huru tillgick med Haldins benådning. — Drott- 
ningen afskedar sin första kammarfru, mamsell Ramström. — Konungen ger en fest pa 
Ulriksdal, till firande af ryska kejsarinnans födelsedag. Ryska utomordentliga sändebu- 
det baron Stroganoffs uppförande. — Konungen och hertig Carl resa till Carlskroua, der 
hertigen öfvertager eskaderbefälet. - Lägret på Ladugårdsgärdet; Konungens jätt att 
leda öfhingame. — Konungens inspection i Upsala af Lifregementet, oeh uttalade miss- 
nöje med regementets exercis. — Hofvet flyttar till Drottningholm, Den stora festen der- 
städes. — Österrikiske ministerns afskedsaudiens. — Nidskrift rörande festen på Drott- 
ningholm* — Madame Monsuve. — Konungen söker blifva medlare i tvisterna mellan 
England, Frankrike och Ryssland; han får afböjande svar. — Tracasserier med de ut- 
ländska hofven. — Den gamla subsidietractaten med Frankrike förnyas på 6 år. — Hof- 
vet flyttar den 17 September från Drottningholm till Gripsholm. — Hofvets lefnadsord- 
ning på det sednare stället. — Äfventyr med den svenska fregatten lUerim i Medelhaf- ' 
vet och i Malaga. Konungens förargelse häröfyer. Huru denna tvist med spanska rege- 
ringen slutas. — Hvarföre Konungen Älskade landtlifvet, och ville tillbringa hela vintern 
på Gripsholm. — Hoffolkets omenskliga framfart med allmogens skjutshästar. 

Bland ärenden, som mycket anfäktade Konungen, var 
ock religionsfrihetens införande i Sverige. Hans Maj:t fruk- 
tade med rätta presteståndets motstånd oeh använde alla 
möjliga medel, att vinna ståndets samtycke i denna sak. 
Några gunst- och befordrings- sökande läto sig binda, bland 
dem en Chydenius, pastor i Österbotten, hvilken lät trycka 



Digitized by VjOOQIC 



[jAN.] KONUNGEN VILL INFÖRA RELIGIONSFRIHET. 137 

en skrift^) att bevisa nyttan af frihet i religionsutöfning^ 
hvilken ej gjorde särdeles verkan och blef med mycken 
styrka vederlagd af Celsius, biskop i Lund. Icke dess 
mindre smickrades Konungen af öfverhofpredikanten Troil 
och flere unga prester, med den försäkran, att pluraliteten 
i det andliga ståndet var alldeles Konungens tanka tillgif- 
ven, allenast från de andra stånden någon ville göra pro- 
positionen. 

Dertill blef öfversten baron Ramel öfvertalad och som 
det var i Konungens genie att allt skulle genom surprise 
framkomma, så skedde ock nu; baron Ramel gaf fram ett 
kort memorial, uti adelns pleno, i detta ämne, der ingen 
restriction mot påfvedömets missbruk var omnämnd; det 
hade ock utan öfverläggjiing och sjiärskådan blifvit bifallet 
af de få, som kl. 9 om morgonen voro tillstädes, om icke 
jag anfört de påminnelser, som antogo«, nemligen att inga 
munkar eller kloster fingo etableras; att inga jesuiter-läro- 
säten och seminarier fingo upprättas; inga missionärer tålas 
och ingen af fremmande religion finge bekläda de yppersta 
erabeten i Riket. De två stånden biföllo adelns beslut, 
men presteståndet protesterade ^ och åberopade sig l:a § i 
deras privilegier; begärandes att Riksens ständer ville upp- 
skjuta ined detta måls afgörande, till dess de fingo inkom- 
ma med sina tankar i detta vigtiga ärende. Religionsnitet 
brast ut med sådan häftighet ibland clereciet, att ingen af 
ståndets ledamöter, som försäkrade Konungen om prester- 
nes villfarighet i detta ärende, tordes försvara öfversten 
baron Ramels memorial. Erkebiskop Mennander följde vid 
detta tillfälle sitt fogeliga sinnelag, afbröt öfverläggningen 
i ståndet och kallade de förnämsta af biskoparne, till en 
särskild öfverläggning hos sig. Konungen fattade häröfver 
en sådan fruktan och oro, att han sände hotkanslären ba- 
ron Sparre till Erkebiskopen och förbjöd honom detta sam- 
manträde. Erkebiskopen var svag nog att lyda denna be- 
fallning, ehuru den var stridande mot Rikets ständers, ja 
hvarje undersåtares rätt och frihet, som ock i högsta måtto 



') Tryckt på K. tryckeriet i Stockholm år' 1779, i 4:o under titel: »Memo- 
rial angående religionsfrihet. Af Anders Chydenius prost och kyrkoherde 
i gamla Carleby; • 
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Tåldsam och ledande att hindra en mogen eftertänka och 
<>fverläggning bland prester, uti* rieligionsmål. 

Konungen frågade mig samma dag, besynnerligen då 
dessa ordres till Erkebiskopen voro frambragta, hvad jag 
trodde vara vållande till presternes envisa motstånd uti en 
så billig, som för Riket högst nyttig forfattning; hvarpå 
svarades, att så vida jag hade kunnat utröna, voro dertill 
tvenne hufviidskäl: det första, att. sak en icke af dem an- 
ses nyttig, emedan epoquen af religionsförföljelser och emi- 
granter är nu förbi och kunna till Sverige inga andra nu- 
mera väntas, än landstrykare och landtförviste, tiggarjudar 
och sådant pack, som genom ocker och bedrägeri söka 
födan. Billigheten att lemna påfviska kyrkan fri^religions- 
öfniijig bestrida presterna dermed, att Romerska kyrkans 
system är och blir alltid förföljelse, tvång och okunnig- 
hetens fortplantande, samt blind lydnad under påfviskt ty- 
ranni, hvaraf våra prester sluta, att första regeln till billig- 
het bör här vara reciprocitet; de frukta ock det påfviska 
ok återkomma, som kostat så mycket blod att afskudda 
och de frukta, ej så alldeles utan orsak. Romerska hofvets 
politik och oaflåtliga omvändelse-esprit. 

Det andra deras >hemliga skäl är orimligt, men verkar 
med mycken kraft; ehuru det i hjertat förvaras; det består 
i den misstankan, att E. K. M:t är i själen mer catholik än 
lutheran. 

Konungen roänade, blef o vanligen bestört och svarade: 

"fiiirw är det möjligt att någon det kan tro? och tron I 
väl att allmänheten shulle till denna tanJca ledas ?^ 

Jag svarade mig vara alldeles fri för den misstanken, 
väl vetande att Eders Kongl. Maj:t har ingen religion; men 
hvad som ledt så väl prester som andra på tvetydiga tan- 
kar, vore Hans Majrts tal och discourser; kärlek lor katol- 
ska kyrkoceremonier och utmärkta beröm öfver Drottning 
Christinas maximer; införda nyheter vid altarets ceremonier 
och en oaftruten försummelse af religionens öfningar. 

Konungen svarade mig: ^Jag hoppas I söken att be- 
taga, så mycket I kunnen, denna soupgon^\ 

^^Ja, så mycket på mig ankommer — svarade jag — 
• men detta ankon^ier endast på E, M:ts egen för$igtighef\ 
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Ändteligen förenade sig presteståndet uti ett betän- 
kande, det^ biskop Celsius författat; deri de protesterade 
och med många skäl afrådde en så vidsträckt religions- 
öfning i Sverige; men de tre respectiva stånden hade redan 
härtill samtyckt; riksdagens slut var för handen och ingen 
ville i sista stunden upprifva en strid, hvars påföljder 
torde hafva medfört mer betänklighet än sjelfva saken. 

I hvad afseende Kongl. Maj:t så enträget påyrkade 
denna sak, är svårt att utröna, då det intet kunde undfalla, 
att Riksens ständers samtycke icke skedde med öfverty- 
gelse om nyttan. - Många trodde att stora ämnen lågo här- 
under förborgade; men troligast var, att riksrådet Carl 
Schefifers outtröttliga smak för nyheter och de moderna 
philosophernes omdömen i Paris voro de förnämsta drif- 
fjedrar, jémte Konungens tanka, att bereda sig vägen till 
svenska lithurgiens eller kyrkoceremoniernas förändring. 

Ledsen var Konungen vid riksdagen och lika ledsna 
voro Riksens ständer; begge önskade dess slut. Konungen 
hade nu mer intet nytt tidsfördrif med ständerna att, före- 
taga och ingen taier makt oCh penningar dem att aftvinga. 
H. M. började dessutom att misstro ständernas, sinnelag 
och fruktade deras missnöje. Ständerna hade haft tillfälle 
att se sig mätta på illuminationer, skådespel och en yppig 
hoflefnad och fruktade, att, genom en längre sammanvaro, 
deras i lagen förvarade rättigheter skulle än ytterligare 
angripas och nya försök att öka utlagor och bevillningar 
dem kunde öfverfalla, dem de ej kände sig ega mod och 
ståndaktighet att emotstå. 

Riksdagen slöts den 26 Januari uti en helt annan sin- 
nesstämning än den börjades. Konungen och dess familj 
trodde sig ej hafva fått nog, och ständerna förmente sig 
hafva gifvit för mycket. Men hvad Konungen hade vunnit, - 
genom någon myndighetsinskränkning och i penningebevill- 
ning, hade^han hos ständerna förlotat i kärlek, förtroende 
och högaktning. 

Uti riksdagskallelsen säger Konungen, att han af stän- 
derna inga bevillningar begär; med ett ord, att i intet an- 
nat afseende de kallades, än att deltaga i glädjen öfver 
en tillkommande thronföljare och blifva underrättade om* 
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Rikets goda tillstånd. Icke dess mindre belastades landet 
med 48 tunnor gulds bevillning. Det hette ock att rege 
ringsformen, genom denna riksdag, skulle vinna en sanction 
och en oföränderlig utöfning, enligt dess ordalydelse;* dock 
befanns, under riksdagens lopp och, vid dess slut, att ingen 
§ ha4e blifvit orubba^d. Under den lugnaste sinnesstäm- 
ning någon Sveriges Konung kunde hålla möte med sina 
undersåtare, väcktes sådana allarmer af Konungen och dess 
ministére, som åstadkom en allmän sinnets jäsning: Religion^ 
lagstiftning. Bank, finance, till och med frihet att tänka, 
öfverlägga och tala framställdes till någon rubbning eller 
jemkning och i hvart steg framlyste en våldslystnad och 
ett öfverdrifvet kongl. högmod. 

Riksens ständers uppförande under denna riksdag var 
lika litet gagneligt för Fäderneslandet, som hedrande för 
dem sjelfva. Efterdömet af svenska nationens ' represen- 
tanter vid detta riksmöte kunde leda en hvar på den tan- 
ken, att svenska folket egde ingen natiqnalkaraktär. En 
oinåttlig täflan att behaga hofvet, utmärkte preste-, borgare- 
och bondeståndens åtgöranden. Ridderskapet och adeln 
var det enda stånd, som med någon ståndaktighet och i 
system sökte bibehålla regeringsformen af år 1772, med 
dess deri förvarade rättigheter, vid dess oförtydda ordaly- 
delse. Osäkra om de tre respectiva ståndens biträde, sking- 
rade dessutom inom sig, dels genom fordna tiders agg, dels 
ock genom privata intresse^ och hofvets corruption, höll 
detta stånd 'sig inom den trängsta cirkel af defensiven. 

Bondeståndet såg riksdagen slutas med mycken bedröf- 
velse, utan svar på dess besvär emot regala brännerierna; 
bönderna fruktade hemmavarandes hämndefulla missnöje, 
så häröfver, som ock.öfver bevillningarna och att den på 
bröstet sydda tcJrgyllda wasen kunde medföra smärtande 
olägenheter för deras ryggar; de begärde och fingo tryckta 
attester, att de. framgifvit och påyrkat allmogens besvär, 
och till ytterligare tillfredsställande lät Konungen, efter 
slutad riksdagsceremoni, inkalla i »itt kabinett några de- 
puterade af bondeståndet och tillade allmogen en skilling 
tillökning på skjutslegan, hvilken från tolf höjdes till sexton 
styfver. Ingen af Konungens hemliga rådgifvare satte i 
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fråga, huruvida Konungen egde laglig rätt, att lägga denna 
nya skatt på sina resande undersåtare, dem och Riksens 
ständer ohörda. Ingen tog i öfvervägande nyttan eller 
skadan af skjutsens förhöjning, uti ett så vidsträckt land 
som Sverige, der all commerce, samt bruks- och marknads- 
rörelse skall gå landvägen med legda »vagnar eller slädar. 
Törhända .att, vid närmare påseende, man torde finna, att 
ett mindre intresse och en illa eftertänkt omtanka att stilla 
bönders missnöje, funnit ett obilligt företräde och att denna 
nåd emot bondeståndet var otillräcklig att qväfva bränvinp- 
missnöjet, som ingenting annat än tiden kunde stilla. 

Sedan ständerna blifvit åtskiljda, syntes Konungens 
hela uppmärksamhet upptagas af detaillerna med kronprin- 
sens lilla hoihållning. Oberäknadt nio damer, ammor och 
pigor, erhöll kronprinsen äfven en af Konungens första pa- 
ger, som hvarje dag ombyttes. Denne pågens göromål var ^ 
att ej lémna prinsens kammare, bära barnet och i synner- 
het anmäla för Konungen allt, som sades och gjordes i 
hans fruntimmersomgitning. Man hade väntat sig att kron- 
prinsens födelse skulle gifva en ny existence åt Drottnin- 
gen, värdigare hennes plats, och hela hofvet väntade sig 
se henne få något inflytande hos konungen eller åtmin- 
stone så mycket, som fordrades för att göra hennes lefnad 
angenämare än hittills; men motsatsen inträffade och det 
var med indignation, som man såg Drottningen infinna sig 
för att dinera med Konungen, såsom var brukligt tore hen- 
nes barnsäng, och Konungen föregifva aflfairer, för att ej 
nödgas sätta sig till bords med henne. Kort tid derefter^ 
skickade Drottningen på morgonen, för att fråga om Kon- 
ungen dinerade uti matsalen och Konungen lät svara, att 
han samma dag skulle spisa middag i sitt kabinett, der- 
ifrån Hennes Maj: t var utesluten. Drottningen begärde 
några dagar derefter, när det blef fråga om en resa till 
Ulriksdal, att få ligga i staden, samt alla dagar fara ut till 
Ulriksdal, att der dinera och soupera, emedan hon hade på 
detta lustslott så dåliga rum; men Konungen afslog hennes 
begäran. Konungen var oböjlig i sit^t egoistiska system, 
utan att göra afseende på någOn annans nöje, behof eller 
välbefinnande, sysselsatte han sig endast med aig sjelf. 



Digitized by VjOOQ IC 



142 VÄPNAD NEUTBALITIJT MEL. DE 3 NORD. MAKTEENA. [1779] 

Det ga-fs inga utomordentliga tillställningar på slottet, 
under återstoden af vintern, och H. M. nöjde sig med att 
åskåda den fransyska theatertruppens representationer, alla 
onsdagar uti sina småram, der man hade uppsatt en thea- 
ter uti matsalen af Drottningens våning, genom att dela 
denna sal i två delar snedt öfver, som gaf åt denna thea- 
ter ett underligt utseende. ' . 

Engelsmännens uppbringningar af handelsfartyg i Öster- 
sjön förorsakade Konungen mycket bekymmer. De svenska 
h,andlande hade förlorat öfver 70 fartyg, som blifvit in- 
bringade i olika engelska hamnar; under föregifvande af 
olaglig handel med Frankrike, som var i krig med Stor- 
brittanien. Engelsmännen gåfvo en utomordentlig utsträck- 
ning åt krigets rätt;, påstående- att jern, koppar, plankor, 
tjära och äfven födoämnen skulle kunna begagnas för kri- 
get, uti en fiendes hand. Danmark blef i' detta hänseende 
icke mindre oroadt Än Sverige; och om Ryssland blef nå- 
got mindre förnärmadt, var orsaken dertill dess ringa han- 
del. Emedlertid gjorde sig Danmark mycken möda för att 
lifva Sverige och Ryssland till demonstrationer och förmå 
dem förena sina krigsflottor, för skyddandet af de 3 nordi- 
ska makternas handel. Konung Gustaf var böjd derför, 
ehuru hans financer ej medgåfvo dylika utgifter; men han 
hvarken kunde eller ville taga något bestämdt parti, förr 
än han var fullt, öfvertygad om Ryska hofvets afsigter, 
emedan han ej räknade på Danmarks propositioner. Slut- 
ligen öfverenskommo de 3 makterna att förklara Konungen 
i England, det de ämnade skydda deras handel i hela den 
vidd, som folkrätten fordrade; och i öfverensstämmelse 
med traktaten i Utrecht. Ryssland inskränkte sitt åta- 
gande till Nordsjön, der engelska kapare aldrig infunno sig. 
Danskarne — efter att hafva påyrkat att Konungen i Sverige 
måtte utrusta 10 linieskepp och 6 fregatter, hvilka, i före- 
ning med samma antal danska krigsfartyg, hade bildat en 
ganska respectabel eskader — voro de sista att sätta deras 
contingent i sjön, och deras liksom Sveriges utrustning 
blef reducerad till 6 linieskepp och några fregatter från 
hvardera. riket, hvilka ej ens kunde förena sig, till följe af 
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befälsfrågan och det ringa förtroende, som regerade mel- 
lan dessa bådii hof. 

Heftig Carl af Södermanland, lysten efter ära eller åt- 
minstone längtande att komma från den 'sysslolöshet och 
ledsnad, som åtföljer prinsar, anhöll hos Konungen att er- 
hålla befälet öfver denna lilla eskader; ehnni den inga- 
lunda var betydlig nog för en storamiral och prins af det 
Kongl. huset och att det var vida under hans rang, att gå 
och convoyera handelsfartyg. Konungen kunde ej gifva 
sitt samtycke dertill; hertigen erhöll ett afslag, som myc- 
ket skymfade honom och tog till sin vanliga utväg, att vara 
trumpen och kall emot Konungen. 

Herr Liljencrantz blef ganska förlägen att finna nödiga 
medel till utrustningen afofvan nämnda eskader; man spa- 
rade in mer än nyttigt och lämpligt var på gränsbefäst- 
ningarna, på .anskafifningarne till tygförråderna samt för 
truppernes beväpning, utredning och beklädnad och ändå 
måste man taga till förhöjning i tullen på vissa varor, re- 
dan allt för hårdt beskattade mot hvad handelns bästa det 
fordrade. Allmänheten trodde, icke utan allt skäl, att den- 
na beskattning ej var befogad och stridande mot nationens 
fri- och rättigheter, och att innan man vidtagit denna åt- 
gärd, hade man bordt indraga på hofvets öfverflödiga lyx, 
på afgifterna för fester och spektakler, samt onödiga bygg- 
.nader. 

Den otålighet och ledsnad, som ständigt föranledde 
Konungen att ombyta plats, lät honom flytta hofvet den 
25 Februari till Ulriksdal, för att der passera 3 dagar i 
veckan, nemligen fredagar, lördagar och söndagar och åter- 
vända till staden alla måndagar. Det var utan tvifvel det 
mest obeqväma sätt att njuta af landtlifvet, under en års- 
tid så föga lämplig dertill; den mest dyra för Konungen^ 
och mest besvärliga för hofvet. Man trodde att denna be- 
ständiga flyttning ai hofvet var en följd af Konungens 
oenighet med sin moder, som han på det omsorgsfullaste 
undvek att träffa; det hade händt honom ett par gånger 
att, då han promenerade till häst på hufvudstadens gator, 
hade han der sett sin moder ankomma, och för att undvika 
möta henne, hade han inslagit en bakgata, till stor- harm. 
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för folket; som det smärtade att se en konung och son 
undfly, på bakvägar, sin moders möte. 

Riksdagens utomordentliga utgifter, festligheterna med 
anledning af kronprinsens födelse, flottans utrustning, de 
diamanter Konungen låtit komma från Paris, för att der- 
med decorera sina kläder, jemte flera andra betydliga och 
onyttiga depenser, hade förorsakat en stor oreda uti Kon- 
ungens financer, och inkomsterna för kronobrännerierna, 
långt ifrån* att lemna medel till en del af dessa utgifters 
bestridande, erfordrade ökade sådana, som masta erläggas 
af Konungens derförutom otillräckliga tillgångar. Folket — : 
som led af de högst stränga bestraflfningar, som pålades 
dem hvilka bedrefvo oloflig bränvinsbränning, samt krono- 
betjenings och domares chicaner, — beklagade sig och 
väsnades. Härtill kom olägenheten för landtmannen att ej 
kunna få sälja sin spanmål, som fallit i vanvärde i flera 
provinser; emedan herr Liljencrantz och directionen för 
dessa ärenden funno sin uträkning vid, att taga den för 
consumtionen behöfliga spanmål från Courland och Lifiland, 
under en tid då samma vara fans i öfverflöd inom Riket. 
Dalkarlarne ^började visa anlag till myteri, som alltid varit 
en förelöpare till uppror hos detta folk, ryktbart uti den 
svenska historien. Landshöfdingen Cederström, en svag 
och oduglig man, anmälde förhållandet. Konungen skyn- 
dade att constituera öfversten för Dalregementet baron 
Beckfries att taga styrelsen öfver länet, och denne utförde 
sitt uppdrag med framgång: lydnaden blef der återställd. 
Befolkningarne i Savolax och Karelen började äfven blifva 
öroliga, och Konungen blef tvungen att dit beordra execu- 
tionstrupper, för att återställa lugn och ordning. 

Konungen blef beständigt öfverhopad af klago- och 
böneskrifter af de olyckliga offren, dömda vid tingen, för 
förbrytelse mot bränvipsbrännings-förordningen. H. M. bör- 
jade fatta afsky för hela denna plan, äfven som mot dess 
föregifna upphof generalen baron Wrangel. Riksrådet Ul- 
rik Schefifer, som varit första anledningen härtill, äfvensom 
herr Liljencrantz, visste att mycket skickligt låta det för- 
hatliga häraf återfalla på baron Wrangel, som låtit inleda 
sig i denna aflfair, utan att känna dess vidd, utan att hafva 
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uppgjort för sig klokt genomtänkt plau, samt utan hvarken 
system eller ordning i utförandet. Försnillningarne voro 
betydliga och oersättliga; brännerierna uppförda i största 
hast men med stor kostnad, hade ej nödvändig solidité, 
och började delvis falla i ruiner. Brännerierna i Umeå, 
Norrköping, Mariestad, Gripsholm och Stockholm hade 
brunnit upp; uti de aflägsnaste provinserna voro magasi- 
nerna alldeles uppfyllda med bränvin, i brist på afsättning; 
och i spanmålsmagasinerna förstörde^ spanmålen, i brist 
på skötsel och tillräckligt utrymme. H. M. talade icke 
mer annat än med förargelse om denna förmenta guld- 
grufva, och önskade i djupet af sitt hjerta att man måtte 
lyckas finna en Utväg att i denna aflEar förena l(5r hans folk, 
lindring i dess betryck med intresse för kronans financer; 
men planen var illa uppgjord, hvarföVe det ock blef svårt 
att leda den till ett godt slut. Konungen hade derpå ut- 
gifvit 90 tunnor guld, som blifvit upplånade; vidare hade 
derpå blifvit förspillda årligen de 12 tunnor guld, som stän- 
derne åtagit sig såsom contribution, innan de åtskiljdes år 
1772. För öfrigt hade denna utväg att genom kronobrän- 
nerierna öka statens inkomster blifvit afskydd af nationen, 
så att ingen, undantagande den Kongl. directionen, som 
dervid hade ett särskildt intresse, ville befatta sig dermed. 
Mensklighet ingaf Konungen slutligen det beslut att åter- 
kalla den sista förordningen, beträffande det stränga straff, 
som pålades dem, som i smyg brände bränvin och böterna 
derför blefvo nedsatta till hälften, vare sig de skulle beta- 
las med penningar eller kroppsligen utgöras. Det var den 
5:e förändringen, som blifvit gjord rörande detta ämne. 
Riksrådet tillrådde Konungen att utsträcka sin barmhertig- 
het ännu längre, och förklara att allt det, som blifvit med 
våld utpressadt af de olycklige, hvilka öfverträdt bränvins- 
bränningsförbudet eller ock deras anförvandter, genom fi- 
scalernas bedrägeri eller rofgirighet, och utöfver det bötes- 
belopp, som författningen bestämde, skulle dessa bötfälde 
återställas ; hvaraf uppstodo retroactiy-anspråk, hvarom man 
ej gjort mg ett redigt begrepp. Konungen biföll detta, 
utan att göra afseende på brännferi-directionens föreställ- 

Fersen. Hist Skrifter. IV. 10 
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iiingar. H. M:ts godhet ensam ledde hans handlingssätt 
vid detta tillfälle, och uppoffrade derigenom hela planens 
fördel; ty bönderne i landsorterne, mindre återhållna genom 
denna ädelmodiga Kongl. nåd, än förut genom fruktan för 
de hårda straffen och böterna, öfverlemnade sig numera 
med mera oförsynthet åt lönnbränneri, och bran vinet i krono- 
magasinerna blef om möjligt i mindre qvantitet än förr 
försåldt. 

Statskontoret erhöll ingalunda någon tillökning i in- 
komsten, genom dessa forändringar, i den förra bränneri- 
törordningen, och i brist på tillgångar måste det lönetillägg, 
som Konungen beviljat t(5r arméen och flottan lemnas obe- 
taldt; likaså måste ske med Konungens och Enkedrottnin- 
gens civillista, som ej .kunde till dem utbetalas, förr än två 
månader efter den termin, dessa penningar bordt lemnas; 
en rätt ovanlig händelse i ett rike, som under 16 år åt- 
njutit en orubbad fred, och som påtagligen tillkännagifver 
en felaktig administration. 

Hertigens af Södermanland dåliga lynne och mot Kon- 
ungen visade trumpenhet gjorde sin verkan och föranledde 
H. M. att tilldela hertigen befälet öfver den eskader, som 
var afsedd att beskydda vår handel och sjöfart. Konun- 
gen tilldelade honom en summa penningar, för att dermed 
equipera sig och för hans bord, jemte instruction, innehål- 
lande bland annat, att så snart eskadern passerat Katte- 
gatt, skulle hertigen lemna densamma och återresa öfver 
Götheborg till Stockholm, samt öfverlemna befälet till con- 
tre-amiralen von Gjerdten; och for att gifVa ett passande 
utseende åt denna åtgärd, förebar Konungen, att hertigen 
emottagit befälet öfver denna lilla eskader, för att exercera 
officerarne och i Östersjön pröfva tre nya linieskepp, som 
medföljde eskadern. Freden bröderna emellan återställdes 
till detta pris. 

Denna hertigens korta sjöexpedition företedde intet. an- 
märkningsvärdt. H. K. H. gick till ankars på Köpenhamns 
redd och aflade ett besök hos Konupgen i Danmark och 
dess familj. Han blef emottagen med all hedersbevisning 
och mycken vänskap. De tre linieskeppen af ny construc- 
tion, byggde under Chapmans ledning, befunnos felaktiga 
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och dåliga seglare. Hertigen gick om bord och spisade 
middag på en engelsk fregatt, som han mötte i Kattegatt, 
och återkom till Stockholm till festen för Drottningens 
namnsdag. Emedlertid hade denna svenska sjörustning en 
god verkan. Konungen i England återlemnade de flesta 
svenska handelsfartyg, som han låtit uppbringa, och sjö- 
röfverierna upphörde. 

bet hade sedan någon tid i Stockholm ufgifvits på 
trycket en tidning kallad Stockholmsposten, Man kände ej 
författaren; dess redaction utgjordes af ett litterärt säll- 
skap, som hade skrifklåda, hvilket skref detta blad, som 
hade en stor afsättning; det hade en satirisk karaktär, all- 
tid angenäm för allmänheten; der framställdes, hofvet, ti- 
dens seder, och styrelsens åtgärder med all den frihet och 
skärpa, som Tryckfrihetsförordningen kunde medgifva, Mi- 
nistrarne afskydde detta blad lika mycket, som allmänhe- 
ten älskade detsamma. Konungen betraktade det med miss- 
nöje; men han ville ej förbjuda det, för att ej gifva dementi 
åt sin egen Tryckfrihetsförordning, som var hans verk, och 
blifvit afgifven med så mycket buller. Författarne blefvo 
derigenom allt djerfvare och anföllo, uti nummerna 76 och 
77 så häftigt planen och administrationen öfver kronobrän- 
nerierna, att ministéren, intresserad i denna affär, uppbjöd 
all sin förmåga, för att hämnas. Författaren i Stockholms- 
posten anföll planen i dess grunder; bevisade att den al- 
drig skulle uppfylla ändamålet af allmän nytta; framhöll 
nationens rättigheter och det våld, som i denna fråga blif- 
vit begånget emot friheten och constitutionen; fritog Kon- 
ungen, om hvilken han yttrade sig med vördnad och be- 
röm, men anföll i dess ställe de rådgifvare, som förledt H. 
M. dertill och till hvilka H. M. tycktes hafva öfverlemnat 
hela denna sak. 

Riksråderne Scheffer, statssekreteraren Liljencrantz och 
general Wrangel, som detta directe rörde, beklagade sig 
för Konungen och framställde den fara, som häraf kunde 
uppstå, för den Konungsliga myndigheten; att om man lät 
en, artikel, sådan som den ifrågavarande ostraffadt passera, 
kunde följden deraf blifva en uppresning, och de begärde 
antingen satisfaction eller ock afsked från deras befattnin- 
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gar. De påstodo att Konungen vore direct anfallen; att 
högmålsbrott vore tydeligen begånget, och att författaren 
borde mista hufvudet. Hofmännen förhetsade sig och de 
lugnaste bland dem dömde honom till schavott och evigt 
fängelse. Konungen yttrade till hvem som helst, att han 
fann ingenting i dessa artiklar, som ej vore sanning, och 
som ej alla hans undersåtare tänkte och uttalade i (ienn« 
bränvinsfråga. För att emedlertid tillfredsställa Scheflfrar- 
nes, Wrangels och. Liljencrantz's skrik, befallde han dock 
vederbörande krono-anklagare, att draga detta tryckfrihets- 
mål inför domstol. Man arresterade boktryckaren och bok- 
handlarne, äfvensom det återstående af upplagan blef i be- 
slag taget; deraf hade under 24 timmar 2:ne upplagor blii- 
vit tryckta och försålda; en tredje upplaga utkom i Göthe- 
borg och hela landet egde de åtalade bladen i sin hand, 
när beslaget blef anbefaldt; så som det vanligen händer 
vid dylika tillfällen. 

Boktryckaren och bokhandlaren förklarade genast en 
herr Haldin vara författare till de åtalade artiklarne. Denne 
man hade varit använd i Konungens Kansli och drog 
sig efter några år derifrån. Ett oordentligt uppförande i 
ungdomen, mycken litterär läsning, snille och ett särdeles 
tillbakadraget och filosofiskt lefnadssätt, under framskridna 
år, karakteriserade honom. Den fängslade boktryckaren 
och bokhandlaren begärde blifva från målet skiljda, sä 
snart de uppgifvit författaren, i enlighet med lagar och 
författningar; men hofrätten gjorde derpå intet afseende. 
Lagens bud måste gifva vika, för lusten att behaga Konun- 
gen och hans ministére. 

Polisen fick befallning att taga fatt på Haldin och låta 
trumma efter honom på gatorna. Denne var ej att finna i 
sin bostad, emedan han i slutet af hvarje vecka begaf sig 
ut till ett sommarnöje, beläget en half mil utanför staden, 
der han passerade lördagen och söndagen hos riksrådin- 
nan Stjernstedt, hvilken, mer än 20 år enka, bodde der 
om somrarna. Haldin blef hos henne arresterad och insatt 
i fängelse; och ehuru detta skedde på lördagen, lät man 
icke desto mindre uppläsa kungörelsen om hans gripande, 
från predikstolarne i alla stadens kyrkor, påföljande dagen. 
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som var söndag, och utfästades dervid en belöning åt den, 
som kunde gripa honom eller lemna underrättelse om hans 
vistelseort, utan afseende på den säkerhet man hade om 
tans person, och att han aldrig ämnat undfly. 

För att låta sitt nit framlysa så mycket starkare, sam- 
lade sig Hofrätten till cession på söndagen och formerade 
en in qvisitorisk rättegång mot Haldin; man vägrade honom 
rättegångsbiträde och man började förhöret med att efter- 
fråga hans medbrottslige. Allt blef användt för att skräm- 
ma honom, och hans brott syntes vara constateradt, innan 
han ens blifvit förhörd; endast på den enkla anklagelsen 
af sekreteraren Låstbom, krono-anklägare, dertill forordnad 
för denna sak, och utan att man ansåg nödigt höra den 
anklagades försvar. 

Utan att låta bringa sig ur fattning, protesterade Hal- 
din emot hofrättens orättvisa åtgöranden, vändande i löj- 
lighet Låstboms libell, bevisade han genom lag och Tryck- 
frihetsferordningen, att honom måtte meddelas anklagelsen 
och tid lemnas att dera svara. Han försäkrade att intet 
mycken tid erfordrades för detta svaromål, emedan han in- 
genting påstått i de ifråga varande numrorna 76 och 77, 
som han ej kunde försvara, och deraf han följaktligen ej 
ämnade återtaga ett enda ord; han protesterade, såsom fri 
medborgare, emot det våld som blifvit föröfv^,dt emot hans 
person; samt påkallade för sig lagarnes och regeringsfor- 
mens hägn och skydd. 

Hofrätten, förundrad öfver djerfheten och kraften i hans 
svar, beviljade hbnom två dygn för att författa sin försvars- 
skrift. 

Haldins hustru framlemnade till Konungen, på Ulriks- 
dal, en böneskrift med anhållan om beskydd och benåd- 
ning för mannen. Konungen tilltalade henne med godhet 
och tröstade henne öfver hennes mans öde. H. M. gaf bc; 
fällning åt riksrådet Sparre, öfverståthållare i Stockholm, 
att behandla Haldin med all'den mildhet, som kunde åstad- 
kommas i häktet. Från alla häll skickade man penningar 
till fången, som man visste vara fattig, och som vann mera 
på sin arrestering, än genom sin litterära verksamhet. 
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Efter tvenne dagar framlemnade Haldin till Hofrätten 
sin replik, deri han punkt för punkt försvarade allt hvad 
han framställt, i de. föregifvet brottsliga tidningsartiklarne;* 
Vhan bevisade riktigheten af de calculer han gjort, rörande 
Konungens och statens förluster på kronobränneri-inrättnin- 
gen; han bevisade rättvisan af folkets klagomål, när den 
törsta forordningen utkom år 1772, med allmänt förbud at* 
bränvinsbränning; och han ådagalade, att den Kongl. för- 
ordningen om tryckfriheten hade inbjudit honom, och in- 
bjödo i allmänhet Konungens undersåtare att skrifva öfver 
dylika ämnen. Han slutade med att förklara, att om det 
erfordrades att dö för att tillåtas få säga sanningen, om de 
misstag Konungens rådgifvare begingo, skulle han utan af- 
saknad låta sitt lif, och skattade han sig, i sjelfva döden, 
lycklig att vara ett oflfer i sina medborgares ögon, för de- 
ras rättigheter och för sanningen. 

Denna försvarsskrift, men ännu mera den allmänna 
rösten, gjorde intryck på domrarne; flere af dem, och syn- 
nerligen hofrättsrådet von Post, talade för lagarnes upp- 
rätthållande, och oaktadt hofvets och ministérens intriger, 
blef Haldin dömd till endast 3 veckors vatten och bröd- 
straflf. Konungen tycktes ej nöjd dermed: ju brottsligare 
Haldin hade synts vara, desto större hade Konungens be- 
nådning gestaltat sig. Den oflfentlige anklagaren och Hal- 
din appelerade båda två till Rådet. 

Konungen, som ända ' hittills hade uppfört sig värdig 
sin plats och ,ett rättrådigt och mildt sinnelag, lät förleda 
sig af fåfänga, att öfvertala riksråderne uttala dödsdomen 
öfver Haldin, för att göra sin benådning så mycket mera 
framstående. Allmänheten blef upprörd af ovilja öfver att 
se sin Konung sålunda leka med lägarne och en undersåtes 
lif. Alla lockelsemedel användes af Konungen och riksrå- 
det ScheflFer, på Rådet med tillräcklig framgång för att er- 
hålla en pluralitet. ScheflFer hade en sammankomst, hos 
riksrådet Beckfries, med några af Konungen utsedda råds- 
herrar. Emedlertid blef uti Rådets plenum Hofrättens ut-' 
slag stadfastadt, med undantag af riksråderne Ulrik Schef- 
•fer, Beckfries, Bjelke och Sparre, hvilkas, i förening med 
Konungens 2:ne röster gjorde pluralitet och afkunnade-döds- 
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dom öfver Haldin, för högmålsbrott. Riksråderne 'Höpken, 
Hjerne, Stockenström, Herrmansson, Falkenberg och Wran- 
gel stadfästade hofrättens utslag; deras pluralitet hade va- 
rit öfvervägande, om ej Konungens 2:ne röster hade flyttat 
öfvervigten i rättvisans vågskäl. 

Boktryckaren och bokhandlaren, som fortfarande qvar- 
höllos i fängelse, tvärt emot lagens ord, blefvo dömde att 
undergå 14 dagars vatten- och brödstraff. 

Allmänna rösten höjde sig, utan misskund, mot de riks- 
råder, hvilka af hat, svaghet eller kryperi hade sålunda 
förspillt ett menniskolif. Konungens uppförande var, icke 
mindre klandervärdt. Det löfte Konungen afgifvit, med 
anledning af Gyllensvahns och landshöfdingen baron Hamil- 
tons processer, att aldrig mer blanda sig i lagskipningen, 
utom för att utofva sin skönaste rättighet att gifva nåd — 
hade blifvit våldfördt och hvarje tänkande undersåte dar- 
rade öfver följderna af detta konungsliga inflytande, på den 
högsta domaremaktens förhandlingar. Man sade med skäl, 
hvar är vår frihet, hvar är vår säkerhet, när lagarnes skydds- 
mur är nedbruten; med hvad rätt kan domrarne leka med 
våra hufvuden för att behaga Konungen, eller under sken 
af ratio status; och är det rätt att medborgerliga domare, 
tillsatte att i sista instans döma, rådsherrar, ensamt öfver- 
vaka den allmänna säkerheten, uttala en dödsdom, påtag- 
ligen orättvis, endast på den mundtliga garantien af Kon- 
ungen att gifva nåd! man måste darra öfver ett så ovär- 
digt maktmissbruk och man delade klandret Konungen och 
Rådet emellan. 

Haldins öde blef oafgjordt tills den 18 Maj. Konun- 
gen gjorde då bröllop åt fröken Rosen, som gifte sig med 
baron Ruuth. Haldin, som umgicks mycket i Rosens familj, 
författade i fängelset ett skaldestycke, deri han liknade 
fröken Rosen vid en vestal. Det var ett bruk i Rom att 
när en vestal mötte en brottslig, blef denne frikänd. Han 
gjorde deraf en tillämpning på sin egen belägenhet; utan 
att erkänna sig brottslig, hade han ansetts vara det, eme- 
dan han påstått att sant är sant och snö är hvit m. m. d. 
Fröken' Rosen gjorde bruk af detta skaldestycke hos Kon- 
ungen, för att utbedja sig Haldins benådning och H. M. 
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blef helt glad, att erhålla denna anledning, för att genast 
låta försätta Haldin i frihet. Kiksråderne Scheflfer och di- 
recteurerne öfver kronobrännerierna hade väntat sig att 
dödsstraffet skulle förvandlas till fängelse på behaglig tid^ 
men Konungen gjorde intet afseende på att dem tillfreds- 
ställa. Boktryckaren och bokhandlaren blefvo icke inbe- 
gripna i denna benådning, vare sig af glömska eller med flit. 

Uti Drottningens garderobe hade uppstått ett trackas- 
seri, som mycket bekymrade Konungen. Drottningen hade , 
brouillerat sig med sin första kammarfru mamsell Ram- 
ström till den grad, att H. M. förbjöd henne visa sig inför 
hennes ögon. Denna Drottningens, Konungens och Munck- 
ens förtrogna, som deltagit i arbetet för Deras Majestä- 
ters försoning på Ekolsund, och första ehuru indirecta or- 
sak ,till krönprinsen Gustaf Adolfs födelse, hade öfverlem- 
nat sig åt sitt hetsiga lynne, påräknande att, genom gjorda 
tjenster, hafva fastkedjat Drottningens erkänsla vid sin per- 
son. Hon satte sig öfver det passande och följde sina bö- 
jelser för oförskämdhet, som var hennes natur och som hon 
gjort sig till en vana, såsom entretenerad maitresse hos 
Sfalkieflf och flere andra; hon Var dessutom understödd af 
baron Munck och trodde sig kunna göra hvad hon ville. 
Kanske rågades måttet af Drottningens afsky för denna 
kammarfru, genom någon rivalité beträffande baron Munck; 
med ett ord, denna' favorite blef disgracierad utan nåd. 
Könungen och Munck bemödade sig på allt sätt, för att 
ställa denna sak till rätta, men fåfängt. Drottningen blef 
oböjlig och mamsell Ramström' afskedad med en passande 
pension. Drottningen sökte under någon tid att ersätta 
hennes plats, men H. M. hade svårt att finna en hvars ål- 
der och fulhet var henne till nöjes, emedan H. M. hade 
beslutat, att hon aldrig skulle antaga en ung eller vacker 
kammarfru, till stor sorg för Konungens pa^er och smek- 
ungar. 

Den 2 maj var ryska Kejsarinnans födelsedag. Kon- 
ungen gaf en liten fest på Ulriksdal; hela den i staden 
varande adel blef dit inbjuden, likasom fremmande minist- 
rar och ryska baron Stroganoff, som blifvit skickad, för att 
från Kejsarinnan öfverbringa Konungen hennes lyckönskan 
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till kronprinsens födelse. Ett spektakel åtföljdt äf stor 
soupée uti theatersalen och en bal, der ingen hade lust att 
dansa, utgjorde de förnämsta episoderna. Det var ingen- 
ting ovanligt uti dekorationen af balsalen, der Kejsarinnans 
vapen och namnchiflfer lyste i transparent. Konungen var 
klädd i rödt och grönt, med S;t Andreae- ordens stora band. 
Denna Konungens artighet höll på att blilVa störd genom 
herr Stroganoffs oförskämdhet, som lät vänta på sig ända 
till kl. 7 på aftonen, ehuru han likasom hofvet var inbju- 
den till kl. 5 e. m. Detta utomordentliga sändebud upp- 
förde sig ganska klandervärdt vid alla tillfällen, som for- 
drade uppmärksamhet och höflighet, och visade dåligt lynne 
vid alla de artighets betygelser, Konungen bevisade honom. 
Han hade lyssnat till danske ministern baron Gyldencrones 
inflytelser, och denne ledde honom, efter de hos Danskarne 
inrotade känslor emot Svenskarne, af afund, misstroende 
och afsmak. 'Denne baron Stroganoflf åtföljd af två unga 
iidelsmän, ej belåtna att hafva vid hofvet uppfört sig på 
ett föga passande sätt, utöfvade svåra våldsamheter mot 
allmogen vid alla gästgifvai*egårdar, på återresan öfver 
Torneå, hvilken väg de togo för att återvända till Kyss- 
land. Gustaf III tillkännagaf för Kejsarinnan sin miss- 
belåtenhet härmed, och denna sednare ogillade på det hög 
sta baron Stroganoflfs uppförande. 

Hertigen af Södermanland afreste den 7 Maj till Carls- 
krona, hvarest eskadern var utlagd på redden. Konungen 
begaf si^ också dit den 23 samma månad, utan annat än- 
damål, än att göra en resa och låta gifva sig en middags- 
måltid om bord pfå amiralsskeppet, samt lå^a salutera sig 
af hela eskaderns kanoner. H. M. kom tidigt nog tillbaka, 
för att inrycka i läger med lifgardet, Enkedrottningens 
garde, artilleriet, gardesdragonerne och lifdrabanterne, den 
4 Juni på Ladugårdsgärdet. Utmarschen till lägret skedde 
på vanligt sätt: Konungen i parad i spetsen, med all möj- 
lig militärisk ståt. 

Lägeröfningarne blefvo ej mera nyttiga för trupperne 
än vanligt. De syntes vara afsedda för att förströ Konun- 
gen och roa* damerna. Man höll mera hofstat och gaf mera 
soupéer i lägret, än man sysselsatte sig med officerares och 
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soldatérnes excersis och undervisning. Man uttröttade dem 
med nattliga alerter; Drottningen, hertigifinan och damerna 
voro dörvid närvarande och roade sig; man verkställde 
manövrer, som hade hvarken början eller slut och hvaraf 
l(5ljden var soldatens uttröttande och leda. Dessa nattliga 
<3fningar slutade med en måltid för damerna och ungdo- 
men, uti Konungens tält. Bland andra upptåg lät Konun- 
gen alla lägertrupperna marschera om natten en half mil pii 
undra sidan Ulriksdal, för att verkställa en låtsad stor fält- 
manöver emot öfverste Sinklair, som dit hade blifvit deta- 
<3herad med några trupper. Man nedbröt många gärdes- 
gårdar, kullhögg många trän för att komma fram, man ut- 
tröttade trupperna och hvar och en vände tillbaka, utan 
<len minsta idée om hvad Konungen velat företaga sig och 
föga nöjda med utförandet. 

Konungens beständiga resor mellan Ulriksdal och läg- 
ret voro ej tillräckliga för hans oro. H. M. företog sig 
derföre en resa till Upsala, för att inspectera de 4 lifrege- 
mentets sqvadroners exercis. General Horn var då frän- 
varande. Konungen begagnade sig med flit af denna till- 
fällighet, emedan han fruktade denne generals våldsamma 
häftighet; H. M. ville gifva regementets officerare en dugtig 
skrapa öfver regementets hållning, dess disciplin och sätt 
att manövrera. H. M. fördömde i synnerhet oordningen i 
manövrerna, som general Horn anordnat efter sitt hufvud, 
och som dugde till ingenting, samt voro stridande emot 
det af Konungen gillade och iastställda exercisreglemente. 
Detta regemente var verkligen i ett dåligt skick, men detta 
var chefens fel, som var utan kunskaper, men hvars huf- 
vud var uppfylldt af högmod och skryt. Konungens an- 
märkningar voro riktiga, men det var orätt att H. M. för- 
klarade sitt missnöje för subalternofficerarne. Det hade 
varit mera öfverensstämmande med Kongl. värdighet, att 
förehålla chefen, som var ansvarig för regementet, dess be- 
skaffenhet och tjenstgöring; men Konungen lät denne al- 
drig märka något missnöje. Denna svaghet undgick icke 
officerarne, och det qvarlemnade hos dem en känsla af 
harm öfver Konungens hårda uttryck, som likväl ingalunda 
tjenade till att rätta det felaktiga. 
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Det som föreföll något eget, och som må tjena såsom 
ett bevis på den oordning och ringa krigstukt, som herr- 
skade inom arméen, var, att två dagar efter Konungens 
återresa, blef general Horn underrättad om hvad med lif- 
regementet passerat. Han begaf sig då till regementets 
läger vid Upsala, sammankallade officerarne, höll för dem 
ett långt tal, afsedt att trösta dem öfver Konungens före- 
bråelser; generalen förklarade dem, att han fann regemen- 
tet i alla afseenden sådant det borde vara; att det manö- 
.vrerade så bra man kunde vänta sig och efter samma mili- 
taira grunder; att han vore dermed fullt belåten, och för- 
säkrade han, att när han vore belåten, borde alla andra 
vara det, och att den eller de, som hade något att deremot 
anmärka, begrepo ingenting deraf. 

Efter slutet af gardets läger flyttade hofvet till Drott- 
ningholm. För att der skingra ledsnaden, öfverenskommo 
Konungen och hertig Carl om en fest, som utfördes i Au- 
gusti och hvartill repititioner och förberedelser sysselsatte 
hela den Kongl. familjen och hofvet. Detaillerne af deapa 
fest trycktes i en brochur, sammanskrifven af Konungen. 
Arrangementeme påminde om det fordna che valeriet: ett 
befästadt slott, häxerier, förtrollade prinsessor, riddare, feer, 
torneringar, strider, stormningar, sång, dans o<5h en fransk 
comedie benämnd Les trots Siiltanes. Det var en bland- 
ning af fester, som hade intet ändamål,' men kostade myc- 
ket penningar. Främlingar och hela staden var inbjuden ^), 

Österrikiske ministern grefve Kageneck hade kort tid 
härefter sitt afskedsföreträde, för att afgå till Köpenhamn. 
Wienerhofvet hade ej kunnat smälta den skymf grefvinnan 
Kageneck lidit å börsassembléen, på annat sätt än genom 
att rappellera mannen. Det sades att grefve Herberstein 
var utnämnd till hans efterträdare; men förhållandet var 
att Wienerhofvet var stött och förordnade legationssekrete- 
raren Preindel, att med titel af chargé d^aflfaires, förestå 
beskickningen. 



*) Se utdraget ur baron C. Ehrerisvärds journal, under dess tjenstgöring såsom 
kammarherre hos Konung Gustaf III, år 1779; bilagan N:o XXXV; samt 
Konungens bref till baron Taube den 7 September 1779, bilagan N:o 

xxvii. 
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Likasom början af grefVe Kagenecks mission härstädes 
utmärktes af traeasseri, blef äfven slutet häraf. Etiketten 
vid den middag, som Konungen alltid gaf fremmande hofs 
ministrar vid deras afskedsföreträde, när hofvet vistas på 
landet, blef anledningen; emedan Konungen förordnat en 
af sina kammarpager att, vid detta tillfälle, dinera med mi- 
nistern. Grefve Kageneck, som ej kände detta sitt sällskap 
vid middagsbordet, blef ej upplyst derom förr än vid sin 
återkomst 'till staden. Han framlemnade sina klagomål 
häröfver till hofkanslären. Denne erhöll Konungens befall- 
ning att härpå svara och låta den fremmande ministern 
förstå, att befattningen af förste kammarpage var en plats 
af första klass inom Konungens hof. Saken var svår att 
med framgång försvara och hofkanslärens bref var allt för 
inbjudande att vederlägga, för att grefve Kageneck kunde 
afhålla sig från att, genom ett gäckande svar, begagna 
tillfället dertill.- Grefve Kageneck medgaf nemligen, att det 
visserligen berodde på Konungen, att använda sina pager 
till hvad godt honom syntes, och gifva deras befattningar 
större eller mindre utsträckning; men hvad beträffade de 
fremmande ministrarne, var han ej mindre öfvertygad, att en 
page är alltid en page och att denne såsom sådan ej är lämp- 
lig att sitta till bords, vid en ceremonimåltid för fremmande 
ministrar; att detta vore en nyhet, hvaremot han högtidli- 
gen protesterade, Tor det närvarande, såsom föranledd af 
öfverraskning, och för framtiden, på det hans efterträdare 
måtte kunna akta sig derför. 

Konungen glömde ej sin son vid denna afskedsöere- 
monie. Han befallde att kronprinsen, som ännu låg vid sin 
ammas bröst, skulle gifva företräde åt den afskedstagande 
ministern. Konungen förordnade om ceremonielet; grefvin- 
nan Rosen, kronprinsens öfverhofmästarinna, sattes i en 
fauteuil, under en thronhimmel, med den lille prinsen på 
sina knän. Konungen hade låtit henne utantill lära sig 
ett 'tal, i kronprinsens namn. Prinsens hofmästariiina och 
hoflfröknar voro uppställda i förmaket, for att mottaga mi- 
nistern och införa honom till audiens. Grefve Kageneck, 
utan att vara förberedd på all denna ceremoni, blef införd 
till kronprinsen, och som han ej kunnat föreställa ^sig, att 
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en prins af 9 månaders ålder skulle gifva formlig audiens, 
hade han ej förberedt sig på något tal, och hade intet an- 
nat att säga grefvinnan Rosen, än att fråga huru prinsen 
befann sig. Dervid franisade grefvinnan Rosen sin conipli- 
ment, sådan Konungen hade foreskrifvit henne, och som 
på alla de närvarande gjorde ett löjligt intryck. Audiensen 
hos Drottningen föll sig äfven lustig; Drottningen brukade 
nemligen vanligen besvara de fremmande ministrarnes till 
henne ställda complimenter genom en statssekreterare, som 
dervid befalldes närvara. Vid nu ifrågavarande tillfälle 
hade man uppdragit denna befattning åt herr Heland, stats- 
sekreterare och i Kammarcollegium, som förstod obetydligt 
franska och aldrig talade detta språk. Han försökte på 
allt sätt att undandraga sig denna commission, men fåfängt. 
Han måste lära sig utantilL ett tal, såsom en papegoja. 
Han bortblandade sin lexa, när han skulle uppläsa den- 
samma och försäkrade grefve Kageneck å Drottningens 
vägnar, att Hennes Maj:t var mycket ledsen öfver grefvens 
sejour här, och förtjust öfver hans afresa. Drottningen, 
grefve Kageneck och alla damerna skrattade mycket öfver 
denna granna compliment ^). 

Det utgaft vid denna tid i Stockholm en bitande pas- 
qvill med anledning af den fest Konungen gaf för att roa 
hofvet. Konungen och hertigen af Södermanland blefvo 
deri grymt behandlade; alla damer som uppträdt i festen 
blefvo icke heller sparade, äfvensom flera personer, som 
endast varit åskådare, deribland lärer funnits sedeslösa 
qvinfolk, som blandat sig bland hofifolket, emedan de pro- 
tegerades och understöddes af hofvets pager och ungdom. 

Madame Monsuve, ett fransyskt fruntimmer af dåligt 
rykte, som innästlade sig öfver allt, och åt hvilken Konun- 
gen låtit skicka ett inträdeskort till åskådarnes läktare, 
blef ej heller glömd i jiämnde smädeskrift. Denna qvinna 
hade godt hufvud och talande tunga, var mycket intrigant, 
hade kommit till Sverige med Herr Hallenius, i sällskap 
med danseurer och figuranter vid operan. Hon hade inhyrt 
sig hos balettmästaren Gallodier och sade sig vara ett 

^) Se öfver denna audience och dermed förenade lustiga uppträden, baron 
Ehrensvärds journal, bilagan N:o XXXV. 
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I 

fnintiinmer af stånd, gift med en baron eller marquis Bre- 
ton; men ryktet påstod att hon varit illa behandlad af po- 
lisen i Paris. Icke desto mindre hade hon funnit utväg, 
att inbilla Konungen det hon var förälskad i honom. Jaco, 
Konungens franske kammartjenare, som var lierad med 
henne, öfverdref på exalteradt sätt beskrifningen om denna 
qvinnas meriter och passion för H. M. Konungen talade 
med henne förbindligt, och hade med henne conversations- 
möten i parken vid Drottningholm, som varade ända till 
kl. 3 på morgonen. I hela denna commerce var mycken 
mystére, men ingen amour; Monsuve var ej vacker och hade 
fyllt 40 år. Hon tillskref Konungen och Jaco svarade i 
hans namn; men for att gifva authenticité åt dessa bref, 
skref Konungen egenhändigt datum dera. Denna qvinna 
hade nog inflytande för att upphöja herr Hallenius i adligt 
stånd, ehuru han ingen annan förtjenst derför hade* att 
åberopa, än Monsuves protection. Man påstod att hon ville 
blifva nämnd till sous-gouvernante hos kronprinsen. Konun- 
gen syntes mycket smickrad af denna qvinnas agacerier. 
Det var hans svaga sida; han ansåg sig vara en vacker 
karl, skapad att uppväcka ömma känslor hos det vackra 
könet; han var glad att kunna bedraga sig sjelf i detta 
hänseende. En ryktbar courtisanne benämnd L'eclair, kom- 
men från Paris och antagen vid baletten å Stockholms 
opera, begagnade sig äfven häraf, med samma framgång. 
Konungen visade sig artig mot denna i laster fördjupade 
qvinn.a; ridiculen häraf återföll pä Konungen, som endast 
roade sig med henne och andra qvinnor af samma slag, 
genom de samtal han förde med dem. Men hans egen- 
kärlek fann uträkning vid att låta verlden tro, att ett an- 
nat förhållande egde rum ^). 

Konungen bemödade sig . på allt sätt, att fa reda på 
författaren till den nyssnämnda sjnädeskriften, ehuru få- 
fängt. Denna pasquille var försedd med noter på fransy- 
ska, påtagligen af en annan hand än sjelfva texten, men 
icke mindre äreröriga. Försöket att upptäcka författaren 
var så mycket onödigare, som man ofta fann uppklistrade 

^) Rörande denna madam Monsnve förekomma åtskilliga anecdoter i utdraget 
ur Ehrensvärds journal; bilagan N:o XXXV. 
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på gathörnen skrifter beträflfande Konungen, hans regering 
och hof, som polisen måste borttaga vid daggryningen, och 
som ordentligeh i original inlemnades till Konungen. Man 
klandrade deri hoiVets enorma utgifter; alla som komma 
till och gingo från hofvet vid Drottningholm underhöllos 
och bespisades på Konungens bekostnad; likaså hoffolk,, 
domestiker, aktörer och balettstater vid operan, så att H. 
M. födde öfver 300 personer dagligen. » 

. Hofvets nöjen och Rättfärdiga ftJrströelser, tornerspel, 
baler, theatraliska t(5reställningar o. s. v. vände likväl icke 
Konungens uppmärksamhet från den inledda underhand- 
lingen med England, Frjankrike och Ryssland, för att blifva 
kallad såsom medlare vid den förestående fredsnegociatio- 
nen mellan England, Frankrike och Spanien och som Kon- 
ungen trodde vara närmare för hand, än som var verkliga 
förhållandet. H. M. lät engelske ministern tydeligen förstå 
denna sin önskan. Denna önskan dref H. M. ända derhän, 
att uti Marstrands frihamn lägga beslag, t^r engelska hand- 
landes räkning, på en laddning indigo, tagen af en ameri- 
kansk kapare och dit införd, och hvaröfver franska rege- 
ringen visade sitt missnöje. Ryska hofvet svarade nog 
torrt på Konungens proposition om denna mediation och 
lät honom förstå, att han ej borde tänka derpå. Ryska 
vicekanslären grefve Paniii, yttrade sig till svenske mini- 
stern i Petersburg baron Nolcken, att han visste utan tvif- 
vel, det de krigande makterna ej trodde sig ännu hafva 
behof af bemedling för att sluta deras tvister^ och att, un- 
der denna förutsättning, han ansåg det vara öfverflödigt 
att till Kejsarinnans conseil framlägga Konungens i Sverige 
proposition härom. Frankrike och England aflemnade nä- 
stan samma svar, det vill säga att de sade sig vara tack- 
samma för den vänsKapsfulla del Konungen tog i deras 
angelägenheter; men att de trodde' sig ännu pga nog makt,, 
tor att sluta deras tyister så, som de föresatt sig det. Emed- 
lertid smickrade sig Konungen med framgången af sin plan; 
han skref derom, med egen hand, till Kejsarinnan Catha- 
rina och afrådde henne vänskapligen att till engelska hof- 
vet sända herr Simolin, som på Konungens begäran hade 
blifvit rappelerad från svenska hofvet. Han framställde t^ör 
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Kejsarinnan sin mediation under de skenfagraste färgor. 
Kejsarinnan gaf Konungen ett obestämdt och sväfvande svar 
rörande mediation; men beträffande Simolin visade hon sig: 
förargad, och bad svenske Konungen ej gifva henne råd 
rörande hennes val af sina egna ministrar ochderuti följa 
hennes eget exempel, som ända hittills hade omsorgsfullt und- 
vikit att blanda sig uti Konungens enskilda angelägenheter. 

Franska hofvet var just intet synnerligen belåtet med 
all denna Sveriges tripotage med Ryssland och England. 
Franska ambassadören grefve Dusson var det ännu mindre, 
med det ringa förtroende Konungen i Sverige visade ho- 
nom och det obetydliga inflytande han hade i Dess enskilda 
conseil. Han begärde och erhöll af sitt hof tjenstledighet 
på ett år, för att vårda sin helsa vid baden i Spaa och i 
Paris. Han hade önskat fä öfverlemna till franska consuln 
Delisle, som betjenat honom såsom sekreterare, den franska 
ambassadörens angelägenheter med titel af resident; men 
som grefve Scheffer förklarade honom, att han ej ville med 
Delisle conferera rörande några aöairer, skickade franska 
hofvet till Stockholm chevg|,lier de S:t Croix i egenskap af mi- 
nisterresident och Delisle etablerade sig i Götheborg. Grefve 
Dusson var ej en man af stort snille, hans hufvud var hvar- 
ken egnadt eller hans kunskaper lämpliga för politiska an- 
gelägenheter; han hade börjat denna bana för sent; men 
han hade en redbar karaktär, han var angenäm i umg'änget 
och hade ett excelent hjerta. Huru missnöjd han än var, 
arbetade han icke desto mindre på förnyandet af subsidie- 
tractaten mellan Sverige och Frankrike, som var tilländalu- 
pen; han hade dervid nog framgång och förmådde sitt hof att 
förlänga subsidierna, enligt den gamla tractaten, på ytterli- 
gare 6 år, utan att likväl någon ny traktat kunde uppgöras. 

Chevalier de S:t Croix var en 'man mellan 30 och 40 
års ålder, och hade i sin ungdora varit kapten vid ett dra- 
gonregemente. Han var förståndig, hade kunskap om sin 
befattning, samt till och med beläsenhet; han hade varit 
använd vid de italienska hofven och lång tid residerat vid 
hofvet i Turin, der han underhandlat om och afslutat gref- 
vens af Artois giftermål. 
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Konnngens heniliga negociationer, med engelske mini- 
stern Whreaton, för fredsmediationen fortsattes, oaktadt 
ISpanien, 'Frankrike och Ryssland ej ville höra talas derom. 
-Grefve Ulrik SchefFer, som hade Konungens uppdrag med 
<lessa angelägenheter, erhöll 4 månaders tjenstledighet på 
landet och afreste till sin gård i Westergötland för att un- 
dandraga nyfikenheten sina mått och steg med den engel- 
ske ministern. Konungen använde sin första stallmästare 
grefve Lewenhaupt såsom budbärare; Whreaton gäckades 
med Konungen, genom Natt synas gå in på hans idée och 
begagnade sig af denna Konungens belägenhet för att sälja 
till H. M. en stor solitaire infattad i en ring, som han er- 
hållit af ryska Kejsarinnan, under den tid han tjenstgjort i 
Petersburg och då han inledt ett rendez-vous mellan Kej- 
sarinnan och Poniatowsky, sedermera Konung i Pohlen. 
Orefve Lewenhaupt afslöt denna handel, troende sig der- 
med afsluta preliminärerna rörande frågan om sin herres 
mediation. 

Hofvets vistande vid Drottningholm förlängdes ända till 
<ien 17 September, då Konungen afflyttade till Gripsholm *). 
Hof hållningen anordnades på vanligt, slösande sätt; den 
lilla staden Mariefred, Gripsholms slott och dess. alla vindar 
uppfylldes med folk; hertigen och hertiginnan af Söder- 
manland, hertigen af Östergöthland med deras uppvaktnin- 
gar; skådespelare, musikanter, expeditionspersonal för de 
allmänna ärendena, utlänningar, gående och kommande; med 
ett ord alla lefde på Konungeiis' bekostnad, hvars bord dag- 
ligen serverade 70 å 80 personer. . 

Alla dagar delades emellan promenader till häst eller- 
i ^calesch, ringränning, skådespel eller conserter. Konun- 
gen steg upp sent; kl. 10 eller 11 på förmiddagen steg H. 
M. till häst och gjorde en ridt, vanligen till gästgifvaregår- 
den Läggesta. Kl. 1 had« H. M. stundom conseil, under en 
half tijmmes tid; spisade derefter middag, tillbringade det 
återstående af eftermiddagen i sin garderobe, samt att 
skrifva några bref, prata och gyckla med sina pager; kom 



^) Rörande denua flyttning förekomma roande detaljer i utdraget ur baron 
Ehrensvärds journal; bilagan N:o XXXV. 

Fersen. Hist. SIcrifter. IV. H 



Digitized by VjOOQ IC 



162 UOPYSTS LEFKADSOEBNING VID GRIF8HOLIL [l7 79} 

ned i salonen kL 7 på afton, då han ftbörde lectoren nnder 
det han tecknade atkast till förgköningar af lustslotten^ 
gick derefter på theatern eller att höra conserterna i den* 
ovala tomsalen kl. 9; och slutligen närvara vid Drottnin- 
gens sonpée . midnattstid, emedan Konungen aldrig soupe- 
rade; hvarefter spelades Pbarao, trente et quarante o. s. 
v. och hvarigenom sammanvaron varade till kl. 2 på mor- 
gonen. 

Detta utgjorde hofvets enformiga förströelser, h vilket 
mycket utledsnade Drottningen och hofvet. Jagten felades; 
Konungen gjorde allt i verlden för att skaffa sig smak der- 
för. Han tog damerna med sig att jaga; han jagade rapp- 
höns med falkar och harar med vindthundar/ men med 
ringa framgång och det som mest syntes under jagten in- 
tressera H. M. var återkomsten, frukosten eller »halten». 

Konungen hade låtit tilldela madame Monsuve en bo- 
stad i Mariefred; Konungen gick hemlighetsfullt att sam- 
tala med henne, stående på gatan, utanför hennes fönster,, 
emedan hon bodde på nedra botten; men H. M. gick aldrig 
in till henne. Hon påstod sig böra hafva sitt bord serve- 
radt från Konungens kök, och då hon icke kunde erhålla 
denna faveur, återvände hon till hufvudstaden. 

Det föregifna nöje Konungen föregaf sig ega af landt- 
lefoaden, stördes något af de nyheter han .emottog från 
Mallaga, rörande den fregatt han, under kommendör Ankar- 
loods befäl, afsändt tjill Marocco med de tractatsmässiga 
tributerna, som skulle aflemnas till denna Medelhafvets 
röfvarekonung. 

Denna fregatt, efter att hafva landsatt Ånkarlood med 
skänker och följe på den Afrikanska kusten, satte till se- 
gel för att 'afgå till Gibraltar, enligt denne sin chefs order^ 
under förevändning att der hemta vatten samt bref och 
depecher från Sverige; men i verkligheten hade Ånkarlood 
med Engelsmännen i de afrikanska hamnarne gjort en 
vinstgifvande öfverenskommelse, för att transportera ammu> 
nition till Gibraltar, som hölls blockeradt af Spaiyorei:ne^ 
hvilka ämnade belägra denna fästning. Spanska amiralen 
lät, genom en slup, underrätta den svenska fregatten, att 
ej inpassera, emedan fästningen belägrades; emedlertid lät 
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löjtnant Fust, som förde befölet på fregatten, sätta till se- 
gel, forcerade bloeadlinien och inlopp i hamnen; meu vid 
utlöpandet derifrån blef han förföljd af 2 spanska chebecer, 
som följde honom ända till Mallaga, hvarest fregatten med 
hela dess besättning tillfångatogs, att förhöras och dömas 
i den spanska krigsconseillen. Det var ett uppenbart brott 
emot krigslagame och den internationella rttten, emedan 
en neutral makt hvarken k^.n eller bör använda sina vapen 
att understödja en belägrad fästning. 

Konungen tog ifrigt denna föregifna skymf, som honom 
sålunda skulle tillskyndats af Spanien och ville i en ho- 
tande ton återfordra sin fregatt. H. M. gjorde mig den 
äran att derom med mig tala, uti sådana termer; jag sökte 
mildra H. M:ts hetta, föreställande honom att den angripande 
var den svenska flaggan, hvilken sålunda derigenom skym- 
fait den spanska; att jag ej kände lagar och bruk till sjöss, 
men att till lands egde man rätt att på stället hänga hvar 
och en, af hvad nation, han va'ra månde, som sökte intränga 
uti en belägrad fästning; att för öfrigt om man ville taga 
tillbaka fregatten med våld, måste man hafva något att 
dermed understödja sin hotelse, och att afståndet här icke 
detta medgåfve. För öfrigt vågade jag hemställa, huruvida 
det intet funnes mera vänliga utvägar för att sluta denna 
affair. Konungen lugnade sig och slutade med att säga: 
Ja§ vill öfverlemna Ankarlood och löjtnant Fust åt Konun- 
gens i Spanien hämnd, men jag vill återfordra min fregatt, 
som ej har någon siculd i deras dumhet, — Detta blef äf- 
ven verkstäldt. Baron Ramel, Sveriges minister i Madrid, 
desavouerade, i Konungens namn, Ankarloods beteende och 
öfverlemnade honom sålunda, äfvensom hans löjtnant Fust, 
åt spanska krigskonseljen, för' att der dömas och blifva 
straffad; men han reclamerade fregatten . och den öfriga 
besättningen, som deri ingen del hade. Konungen i Spa- 
nien åtnöjde sig med denna reparation och frigaf fregat- 
tens officerare jemte den öfriga besättningen. 

Eätteligen hade Konungen i Spanien kunnat behålla 
fregatten, emedan Sverige borde vara ansvarigt för de of- 
ficerarnes uppförande till hvilka det anförtror sina härar 
eller flottor, sina skepp och sin flagga. Men Spanien har 



Digitized by VjOOQ IC 



164 HVAKFÖKE KONUNGEN ÄLSKAR LANDTLIFVET. [17 7 9] 

vid detta tillfälle gifvit ett förnyadt bevis på sin vänskap 
för Sveriges Konung. Tvenne förklaringar gifna åren 1772 
och 1773 till det ryska, och till alla europeiska hof, med 
anledning af det ryska hofv^ets hotelser efter revolutionen 
den 19 Augusti 1772; flera lättnader medgifna åt Sveriges 
handel vid vår export af kanoner och krigsammunition till 
Turkiet och till de afrikanska hamnarne, vitsorda tillräck- 
ligt detta hofs gynnsamma dispositioner. Konungen i Sve- 
rige hade kanske kunnat draga mera fördel häraf, om han 
hade gifrit sig möda att menagera och begagna dem. 

Konungen fick en såafgjord smak för landtleinaden, 
emedan han hade der lättare att undandrag£^ sig allt ar- 
bete, äfvensom efterhängsna soUicitationer, deraf haq beläg- 
rades i hufvudstaden. Han tänkte på intet annat än till- 
bringa hela vintern på landet, men han gjorde en hemlig- 
het deraf för hofvet. Från och med Oktober månad be- 
gärde riksrådet Liewen (i dess egenskap af riksmarskalk) 
och hoflfunctionärerne Konungens ordres för hofvets flytt- 
ning till staden, för den vanliga terminen, som var den 1 
November, eller ock för att i tid låta komma behöfliga 
vinterförråd till Gripsholm. De kunde derpå intet annat 
svar bekomma, än att detta vore en hemlighet, som de 
borde respectera, emedan H. M. ej nu ville meddela dem 
densamma. Svårigheten att föra ett så talHkt hof 7 mil 
aflägsetjrån Stockholm, derifrån man likväl dagligen måste 
på hjuldon låta komma alla lifsförnödenheter från torg eller 
magasiner, gjorde intet intryck; hofvet och staden blef i 
ovisshet om' terminen för H. M:ts qvarvaro på Gripsholm. 
Drottningen gret, damerna puttrade, herrarne svuro, hufvud- 
stadens borgerskap jemrade sig och bönd^erna inom Grips- 
holms län förbannade denna tillställning, emedan man dö- 
dade eller förstörde deras hästar med skjutsande, förorsa- 
kadt af hofvets och economiens, fremlingars och tjenste- 
mäns oupphörliga färder fram och tillbaka. Konungen lät 
ställa 5 af sina egna hästar på hvar gästgifvaregård, för 
sin egen räkning; men detta utgjorde ringa lindring för 
60 å 70 hästar, som bönderne dagligen måste utgöra vid 
hvarje skjutshåll, oberäknadt dagligen 30 hästar vid Grips- 
holms slott. Landshöfdingarne i Södermanlands och Stock- 
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holms län föreställde, huru bönderna snart skulle ruineras 
genom hoffolkets hastiga resor, hvilka ostraffadt roade sig 
med att köra ihjäl skjutshästar. Telge stads borgare, som 
vid årets början ställde 80 skjutshästar, kunde nu ej pre- 
stera flera än 40; den andra hälften af hästar hade störtat. 
På samma sätt förhöll det sig i Fittja, der gästgifvaren 
både förlorat under Juli månad, genom skjutsning, 9 hästar 
af de 16 han egde, och som han var tvungen hafva såsom 
hållhästar, utom böndernes stora mängd reservhästar. Kon- 
ungen var och förblef döf för alla föreställningar, och ville 
aldrig hejda detta resandes omåttliga framfärdande. Kon- 
ungen och hela den Kongl. familjen hade ingen barmhertig- 
het i detta hänseende; man skröt, såsom öfver en glorieuse 
bedrift, att man på 3 timmar färdats 7 mil, på bekostnad 
af den ^rme jordbrukaren, hvilken i det han mistade sin 
häst, förlorade möjligheten att odla sin jord, och till följe 
deraf ej kunde vinna några inkomster att betala sina krono- 
utskylder och lifnära sin familj. 

Man kunde ej utan smärta höra de arma bönderne 
beklaga sig. Hvad som i detta afseende hände mig i Läg- 
gesta år 1777 skall aldrig utplånas ur mitt minne. Jag 
träffade på gästgifvaregården en medelålders bonde, som 
satt i ett hörn af rummet nära eldstaden och gret i all tyst- 
het. Han hade ett ärligt utseende och sorgen var målad 
i hans anletsdrag. Jag frågade honom om orsaken dertill. 
Se här hvad han sade mig: »Ack kära herre! jag är olyck- 
lig nog att vara kronobonde 2 mil härifrån, på ^tt hälft 
hemman.^ Min bästa egendom var 2:ne goda, unga hästar, 
dem jag nyss dyrt köpt. Båda hafva blifvit ihjälkörda i 
Gripsholms- och Kungsskjuts. Jag har flera resor blifvit 
pliktfälld för bristande skjutsfärder. Huru skall jag bruka 
mitt usla hemman utan öken? Huru skall jag bortföra af 
rad till kronomagasiner och förtjena de öfriga.bel^of till 
sommarskatt och soldat? Jag hotas med utpantning af klä- 
der och gryta; hustru och barn gå hemma utan ved, jag 
kan dem nu intet lass utur skogen föra. Gud nåde dem 
och mig! Konungen måste intet veta huru oss likar; intet 
kunde han och hans hof glädjas om han det visste. Är 
jag så olyckligt till verlden kommen, att under fredslugnet 
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vidkännas krigets plågor^ som jag hörde mina föräldrar 
omtala. Jag ser herrn har stjema och lärer resa till Kon- 
ungen. Tala om vår nöd; jag är ej den ende.» 

Jag skänkte den stackars mannen något penningar, 
nära att blanda mina tårar med hans. Jag berättade Kon- 
ungen, samma afton, denna tilldragelse; han hörde mig 
utan rörelse och den stackars bonden blef utan hjelp. 
Comedier och julnöjen lemnade intet rum för menskligt 
medlidande. 
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14:6 Kapitlet. 

1779. November— 1780. Januari. 

Beylous sista sjukdom, testamente och diSd. Hans förhållande till den KoQgl. famil- 
jen. Beylons begrafning; tilldragelser dervid. — Gissningar^rörande Konugens qvarvaru 
på Gripsholm. Riksrådet Scheffer förmår Konungen inkomma till hafvudstaden för 
•ordenskapitlet. — Konungens omdöme om Beylon. — Konungens skrapa till .Badet rö- 
rande bränviusförfattningar och deraf föranledda oro. Utredning at* den bötesfråga, som 
föt-anledt denna skrapa. Rådets förklaring. Konungen inhemtaY grefve Fersens tanka 
rörande denna hotande tvist mellan Konung och Råd. Konungens samtal med grefve 
Fersen härom. — Financiella tillståndet inom hofvet och Statsverket. — De olyckor och 
uppoffringar, som den regala bränvinsbränningen medförde. — Redogörelse af bränvins- 
-directionen infordras. — Oordningar uti Sveriges iinancer. — Ny plan utfunderas, att 
afpressa landet penningar. — Adelns rätt förtryckes, vid bytlesliqvider med kronan; orsa- 
kerna dertill. — Tidningens Sanning och n'öje angrepp på Riksrådet Carl ScheflFer. — 
Ho&ocieteten under julen på Gripsholm. Mamsell Hagman; Konungens uppmärksamhet 
mot henne. Reflexioner deröfver. — Hofvet flyttar till hnfvndstaden den 7 Januari. 
Hushållning införes vid hofvet. — Kaptenen vid flottan baron Fleetwoods oförskräckta 
uppförande, vid convoyerandet af svenska handelsfartyg. Konungens lefnadssätt; onigif- 
iiingens uppförande mot H. M. — Konungens försök att försona sig med sin jnoder. Hans 
samtal härom med g);efve Fersen. — Enkedrottningcn insjuknar i lunginflammation. Her_ 
tig Carl försonar sig med sin moder.— Huru -Konungen .begagnar hertig Fredrik, att in- 
leda en försoning med Enkcdrottniugen. Grefvame Schefter söka förhindra det. — 
Hertig Carls lynne och seder. — Hans beteende mot sin moder, efter försoningen. — 
Kammarcolle^ii förslag till ny tiondesättning. — Nya försök till angrepp på adeliga pri- 
vilegierna, vid skjuts uppbådande för kungsfärder. 

En sjukdom påkommen herr Beylon, Konungens lecteur 
och vän, började oroa H. M. äfvensom allt hederligt folk, 
43om kände denne man. Han var ofta plågad af gikt, som 
hindrade honon^i från kroppsöfningar. Han förde icke de- 
sto mindre en hög diet, och hans kropp fyllde sig derige- 
nom med osunda vätskor. Han fick en böld vid höften, 
4Som han vanvårdade; hans afsky för läkare förnaådde ho- 
nom att låta vårda denna böld af sin kammartjenare, un- 
der 14 dagars tid; hans onda förvärrades; vätskonia an- 
:grepo8, inflammation tillkom och i stället för en fick han öf- 
ver hundrade bölder; all läkarekonst och chirurgie var 
otillräcklig att bota honom; kallbrand slog sig i såren och 
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han afled den 12 November. Han lät samma dag kalla 
mig och riksrådet Liewen till sin dödsbädd för att upprätta 
sitt testamente. Han dicterade det utan sinnesrörelse eller 
oro. Han återlemnade Konungen sitt landtställe nära Ul- 
riksdal, jemte en växel på 10,000 ecus, som Konungen lem- 
nat honom, för att dermed bestrida detta landtställes iord- 
ningsättande. Han bad Konungen deremot att lemna åt 
hans broder en lifstidspension af 1,000 livrés tournois och 
bestämde försäljningen af sitt lösörebo till att bilda en fond 
för pensioner åt sina tjenare. 

Konungen blef mycket rörd öfver denna förlust ^). Bey- 
lon hade haft förtroende af Konungens mest hemliga affä- 
rer, under hans spädaste år. Han hade varit en tystlåten 
och klok förtrogen och medarbetare uti 1772 års minnes- 
värda revolution. Han hade bibehållit rättigheten att säga 
Konungen sanningen utan skonsamhet. Hans ord gjorde 
stundom något intryck; hans redlighet och oegennytta un- 
derstödde hans credit. Han begärde intet för egen räk- 
ning; ville vara ingenting annat än Beylon; afslog adelig 
titel och de befattningar Konungen tillbjöd honom. Han 
älskade Konungen och ville aldrig annat än hvad som var 
rätt och godt. Han hade få ovänner; riksråderne Scheffer 
älskade honom icke. Hans själ var allt för lugn. och hans 
sinne för philosophiskt och rättsinnigt för att löpa för att 
afguda en drömbild. Hela Stockholm saknade honom. De 
lidande och förtryckta förlorade der en väg, hvarpå de till 
Konungen kunnat framföra uttrycken af sanningens och 
mensklighetens fordringar 2). 

Konungen sörjde uppriktigt Beylons bortgång, aktade 
hans testamente, ökade pensionerna till Beylons domestiker 
och lät begrafva denne på sin bekostnad, med all lämplig 
högtidlighet uti Riddarholmskyrkan, hvarest den reformerta 
kyrkans pastor förrättade begrafningen. Alla Beylons vän- 
ner, utan afseende på rang eller stånd, följde hans lik till 
dess sista hvilorum. 



^) Se Konnngens bref till grefve Fersen, bilagan N:o XXX, och till baron 

Taube, bilagan N:o XXIX. 
2) Se Beylons biografi uti utdraget ur baron Éhrensvärds journal; i bilaga» 

N:o XXXV.* 
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Försynen bevarade dessa sörjande, vi4 detta tillfälle, 
för en öfverbängande fara; några minuter efter det proces- 
sionen lemnat kyrkan, neditJll den i hvalfvet upphängda 
största naetallkronan och sönderslogs vid foten af Beylons 
likkista, på den plats, der nyss förut alla de närvarande 
stodo sammanpackade, för att åhöra prestens liktal. Det 
alltid vidskepliga folket gjorde deraf för Konungen men- 
liga spådomar. Menigheten var redan denna tiden benä- 
gen att se i svart, allt det som rörde Konungen eller som 
hade att göra med hofvet. Hans envishet att qvardröja 
på Gripsholm, och hans afsmak för hufvudstaden, föran- 
ledde hofvet att söka utleta orsaken dertill, utan att be- 
tänka det en Konung, likasom en enskild menniska, ofta 
gör saker utan att ens sjelf göra sig reda hvarföre. Den 
ene påstod att rätta orsaken var att söka i oenigheten 
mellan Konungen och hans moder, och som han ville und- 
vika att' sammanträffa med; en annan sade att han undvek 
aflfairer, för att få öfverlemna sig åt lättja och overksam- 
het, som voro honom medfödda; en tredje försäkrade att 
han qvardröjde för att dölja flera hofdamers intressanta 
omständigheter, ty 2:ne Drottningens och en Enkedrottnin- 
gens kammarfruar, som accoucherat under saisonen, och 
hvarom publiken var underrättad, hade ökat misstankarne 
äfven mot hofvets damer. En fjerde politikus, mera djup- 
sinnig än d« öfriga, föregaf det vara en intrig af riksrådet 
Scheflfer, som derigenom höll Konungen inom en trångare 
krets, för . att sålunda undandraga honom alla andra upp- 
lysningarjr utom dem Scheffer sjelf lemnade honom. De 
.plumpaste bland folket trodde Konungen vara till sina sinnen 
rubbad, samt att hertig Carl, i samråd med rikets råd, 
qvarhöU honom på Gripsholm, för att regera uti hans namn. 
Denna sednare var af alla gissningarne den elakaste och 
som mest grep Konungen. Riksrådet Carl Scheffer, alltid 
rörlig, orolig och skoftals verksam, reste ut till Konungen, 
föreställde honom hela olämpligheten af hans qvardröjahde 
på Gripsholm, aflägsnad från medelpunkten för styrelsen 
och de allmänna ätendena. Han bråkade så mycket, att 
han slutligen öfvertalade Konungen att komma och liålla 
ordenscapitel den 22 November, som Konungen apnars hade 
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Umnat uppdraga åt sin broder, hertigen af Södermanland. 
Konungen afreste från öripsholm på söndagen, som var 
dagen före ordensdagen ; åt middag på Drottningholm ; steg 
der till häst för att bese sin nya engelska parkanläggning, 
kom så till staden på qvällen, gjorde sin toilett, och begaf 
sig kl. 8 till börsassembléen, för att visa sig .för allmänhe- 
ten och sålunda bevisa dem osann färdigheten af det ut- 
spridda ryktet rörande hans påstådda sinnesrubbning. H. 
M. souperade på slottet, dit unga damer och äfven cava- 
lierer voro inbjudne; jag var bland desse sednares antal. 

Konungen tillbringade en god del af soiréen under 
samtal med mig, rörande Beylons död. "Fi hafvq förlorat, 
ni och jag — sade H. M:t — en vän, som vi aldrig kunna 
ersätta; hans förstånd och hans hjerta skola alltid fattas 
mig; jag hade ett ohegränsadt förtroende för honom,- allt 
^sedan min barndom; hans vänskap för mig upphörde al- 
drig; jag kan icke nog beklaga hans bortgång. Vi Konun- 
gar äro icke i tillfälle att skaffa oss vänner, eller åtmin- 
stone tro vi det!" H. M. tycktes i detta ögonblick verkligen 
känna vänskapens söttma och bitterheten af dess förlust. 
Jag trodde mig böra lindra Konungens smärta genom den 
anmärkningen, att känslan vare sig af kärlek eller vänskap 
är ingalunda beroende på den plats man innehar eller den 
bana den erbjuder, men på den moraliska dygd som lifvar 
hjertat. Konungen slutade detta saratal med att erbjuda 
mig att tillbringa julen hos honom på Gripsholm. 

Den 22 November, efter slutadt capitel, öfverlemnade 
Konungen till riksrådet Höpken, såsom den äldste rådsr 
herren, ett dictamen ställdt emot Justitiedivisionen af Råd-. 
kammaren, hvarefter H. M. åtei*vände till Gripsholm. Detta 
dictamen blef följande dagen i Rådet uppläst, och i proto- 
collet intaget och innehöll väsendtligen en skarp förebrå- 
else, att Rådet, utan grund, förkränkt den i alla riken för 
undersåtare ömma proprietets-rättighet och säkerhet om 
egendoms oq valda besittning; att Rådet, genom dess till- 
styrkan och dom, förvillat rättvisan. Härutöfver äskade 
K. lA:i deras förklaring och i synnerhet ville H. M:t veta, 
hvilken varit dertill upphofsmannen. Att intill denna stund 
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hade H. M. intet velat låta sin redofordrande rätt verka, 
inen vore nu föranlåten att äska upplysning m. m. 

Beskaffenheten af saken, som till denna stränga befall- 
ning gifvit anledning, bestod deri att flera K. M:ts förord- 
ningar emot olofligt bränvini^brännande, sedan de regala 
brännerier blefvo inrättade, ömsom skärpta ömsom lindrade, 
hade i landsorterna åstadkommit mycken- confusion och 
raiösbruk, så hos fiscaler och embetsmän som hos allmogen. 
En del fiscaler och länsmän, i sammanhang med domare, 
hade deraf tagit sig anledning, att utpressa af allmogen 
högre böter än förordningen innehöll; hvaröfver flera hun- 
drade besvärs-supliquer hos K. M:t inkomtnit, dem Högst- 
densamme till Rådkammarens afdömande afsändt. Vid des- 
sas skärskådande fann Kådkammaren många, men i syn- 
nerhet en fiscals i Calmare län, som låtit sig tilldöma och 
exequerat fyrdubbla böter; denne med flere blefvo af Råd- 
kammaren, dömde, den 4 Mars år 1777, att återbära hvad 
de orättvisligen och utöfver K. M:ts förordning uppburit. 
Derjemte, och i anledning af de mångfaldiga olyckliga fa- 
miljer som blifvit i uselhet försatta, genom böters utmät- 
ning för olofligt brännande, hemställde Rådkammarens Ju- 
stitise- division, om icke H. M. i nåder för godt funne, att 
lindra det höga straff, hvarmed olofligt brännände af bran 
vin vore belagdt, och det på den grund, att allt för strängt . 
straff intet verkade lika jemn utöfning på den lydande ho- 
pen ; medömkan verkade öfverseende hos en del uppsynings- 
män, hos andra åter en lättare väg att utpressa mutor till 
brottens nedtystande; förordningens afsigt blef icke derige- 
nom uppfylld; men utmattade och förstörde likväl en del 
hemmansbrukare, hvilkas ödesmål stode att befara. 

Rådkammarens dom och underdåniga tillstyrkan blef 
uti Justitiae-conseillen H. M. föredragen och af H. M. bi- 
fallen den 7 Mars 1777. Ingen kunde upplysa af hvad or- 
sak denna dom och detta Rådets tillstyrkande, af K. M:ts 
egen hand påskrifvet: Bif allés till expedition; Gustaf — 
blifvit å sidosatt utan verkställighet intill April månad år 
1779, då den ändtligen expedierades. 

Emedlertid då Rådet iUi del af K. M:ts bifall, afdöm- 
des alla slika inkomna supplicationsbesvär enligt samma 
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grund, som domen af den 7 Mars 1777 innehöll. Konun- 
gen lät ock, vid tillfälle af kronprinsens födelse, utgå en 
publication i Riket om lindrigare straflF mot' olofligt brän- 
nande samt eftergift för dem, som enligt förra förordningar 
voro lagförde. Häraf togo fiscaleme i landsorterne sig an- 
ledning att klaga öfver våld, det en sednare förordning 
icke borde medföra en retroactiv verkan; besynnerligen fi- 
scalen uti Galmare län, som åberopade sig på proprietet, 
då han likvisst, tvert emot lag, sig inkräktat högre böter 
än honom tillkom. Landshöfdingarne i Calmar och Krono- 
bergs län med flera klagade, att om så förfores med upp- 
syningen, afstannade all fiscalisk action. De kunde icke 
mindre än Rådkammaren veta än mindre tro, att en så 
stor oreda i K. M:ts Justitiae-conseils expedition egde rum, 
att en bifallen dom och sak kunde uti glömska komma 
under tvenne års förlopp. 

Justitise-conseillens betjening kastade skulden på Råd- 
kammarens vrångvishet emot regala bränvinsinrättningen. 
Riksrådet Carl Scheflfer, alltid färdig med fördomar, utan 
granskning af sakens rätta sammanhang, styrkt af yngste 
revisionssekreteraren Låstbom, hvilken sökte bygga sin upp- 
komst och hofgunst på rättvisans vrängande, samt direc- 
tionen af regala bränneriet, uppeldade H. M:ts sinne emot 
Rådet och förmådde H. M:t att med egen hand författa den 
stränga remarque, genom hvilken det till ansvar fordrades. 

Det var lätt förmå Konungen till detta steg, då H. M:ts 
böjelse och sinnelag emot Rådkammaren alltid varit, att 
anse den såsom Konungamaktens fiende, och intet låtit 
undgå något tillfälle, att förklena och blottställa sitt Råd 
till allmänhetens förtal och förakt. 

I samma afsigt var ock Konungens remarque ställd; 
ty den syntes försvara proprieteten emot högsta domstolen, 
som afskildrades, att den hafva förkränkt. Konungens och 
Carl ScheflFers tanka var, att 'låta denna akt tryckas, så- 
som det skedde med Konungens dictamen, uti frågan om 
tryckfriheten. 

Rådkammaren skyndade med sin förklaring, och vid 
protocollers framfordrande befanns Justitise-conseillens pro- 
tocoUer i den oreda, att dels funnos inga, dels funnos de i 
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concept^ eller med diflferenta stylar skrifna; men Rådkam-^ 
marens protocoller voro fullständiga och tillräckliga till de- 
ras (Rådherrarnes) försvar. 

Förklaringen lade misstaget uti öppen dag. Rådkam- 
maren visste att proprieteten ej vore kränkt, då* ingen egen- 
dom kan kallas proprietair, t^rr än den med rätta är för- 
värfd, då lagens ord äro, att olagligen fånget skall lagli- 
gen återgå. Deras förklaring blef så författad och under- 
såtarenas lidande/ genom fiscalers, länsmäns och domares 
våldsamma förfarande, så framställdt, att Konungen ej vå- 
gade Jåta sin anmärkning och deras förklaring tryckas. 
Alla åtta råd^herrar af Justitiae-division undertecknade för- 
klaringen, till och med grefve Bjelke ^och Herrmansson, 
som då voro på Gripsholm och mest täflade om Konungens 
gunst och nåd. Riksrådet Ulrik Scheffer, ehuru han i denna 
sak ingen del hade, försvarade Rådkammarens förklaring. 
Konungen misstyckte, att Riksråderne Bjelke och Herrmaii- 
son hade ibrenat deras tankar med de frånvarandes, och 
förmente att de, utan kunskap af anmärkningen, hade sva 
rat; men riksrådet Herrmanson justifierade deras påskrift. 

Ehuru allöiänna rösten upphäfde sig emot Konungens 
tanka, var Konungens föresatts, att fullfölja sin redofor- 
drande afsigt. Det syntes som vore Konungens afsigt att 
förordna en riksrätt öfver detta förmenta riksbrott. H. M. 
rådfrågade justitisekanslären grefve Wachtmeister; men 
denne var icke af lika mening med revisionssekreteraren 
Låstbom. 

Justitisekanslären kom till mig, på Konungens befall- 
ning, med originalet af den Kongl. remarquen, samt Rådets 
förklaring; för att inhemta min tanka. Jag afrådde all vi- 
dare åtgärd vid denna sak, såsom för liten, att kunna tjena 
till upphöjande af Konungens rä,ttrådiga hjerta hos allmän- 
heten, mea snarare ledande till osäkra omdömen och par- 
tiskheter, så i Rådkammaren, som i publiken. Jag fick 
befallning att uppvakta H. M:t till aftonmåltid samma dag, 
då'H. M. vidlöftigt talade om detta ämne. 

Jag har befallt justitiekanslären — sade Konungen — 
att inhemta eder tanka öfver min stridighet med Rådet och 
I lären, såsom jag, hafva funnit, att det ej directe svarat på 
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frågan om proprieteten ; icke heller hafva de kunnat fr ån- 
döma böter y 'som enligt förordningen voro uppburne; med 
mera, som Konungen vidlöftigt anförde om Rådkammarens 
inactiva och vårdslösa skötande af ärendena. 

Fersen: eTa^ har allenast sett É. M:ts remarque, som 
är mycket väl, men strängt skri f ven och hastigt med ju- 
stitiekanslären genomläst Rådets förklaring, som tycks vara 
by 99^ P^ 9oda grunder; men som jag ej s€tt alla till »detta 
ämne hörande handlingar, icke heller är nog förfaren i la- 
gens formaliteter, att med säkerhet veta, huru med suppli- 
cationsmål i criminalia skall förfaras, än mindre hvad som 
varit vållande att en fälld dom och ett af E, K, M. fattadt 
beslut blifvit till sin verkställighet 2:ne år uppehållen, hvil- 
ket Rådkammaren sig åberopar, så kan jag ej stadga min 
tanka uti sjelfva processfrågan. 

Jag hade från första stunden, då denna sak kom till 
min kunskap, skärskådat henne på den sidan, der hön har 
gemenskap med E. K, M:ts sanna intresse och abstraherat 
från rättegångsgrälet. Det är en respectabel sentiment hos 
E, Jf. att vaka öfver rättvisans skipande i Rådkammaren, 
och att försvara undersåtarnes proprietet. Rådkammaren 
torde ock väl behöfva- att blifva väckt genom en så upplyst 
Monark; men allt detta hads kunnat ske med mera efter- 
tryck, om E, M. hade mundtligen i Rådkammaren explice- 
rat sin ^nådiga vilja och sina tvifvelsmål; då torde ingen 
skiljaktighet varit uti tankan om proprietet; då hade E, M. 
funnit att en egendom, lös eller fast, ej kan kallas min, förr 
än den är lagligen tillvunnen och att böiespenningar', som 
här äro i fråga, ej äro fiscalenSy utan E. K, M:ts rättj 
de der honom tillkomma, när rättvisligen i saken dömdt 
blifvit; då hade jäsning i Rådkammaren och uti allmänhe- 
ten varit förekommen och sakens lopp blifvit uppdagadt. 

E. M:ts intresse har jag mest skärskådat vid detta 
tillfälle. Tanken har utan tvifvél varit, att genom trycket 
lemna allmänheten del af denna sak; men hvad anseende 
får hon, då E, M. försvarar fiscalers och uppsyningsmäns 
proprietet på allmogens bekostnad och då Éådet å andra 
sidan talar för undersåtarenas och allmogens proprietet och 
söka beskydda den mot uppsyningsmäns orättvisa och egen- 
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mäktiga förtryck? allmänna rösten blir för Badet helt sä- 
kert, helst då saken tager sin upprinnelse af hräinvins-con 
fiscatioHj som är i hela Riket ett förhatligt ämne, uti hvih 
ket hela Riket tror att hvar åkerbrukares proprietet blifvit 
förkränkt, då E, K, M. förklarade sädens nyttjande till 
bränvin vara ett Regale, 

Om E. K. M:ts och Rikets väl består i enighet, frid 
och en samfäld lydnad byggd på tillgifvenhet, så är ej vä- 
gen dertill att kriga med Rådkammaren, Låt bli att få 
nationens sinnelag delt i Konungens och i Rådets partier: 
så har det varit före år 1772, men hvad godt härflyter der- 
af? de nu varande rådsherrar hafva, genom deras fredlig- 
het, lydfiad och tystlåtenhet gifvit vedermäle af deras kär- 
lek och underdåniga vördnad för E, K. M:ts person. E. 
K, M. lärer påminna sig, att d^ blifvit för allmänheten 
blottställde, enligt E. K, M:ts dictamen i tryckfrihets frågan 
och flere gånger haft känning af E, K, M:ts ogunst, utan 
att ^ig besvära: jag kan i denna sak utan afsigt tala, då 
jag är sMld från Rådkammaren, samt dess mödosamma 
sysslor och ansvar. Det är visst, att hela Rådet tror att 
E. K. M. anser dem såsom sina fiender, emot hvilka för- 
skansning behöfves; det ser ock ut, såsom syftade E. K. 
M. att förnedra Embetet, till sin värdighet och verkan och 
belasta det med allmänhetens hat och förakt. Är det så E. 
K. M:ts tanka, så är obegripligt hvarföre det blifvit bibe- 
hållet till namn, värdighet och influence, vid en ny regerings- 
forms författande, den E. K. M. kunde, såsom han behagade, 
tillskapa. De äro nu, efter grundlagen, Konungens råd- 
gifvare; kan väl då ett krig emella^n en Konung och dess 
Råd ega rum, utan skada för endera och Riket? 

Mig tyckes oförgripUgen att E, K. M. borde efter nå- 
got system styra sin Rådkammare; antingen upphäfva den 
helt o<^h hållet och för alla tider, eller ock nyttja den till 
upplysning och gagn, samt styrka i riksärendenas efter- 
lefnad samt allmänhetens fredlighet och nöje. Det är så 
iätfför E. K. M. att xaptivera Rådet; den minsta blick 
af nåd och förtroende upplifvar deras kärlek. Sant är, att 
få af Rådet ega génie, insigt och activité; men alla ega god 
vilja och böjelse att behaga sin Konung. Denna dygd kan^ 
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med tiden, förbytas i en esprit de corps emot honungamdk- 
ten, som i sinom tid blir brydsam. Sjelfkärlekj heder och 
afund lida hos dem, då de se sig uteslutne från allt för- 
troende, och dem som hafva ingen laglig rätt och intet ansvar 
träda i deras ställe. Jag beder underdånigt att E, K, M. 
intet illa uttyder min uppriktighet; jag är den min Konung 
skyldig och jag uppfyller den af hjertat och tror, att det 
bästa i denna sak blir, att E, K, M, utan. vidare åtgärd 
låter saken falla. 

Konungen: Edra considerationer äro mycket eftertänk- 
liga^ Min mening har ock aldrig varit, att ställa dem till 
lagligt ansvar inför en Riksrätt, som de ha trott. Jag fin- 
ner ock att detta bränvinsämne icke är ofördelaktigt till all- 
mänhetens prof ning emellan Rådet och mig. Jag vet att 
publiquen anser såsom» ett inbrott i proprieteten, att jag 
förklarat rättigheten^ att bränna såsom ett regale. Emellan 
oss sagdt, tänker jag så med, och blir det alltid en svag 
sida att försvara i min regeringshistoria ^); och ehuru på 
Rådets förklaring kunde ännu vara mycket att anmärka, 
så ha f ven I rätt i det, att målet är för ringa , att blottställa 
mig och Rådet för allmänhetens censur. 

Under Konungens vistande på Gripsholm arbetade ba- 
ron Liljencrantz, med medlemmarne af finance-expedition, 
att reglera statsforslaget och balancera utgifter och inkom- 
ster med hvarandra. Han framlade en tablå öfver de se- 
dan årets början gjorda skulder, utvisande äfven ett ansen- 
ligt deficit uti inkomster. De anslag som skulle utgå årli- 
gen, till Konungens ^ch den Kongl. familjens utgifter, voro 
belastade med skulder (förskotter). Chefen för Konungens 
hof, riksmarskalken grefve Liewen bevisade, med pennan i 
hand, att Konungen depenserade tor sin hofhållning dubbelt 
«å mycket, som derför var bestämdt; att slagtare, vinhand- 
lare, kryddkrämare m. fl. hade lemnat så mycket på krita, 
att det ej var möjligt att längre utsträcka en dylik credit, 
och att nödigt vore antingen att H. M. reglerade sina ut- 
gifter efter de bestämda anslagen, eller att han fördubblade 
dessa sednare. Emedlertid vidtogs hvarken den ena eller 



*) Dessa ord är en ganska märkelig bekännelse af Konungen. 
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den andra åtgärden. Riksrådet Sparre, som hade krigs- 
departementets ledning si^ anförtrodd, framlade sina requi- 
sitioner för flottan, arméen, fästningsbyggnaden vid Svea- 
borg, de öfriga fästningarnes iståndsättande, för nödvändig 
beväpning och ammunitions inköp m. m. d. men Konungen 
beviljade endast en tredjedel af hvad som erfordrades. Ba- 
ron Liljencrantz gjorde fruktlösa påminnelser emot de onö- 
diga utgifterna för byggnader, lustbarheter, spectakler o. 
s. v. Man måste alltid sluta med lån, så utrikes som in- 
om landet, för att ersätta bristen uti statens kassor, och 
riksråderne Scheflfer likasom baron Liljencrantz insågo nu 
det fel de begått, sedan början af Konungens regering, för 
att uppstiga till en exclusiv faveur och förtroende, genom 
att smickra Konungens smak för en regellös depens, äfven- 
som för lyx; underlättande för honom anskaffningen af me- 
del dertill och skrytande inför honom ^fver Sveriges rike- 
dom och tillgångar. Deras röst numera, att iakttaga ord- 
ning och hushålla, förklingade utan att blifva hörd, och 
Konungen hade allt för godt minne, för att nu påminna 
dem om den vackra framtid, som de åren 1772 och 1773 
för honom framstält. Konungen höll sig dervid hufvud- 
sakligen vid deras uppgifter, att inkomsten af bränvins- 
bränningen, 6om af dem var calculerad till 50 tunnor guld, 
hade alldeles uteblifvit, och ersatte ej ens de omkostnader 
som derpå blifvit nedlagde, njycket mindre den contribu- 
tion, hvilken landet erbjudit för att erhålla rättigheten att 
bränna bränvin, och hvilken contribution Konungen hade 
uppoffrat, för att löpa efter skuggan af en ännu större ri- 
kedom, hvarom desse herrar så mycket talat. 

Detta olyckliga bränvin, denna föregifna rikedomskälla, 
var intet annat än en orsak till olyckor och elände för 
folket, samt till utgifter för finanskammaren. Konungen 
var förtviflad, finansmännen hade intet råd att gifva; brän- 
vinsdirectionen invecklade sig mer och mer; förskotten för 
denna rörelse öfverstego 100 tunnor guld och voro ännu ej 
tillräckliga. Bränneri-entrepreneurerne dels kunde intet 
uppfylla deras contract, dels gjorde de bankrutt. Brän- 
vinsmagasinerna uti landsorterna voro öfverfulla och litet'' 

Fersen. Hist. Skrifter. IV. 12 
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eller intet försåldes; dels till följe af böndernes lönnbrän- 
nerier och dels emedan det fattades folket penningar att 
köpa för. Och huru skulle detta sednare icke fattas? Man 
uppköpte det väsen dtligaste af erforderlig spanmål för bran- 
vinsbränningen från Liffland och landets spanmål blef lig- 
gande osåld; bönderna sålde en tunna spanmål för 30 d:r 
och när de återköpte den, förvandlad i bränvin, måste de 
derför betala 92 d:r. 

Upphofsmännen till hela detta förslag voro angelägne, 
att för .Konungen dölja deras misstag och undskyllde deras, 
fel på folkets olydnad, på landshöfdingarnes försummelse,, 
på domarena och äfven på Kådet. Enligt deras mening 
var hela verlden brottslig; folkets lidanden och klagan be- 
handlades såsom en fabel, eller såsom myteri; ingen utom 
dessa bränvinsherrar voro nitiske för Konungen och fäder- 
neslandet. 

Det blef emedlertid beslutadt uti Konungens conseil,. 
att bränvinsdirectionen skulle afgifva en noggran redovis- 
ning öfver sin administration och gjorda omkostnader för 
denna fabrication, äfvensom öfver sina verkliga inkomster,, 
samt innan dessa upplysningar erhållits, skulle man ej lemna 
en enda styfver i förskott, hvarken för byggande eller re- 
parationer af kronobrännerier. Räkningen var svår att upp- 
göra, ty allt sedan detta monstrueusa företag börjades, 
hade general Wrangel och hans biträden funnit uträkning 
vid att aldrig afgifva någon redogörelse, och hade aldrig 
infört någon ordning härvid. 

Sveriges , finanser hade aldrig befunnit sig uti en be- 
klagansvärdare oordning, om ej måhända vid Carl XILs. 
död, då, efter 21 års olyckligt krigstillstånd, Riket var be- 
röfvadt sina vigtigaste possessioner, handeln förstörd, lan- 
det utblottadt på penningar; mynttecknen i koppar, utan 
något verkligt värde, föreställde endast en idée; landet 
sköfladt, jordbrukaren bortryckt och i kriget ihjälslagen; 
jordens odling öfverlemnad åt qyinnor och barn, och Riket 
försmäktande under en ofantlig skuldbörda. Genom kloka 
anordningar af ständerna vid 1723 års riksdag blefvo alla 
skulderna småningom betaide; flottan, arméen och fästnin- 
gane ånyo upprättade och satta i försvarsskick, bevarade 
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och försedda, så att år 1741, då kriget förklarades emot 
Ryssland, var svenska arméen vackrare än någonsin. De 
militära kassorna voro väl försedda för en första campagne, 
jordbrukets och handelns credit framgående. Sverige un- 
derhöll detta beklagansvärda krig; utkämpade ett 2:a krig, 
som varade från år 1757 till 1762 och vid fredsslutet detta 
sednare år var landet ej fremlingen skyldig en enda styfver. 
Statskontoret hade inga andra skulder än till Banken, och 
uti landet var det den högra handen som hade att fordra 
af den venstra. 

Från denna tid ända till i dag (nov. 1779) är Sverige 
skuldsatt för 5 millioner rdr i Holland och Genua; Stats- 
kontoret har dock erhållit en afskrifning af Rikets skuld 
till Banken af 5 millioner rdr banco, som ständerna vid 
1778 års riksdag hafva utstrukit ur Bankens räkningar, utan 
all slags liqvid eller ersättning. Tullarne hafva blifvit 
höjda med 100 procent; coritanta contributionerne likaledes. 
Emedlertid, efter 18 års fred, är arméen uti ett ganska 
bristfälligt skick; gränsfästningarne förfallna, de nya ofull- 
bordade; tyghusen tomma, så väl på ammunition, som på 
artilleri och gevär och ingen skuld betald, icke ens hofvets 
löpande räkningar, och man söker endast utvägar att få 
öka skulderna. En så bristfällig administration framställer 
tor den allmänna granskningen en faslig bild, som Konun- 
gen och hans ministrar fåfängt söka färglägga. 

.Af dessa oredor uppstå illa öfvervägda förslag, att med 
våld söka afpressa åkerbrukaren det lilla, som återstår hos 
honom till sin familjs lifnärande; för att dölja orättvisan 
och hårdheten af dessa utprei^sningar, hvarför Konungen 
var obenägen, har riksrådet SchelBFer bjudit till ådagalägga, 
att Svenska folket var späckadt med silfver; att hemmanen 
ej voro taxerade i proportion af deras verkliga afkastning; 
hans anseende att vara Konungens gunstling, hänförde riks- 
rådet Hermansson, såsom president, jemte flera bisittare i 
Kammarcollegium och speciellt kammarrådet derstädes herr 
Stjefngranat, en talentfull man, men som vid detta tillfälle 
använde sina kunskaper för att dermed vinna landshöf- 
dingeplatsen i Westerås, som frestade honom synnerligen. 
Den plan denne sednare man uppgjorde, i samråd med 
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grefve Carl Scheffer, herrar Wetterstedt och Liljenheim var 
följande: 

l:o Ätt en ny tiondesättning skulle i Riket påbjudaS; 
eller ock Kronan uttaga sin tionde i skyltal^ efter räkning; 

2:o Att en ny hemmansrefning skulle företagas; ett 
visst tunntal af 1,200 tunnland jord hvarje hemman till- 
delas och hvad mera befans, skulle Kronan tillfalla^ 

3:o En ny skattläggningsgrund stadgas, till kronorän- 
tans förmerande och rättelse vid Storskiftesdelningen; 

4:0 Att alla löningshemman och officersboställen skulle, 
af Kron/in, egaren fråntagas och till bättre förmån använ- 
das,, samt de tjenande i penningar aflönas; 

5:0 Att alla Kronoskatteköp, såsom Kronan olagligen 
afhände, skulle återtagas och besittningsmännen betala ny 
städja hvart 25:e år, efter förutgången ny skattläggning. 

Alla dessa föreslagna åtgärder lågo utom Konungens 
befogenhet att ensam med sin myndighet låta verkställa; 
regeringsformen af år 1772 uttalar sig klart och tydligt 
beträffande all eganderätt af fastighet, och medgifver ingen 
tillökning i skatterna utan ständernas medgifvande. Emed- 
lertid läto ministéren och Kammarcollegium detta icke ut- 
göra något hinder och de betraktade grundlagen endast 
såsoD» en formalitet, utan någon vigt. Rådet hade ingen 
del häri, ty denna angelägenhet behandlades uti Konungens 
conseil, genom riksråderne Ulrik Scheflfer, Herrmanson och 
Bjelke. 

Den allmänna rösten dröjde ej att höja sig emot Kam- 
marcollegium. Ropet derom från hufvudstaden återljudade 
i alla delar af landet och riksrådet Herrmansson blef rädd 
dervid. Konungen fick emottaga anonyma bref och smäde- 
skrifter, uppfyllda med förbannelser. Herrmanson fram- 
lemnade, i conseilen, ett memorial, som uppräknade alla 
de militaira och civila skatter, onera och besvär, som voro 
pålagda jordbrukaren och folket, och hemställde att man 
skulle uppskjuta utförandet af det ifråga varande förslaget, 
hvilket emedlertid utgått från hans eget embetsverk. Kon- 
ungen biföll detta, med undantag af förslagets l:a -artikel, 
rörande tiondesättningen, hvars verkställighet blef bestämd 
till år 1779. 
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Härtill kom änna en Kammarcollegii tillstyrkan, som 
ock af K. M:t stadfästes, bestående deri, att alla adelns 
liqviderade fordringar, för bortmistade räntor och jord, bär- 
rörande af Konung Carl XI:s reduetion, icke hädanefter 
uti jord godtgöras, utan i penningar liqvideras skulle, tvärt 
emot författningarne ora adelns rättigheter. Högsta billig- 
het och reciprocitetsla^en äskade dock, att adelns fordrin- 
gar på Kronan ersattes på samma sätt, som Kronans på 
adeln. Och då nu någon brist i byten eller liqvidationer 
med Kronan utföll en adelsman till last, skulle denna all- 
tid med hemman och jord in natura ersättas; men intet ä 
Kronans sida, och på det ingen utväg till rättelse härut- 
innan måtte öppen lemnas, utverkade Kongl. Kammar- 
collegium i början af året K. M:ts resolution, att alla Kro- 
nan tillhörige och ännu osålda skattehemman, skulle, efter 
en ny skattläggning, åboerne, emot 25 års städja, till oqvald 
besittning upplåtas. 

Tiir en stor del härrörde detta orättrådiga förfarande 
emot adeln deraf, att Kammarcollegii betjening var ofrälse 
och hyste emot adeln den afund och det agg, som i alla 
tider utmärkt folkets lynne i Sverige. Den delen åter af 
frälseståttdet, som satt vid bordet i Collegio, ^gde liten och 
• pluraliteten ingen fastighet i Riket; härstammande i deras 
adelskap af Konung Fredrik, Adolf Fredrik eller Gustaf 
III, kunde de, ej heller deras förfäder, hafva någon känning 
eller , intresse uti reductions- och liqvidationsmål, hvilka 
härrörde af Konung Carl den XI:s våldsamma förfarande, 
syftande på ridderskapet och adelns förtryck. Nuvarande 
Collegii ledamöter tjenade för lifsuppehälle och följde den 
drift, som bäst passade till egna nyttan och deras perso- 
ners befordran. De vandrade således uti de fotspår, som 
Gyllenlorg, Thegner och Lovisin, under Konung Carl XI:s 
regeringstid trampat, och hvilka hert*ar, under denne store 
hushållsregent, voro verktyg till adelns förföljelse, närva- 
rande vanmakt och fattigdom, samt derigenom förvärfvade 
sig välstånd, befordran ocli hedersbelöningar. 

Vid denna tid utkom af trycket en ny tidning i Stock- 
holm, benämnd Sanning och Nöje, Baron Josias Ceder- 
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hjelm var dess författare. Den utlemnades på subscription, 
ett nummer utkom hvarje vecka, och behandlade allmänna 
politiska och ekonomiska ämnen. I de första nummerna 
framställdes Konungens personlighet och verkan af hans 
styrelse, men tourneradt på ett så skickligt sätt, att lagen 
deri ej kunde finna något orätt. Konungen var förargad 
och beklagade sig flera gånger öfver tryckfriheten. Num- 
mer 7 af denna tidning riktade sitt försåtliga anfall emot 
riksrådet Carl Scheffer, som han utpekade genom benäm- 
ningen Wallgubben, svenska öfversättningen af tyska »Schä- 
fer». Han vände denna benämning så i det löjliga, dennes 
uppförande, projectmakeri och geni, han påpekade på ett 
så försåtligt sätt Scheffers uppförande, som utan att hafva 
genomgått den lägre tjenstemannabanan, och varit betyngd 
af dithörande arbete, som utan all ansvarighet vill styra 
hela Eiket såsom dess förste minister och reformera allting, 
utan att rätt känna till någonting. Scheflfer kunde aldrig 
resa sig efter detta slag, benämningen Wallgubbenhäittsiåe 
vid honom, sedan den tiden, alltid bland allmänheten. 

Ehuru Konungen var missnöjd med Cederhjelms skrif- 
sätt, syntes H. M. likväl tåla rätt väl detta blad, emedan 
det framställde nya föremål för allmänhetens uppmärksam- 
het och critik, och ehuru det prostituerade H. M:t8 gunst- 
ling, skrattade Konungen rätt godt deråt, sade mig att han 
var ledsen deröfver, för sin gamle gouverneurs skull, men att 
man måste erkänna, att Cederhjelm afmålat honom med en 
Kubens pensel. Konungen förlöjligade sin förnämste gunst- 
ling, men dennes inflytande syntes deraf ingen skada lidit. 

Konungen inbjöd till julhögtiden flera personer till 
Gripsholm, än der fans utrymme '). Hertigen och hertigin- 
nan af Södermanland med hela deras hof bodde och be- 
spisades derstädes. Hertigen af Östergötland anlände äf- 
venledes, på Konungens inbjudning, åtföljd af m:lle Hag- 
man, sin maitress; denna sednare blef inlogerad på slottet 
i de rum, som man ställt i ordning åt kronprinsen. Hela 
hofvet blef rätt missnöjdt häröfver. Det var äfven verkli- 



') JuIcDs firande beskrifves af Konunjjen i bref till barou Taube, i bilagan 
N:o XXXIV, och af hertiginnan af Södermanland, i bref tijl grefvinnan 
Piper, bilagan N:o XXXIII. 
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:gcii opassande att i den Kongl. familjens boning inhysa en 
sköka, af lägsta klass, hvilken på 4 års tid, ifrån att hafva 
Tarit piga hos friherinnan Manderström, hade gått ur hand 
i hand, bland operans coulisser; hade utgjort en slagtares 
förtjusning och slutligen af barmhertighet blifvit af kapten 
Klingenstjerna inaccorderad på barnsängshuset. Alla hof- 
damerna voro förbittrade att se detta qvinfolk logeradt så- 
som en utmärkt dam, under det att de voro inhysta uti 
vindskupor. Hon var serverad från Konungens kök och 
Konungen omfamnade henne såsom sin svägerska. Konun- 
gens galenskap gick så långt, att H. M. förklarade, att om 
denna flicka finge ett barn, skulle det legitimeras och H. 
]M[. skulle gifva modren en titel. Man har haft svårt att 
förlåta Ludvig XIV att hafva på samma sätt gått till väga 
med sina egna bätarder, som likväl voro födda af damer 
af qualité, hvilka voro hans maitresser. Det har kostat 
.Frankrike otroliga summor; man har känt olägenheterna 
dcraf och Ludvig XV, oaktadt hans regellösa och omora- 
liska enskilda lefnadssätt, har likväl icke legitimerat något 
af sina oäkta barn. Emedlertid ville Gustaf III legitimera 
sin broders, födda af en miserabel qvinsperson, illa känd i 
«taden och hofvet. 

Konungen hade velat tillbringa hela vintern på Grips- 
holm, men å ena sidan den betydliga kostnaden för hof- 
vets dagliga underhåll och å den andra sidan slottets 
dåliga tillstånd, som gjorde det obeboeligt för vintern, be- 
stämde slutligen H. M. att inflytta till staden den 7 Januari 
(1780). 

Konungen, Drottningen och hela hofvet begåfvo sig, 
samma dag de ankomnio till staden, på operan, hvarest 
ni)pföi:des, för l:a gången i staden. Den vackre Arséne, 
opera comique, öfversatt från franska språket. 

Nödvändigheten och brist på credit synes hafva tvun- 
git Konungen att inskränka sina utgifter så mycket möj- 
ligt var. H. M. förklarade att han hvarken ämnade gifva 
några féter eller föranstalta några förströelser, såsom förr 
varit vanligt, emedan han dermed ej kunde belasta hof- 
auslaget; det skulle intet mera gifvas stora soupéer eller 
baler, och man minskade mycket matsedeln vid Konungens 
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och hofvets bord för hvardagslag. Man förutsåg emedlertid 
att denna anordning icke länge skulle ega bestånd, eme- 
dan det ej låg i Konungens lynne ^tt underkasta sig någon 
regelbundenhet eller tvång, af hvad slag som helst; och 
man bedrog sig ej heller derpå. 

Konungen kunde ej motstå begäret att inköpa flera 
smycken, dels för sig sjelf och dels för att deraf skänka 
till sin familj; men hade så liten credit hos jouveleraren 
Souther, att han ej bekom smyckena på annat vilkor, än 
genom en borgensförbindelse, skriftligen utfärdad af grefve 
Brahe. 

De fregatter Konungen skickat till Canalen, för att 
escortera de svensa köpmansfartygen, uppfyllde fullkomligt 
denna deras bestämmelse. En ung kapten Fleetwood ut- 
märkte sig' dervid i synnerhet. En storm hade nemligen 
tvungit honom att, med sin fregatt och de 10 köpmans- 
fartyg han escorterade, inlöpa i en engelsk hamn, hvarest 
låg för ankar en liten eskader af 5 engelska linieskepp. 
Chefen för denna escader lade embargo på de svenska köp- 
mansskeppen och satte vakt om bord på dem, föregifvande 
sig vara berättigad att visitera dem. Fleetwood proteste- 
rade, men då den engelske escaderchefen förklarade att 
han ej dervid ämnade fästa något afseende, klargjorde 
Fleetvrood sin fregatt till action och lät säga den engelske 
escaderchefen, att han hellre ville låta skjuta sönder sin 
fregatt, än tåla att de under svensk flaggas beskydd stående 
fartyg skulle visiteras.. 

Engelsmännen, som älska mod och determineradt hand- 
lingssätt, drogo tillbaka sin bevakning från de svenska 
handelsfartygen och öfverenskommo att afsända en courir 
till Englands Konung, för att erhålla förhållningsordres. 
Fleetwood skref till svenska ministern i London, baron v. 
Nolken, som kom öfverens med engelska amiralitetet, att 
de svenska handelsfartygens laddningar skulle föreäljas åt 
Engelsmännen, som betalade dem rundeligen. Fleetwood 
mottog af de engelske officerarne all hedersbevisning och 
uppmärksamjietsbevis. 

Kommendören Ankar I oo, sedan han blifvit frigifven i 
Mallaga med örlogsfregatten lUerim, och först aflemnat sina 
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skänker till Kejsaren i Marocco, erhöll Kongl. Maj:ts be- 
fallning att krysöa i Medelhafvet, för att skydda Vår han- 
del. En vinstgifvande commission, som hanjs uppförande 
ingalunda förtj enade. 

Inga utomordentliga förströelser vankades vid hofvet, 
och Konungen leddes synbarligen. H. M. dinerade alla 
dagar med sina unga adjutanter, stallmästaren och öfriga 
uppvaktning och för att ej vara besvärad af Drottningens 
närvaro, tillät han henne ej dinera med sig, annat än sön- 
dagarne. 

Hela denna ungdom stärktes härigenom i ottJrskämd- 
het och behandlade sjelfva Konungen med föga menage- 
ment. Det fans inga mera stränga granskare än i denna 
krets af smekungar, hvilka oflfentligt berättade, med en oför- 
skämdhet utan like, alla små svagheter tillhörande Konuur 
gens enskildta lefnadssätt. Herr Munck, Konungens förste 
gunstling, batard såväl till förstånd som sätt att vara, väg- 
rade offentligt att af Konungen emottaga en värja m«d 
guldfäste, som H. M. enkom beställt i Paris, för att dermed 
betala honom ett förloradt vad; emedan de^nna värja ej var 
i hans smak. Han sade Konungen helt torrt, att han ej 
ville hafva deni\^a värja, emedan den ej vore sådan den 
borde vara: enkel men magnifique. Ehuru stött öfver Mun- 
kens ohöflighet, hade Konungen den godheten att gifva 
honom tillstånd att beställa en värja sådan han ville hafva 
densamma, på H. M:ts bekostnad. 

För att skingra sin ledsnad efter middagen, tillbringade 
Konungen nästan alla dagar hos hertiginnan af Söderman- 
land, för hvilken han hade en verklig éstime och mycken 
aktning. Denna älskvärda* prinsessa var det enda föremål 
uti hela landet, hvarom hofvet och allmänheten var af sam- 
ma tanke som Konungen. För öfrigt omvexlade H. M:ts 
besök mellan grefvinnan Ekeblad, grefvinnan Sparre, gref- 
vinnan De Géer, min hustru och grefvinnan Scheffer. Dessa 
besök föranleddes hvarken af aktning eller vänskap för 
dessa damer, det var ensamt Konungens sysslolöshet och 
ledsnad, som förskaffade dem äran af H. M:ts besök, och 
de bedrogo sig icke heller derpå. 
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Efter inflyttningen till staden syntes Konungen mer 
sysselsatt än hittills med sitt brouillerie med sin moder, 
och vidtog några åtgärder för. att undersöka Enkedrottnin- 
gens dispositioner för en förlikning. Grefvinnan Bjelke an- 
vändes dertill; men Enkedrottningen syntes mindre benä- 
gen än någonsin att vilja ingå derpå. Hon ville ej höra 
talas derom, såvida Konungen ej gjorde henne en offent- 
lig reparation, det vill säga att han, i Rådets och äfven de 
iremmande ministrarnes närvaro, tillstod att han haft orätt 
emot henne. Denna fordran var å ena sidan likaså orim- 
lig, som det å den andra varit opassande och äfven farligt 
utt antaga densamma. Kort derefter förändrade Enkedrott- 
ningen sin mening härom och fordrade, i stället tor en of- 
fentlig declaration, en ursägtande skrifvelse och uppoffrin- 
gen af en eller två personer, hvilka af henne skulle utpekas, 
såsom upphof till hela denna obehagliga tvist och hvilka 
borde falla i onåd. Man torinodade att -hon ville dermed 
hemsöka riksrådet Ulrik Scheffer och stallmästaren Munck, 
Konungens gunstling, åtminstone eft^r utseendet *). 

Konungen förtrodde mig alla dessa historier, äfvensom 
den önskan han hyste att försona sig med sin moder. Han 
påstod sig ej kunnat sofva och att han ej kunde öfvervinna 
den oro, som denna affair förorsakade honom. Vare sig 
af tillgifvenhet eller vana, men han sade sig känna en tom- 
het i sin själ och en förebrående röst inom sig; att denna 
affär satt honom med hvar dag mer och mer i förlägenhet, 
som ökades i den mån kronprinsen blef äldre och hans 
själsformögenheter utvecklades. Hvad skall jag svara ho- 
nom, rörande en farmor, som ej velat erkänna honom? 
hvad kan icke hända, om jag lade mig att dö före min mo- 
der? denna sista fråga var väl den förnämsta anledningen 
till Konungens oro; den barnsliga känslosamheten var ej 
framställd för annat än att pryda detta samtal. 

Jag erinrade Konungen hvad jag hade förutsagt honom 
i detta hänseende, i grefve Gyldenstolpes närvaro i Mars 
månad 1778. H. M. erkände sin hastighet, men återkom 



') Se härom i utdrag ur Ehrensvärds journal; uti bilagan N:o XLVI. 
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alltid till tttvägarne att till sin fördel sluta denna angelä- 
genhet och han begärde höra min mening derom. Jag 
sade H. M. att det syntes mig ogörligt för Konungen att 
göra en offentlig ursäkt för sin moder, vare sig mundtligen 
eller skriftligen; att en bekännelse att.hafva haft orätt i 
en fråga, som ursprungligen angick hans sons oäkta börd, 
syntes mig lika oerhörd som farlig till sina följder; — att 
detta äfven vore förhållandet beträffande uppoffrandet af 
personer, som Enkedrottningen förbehållit sig att utpeka, 
och att det vore bättre fortsätta kriget än att göra fred 
på dylika vilkor. 

Hvilka önskningar jag hyste likasom hela nationen, 
att se den Kongl. familjen försonad, skulle vi likväl varit 
förtviflade att se denna försoning åstadkommen genom Kon- 
ungens förnedring, hvaraf följderna kunde blifva kanske 
ledsammare och betänkligare än det närvarande tillståndet. 
Jag trodde således att jäsningsprosessen ej ännu vore öf- 
verstånden och att man borde vänta att, upptrölt^d af stri- 
derna, hjertats benägenhet skulle verka derhän, att förgäta 
orättvisan å ömse sidor, samt moder och söner i öm om- 
famning återfinna h varandra, utan någon, vare sig förkla- 
ring eller upprättelse; hvartill denna angelägenhet inga- 
lunda lämpade sig. 

Konungens oro tilltog genom bref från Konungen i 
Preussen till Enkedrottningen, som den nye preussiske mi- 
nistern vid svenska hofvet, baron Keller, till henne öfver- 
bringat. Denna oro var öfverflödig. Konungen i Preussen 
hade alltid undvikit blanda sig i denna familjetvist, och i 
sina bref tillrådde han sin syster tålamod och moderation, 
för att lugnt fördraga de enskilda obehag, som hon borde 
vänta sig och som hön ådragit sig. Om man deremot ville 
göra henne någon uppenbar orätt, så lofvade Konung Fre- 
drik att, såsom en god broder, beskydda henne deremot. ' 

Enkedrottningen insjuknade uti lunginflammation, och 
denna tilldragelse lugnade Konungens oro; ty vid hennes 
' ålder af 60 år var. hennes tillfrisknande foga sannolikt. 
Konungen skickade ganska regelmässigt, alla dagar, en af 
sina kammarherrar för att efterfråga hennes tillstånd; men 
dessa ömhetsbevis stannade vid ceremonier. Enkedrottnin- 
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gen bedrog sig ej heller deitpå, och aade till hvem som 
ville höra det, att hon ej ansåg det dagliga besQket af Eon- 
angens kammarherre, annat än säsom en invite för henne 
att dö så fort som möjligt. 

Hertigen af Södermanland, ehuru i sjelfva verket i en 
sämre ställning till £hkedrottningen än Konungen, gick 
den 23 Januari för att besöka sin moder. Han uppgaf nå- 
gon dålig ursäkt för att färglägga sitt dröjsmål att hafv^a 
uppfyllt denna pligt. Drottningen var i 7:e dygnet af sin 
sjukdom och utom all fara, när hertigen visade sig. Enke- 
drottningen svarade honom, utan all häftighet: Jag tackar 
dig, min son, för dina ursägter, jag väntade mig ej att se 
dig i denna stund; dessa slags ömhetsbevis hafva intet värde 
utom när hjertat har del deri. Du tager så ringa del i 
allt som rörer mig, att du, utan att fela mot mig, gerna 
han spara dig allt tvång beträffande min person. 

Hertigen, antingen verkligen rörd eller endast låtsande 
vara ^det, föll till sin moders fötter, badande i tårar, för- 
säkrade henne om sin ömmaste tillgifvenhet; ingick i en 
explication rörande sina fel och tillstod sig vara den di- 
recta orsaken till alla de sorger, som hon utstått genom 
Konungens beteende emot henne, allt sedan den regerande 
Drottningens grossess, och begärde hennes förlåtelse. Ex- 
plicationen var långvarig och efter utseendet uppriktig. 
Tårar och de ömmaste omfamningar beseglade denna för- 
soning. Hertigen och prinsessan Sophia Albertina, som voro 
närvarande under hela denna rörande scen, voro allt för 
uppskakade för att kunna visa sig för hofuppvaktningen. 
Enkedrottningen tillät dem dertore intaga deras middags- 
måltid framför sin säng. Hertigen lemnade icke sin mo- 
der förr än efter de ömmaste och vördsammaste försäkrin- 
gar. Hela hofvet på Fredrikshof var öfverlyckligt, och hela 
hufvudstaden jublade ^). Man trodde att detta hertigens 
steg var med Konungen öfverenskommet, och att man med 
snaraste skulle se hela den Kongl. familjen försonad. Del 



') Se härom intressanta upplysningar i utdrag ur Ehrensvärds journal; bila- 
gan N:o XL VI; samt Konungens bref till baron Taube, af den 15 Febr 
1780, bilagan N:o XXXVIII; äfvensom Konungens billet till sin moder 
bilagan N:o XXXVI. 
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dröjde likväl ej länge förr än man fann sig bedragen i 
denna förmodan, ^ch att Konungen ej hade med hela denna 
försoning någonting att skaflfa *). 

Konungen hade ej velat högtidlighålla sin födelsedag^ 
den 24 Januari, ej heller emottaga ceremoni-lyckönsknin- 
, gar. Derföre begaf han sig till Tyresö, till riksrådet Carl 
Schéflfer, i litet sällskap. Der voro inga andra församlade, 
än riksrådet Ulrik Scheffer med sin grefvinna, grefven och 
grefvinnan Bjelke, min dotter grefvinnan Klinkowström, min 
hustru och jag, grefvarne Gyldenstolpe, Brahe och Ekeblad, 
samt baron Zöge von Mandteuffel. Vi souperade, vid åtfer- 
komsten till staden, hos hertigen af Södermanland. Kon- 
ungen syptes xtankspridd och orolig, så väl vid middagen 
som vid soupern; dagen tillbringades med lågmälda samtal 
mellan Konungen, riksråderne Scheffer och hertig Carl, som 
omtalat för Konungen sitt uppträde med modren, hvilket 
ian, antingen af falsk blygsel eller af själssvaghet, fram- 
stält på ett för hans moders känslor, för så väl Konungen 
som dennes son, ganska ofördelaktigt sätt. Hertigiens be- 
rättelser voro i allmänhet sällan utmärkta för sannings- 
enlighet. SchelSFrarne likasom Konungen voro ganska miss- 
lynte öfver hertigens förhastande; emedlertid tycktes Kon- 
ungen vidhålla sin idée om försoning. Han anmodade, ge- 
nom en courir, sin broder Fredrik att inkomma från Tull- 
garn, dit denne dragit sig tillbaka med mamsell Hagman, 
för hela vinterö. Han förberedde prinsen derpå, att det 
var för att inleda en försoning med deras moder. Hertigen, 
som älskade sin moder, afreste genast på natten och an- 
kom, oaktadt de ovanliga snödrifvor, som spärrade vägarne, 
bittida om morgonen till staden. Han begaf sig genast till 
sin moder, att se henne och förbereda henne på Konungens 
intention, och lofvade henne att återkomma for att redo- 
göra för de propositioner Konungen hade att framställa. 

Hertigen begaf sig derefter till Konungen, före dennes 
lever. H. M. talade med hertigen mycket vänligt öfver lik- 
giltiga ämnen, men icke ett enda ord rörande föremålet för 
, hans bref till hertigen. Hertigen, förvånad öfver denna 

* Se härom Konungens bref till baron Taube af den 21 December 1779, 
bilagan N:o XXXII. 
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tystnad, begärde förklaring af riksrådet Carl ScheflFer, och 
denne utfor utan reserve emot försoningen, förlöjligande 
densamma, och anseende den såsom chimerisk och farlig. 
Hertigen å sin sida, stött öfver dé demarcher man låtit 
honom göra, och troende sig deri se endast sv^k och falsk- 
het, gaf sig ej ens tid att spisa middag, kastade sig i sin 
släda och återvände till Tullgarn, utan att underrätta hvar- 
ken Konungen eller sin moder derom. Vid middagsmålti- 
den blef Konungen ytterligen förvånad öfver hertigens bråd- 
störtande återresa och syntes mycket missbelåten med 
denna förolämpning. 

Grefvarne Scheflfer bemödafie sig på allt sätt, att hin- 
dra Konungen försona sig med sin moder och att ånyo 
brouillera hertig Carl med henne. Konungen, hvars karak- 
tär var misstänksam och skuggrädd, fruktade att hans mo- 
der, understödd af hans båda bröder, skulle med mera fram- 
gång anfalla honom. Dylika karakterer se dubbelt före-, 
målen för deras farhågor, fäckta emot deras egna dröm- 
bilder och finna afgrunder der inga äro för handen. Enke- 
drottningen var sedan länge allt för väl känd, för att ej 
ega det ringaste inflytande på allmänheten, och hertigen 
af Södermanland hade utvecklat så mycket högmod, hård- 
het och förakt för all dygd att han var afekydd hos sven- 
ska folket. Denne prins, som i sin ungdom lät märka 
ehuru med ringa snille, ett dygdigt, ädelt och välgörande 
sinnelag, hade sedermera fullkomligt modellerat sig efter 
baron Mörner, sin l:e stallmästare och hofchef, hvilken med 
flit blef utsedd af Konungen, för att förderfva hertig Carl 
och göra honom förlustig allmänhetens goda tanka om ho- 
nom. Denne general Mörner hade förledt hertigen till li- 
derlighet och utsväfningar och inplantade i honom, under 
orgiernas bedöfvande inflytande, de för hans börd minst 
värdiga känslor. Han hade så väl undervist hertigen, att 
denne verkligen trodde sig endast vara till i denna verlden 
för sina nöjen och att det för honom fans intet tvång att 
pålägga sig, ingen pligt att uppfylla. Allmänheten var i 
synnerhet scandaliserad öfver det förakt han visade her- 
tiginnan; hennes karaktärsegenskaper, hennes förstånd, an- 
genäma utseende, ungdom och nedlåtenhet hade gjort tenne 
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dyrbar och kär för nationen. Man var förbittrad att se 
hennes man, hertig Carl, lefva offentligt med mamsell Eker- 
man, en liderlig person tillhörande operans ehör-personal, 
och som han två gånger återtog, som h varken var vacker 
eller behaglig och som egde ingen talent. Hertigen till- 
bringade sin, tid med henne, i sällskap med en af sina pa- 
ger, en beridare från sitt stall, samt danseurer från operan 
och några prostituerade flickor, lierade med Ekerman. 
Denna sednare kostade hertigen betydliga summor; han 
Öfverhopade henne med skänker, men aldrig gaf han her- 
tiginnan någonting. Med alla dessa hertigens laster, för- 
enade han ett mycket inskränkt men envist sinne, samt 
ett hårdt och omenskligt hjerta. Han var falsk och lögn- 
aktig: med ett ord, han hade Konungens alla afsky värda 
fel och svagheter, men ingen enda af dennes goda egen- 
skaper. Emedlertid fruktade Konungen honom. 

Det var just icke svårt att bryta den fred hertigen 
gjort med sin moder; med den förres känslolösa själ, utaii 
all känsla för pligt, var det lätt att skilja honom från mo- 
dren.' Hertigen, som å sin sida var rädd för Konungen,, 
hade gjort honom en sanningslös berättelse om sitt möte 
med Enkedrottningen, ursägtande sig dermed, att han ej 
hade kunnat undandraga sig hennes omfamningar, emedan 
hon hade gått honom så långt till mötes i detta ögonblick,, 
och för att komma ur sin förlägenhet och uppfylla höflig- 
hetens fordringar, hade han ingått på ett vänskapligt en- 
gagement, med glömska af det framfarna, men att alltsam- 
mans vore utan all vigt. Hvilken infamie att sålunda för- 
råda sin moder och bedraga sin broder! 

Konungen fordrade att hertigen skulle återställa allt 
på den gamla foten. Hertigen förpligtade sig dertill och 
lät 14 dagar passera, utan att återse sin moder, samt åter- 
tog efter denna stund sitt ouppmärksamma och kalla sätt 
att vara med henne. 

KammarcoUegii förslag om en ny tiondesättning och 
Kongl. Maj:ts dertill gifna bifall på Gripsholm, uppväckte 
uti hela Riket en allmän jäsning och ett utmärkt missnöje. 
Kyktet hade ock utbredt sig, att prestetionden skulle till 
Kronan indragas; n^gra tryckta skrifter tycktes båda det- 
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satnma. Klagan blef allmän; prester, bönder och adelsmän 
togo i denna författning lika del. Ingen bestridde Kronans 
rätt till tionde af säden, såsom en af de äldsta räntor; men 
alla förmente, att det ej vore Konungens ensak att omkull- 
kasta efter behag 1734 års tiondesättning, som af Konung 
och ständer, allt sedan den tiden, varit såsom lag antagen 
och orubbad verkställd. Deraf slöts i allmänhet, att, enligt 
1772 regeringsform och konungaförsäkran, inga contribu- 
tioner, under hvad namn som helst, kunde, och borde lan- 
det påläggas, förhöjas eller förändras, utan Riksens stän- 
ders vetskap och samtycke. Missnöjet och bitterheten ver- 
kade, att alla jordegare voro beredde, aft intet ingå i nå- 
got kontrakt med Kronan, om någon ständig tiondesättning, 
i fall den af år 1734 blefve rubbad; utan i det ställe under- 
kasta sig räkning, efter skylta! och proftröskning. En hvar 
hyste, med rätta, den tanken, att uti kontrakter med Kon- 
ungen var ingen säkerhet och trygghet att hemta, enär 
ingen motvigt hos ständer var att tillgå. 

Landshöfdingarne, som närmast kunde inse och höra 
den allmänna klagan och alla svårigheter, uti utöfningen 
af Kronans tiondesättning på stubben, vågade framkomma 
med sina underdåniga föreställningar, öfver den oundvikliga 
kostnad räknemännerne och detta nya uppbördssättet skulle 
ofelbart tillskynda; samt all den försnillning och missbruk, 
som i tröskning och bandning vore att förmoda; hvaraf vore 
att befara, det Kronan torde få mindre för mer. Lands- 
höfdingen baron Rudbeck upplyste det närmare af ett exem- 
pel inom Upsala län, der .1734 års tiondesättning vore all- 
män, dock med undantag af några De la Gardieska hem- 
man i Holms socken, för hvilka salige riksrådet och öf- 
verste-marskalken grefve De la Gardie ej, i den tiden, ve- 
lat antaga tiondekontraktet; hvilka hemman sedan den ti- 
den intill närvarande alltid undergått tionderäkning på 
åkern, under ett belopp af 45 år. Då han nu låtit utur 
uppbördsböckorna utdraga, hvad af dessa hemman Kronan 
i tionde tillfallit, befinnes att ett lika antal näst intill lig"- 
gande hemman, i mantal och egor lika, hvilka betalt efter 
1734 års förening, erlagt mer säd till Kronan än de De la 
Gardieska. 



Digitized by VjOOQ IC 



[jAN.] KAHM.-GOLL. FÖRSLAG TILL EN NY TIONDBSÄTTN. 193 

Detta allt oaktadt yrkade riksrådet Carl Scheffer, samt 
kammarråderne Stjerngranat och Liljenheimy att denna för- 
fattning skulle gå i verkställighet. 

Statssekreteraren Liljencrantz var i detta mål af olika 
tankar; han insåg : 

1:0 Att vid årliga statsslutet kunde man ej med sUker- 
het anslå en summa af tionden såsom statstillgåug, emedan 
den varierade genom missbruken, sämre års- och totala 
missväxter; hvaremot i närvarande ställning; då sådana år 
infalla, bristen hos bonden crediteras till det påföljande 
och således Kronan alltid blir skadeslös. 

2:o Att ofelbart hända skulle, såsom allmänt hotades, 
att alla uppodlingar skulle afstanna och en del af den nya 
uppodlade jorden utläggas till äng och bete; hvaraf Rikets 
ekonomi i längden skulle lida en märklig förlust. 

3:0 Allmänna tänkesättet om säkerhet uti afhandlingar 
med Kronan skulle försvagas och i följe deraf K. M:ts cre- 
dit råka i bekymmersamt lidande. 

Tiden var utsatt till den 1 Februari, då alla publica- 
tioner till denna förändring skulle landshöfdingarne till- 
sändas; de lågö färdigtryckta,. Konungen var villrådig; 
styrkt å ena sidan af sin hemlige rådgifvare Carl Scheflfer 
och af håg att öka sina inkomster i samma mån han ökte 
dageligen statsutgifterna; ansatt å andra sidan af ett bil- 
ligt allntänt missnöje, det han fruktade, och af de grun- 
dade motskäl honom i detta ärende förelades, uppsköt han 
i det längsta att fatta ett stadigt beslut. Statssekreteraren 
Liljencrantz förmådde dock att slutligen fästa Konungens 
tankar. Den 30:e (Januari), som var en söndag, saraman- 
kallade Konungen en extraordinair conseil om aftonen kl. 
6; och sedan statssekreteraren Liljencrantz och landshöf- 
dingarne grefve Gyllenborg och Gyldenstolpe der bliivit 
hörde, ^ befallde K. M:t sitt KammarcoUegium att återkalla 
Dess till alla landshöfdingarne i (^enna sak förr afgångna 
skrifvelser, och låta med tiondesättningen förblifva enligt 
1734 års beslut, och närvarande allmänna. skick. 

Riksrådet Carl Schefifer förifrades mycket öfven denna 
Konungens förmenta svaghet och ostadighet. Kammar- 

Fersen. Hist. Skrifter, IV. 13 
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råderne Stjerngranat och Liljenheim bedröfvades, att se 
hoppet till deras befordran försyinna; ty Konungen ut- 
märkte sitt missnöje öfver deras öfverilade project, som ej 
sällan händer. Den är alltid kärkommen hos Konungar 
och furstar^ som bär fram förslager till deras vinning, de 
må, vara sunda eller osunda; men lyckligtvis för den ly- 
dande och tysta allmänhetshopen har Försynen så ställt 
furstariies sinnelag och böjelse till tacksamhet, att belönin- 
gen afskräcker en stor myckenhet förslagsmakare, hvilka, 
om de utan motstånd egde en uppmuntrande framgång, 
snart skulle, såsom de egyptiska gräshopporna, uppfräta 
undersåtares förmögenhet. 

Landshöfdingen i Nyköpings län, baron Örnskjöld, som 
oaflåtligen sträfvade efter Konungens och hofvets. gunst, 
och lika oaflåtligen varit foremål för deras förakt och åt- 
löje, hade, på Konungens inrådan, företagit sig att söka 
förmå adeln i sitt län, att afstå från sina privilegier i den 
del, som rörer frälsehemmanens befriande från all annan, 
än håll-, durchtågs-, ammunitions- och salpeters-skjuts; den 
myckna kungsskjutsen, så för Konungen sjelf, som furstar- 
ne och deras hof till Gripsholm och öfver hela Riket, var 
härtill vållande. Bondhästarne förderfvades så väl af de 
Kongl. personemes, som betjeningens och svitens omensk- 
liga och skoningslösa medfart. Till den ändan lät lands- 
höfdingen ett circulair utgå, till alla kronofogdar i fögde- 
rierna, med befallning att de skulle, genom besök hos adeln 
i fögderiet, söka förmå dem att tillåta det deras frälsebön- 
der finge till Kungsskjutsen af kronobetjeningen efter be- 
hof disponeras. Uti brefvet till kronofogdarne var infördt, 
att K. M:t skulle med särdeles välbehag anse dem, som 
dertill sitt samtycke gåfvo; att en noga forteckning der- 
öfver skulle insändas, på det H. K. M. finge närmare känna 
sina trogna och tillgifna undersåtare. Det ville då så myc- 
ket säga, efter landshöfdingens tanka, att den, som ej ville 
afstå från sitt privilegium, vore hvarken trogen eller till- 
gifven. 

Kronofogden Stare i Selebo härad framförde hos mig 
sitt ärende eller sin landshöfdings bref och begärde mitt 
yttrande. Mitt svar blef, att på obehörig fråga af obehörig 
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man följer intet svar; att frågan vore obehörig, emedan 
hon rörde, adeliga privilegier, och att landshöfdingen var 
obehörig man att den framställa, emedan adeliga privile- 
gierna ej kunde på annat sätt förändras, försvagas eller 
f^rtydas, än genom Konungs och ständers samråd och sam- 
tycke. 'Härmed instämde ock presidenten Liljenberg, gene- 
ral Duvall m^d flere, och bjef mest i hela länet landshöf- 
dingens proposition afvisad. 

De täta kungsskjutser och den myckenhet hästar der- 
till uppbådades, var landet till stor tunga; men gästgifvare 
och kronobetjeningnn nyttjade ock tillfället till sin egen 
nytta, i det de togo penningar af förmögna bönder och 
bådade i det stället så mycket oftare de fattiga och som 
de sjelfva så ock ståndspersoner egde skattehemman, så 
verkade både afund och egen vinning agget emot frälsets 
befriande från kungsskjutsema. 

När Konungen blef närmare underrättad om adelns 
afslag på landshöfdingens proposition, ställde han sig för- 
ifrad emot landshöfdingens tillbud, och befallde honom in- 
nehålla med denna otidighet; ehuru han dertill sjelf gifvit 
anledning, under sitt vistande på Gripsholm. 
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15:e Kapitlet. 

1780. Januari— Juni. * 

Prinsens af Holstein besök. Ceremonielet för hans emottagande. Prinsen inlogeras 
i grefve Per Brahes fordna hus. Hans resa från Helsingborg till Stockholm. Aminoft 
och Fredenheim uppvakta honom. Hans ankomst till Stockholm och intåg från Lilje- 
holmen. Prinsen complimenteras af en kammarpage. — Hans presentation för KonungMi 
och den Kongl. familjen. Etiketten dervid. — Anekdoter rörande de prinsen ålagda vi- 
siter. Han besöker ^endast riksrådinnorna. — Hans vänliga emottagande i Konungens 
och Enkedrottningens hof. — Prinsen vägrar närvara vid Konungens grand couvert. — 
Tracasseri, när hertig Fredrik vUl besöka prinsen af Holstein. — Presenterna till prin- 
sen vid dess afresa. Prinsens af Holstein lynne och egenskaper. — Konungens och han.s 
bröders verksamhet i frimureriet. — Hertig Carl upphöjes till chef för alla europeiska 
frimurare-ordnar; ceremonierna dervid. — Allmänhetens gissningar härom. Reflexioner 
öfver frimureriet. — Vidskepelser, visioner; fruntimmers intagande i frimureriet m. m. 
Förening af alla kyrkor i en allmän religion. Presters indragande i frimureriet. An- 
märkningar öfver presters deltagande i de religieasa coremonierna derstädes. — Fri- 
murare-orden besörjer baron Leyonhjelms begrafning. Anecdoter derom. — Nya för- 
.-ioningsförsök mellan Konungen och Enkedrottningen. Nya tracasserier dem emellan, 
raed anledning af den sednares statsfruar. — Englands trotsiga uppträdande mot de neu- 
trala makternas flaggor. — Ryska Kejsarinnans declararatiön och proposition rörande 
en beväpnad neutralitet. Reflexioner häröfver. — Svenska fregatten lUerims strid i Medel- 
hafvet mot en engelsk cutier. — Förberedelser till Konungens utländska resa. Han upp- 
sätter sitt testamente. Hertig Carls yttrande derom Reflexioner häröfver. — Konungens 
föregifna sjukdom och hemlighetsmakeri, rörande anledningarne till sin resa — Frågan 
rörande kronotionde-spanmålslösen. Reflexioner häröfver. — Försök att kasta soldater-- 
nes underhåll under möten, med ökad tunga, på rotehållarne. — Mälarens öfversvämnin- 
gar. Ger anledning till Si5dertelge kanals företa uppkomst. — Drottningens öfverbof- 
mästarinnas grefvinnrn Sparres död och ceremonibcgrafuiug. — Inskränkning i tryck- 
friheten. - Konungen rycker ut med trupperne i läger. — Den s. k. natiom-Ua drägtcn 
och dess olägenheter. — Konungen flyttar ut med hofvet till Ulriksdal. — Hertig Carl 
accorderar sig till chefskapet för lifregementet. — Tracasserier mellan Konungen och 
Enkedrottningen, rörande hennes nya biktfader. — Befordringar inom arméen Ofh flot- 
tan. — Reflexioner tifver nådebevisen inom arméen. — Biskop Wingård inviges i sit: 
<inbote; ceremonierna dervid. 

Prinsen af Holstein, coadjutor öfver biskopsstiftet Eutin, 
son till prins Georg och cousin med Konungen, tillskrefH. 
M. och begärde hans tillstånd få komina till dess hof. Han 
hade tillbringat 14 dagar vid det i Köpenhamn. 

Konungen inbjöd honom, i mycket artiga ordalag. 
Hans besök var H. M. rätt angenämt, emedan det var en 
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ny anledning till utgifter och etiquett; för öfrigt kunde det 
ej mycket intressera, sä väl fÖr den likgiltighet Konungen 
hyste för sina holsteinska slägtingar, sora för det uppslagna 
giftermålsprojectet mellan prinsessan Sophia Albertina och 
denne prins, äfvensom för hans afsedda bestämmelse att 
ärfva grefskaperna Oldenburg och Delmenhorst, och h var- 
emot Konungen inlemnat sin protest till det Kejserliga hof- 
vet i Wien. 

Konungen sysselsatte sig myckfet med ceremonielet för 
prinsens emottagande. Man eftersökte i arkiverna och i 
Rådets registratur för att återfinna några gamla bruk för 
dylika tillfällen; man fann dock ingen ting, som kunde 
tjena till utgl^ngspunkt, om icke ett Rådets protocoll under 
Gustaf Wasas tid, rörande emottagandet af en tysk prins, 
som under denna tid ankom till Stockholm att uppvakta 
Konungen; och i detta protocoll var endast antecknadt 
hans lifsmedel, i afseende hvarå blef beslutadt att man vid 
bordet skulle servera honom med dubbelt öl. Som Kon- 
ungen ej kunde erhålla andra upplysningar, gjorde H. M. 
sig den mödan att uppfylla en stor cahier roBd ceremonie- 
let, hvars första artikel innehöll, att Rådet ej skulle cedera 
prinsen dess rang. Rådet sammankallades och detta Kon- 
ungens beslut inregistrerades med alla formaliteter. Grefve 
Höpken, den äldste af Rådet, blef anbefalld délgifva detta 
beslut åt de riksråder, som voro afskedade ur Rådet, äf- 
vensom åt fältmarskalken grefve Spens, generallöjtnanten 
grefve De la Gardie och kaptenen vid dragonerne, grefve 
Brahe, åt hvilken Konungen gifvit öppna bref såsom Rå- 
dets vederlikar. Den 2:a artikeln bestämde, att vid Enke- 
drottningens bord, skulle riksråderna rangera sig till höger 
om prinsen; vid Konungens bord deremot, observerade man 
aldrig någon rang, Konungen placerade sig vid en ända 
och Drottningen vid den motsatta af bordet. 

En bostad blef tillredd och rikt möblerad uti ett Kon- 
ungen tillhörigt, före detta gamla grefve Pehr Brahes hus, 
som under Carl XI:s regering blifvit confisqueradt till Kro- 
nan. Från Kongl. slottet afdelades ett detachement af kök, 
livrébetjening och equipager för prinsens tjenst. För att 
göra personalen i Konungens rum så mycket mera lysande, 
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Ökade H. M. antalet af sina y>gargons hleusy> från 4 till 10; 
denna recrntering gjordes bland operans unga figuranter 
och förorsakade stor brist inom balletten, emedan de yaek- 
raste, bäst växte, och bäst till dans dresserade dertill ut- 
valdes. 

Herr Aminoff, en ung man, som talade intet språk och 
hade inga kunskaper, ej heller någon annan förtjenst än 
en vacker figur, som förvärfvat honom Konungens ynnest 
och en plats såsom H. M:ts adjutant, skickades af Konun- 
gen att möta prinsen i Helsingborg och derifrån medfölja 
honom till Stockholm. Man nedsände köksvagnar, med en 
hofmästare och kockar, för att servera prinsen mat under 
vägen; landshöfdingarne fingo befallning att reglera natt- 
lägren; prinsen blef af U. M. underhållen i alla hänseen- 
den, ifrån det han anlände inom Sveriges gräns. 

. Konungen utsåg herr Fredenheim, sekreterare i kansliet, 
att tjenstgöra såsom »introducteur des ambassadeurs^i och 
uppvakta prinsen i^åsom vägvisare inom hufvudstaden. 

Fredenheim, som blifvit uppfostrad i de lägre tjenste- 
graderna inom sitt embetsverks afdelningar, kände intet 
annat språk än modersmålet, hade ingen verldsvana, och 
kände ej annat än berättelsevis personerna tillhörande den 
bättre societeten i Stockholm. Han kunde icke gerna vara 
lämplig till det uppdrag honom lemnades. Konungen hade 
ingen särdeles talent att utse de mest lämpliga personer; 
den utseddes förmåga eller karaktersegenskaper efterfråga- 
des aldrig, vid utdelandet af platser, äfven de vigtigaste. 

Prinsen ankom den 20 Februari till Stockholm. Han 
blef vid Liljeholmen emottagen af introducteuren (Freden- 
heim) med Konungens vagnar. Fredenheim, för att obli- 
gera prinsen uppstiga i vagnen hittade på ingen bättre fras 
än: Monseigneur, Vous étes servi. Prinsens vagn var för- 
spänd med 8 hästar, de 2:ne andra, för sviten bestämda, 
vagnar, hvardera ined 6 hästar. Ett stort antal fackel- 
bärare omgåfvo vagnarne och prinsen blef i gående förd i 
procession till sitt hus, dit man ankom kl. 7 på aftonen. 

En af Konungens kammarpager infann sig att, i Kon- 
ungens namn, complimentera prinsen. Vid hvarje högtidli- 
gare tillfälle bemödade sig Konungen att exponera sina 
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pager, för att gifva dem relief och denna vigtiga tjenste- 
befattning värdighet. 

Prinsen for samma afton till riksrådet Ulrik Scheflfer, 
chef för utrikes ärendema, för att, genom honom, ntbedja 
sig timme utsatt för hans presentation hos Konungen och 
den Kongl. familjen. Prinsen märkte, under detta besök, 
att Scheffer, då han bad prinsen sätta sig, arrangerat sig 
så, att han skulle komma till höger om prinsen, hvarför 
han tog sitt parti att blifva stående under sin dervaro. 
Grefve Schmettau och baron Ungern-Sternberg, prinsens 
medföljande cavalierer, hade en särskild introducteur, vald 
i kansliet, en ung man från svenska Pommern, som ej 
kände någon i Stockholm. 

Följande dagen, som var en måndag, blef prinsen af 
Holstein tillsagd audiens hos Konungen, dit han upp^rdes 
i H. M:ts vagnar med vackra spann. Man hade emedlertid 
förgätit sända en vagn för prinsens cavalierer, som voro 
tvungna sätta sig i spetsen för denna cortége i fiacre, med 
deras lilla introducteur. 

Uti ceremonielet;, som Konungen hade reglerat för 
denna audiens, hade Konungen förändrat den militära he- 
dersbevisningen, som iakttogs vid publika audienser. Hög- 
vakten stod bredvid sina gevär, utan att presentera de^ 
samma, stånddrabanterne hade deras bardisaner liggande 
framttJr dem på golfvet; lifdrabanteme, i den nästföljande 
salen, stodo med musköt för fot. 

Prinsen blef genom öfverkammarherren införd i Kon- 
ungens kabinett, efter att i öfversta trappan hafva blifvet 
emottagen af hofmarskalken. 

Konungen mottog prinsen mycket artigt och kallade 
honom genast cousin och höghet, hvartill han var berättigad, 
och i stöd hvaraf han hade rätt till militärisk honneur, som 
emedlertid ej gafs honom förr än efter skedd audiens, lik- 
som hade han ej förr än efter denna ceremoni varit er- 
känd .Konungens cousin och prins af ett furstligt hus. Men 
i detta fall var det olämpligt att anordna ett publikt intåg 
föregående dagen, ty af hvad annan orsak skedde väl 
detta, om ej att prinsen var Konungens cousin? 
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Konungen inbjöd prinsen till middag, men denne före- 
gaf en migraine, för att ursägta sig; fruktande att der finna 
något riksråd, som man skulle placera framför honom. 
Prinsen visste ej, att Konungen aldrig spisade sin vanliga 
middag med andra än sina kammarherrar, adjutanter, dra- 
gon-officerare samt ungdomen vid lifdragonerne och lif- 
gardet. 

Fredenheim framlemnade till prinsen samma dag en 
lång, lista på visiter, som han hade att aflägga i staden. 
Prinsen frågade honom hvad denna lista betydde, då han 
svarade: C est la liste des visites, que vous devez faire. 
Prinsen, högst förvånad öfver detta uttryck, frågade hvem 
hade befallt något dylikt. Konungen har gifvit mig denna 
lista, sade Fredenheim, men jag begriper ingenting der af. 
Det ser jag nog — sade prinsen — och jag skall deröfver 
sjelf explicera mig med Konungen. 

Prinsen talade derom med H. M. och förklarade det 
han ej ämnade göra det första besöket hos riksrådeme, 
emedan det utmärkta emottagande, som Konungen visat 
honom såsom fr ände y uppfordrade honom till ett sådant 
uppförande och han trodde sig fela i den vördnad han vore 
Konungen och hans familj skyldig, om han först aflade 
dylika besök. 

Han förklar^ide sedermera åt hvar och en som ville 
höra det, att han ingalunda hade velat göra svårigheter 
att göra riksrådeme det första besöket, om Konungen hade 
emottagit honom så, som prinsen önskat, såsom en frem- 
niande resande, hvars pligt är att göra första höfligheten. 
Men sedan hans skyldighet att göra besök fått en oflfentlig 
prägel, utsträckt äfven till grefvarne Spens, De la Gardie 
och' Brahe, hvilka icke voro riksråder, hade detta förändrat 
frågans beskaffenhet, och nu ämnade han ej besöka andra 
än riksrådernes fruar, hvilket ock skedde. 

Konungen blef stött öfver denna prinsens vägran, och 
yttrade sig med stor liflighet till mig derom; föregifvande 
detta vara en brist på aktning, å prinsens sida, emot det 
svenska Majestätets värdighet, tlag fastade Konungens upp- 
märksamhet derpå^ att ifrågavarande anspråk hade alltid 
varit påstådt å den ena och vägradt å den andra sidan; 
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att tre prinsar af Hessen, Konung Fredrik 1:8 bröder, som 
besökte Sverige, under nämnde Konungs regeringstid, hade 
aldrig underkastat sig denna obligation ; och hvad beträflfade 
grefvarne Spens, De la Gardie och Brahe, syntes det mig 
helt naturligt att, då dessa herrar hvarken varit eller voro 
riksråder. Prinsen ej heller ville anse dem såsom sådana, 
ehuru de hade öppna bref för militärisk honneur och in- 
träde på slottet; — att riksrådets gamla anspråk på rang 
grundade sig på hela statsorganisationen sedan år 1612, i 
enlighet med Konung Gustaf Adolphs och de pä riksdagen 
i Nyköping församlade Riksens ständers förordning; men 
att den tiden var Rådet ej detsamma som nu, och att man 
på åtskilliga skäl kunde bestrida det anspråket på dess 
rangföreträden; synnerligen efter det att, genom särskilda 
öppna br€f, Konungen visat sig vilja skilja hedersbevisnin- 
gen från embetet, och skänka den förra såsom en gunst, 
till dem H. M. ansågo densamma värdige. 

De hos prinsen af Holstein och des^ cavalierer an- 
ställde tvenne introducteurers tölpaktighet sysselsatte hela 
staden och gjorde dem mycket löjliga. . Vid hvarje tillfälle 
framdrog Fredenheim ur sin ficka de instructioner han er- 
hållit af Konungen. Prinsen önskade besöka bildhuggaren 
Sergel; Fredenheim bad hans höghet vänta, till dess han 
inhemtat Konungens ordres o. s. v.; med ett ord, det val 
Konungen gjort för att vägleda prinsen, var complett ri- 
dicult. 

Konungens äfvensom Enkedrottningens hof bemödade 
sig att på det artigaste sätt emottaga hertigen af Holstein. 
Konungen inbjöd honom till middag och souper alla dagar^ 
Aftnarne hela veckan delades emellan operan, fransyska 
comedien, och baler. Enkedrottningen gaf prinsen en diner 
och en bal; hon hade önskat se honom oftare, men Kon- 
ungen lade hinder deremot. Han fruktade sin moders för- 
troliga meddelanden till prinsen, rörande håns brouillerie 
med henne. 

Konungen blef mycket missnöjd öfver prinsens vägran 
att närvara vid H. M:ts grand couverty och kunde deröfver 
ej dölja sin förargelse; men prinsens beslut var orubbligt. 
Det begrepp af storhet och vördnadsbetygelse som Konun- 
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ungen fastade vid sin grand eouvert, gjorde att han upp- 
tog ganska illa denna prinsens uraktlåtenhet; och sedan 
den dagen syntes Konungen besvärad: i sin cousins sällskap. 

Hertigen af Östergöthland, som känt hertigen af Hol- 
stein sedan sina utrikes resor, anlände till staden för att 
förnya denna bekantskap. Han bad om Konungens till- 
stånd att få gå till fots, i frack, att helt familierément se 
sin cousin och med honom göra en promenad till fots eller 
till häst i staden; men Konungen, som ej kunde glömma 
sin béträflfande prinsen misslyckade grand couvert, förbjöd 
hertig Fredrik dessa projecter; hvaröfver hertigen blef så 
missnöjd, att han genast återvände till Tull^arn. 

. Man kunde ej rätt fä reda på hvem som ingifvit prin- 
sen af Holstein den tanken, att ej närvara vid Konungens 
grand couvert; man skyllde på Enkedrottningen eller på 
ryska minister-residenten. . I sjelfva verket hade prinsen 
rätt väl der kunnat infinna sig, utan att efterskänka något 
af sin värdighet; emedan han hade varit närvarande vid 
Konungens i Frankrike grand couvert; det tillhörde ej 
prinsen, såsom i förvandtskap med det svenska Konunga- 
huset, att visa mindre vördnad för en beslägtad, än för en 
fremmande Konung. 

Hertig Carl höll sig inne i sina rum under prinsens 
af Holstein härvaro; han föregaf en sjukdom och såg ho- 
nom högst sällan. 

Vurmen för ceremonier och alltid med en introducteur 
i sina fotspår; Konungens uppmärksamhet att bekosta ut- 
gifternej äfven fbr domestikerne, och att ständigt emottaga 
prineien med' ceremoni, förmådde denne förkorta sin här- 
varo. Hans höghet afreste från Stockholm den 6 Mars, fore- 
gifvande sin oncles sjukdom. 

Konungen skänkte prinsen en vacker solitair infattad 
i en ring; en complett samling af alla de i guld slagna 
medailler sedan Holsteinska huset kommit på den svensk'' 
thronen; samt en souvenir med Konungens portrait ^). Am 
noff anbefalldes åtfölja prinsen, som tog vägen till Garh 



^) Se härom Konangens bref till baron Taube af den 21 Mars 1780, bilagt 
N:o XXXIX. 
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krona för att bese flottan och arbetet vid dockorna.' Der- 
ifrån begaf han* sig^ genom Danmark, till Eutin. 

Prinsen af Holstein hade ett intagande yttre, förstånd 
och kunskaper. Han var höflig och förde en angenäm con- 
versation; han älskade att instruera- sig och egnade sig 
mycket åt vetenskapliga och nyttiga ämnen ; han studerade 
i synnerhet matematik samt militair-architectur och skepps- 
byggnad, hvarom han egde stor theoretisk kännedom. Han 
hade fått en allvarlig vetenskaplig bildning, undvek frivoli- 
teter, tog ingen del i samtal öfver carousell, fester, cheva- 
lerie och frimureri, hvaröfver hån moquerade sig och der- 
med Konungens' hof var mycket sysselsatt. 

Hans uppförande hade en bestämd riktning och hans 
förstånd var ej danadt till sysslolöshet. Det syntes sanno- 
likt, att han endast afvaktade ryska Kejsarinnans död, för 
att spela en framstående röle i detta land. Han var nära 
lierad med Storfursten, hvars svägerska han skulle gifta 
sig med, och var ej tillgifven modren., Han medförde från 
Sverige ett allmänt beröm, och blef äfven derigenom min- 
dre gouterad af Konungen. 

Efter hertigens af Holstein afresa fastades Konungens 
och hans bröders hela uppmärksamhet på frimureriet. Pre- 
sidenten i Åbo hofrätt baron Axel Leyonhufvud, som varit 
skickad af hertigen af Södermanland, i namn af den su- 
blima och stora svenska frimurarelogen, till Hamburg och 
flera tyska orter, hade ej kunnat återföra mer än högst fa 
patenter, hvilka erkände hertigen af Södermanland såsom 
stormästare och chef för alla frimurareloger i norra Tysk- 
land. , Baron Leyonhufvud hade utsträckt sin resa ända till 
Berlin, hvarest frimurarne äro tolererade; men Konungen i 
Preussen, som blifvit underrättad om detta sändebuds an- 
komst, förklarade de frimurare, som voro under hans välde, 
att han ej tillät någon nyhet uti frimurare-orden inom sitt 
land, hvars loger han i sin ungdom bevistat, och att han 
ej tillät i sitt land annat än den gamla frimurare- inrättnin- 
gen, under namn af S:t Johannislogen ; ej heller andra gra- 
der än mästare, gesäll och lärling. I Danmark blef pro- 
positionen likaledes förkastad. 
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Hertigen af Södermanland hade sedan lång tid förbe- 
redt 8ig på ceremonien^ för sin upphöjelse såsom chef för 
alla europeiska loger. Han hade smickrat sig med att 
kunna uppiiiva den gamla Tempelherre-orden och deraf 
bilda sig ett särskildt välde och en ansenlig inkomst. Men 
alla de mått och steg, som, med stora omkostnader, i och 
iördenskuli blefvo tagna för detta oklara ändamål, hade 
ej haft till följd annat, än de få patenter baron Leyonhuf- 
vud hemförde och några från Lifflands och Hamburgs loger. 
Dessa sednare hade blifvit skickade af deputerade, 8om 
skulle aflägga ed till hertigen; men från de andra logerne 
ankommo inga deputerade, ehuru man smickrat sig med att 
sådana anbud skulle, till den stora ceremonien, infinna sig 
från alla håll. 

Den 15:e Mars bestämdes för denna ceremoni, hvars 
pomp var reglerad af hertigen och Konungen gemensamt. 
Börssalen blef decorerad med en thronhimmel, en thron, 
och det allra heligaste anordnadt så, som den heliga Skrifts 
tradition beskrifver Salomos tempel. 

Hertigen af Södermanland hade låtit förfärdiga sig en 
särskild drägt för detta tillfälle, blå och röd, galonerad *); 
ett stort axelgehäng med en bred turkisk sabel, stöflor och 
sporrar af största dimension; han bar denna drägt från 
morgonen, dinerade i densamma med hertiginnan och hot- 
vet, och hade helt och hållet utseende af en medlem af 
det gamla chevaleriet, sådan den i våra dagar finnes teck- 
nad a klöfver kneckt i kortleken. 

Öfver 400 frimurare församlade sig i ceremonisalen, kl. 
o på eftermiddagen. Konungen infann sig äfven med båda 
sina bröder. Konungen öppnade ceremonien med ett tal, 
hvarigenom han tillät frimurarne att erkänna hertigen af 
Södermanland såsom deras chef, att visa honom tro och 
lydnad, i allt hvad han dem kunde befalla för frimurare 
ordens bästa; uppdragande åt sin broder hertig Fredrik 
att installera hertig Carl uti denna nya värdighet. Konun- 
gen drog sig derefter tillbaka uti en grillerad loge, för att 
beskåda återstående ceremonier. 

^) Se om allt (letta utdrag ur baron Ehrensvärds journal, bilagan N:o XLVI. 
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Hertigen gick nu in i ett annat ram och återkom i 
procession, iklädd en drägt nära nog presterlig, med en 
slags judisk mitra på hufvudet. Hertig Fredrik uppläste' 
ett tal, mottog, i Konungens namn, hertig Carls ed, hvar- 
efter han placerade honom på thronen; hertig Carl antog 
nu titel af Salomos vicarie och GeneraUhärmästare öfver 
frimurarne; hela församlingen aflade, på ett knä, lydnads-ed, 
och öfverstepresten Wingård, pastor i Jacobs församling, 
förrättade ett slags Gudstjenst med välsignelse och messa. 
Reglementet och de nya ordensreglor, som hertigen sam- 
mansatt för^ frimurarne, blefve uppläste, och flere ceremo- 
nier af mindre vigt förrättade, h varigenom detta egna skåde- 
spel varade ända tills kl. 10 på aftonen. Då serverades, 
på Hertig Carls bekostnad, en souper vid flera bord, för 
hela denna samling af ordensbröder. Konungen bevistade 
likväl icke densamma. Allting var slut kl. 1 på natten. 
Den största delen af de närvarande voro scandalisera^de 
öfver en lika så prunkande, som löjlig ståt och öfver Guds- 
tjenstens profanation, som dervid var rätt olämplig. 

• Detaillerna af denna ceremoni infördes i Hamburgs 
tidningar äfvensom i dem, som utgåfvos i Holland och i 
Berlin; men frimurarne på detta sista ställe, äfvensom de i 
Köpenhamn, svarade i tidningarne, .itt de icke erkände 
hertig Carl såsom Stormästare öfver frimurarelogerna i 
Norden. 

Allmänheten hade hundrade lika dumma som löjliga 
gissningar om denna ovanliga ceremonie. Man var helt 
förvånad att Konungen tillåtit denna galenskap, och att 
han medgaf att, i sin närvaro, mer än 4^X) af hans under- 
såtare sviiro tro och lydnad åt hans broder- Riksrådet 
Carl ScheflTer gjorde, dagen förut, Konungen ganska lifligu 
föreställningar rörande denna sak, och ville att H. M. skulle 
inställa hela acten; men H. M. ursägtade sig dermed, att 
saken redan gått för långt och att han ej numera kunde 
lörhindra densamma, utan att råka i ovänskap med herti- 
gen sin broder, som han hade intresse vid att menagera, 
i anseende till deras moder. Han skickade likväl grefve 
Schefifer till hertigen, för att förmå honom afstå från hela 
detta upptåg; men hertigen upptog mycket illa Schefifers 
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foreställniDgar ocb svarade honom helt torrt att om hän 
(Scheflfer) ej hade något angelägnare att göra i staden, än 
åstadkomma oreda och blanda sig i saker som ej angingo 
honom, gjorde han bättre nti att dröja stilla qvar på sin 
gård Tyresö. % 

Grefve Scheflfer hade förgätit, att det var han sjelf, 
som hade uppstämt tonen rörande frimureriet ända till löj- 
lighet, under den tid har var dess stormästare; att han 
med sina chimérer uppeldat hertigens inbillning, genom att 
till honom afstå stormästerskapet. Det var nu mera för 
sent att hindra verkan deraf, sedan Konungen nekat der- 
vid biträda och denna sak råkat i händerna, på grefvarne 
Bjelke, Stenbock, Horn, Lewenhaupt, baronerne Leyonhuf- 
vud, Barnekow, De Geer, Pfeiflf, herr Plommenfelt och några 
andra fantaster och vettvillingar, h vilka utgjorde hertigens 
och Konungens hemliga conseil i detta ämne. "^ 

Frimurare-orden, vördnadsvärd genom sin ålder, genom 
de personer från alla länder, hvaraf den i alla tider varit 
sammansatt, samt genom sin utomordentliga tystlåtenhet 
och grannlagenhet i uppförande, hade, sedan några år, 
blifvit vanstäld genom flera små furstars och herrars sysslo- 
löshet, hvilka gjort orden till ett föremål för deras oaflåt- 
liga uppmärksamhet, och deri trott sig finna ett illusoriskt 
föremål för den herrsklystnad och fåfänga, hvaraf de för- 
täras. Afventyrare och charlataner hafva begagnat sig af 
denna deras svaghet och hafva förvirrat dem uti magiens 
monstrueusa system, åtföljdt af gengångare, inspirationer, 
umgänge med andar, profetior och en omedelbar corres- 
pondance med det högsta Väsendet. Drömmerier som 
vanhedra våra förfäders tidehvarf och som ej borde finna 
plats inom vår upplysta tid. 

Detta öfverspända system hade gjort hastiga framsteg 
uti Konungens och hertigens imagination, hvilka smickrade 
sig med att i frimureriet kunna återupplifva Tempelherrar 
nes chevalerie och derigenom bereda sig ett välde^ jem 
fördt med det af Maltheserordens. Hertigen och de högstj 
frimurarecheferne, äfvensom Konungen, inneslöto sig heh 
dagar för att läsa det gamla* Testamentet och synnerligei 
Apocalypsen, hvars mening de funno helt tydlig och full 



• Digitized by VjOOQIC 



[maes] fruntimmeus intagande i frimueare-orden. 207 

komligt frimurerisk. Dessa herrar försäkrade, med ett 
verkligt löje väckande allvar, att Moses, Salomo, och gamla 
Testamentets märkvärdigaste män, S:t Johannes, och öfrige 
apostlarne hade varit frimurare. Hertig Carl studerade,^ 
med en förundransvärd ihärdighet, för att kunna läsa la- 
tinska Bibeln, och ville lära hebreiska, för att kunna ex- 
plicera de ursprungliga texterna. Uti frimurarelogens cere- 
monier och vid Gudstjensten, som der hölls nattetid, följde 
man ceremonierna i Salomos tempel ^). 

Inom kort tid blefvo hela hertigens af Södermanland 
och en del af Konungens hof visionärer. Hertigen tvålade 
onr ingenting annat än gengångare, ljussken, stjernor och 
eldkulor, som han nattetid såg i sitt rum. Gr ef ve Sten- 
bock, baron ^ärnekow, Pfeiflf och Plommenfelt hade uppen- 
barelser och inom kort trodde hertiginnan, damerna och 
hofvets ungdom derpå och lupo från alla^håll till hertigen, 
med anhållan att blifva intagna i frimurare-orden, i hopp 
att kunna blifva profet eller trollkarl. Folket älskar det 
underliga och ovanliga. 

Hertigen hade i arf efter Konungen, sin fader, mycken 
vidskepelse i sin själ, föga noggrannhet att derom berätta^ 
särdeles hvad som rörde hans egen person; han trodde 
gifva sig anseende, genom att tillräkna sig utomordentliga 
saker, hvilka aldrig händt någon annan än honom. 

Det syntes som den nye Salomos vicarie ville formera 
en ny sekt och han talte om ingenting hellre, än om för- 
eningen af alla kyrkor i en allmän religion. Han påstod 
det ej vore så svårt att åstadkomma detta, och att frimu- 
rarne skulle gå i land dermed, 'om de gingo till väga med 
det nit, och den ihärdighet, som detta vidsträckta ämne 
äskade. 

Frimurarerådet bemödade sig ifrigt att draga in pre- 
ster i orden och stärka de 7 å 8 som redan voro ordens- 
medlemmar och bvaribland Konungens öfverhofpredikant 
Troil, Wingård och Fant voro de mest ansedde. Bland 
biskoparne gjorde man fruktlösa försök med biskopen i 
Westerås Bentzelstjerna. De som läto intaga sig i orden,. 

') Se härom åtskilligt i utdrag ur baron EhrenBvärds journal för 1780; bila-^ 
gan N:o XL VI. 
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«6kte att blifva biskopar och uppoffrade gitt ständs anse- 
ende för egen vinning. 

Det var icke mindre scandalöst för presteme att af 
conrtoisie öfverträda kyrkans lagar samt deras ed, och of- 
ficiera vid ett frimurare-altare med hebreiska ceremonier, 
utan afseende å kyrko-ordningen och Upsala mötes beslnt; 
att förrätta Gudstjenst på obehörig tid och under tysthets- 
edens mystére; det skulle ju deraf bli en följd, att folket 
påstod, att i o'rden predikades en annan religion an den 
man offentligt bekände; att om denna hemliga religion vore 
bättre, vore det presterskapets skyldighet att offentligt un- 
dervisa deri, emedan folket var lika berättigadt till fräls- 
ning, som frimurarne; att om • denna frimurare-religion ej 
vore bättre, borde den ej tolereras hvarken der eller an- 
norstädes. 

Allt hvad man kunde opponera emot hertig Carls och 
Konungens enthousiasm tor att hindra frimureriets öfver- 
handtagande och minska ytterligheterna att framstå, var 
utan all verkan. Hertigen öfverleranade sig deråt med sa 
mycken ifver, studerade med så mycken flit det gamla 
Testamentet att hans maitress mamsell Ekerman blef off- 
rad derför. Hans höghet, som ej kunnat någonstädes i 
denna heliga bok finna, att Salomo, Abraham eller Joseph 
hade entretenerat operamamseller, trodde det vara absolut 
nödvändigt och värdigt Salomos vicarie att skicka bort sin. 
Hon blef afskedad '). De mest nitiska af frimurarne* hade 
fordrat af hertigen att uppoffra mamsell Ekerman; de hade 
forcerat hertigen dertill edeligen; men hertigen bröt kort 
derefter detta löfte, emedan han återtog sin maitress, hvar- 
öfver hela broderskapet mycket härmades.' 

Baron Leyonhjelm, öfverstelöjtnant vid Enkedrottnin- 
gens gardesbataljon, afled vid denna tid. Han tillhörde de 
högsta graderna inom frimureriet och ordens hemliga råd. 
Hela frimurare-republiken kom i rörelse öfver en så vigtig 
tilldragelse- Hertigen omtalade efter detta dödsfall, att han 
haft förutsägelser derom;, man berättade om den aflidne, 
som beklagligtvis ej kunde verificera det, att han hade 



') Se härom utdrag ur baron Ehrensvärds journal 1780, i bilagan N:o XLVI. 
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haft en uppenbarelse af en bland sina vänner, död sedan 
6 år, och hvilken förutsagt honom hans död 3 veckor förut. 

Hertigen skickade tre frimurare- deputerade, att försegla 
den aflidnes efterlemnade papper och deri eftersöka hvad 
som rörde ordens hemligheter; en åtgärd i strid emot all- 
män lag, eganderätt och allmän säkerhet. Hertig Carl för- 
bjöd enkan att låta svepa sin mans lik. Hertigen skickade 
dit grefve Stenbock, Pfeiflf och Plommenfelt, för att i hem- 
lighet påkläda den döda kroppen och decorera densamma 
med frimureriets emblémer, sannolikt nödvändiga vid upp- 
ståndelsen. Dessa tre herrar utförde den gifna befallnin- 
gen, tillslöto kistan och satte hertigens sigill på de tillslutna 
dörrarne till likrummet. Leyonhjelms enka bad hertigen 
om tillstånd att bryta sigillet på dörrarne, for att komma 
in i likrummet; men hertigen trodde sig ej kunna tillåta 
det. Han reglerade likprocessionen. Frimurare skulle bära 
kistan ; grefve Horn skulle representera hertigen och åt- 
följa liktåget, i en stor vagn förespänd med 8 hästar. Uti 
Eiddarholffiskyrkan, bestämd för begrafnings-ceremonien, 
skulle uppföras en andelig consert och hela opera-orche- 
stern var dertill förhyrd. Hertigen lät tillsäga banon Barne- 
kow att uppskjuta representationen på operan till den 
följande dagen. 

Alla dessa löjliga tillställningar gjorde sin verkan på 
allmänheten. Leyonhjelms enka beklagade sig; folket trodde 
att det var frågan om att begrafva en stor profet och de 
förståndige suckade. Klagomålen hunno ända till Konun- 
gens öron, som skyndade att ställa allting till rätta igen. 
Han lät befalla enkan bryta hertigens försegling; modifie 
rade de af hertigen anbefallda arrangementer för liktåget, 
hvilket likväl blef vida pompeusare än som , behöf des, for- 
bjöd musiken i kyrkan och gaf befallning att på operan 
skulle såsom vanligt spelas. 

Hertigen blef mycket stött, men Konungen fx)rklarade 
honom, att ehuru han tillät det ceremoniel och de bruk, 
som man ansåg vara nödvändiga att iakttaga uti frimurare- 
logen, hade likväl hans mening aldrig varit och kunde al- 
drig blifva, att dermed oroa allmänheten; att han tillät 

Fersen. liht. Skrifter. IV. W 
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frimurarne stå på hufvudet och gå på händerna i deras 
loger, om de önskade det, men att han ej tillät det på 
allmänna gator och torg. 

När Påsken nalkades, den vanliga tiden för hofvets 
nattvardsgång, upptog Konungen ånyo idéen om sin åter- 
försoning med Enkedrottningen. Konungen förklarade sin 
öfverhofpredikant Troil, att han ej kunde bestämma dagen 
för sin communion, emedan hans samvete ej tillät honom 
mottaga nådemedlen vid altarets fot, med ett oförsonligt 
hjerta. H.* M. beklagade sig öfver sin moders hårdhet, 
hvars oböjliga sinne syntes beslutet att oroa Riket och den 
Kongl. familjen. Troil var ej ensam om detta Konungens 
förtroende; det blef med H. M:ts goda minne allmänt be- 
kant, på det att det allmänna hatet skulle falla på hans 
moder och tvinga henne till något tillmötesgående, för att 
åstadkomma en försoning. Konungens afsigt var ingalunda 
att förena sin familj, hvarom han föga bekymrade sig; men 
han ville förmå sin moder att se kronprinsen och att be- 
möta denne med en farmoders ömhet. Konungen trodde 
att Enkedrottningens omfamning fattades uti hans sons le- 
gitimité. 

Enkedrottningen hadq för mycket förstånd och kände 
för väl sin sons lynne, för att ej gissa till rätta orsaken, 
samt förutsåg, att så snart hon gjort de tillmötesgående!! 
Konungen önskade, med afseende på hans son, skulle han 
försumma sin moder och vända henne ryggen. Hon lät 
således ej bedraga sig, utan blef ganska lugn vid alla de 
propositioner, som meddelades henne, med anledning af 
Konungens fredliga dispositioner *). 

När denna list blef utan all verkan, lät Konungen kalla 
till sig sin moders biktfader och förste hofpredikant Win- 
gård, talade uppbyggeligt med honom angående oenigheten 
med modren, det qval hans hjerta derofverr kände samt den 
uppriktiga önskan han hade att försona sig, hvilket var 
så nödigt för hans själs frälsning. H. M. fåUde tårar^ så- 
som bevis på sin ånger och ömhet för modren, hvars håg- 
komst ingenting kunde utplåna ur hans själ. Han anmo- 

^) Se härom åtsltilligt af intresse i utdrag ar baron Ehrensvärds journal 1780, 
bilagan N:o XLVI. 
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dade Wingård till Enkedrottningen öfverbringa sina pro- 
positioner. 

Wingård trodde Konungens afsigt vara uppriktig. An- 
modad att återföra friden mellan moder och son, försum- 
made han. intet ögonblick att meddela Enkedrottningen 
detta samtal, med hela den theologiska kraften och välta- 
ligheten. 

Enkedrottningen blef rörd och uppdrog Wingård att 
nttry;cka hennes glädje deröfver för Konungen; att försäkra 
H. M. att intet annat fattades i hennes lycka, än att få se 
och omfamna honom; att hon alltid var stolt öfver att éga 
sin sons hjerta, oaktadt allt hvad man försökt för att be- 
röfva honom en öm moder. Hon önskade ingen upprättelse 
för det framfarna; det hade varit missförstånd och hetsig- 
het å ömse sidor, beträffande deras sorgliga tvist; att en 
ömsesidig glömska deraf, utan hvarje explication, vore den 
säkraste utväg att återställa deras förening, och att hon 
höll sin famn öppen med den ömmaste otålighet för att 
emottaga en son, som hon skulle älska hela sitt lif igenom. 

Wingård öfverbringade till Konungen detta svar den ^ 
tSljande dagen, och trodde sig blifva en angenäm budbä- 
rare. Men huru stor blef ej hans förvåning, att finna Kon- 
ungen kall och med en Konglig ton i uttrycken! Sedan 
han aÖagt sin rapport, frågade honom H. M.: huru, min 
herre? Drottningen har intet begärt se min son? hvilken 
försoning! det är ju han, som utgör föremålet för värt 
brouillerie. Wingård erinrade nu Konungen det uppdrag 
H. M. gifvit honom föregående dag, dervid ingenting blif- 
vit nämndt om kronprinsen, och att det vore helt naturligt 
att Enkedrottningen ej hade talat om kronprinsen, samt upp- 
tagen som hon i detta ögonblick var med tankan att återse 
fadren, och att det vore helt naturligt, det försoningen med 
Konungen skulle äfven utsträckas till hela hans familj. ' 

Konungen nekade att hafva gifvit Wingård uppdrag 
att göra propositioner ifrån honom och tillade: Jag Jean 
förlåta min moder såsom son, men jag han intet förlåta 
henne såsom Konung. 

Wingård lika förvånad, som stött, betj enade sig af 
Evangelii vapen, för att öfvertyga Konungen om hans plig- 
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ter såsom son, Christen, Konung och fader. Han uttalade 
förbannelser öfver dem, som missbrukade deras herres för- 
troende, för att förlänga oenigheten inom den Kongl. fa- 
miljen. Konungen hade den svagheten eller listigheten er- 
känna, det båda bröderne Scheflfer vore upphofvet härtill; 
de hade upptändt tvedrägtens vådeld, och förhindrade den 
att släckas. 

Wingård tog afsked, försäkrande Konungen att han 
aldrig någonsin skulle blanda sig i denna afskyvärda an- 
gelägenhet, till hvad pris det än måtte vara; och att det 
ej återstode honom något annat än bedja Gud afvända 
verkningarne af denna oenighet inom den Kongl. familjen ^). 

Konungen uppsköt sin nattvardsgång till den 9 April, 
då den skedde uti slottskapellet, med vanlig pomp och ståt. 

Det blef icke meta fråga om försoning; tvertom. En- 
kedrottningen begärde att Konungen måtte upphäfva sitt år 
1778 gjorda förbud för statsfruarna att besöka hennes hof; 
på det hennes statsfruar skulle kunna hafva det nöjet fk 
besöka Konungens hof och hon derigenom kunna fa några 
damer, som ville antaga dessa platser hos henne; ty hittills 
hade ingen velat antaga dylik befattning, emedan de der- 
igenom beröfvades äran att få göra Konungen och Drott- 
ningen deras cour och visa sig vid DD. MM. hof. Men 
Konungen svarade riksrådet Ribbing, Enkedrottningens öf- 
verste-marskalk, att han ej kunde blanda sig i denna affär, 
ej heller göra någon ändring deri, för Drottningens, sin 
gemåls skull-). 

Enkedrottningen sysselsatte ,sig mycket med tanken 
på att blifva uppvaktad af statsfruar. Hon ville ej mera 
hafva hoffröknar. Hon hade endast tre sådana, af de sju 
som varit hennes uppvaktande; två hade nemligen blifvit 
bortgifta och två hade dött. Alla de fruar som Enkedrott- 
ningen erbjudit blifva statsfruar hos henne hade, under åt- 
skilliga föregifvanden, undanbedt sig denna nåd; ingen 
hade lust att emottaga tjenstebefattning i ett hof, hvarest 



') Se den detailierade, något olika berättelsen om Wingårds medlareförsök, i 
utdrag ur Ehrensvärds journal 1780, bilagan N:o XLM. 

^) Se härom intressanta upplysninsjar i utdraget ur baron Ehrensvärds journal 
1780, bilagan N:o XLVI. 
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Enkedrottningens 60 år, i förening med hennes ombytliga 
och exigeanta lynne ej lofvade ett just så angenämt lif; 
hvarjemte hennes ledsamma brouillerie med Konungen gjorde 
hennes hof ödsligt och öfvergitVet af alla dem, som trodde 
det förenligt med deras fördel. att insultera modren för att 
behaga sonen, och det var det största antalet. 

Englands krig emot sina upproriska colonier i Amerika, 
samt mot Frankrike och Spanien, hade medfört oreda i 
Europas handel. Etigland vandt att herrska öfver alla baf, 
utan att bära titeln deröfver, trodde sig ega rätt att ut- 
sträcka sitt välde öfver Oceanen, och öfverallt der hennes 
flagga visade sig. Hennes kryssare bortsnappade alla na- 
tioners handelsfartyg, utan aktning för neutralitet eller trac- 
tater. Engelska regeringen förklarade jern, tjära, plankor, 
hampa och spannmål vara contraband, äfvensom allt det, 
som kunde tjena directe till fördel och behof för Spanjorer, 
Fransmän eller Amerikanare. Tractaten i Utrecht, som 
förklarar navigationsrättigheterhe, var af ingen vigt för 
England, hvars ministére deråt gaf en förklaring, fullkom- 
ligt stridande emot dess rätta mening. Skeppsfragter och 
assuranser fördubblades och tredubblades; all export på 
Östersjön var enligt dessa engelska principer contraband. 
Holland var öfverhopadt af sjöröfvare; deras escader, under 
befäl af amiral Bylandt, som gått till sjöss för att con- 
voyera en köpmansflotta, blef insulterad, beskjuten, till- 
fångatagen, och inbringad till Porthsmuth och handelsfarty- 
gen tagna och plundrade. 

Konungen i Sverige hade, i betraktande af de lidanden ' 
hans undersåtare vidkändes af dessa tilltag, föreslagit Eyss- 
laijd och Danmark år 1779 att förena sig med Sverige, 
såsom neutrala makter, och till försvar af deras handel 
låta sina flottor utlöpa och förena sig. H. M. lät samma 
år armera och gå till sjöss 10 linieskepp och 8 fregatter, 
hvilka gjorde icke så obetydligt intryck på England, för 
att respectera den svenska flaggan och bemöta den på pas- 
sande sätt. 

Ryska hofvets Jiögmod och Danmarks låghet, hvars 
conseil var Kyssland underdånigt, tilläto dessa makter icke 
att då antaga Sveriges proposition, hvadan vi för egen 
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räkning armerade oss. Men då man som minst förmodade 
det, utfärdade ryska Kejsarinnan en declaration, stolt och 
hotande, beträffande de neutrala makternas rättigheter. Hon 
inbjöd Sverige, Danmark, Holland och Portugal att med 
sig bilda en försvarsliga for deras handels beskydd, emot 
hvem det vara mande, som, föraktande folkrätt och in- 
gångna tractater, oroade de neutrala makternas handel. 
Hon lät utrusta en escader af 15 linieskepp och 10 fregat- 
ter, som hon förklarade vara afsedda för Oceanen och Me- 
delhafvet. Holländarne, uppretade emot Englands sjöröf- 
veri, hade äfven utrustat några linieskepp och fregatter, 
för att escortera deras handelsfartyg, och öppnade en rätte- 
gång emot amiral Bylandt, derföre att han ej slagits med 
Engelsmännen. 

Rysslands inbjudning satte Konungen i förlägenhet, 
emedan han misstrodde Rysslands afsigter. En utrustning 
af 15 linieskepp, för att skydda en handel och dess flagga, 
hvilken, man kunde säga, nästan icke existerade och som 
sällan visade sig i Oceanens hamnar, föranledde Konungen 
misstänka andra afsigter och föremål, allt annat än vän- 
skapliga, och möjligen riktade mot de nära med hvarandra 
förenade Sverige, Frankrike och Spanien. Konungen var 
dessutom stött öfver den ringa uppmärksamhet, som Ryss- 
land och Danmark visat hans proposition i samma angelä- 
genhet, det föregående året. Escaderns utrustning det före- 
gående året och de 3 fregatter Konungen ännu hade i sjön, 
för att escortera Sveriges handelsfartyg, hade uppslukat 
alla tillgångar, hvilka, till följd af dålig förvaltning, knappt 
förslogo till de vanliga, löpande utgifterna. Detta var ett 
stort hinder för Konungen, att kunna besluta sig, till en 
förening med denna försvarsliga. Men sedan Konungen, af 
Frankrike blifvit upplyst om meningen med detta Rysslands 
steg, hvilket blifvit föreslaget enligt öfverenskommelse med 
Frankrike och Spanien, tvekade Konungen ej längre att 
bifalla och expediera ordres till Carlskrona för en anstän- 
dig flott-utrustning, bestående af 8 linieskepp och 6 fre- 
gatter ^j. 

^) Se härom Konuiigens bref till baron Taabe af den 1 April 1780; bilagan 
N:o XL. 



Digitized by VjOOQ IC 



[aPR.] REFLBXIONEtl HÄRÖFVER. 215 

Danmark brådskade mindre med denna angelägenhet, 
och sökte alla slags undfly gter för att draga ut på tiden, 
följande deri sin gamla slingriga och dubbla politik. 

Denna liga, af Sverige, Ryssland och Holland, omfat- 
tade ett stort mål; men måhända allt för stort, för att hafva 
hela den framgång man hade bordt vänta sig deraf. Svag- 
heten i alla stora confederationer, otillräckligheten af sjö- 
makt, och de förbundnes aflä-gsenhet från krigstheatern, 
förminskade företagets verkan, till ganska litet. Emedler- 
tid satte det England i förlägenhet, emedan denna sednare 
makt ej kunde skicka hela sin krigsflotta till den nya 
verlden, då en del måste qvarhållas för att bevaka Hol- 
land, som var mest förfördeladt af England, äfvensom för 
de Nordiska staternas förbund. 

De nyheter. Konungen emottog om sin fregatt Illerim 
från Medelhafvet, tj enade äfven till att uppreta honom emot 
Engelsmännens öfvermod. Denna fregatt, efter att hafva 
blifvit frigifven i Mallaga, convoyerade våra handelsfartyg 
i Medelhafvet. I dessa farvatten blef fregatten anfallen 
nattetid af en slags engelskt krigsfartyg, benämndt Cutter, 
som nalkades fregatten tvärs för och gaf henne ett gladt 
lag långskepps på drufhagelshåll. Den svenska fregatten 
hade ej sina batterier klara; men manövrerade hastigt nog, 
för att lägga an med sin bredsida och gifva cuttern ett 
helt lag af sina kanoner; denna tog då till flykten; tackel 
och stänger på fregatten voro illa tilltygade; fregattens 
chef Ankarloo, jemte några matroser, dödades och begrof- 
vos i Mallaga. Engelska cuttern blef likaledes sönderskju^ 
ten och angjorde Smyrnas hamn för att reparera. 

Konungen var mycket upptagen med förberedelserna 
till sin utrikes resa, hvars svårigheter fördubblades genom- 
brist på penningar, och genom den hemlighetsfullhet han 
iakttog dervid, och som H. M. ansåg vara oundgängligen 
nödvändig, utan att rätt veta h vårföre, då ingen kunde 
hindra honom att i detta afseende följa sin fria vilja *). 



') S^ härom utdraget ur baron Ehrensvärds journal 1780, bilagan N:o XLVI, 
samt Konungens bref till baron Taube, bilagorna N:o XXXI, XXXII, 
XXXVII, XLI och XUI. 
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Statskontoret hade så ringa tillgångar, att afiöningen 
af trupperne i Finland och utbetalningen till fästningsbygg- 
naderna inställdes under 2 månaders tid. Emedlertid hit- 
tade Konungen på utvägar att sammanskrapa, för denna 
onödiga färd, 50,000 rdr genom att till handlanden Wahren- 
dorfif pantsätta inkomsterna af Gripsholms kronobränneri. 

Konungen var mycket sysselsatt med upprättandet af 
sitt testamente, för den händelse han skulle aflida under 
sin utevaro. Han uppsatte denna akt och delgaf densam- 
ma för grefvarne Scheflfer, upder tysthetslöfte. Man sade 
att han anbefallt dessa två herrar gifva ett certificat, att 
Konungen sjelf författat testamentet, vid fullt åtnjutande af 
själens och kroppens helsa. Enligt detta testamente för- 
ordnade H. M. under sin sons minderårighet, hertigen af 
Södermanland att vara Rikets regent, i samråd med fyra 
riksråder, nemligen grefvarne Ulrik Scheflfer, Bjelke, Herr- 
manson och baron Falkengren. Han lémnade sin broder 
den afgörande rösten i denna conseil, hvarigenom hertigen 
hade pluralitet, om han endast fick en af de fyra med- 
regenterne med sig. Konungen fann ingen svårighet vid 
att kullkasta regeringsformen som stadgar, att under min- 
derårighet skall Riket styras af de fyra äldsta riksråder^. 
jemte det riksråd som är kanslipresident, och chef för ut- 
rikes ärenderna. Konungen såg ingen fara i att öfverlemna 
regeringen åt hertigen af Södermanland, ehuru han ej kunde 
vara okunnig om dennes stämpling med modren, vid kron- 
prinsens födelse, år 1778,* och han tycktes ej heller vilja låtsa 
om hertig Carls reflexion, då denne hörde Konungen vara 
sysselsatt att upprätta sitt testamente: Må han sJcrifva — 
sade hertigen ' — det är ett illa användt papper; efter hans 
död skall det blifva min affär. Tvisterna inom den Kongl. 
familjen rörande kronprinsen Gustaf Adolfs legitimité, be- 
handlade af Konungen med så mycken oklokhet och in- 
discretion, hade bordt föranledt Konungen att inse faran, 
som kunde uppstå, genom att anförtro denne unge furstes 
intressen åt dennes oncle, och göra honom till en förmyn- 
dare för kronprinsen. Rådet och Riket hade ett stort in- 
tresse deremot, att bibehålla sonen på fadrens thron, men 
farbrodrens intresse var naturligtvis motsatt. Konungen 
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hade jflltid den svagheten, likasom hans fader, att skilja 
Rikets intressen från sina egna och sin familjs, en sedan 
barndomen insupen vana, genom hans moders jåd och våld- 
samma åtgöranden. 

Huru mycket Konungen än bemödade sig att hålla 
kännedomen om hans förestående resa hemlig, så blef det 
icke desto 4nindre snart bekant, att han ämnade resa till 
Achen och S.paa för att roa sig, samt besöka Holland. De 
kläder Konungen låtit beställa i Paris (H. M. skämdes att 
göra sig till ett spektakel med ^in så kallade nationella 
drägt) och med hvika baron Taube skulle möta honom i 
Spaa, äfvensom Konungens utlåtelser beträffande sin helsas 
dåliga beskaffenhet, uppenbarade denna hemlighet. H. M. 
bemödade sig på allt sätt, att spela rolen af sjuk; men 
hela verlden såg honom med godl utseende, god aptit, tem- 
melig fetma, och mycken kroppsrörlighet; det återstod H. M. 
intet annat än att påstå, del han ej fick sofva om nätterna, 
något som allmänheten icke kunde kontrollera: verklig list 
passande en skolgosse, men som bedrog ingen '). 

Grefvarne Scheffer bemödade sig på allt sätt, att för- 
må Konungen afstå från denna resa. De framstälde obe- 
höfligheten och löjligheten för att söka förströelser på ett 
sådant ställe som Spaa, en mötesplats för dagdrifvare, spe- 
lare, galanta fruar och damer från Europas alla kanter. 
De påminde om svenska finansernas tillstånd och behöflig- 
heten af Konungens närvaro inom sitt rike i en tid, då 
hela Norden väpnade sig, för att sända sina flottor på de 
haf, som voro krigstheatrar. Konungen förblef orubblig. 
Grefve Ulrik Scheffer anhöll då om afsked från sina be- 
fattningar, men Konungen biföll det icke, utan lofvade en- 
dast att tänka derpå till sin återkomst-). 

Statskontoret skref, i Februari månad, att som K. M. 
ej behöfde detta år sin räntespannmål, så finge räntegifvare 
lösa den efter markegång. Deraf togo en del landshöfdin- 
gar anledöing att befalla det kronofogdarne skulle, efter 

') Konnngen bekänner redan i bref till baron Taube af den 14 December 
1779, bilagan N:o XXXI, att han genoril förställd sjukdom ville söka an- 
ledning att resa utrikes. 

2) Anledningarne för grefve Scheffer att begära sitt afsked uppgifvas i utdri.g 
ur baron Ehrensvärds journal, 1780, bilagan N:o XLVJ. 



Digitized by VjOOQ IC 



218 FRÅGAN RÖRANDE KRONOTIONDE-SPANMÅLSLÖSEN. [l7 80] 

inarkegångstaxa, uppbära all kronospannmålsränta, ^erom 
blef jag underrättad från mina gods i Östergöthland, och 
som det i längden kunde blifva en svår börda, att betala 
spannmålsräntan efter en markegång den Kronan, genom sin 
höfdinge, kunde uppsätta långt högre än dess försäljnings- 
värde, så besvärade jag mig deröfver i KammarcoUegium. 
Detta Collegium sammanträdde med Statskontoret, som på- 
stod det vara Konungens rätt att taga i pe;iningar sina 
hemmansräntor när han behagade, oaktadt jordebok och 
skattläggning; men efter lång öfverläggning och ordvexling 
fick jag resolution att få erlägga räntorna in naturk efter 
skattläggning och landshöfdingen ordres att dem emottaga, 
såsom ett misstag i Statskontorets bref, der det säges att 
räntegifvare får erlägga sin ränta efter markegång, hvilket 
ord ej medförer en förbindelse. 

Det vaf i denna tid vanligt, att alla ingrepp uti privi- 
legier och lag, allmänheten till säkerhet, framställdes genom 
i*ollegiernas bref, allt syftande till Kronans inkomsters för- 
okande, med uteslutande af folkets röst och säkerhet. Un- 
derkastade, sig allmänheten med stillatigande dessa olagliga 
befallningar, så blef det dervid; men tog allmänna rösten 
och klagan emot, så kom ett Kotigl. bref eller ock publica- 
tion, som inhiberade Collegiernas och landshöfdingarnes för- 
fattningar, stundom med tillvitelser, ehuru de med Kongl. 
tillstånd blifvit utfärdade. Kongl. Maj:ts faderliga ömhet, 
nåd och rättvisa framställdes då i en ljus dag. 

Af samma beskaffenhet var ock med landshöfdingen 
Örnskjölds publication till regementsmöte med Söderman- 
lands infanteriregemente till den 1 Juni; dervid befalldes, 
att hvar rote skulle föra gryn, ärter och mjöl till mötet, 
att der levereras regements-qvartermästaren, för att det 
sedan utdela; på det manskapet måtte få deraf dagligen 
koka sin spis. Derjemte ålades ock hvarje rote att erlägga 
4 skill. till medicamentspenningar; allt detta utan Konun- 
gens beiallning och vetskap, blott uppå öfverstens begäran, 
utan att hafva afseende på kneckte-kontrakter och Kongl. 
reglemente, företog sig landshöfding Örnskjöld, att sjelf- 
krafd göra nya inrättningar i arméen och beskatta allmo- 
gen. Lagarne voro vid detta tillfälle så litet aktade, som 
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vid alla andra, och påföljden blef, att få eller ingen lydde 
landshöfdingens påbud. Riksrådet och presidenten uti Kam- 
marcoUegium tilltalade landshöfdingen, som gaf honom eh 
svag och orimlig förklaring och lofvade nästa år rätta sitt 
misstag. 

Denna inrättning var både kostsam och onödig i ar- 
méen, om den ock hade kommit ifrån högre ort. Hvad 
gagn skalle hemtas af denna kokning under 14 dagars 
eller 3 veckors möte, annan än att plåga rothållaren med 
proviantpersedlars anskaflfande, och hvad nytta skulle hem- 
tas af sammanskott till ett lazarett, der få eller ingen sjuk- 
nar, annat än att rikta regements-fåltskären eller qvarter- 
mästarens egen nytta. Svenska landtmilitärens inrättning 
är så skiljaktig från alla andra staters, att dessas economi 
i ganska få delar här är lämplig. 

Den rikliga snön och den öfverflödiga nederbörden af 
regn, som följde derpå, ökade vattnet i Mälaren utomor- 
dentligt. , Hela den lägre stadsdelen mellan Rörstrand och 
Munklägersbron blef öfversvämmad till den grad, att inne- 
vånarne nödgades bortflytta. Man hade aldrig i Stockholm 
sett Norrström så uppsväld. De kring Mälarens stränder 
liggande åkrar och ängar voro öfversvämmade, och klago- 
mål kommo ända till Konungen. Man sökte fåfängt ett 
hastigt botemedel, uiot det onda. Man öppnade sluss- 
portarne i Stockholm och gjorde ett nytt aäopp af 6 fots 
djup; man upptog de pålningar, som funnos under broarne 
öfver strömmen, äfvensom den norra strömqvarn med sina 
dammar blef borttagen. Men dessa små utvägar ville ej 
f?5rslå. Man öfvertalade då Konungen att låta bereda ett 
nytt utlopp åt Mälaren, förbi Södertelgö. Det var fåfängt 
erinra' derom, att den vall man skulle genomgräfva hade 
ingen fasthet, emedan den bestod af flygsand, som ej kunde 
hållas uppe annat än medelst beklädnader af murverk; att 
utgiften skulle blifva ganska betydlig; att det erfordrades 
en ansenlig tid att utföra detta arbete, som ej öfverens- 
stämde med den skyndsamhet söm hjelpen emot öfversväm- 
ningen påkallade; och att det borde noga öfvervägas, om 
det vore rådligt att öppna en ny väg från Östersjön till 
Mälaren, i betraktande af landets försvar; emedan man såg 
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redan år 1719 huru ryska galérebesättningar innehade Telge, 
och det kunde ännu hända, i ett för oss olyckligt krig, att 
deras skärgårdsflotta skulle kunna eröfva denna communica- 
tionsled, t<ör att sedermera från Mälaresidan eröfra Stock- 
holm och föra kriget i hjertat af landet; med mindre man 
ej befäslade utloppet af denna canal med starka forskans- 
ningar. Alla dessa inkast blefvo utan verkan. Baron Lil- 
jencrantz drcf på denna angelägenhet, emedan åkrar och 
ängar vid hans egendom Sturehof voro öfversvämmade. 
Han ingaf ett förslag af bergsrådet Sandels, som åtog sig 
att for 1,000 rdr göra en canal i stånd att sänka vatten- 
ytan på Mälaren. Han fick uppdrag dertill, och gräfde ett 
dike af 8 fots bredd, reveteradt med plankor, och som ej 
fylldes med mera än i fot vatten och efter 8 dagars tid 
lade ihop sig af sig sjelft. Konungens conseil delade ridi- 
culen deraf med herr Sandels. 

Drottningen förlorade genom döden sin öfverhofmästar- 
inna grefvinnan Sparre född Strömfelt, ett förståndigt och 
dygdigt fruntimmer, passande för sin plats ^). Hon blef 
mycket saknad. Konungen anordnade hennes begrafning; 
jordfästningen skedde uti Riddarholmskyrkan med ceremo- 
nier, som sedan detta sekels början varit afskafifade. Kyrkans 
chor var klädt i svart; hela kyrkan upplyst med ljus, ehuru 
det var full dager; likkistan uppställdes på en katafalk; 
hofcapellet gaf en stor consert, dervid cantater afsjöngos, 
componerade för tillfället. Konungen hade en talent att 
göra skådespel och ceremonier af alla tilldragelser, vare 
sig glada eller sorgliga. H. M. påräknade nöjet att sjelf 
tå åskåda hela denna tillställning, men ett litet feberanfall 
höll honom begrafningsdagen vid sängen. 

Följande dagen var grefvinnan Sparre^ redan glömd 
vid hofvet. Konungen gaf hennes plats åt min svägerska, 
född Sparre, och hofmästarinnebefattningen åt äldsta stats- 
frun hos Drottningen, grefvinnan Piper född Ekeblad. 

Nidskrifter och tidningarne, samt bland dem i synner- 
het veckobladet Sanning och nöje, bekymrade mycket mi- 
nistéren och grefvarne Scheflfer. Konungen var äfven oroad 

') Se hennes vackra karaktärsskildriug i utdrag ur baron Ehrensvärds journal, 
bilagan N:o XLVI. 
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deröfver. Man proponerade H. M. antingen att återkalla 
förordningen om pressens frihet eller ock reformera den 
och borttaga möjlighet af missbruk; men Koioungen var ej 
särdeles böjd att röra vid denna fråga, som han ordnat 
med så mycken glans. Man öfvervann likväl hans mot- 
stånd och det utgafs en förordning, under den 6 Maj ^), 
som inskränkte don frihet som pressen erhållit, genom för- 
ordningen af den 26 April 1774, inom en trångare begräns- 
ning. Boktryckare blef gjord ansvarig för allt det som. 
han tryckte; straflfen blefvo skärpta, och denna af Konun- 
gen och grefve Carl Scheffer så mycket beprisade tryck- 
frihet blef underkastad censur af en ofta okunnig bok- 
tryckare 2). 

Ehuru Konungen var mycket sysselsatt med sin resa 
till Spaa, ville han dock ej afstå från att bevista gardets 
läger; han bestämde att det skulle börja den 1 Maj. Ym- 
nigt regnande och snöglopp hindrade likväl detta förslags 
verkställighet hvad tiden beträflfade, och Konungen kunde 
ej få verkställa den högtidliga utryckningsceremonien förr 
än den 29 Maj, då den' skedde med vanlig pomp ^). Kon- 
ungen sysselsatte sig under lägret att expediera de affärer, 
som nödvändigt måste afgöras och fordrade hans under- 
skrift lore afresan; likväl qvarblefvo många på hans bord, 
till hans återkomst. 

Lyxen i kläder för männer hade lemnats fritt lopp se 
dan tvenne år, som Konungen låtit anlägga den så kallade 
nationella klädedrägten. Hpfherrar och knoddar tordyrade 
densamma i täflan med att bära spetsar, siden, sammet, 
fjädrar, galoner och guldbroderier. Det var ett verkligt 
studium att raffinera toiletten för att behaga Konungen. 
Detta raffinement egnades i synnerhet åt en smärt växt, 
och att helt och hållet aflägga bruket af rock. Jackan blef 
ej längre än en väst, och räckte endast två fingers bredd 



^) Under titel: K. M:ts kungörelse och påbud angående boktryckares ansvar 
för brott och förseelser emot K.'M:t8 förordning om skrif- och tryckfri- 
heten. Gifven Stockholms slott den 6 Maj 1780. * 

2) Se härom och öfver Konungens beteende i denna fråga emot riksrådet Höp- 
ken, utdrag ur baron Ehrensvärds journal 1780, bilagan N:o XL VI. 

') Se härom den detaillerade beskrifningen i utdrag ur baron Ehrensvärds 
journal 1780, bilagan N:o XLVI. 
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nedanför skärpet, som man var omlindad med. Der fanns 
i hela costumen ingen plats för näsduken, och mången bar 
densamma i värjfästet. Konungen fann modet med korta 
kläder så smakfullt, att han lät hela arméen anlägga de- 
samma, och soldaterna hade ingen annan rock än en väst, 
som kallades jacka. 

Damerna kunde icke operera med deras imagination 
på annat än coeflfurer och mössor, samt polonaises, pigué- 
ches och circassiennes, som snillrikt varierades och pryddes 
med guld och silfver. Bruket att gå till fots, som så myc- 
ket hellre convenerade våra unga herrar, hvilka till större 
delen knappt hade råd att betala deras galoscher, detta 
bruk hade numera blifvit löjligt, och i stället blef det mo- 
dernt att begagna franska och engelska vagnar med mjuka 
fjädrar och förgyllningar. Det var icke ens förenligt med 
god ton, att fara i en i Sverige tillverkad vagn; man måste 
låta den komma utifrån. 

Deraf blef följden, att importen af sidentyger och con- 
traband blef så betydlig, att tullinkomsterna hade känning 
deraf, och att klädesfabrikerna, som redan hunnit till gan- 
ska stor fullkomlighet, fingo nästan ej sälja deras fabrika- 
ter. Tullräkenskaperna vittnade derom, att den nya kläde- 
drägten redan kostat Sverige millioner och det var omöjligt 
sätta någon gräns härför. Statssekreteraren Liljencrantz 
bemödade sig på allt sätt, att förmå Konungen utgifva en 
ny förordning för att moderera denna lyx, men fåfängt. 
Allt hvad han kunde åstadkoipma var ett förbud emot bru- 
ket af galoner, broderier ocK förgyllda vagnar; hvaröfver 
man moquerade sig och hvaröfver Konungen sjelf skrattade. 

Konungen lemnade staden den 17 Maj, för att flytta 
till Ulriksdal med hela hofvet, till stor sorg för Drottnin- 
gen, som afskydde landet. Före sin afresa lemnade H. M. 
befälet öfyer lifregementet åt hertig Carl. Hertigen hade 
redan länge åstundat detta befäl; men grefve Fredrik Horn, 
som var chef för regementet, ville ej afstå detsamma. Om- 
ständigheterna vid hans svärmoders fru Plomgrens konkurs, 
som mycket bedröfvade grefve Horn, samt den köld och det 
obehag grefvens egna lynne ådrog honom vid hofvet, för- 
mådde honom att för en längre tid resa utrikes. Han lyss- 
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nade till hertig Carls proposition, oeh sålde sitt chefskai^ 
för 50,000 plåtar. Hertigens finnanser medgåfvo visserligen 
ej att utbetala en så betydlig penningesumma till grefve 
Horn. Han arrangerade sig derföre sålunda, att han (Horn) 
i utbyte mot lifregementet erhöll ett annat i Skåne; hvars 
chefskap han sålde till öfverste Toll, och denne sednare 
fann utvägar, genom sina intriger, att l^rmå Konungen till 
en utnämning af ^50 surnumeraira fendriksbeställningar; 
hvarje sådan plats blef taxerad till 4,000 daler kpmt och 
Toll åtog sig denna recett jemte utdelningen af dessa plat- 
ser. Man hade ej ansett alldeles passande ej heller bruk- 
ligt, i något europeiskt hof, att se Konungens broder chef 
för ett regemente,' som utgör en del af dess lif- och hus- 
trupper, och figurera med en svart käpp, under ceremonier 
vid hofvet och på störra galadagar; ej heller har man hört 
talas om en Konung, som anförtrott sin person åt en så 
nära thronen stående medlems af dess familj vård. 

Wingårds utnämning till biskop i Götheborg satte Enke 
drottningen uti stor förlägenhet för valet af en öfverhof- 
predikant; hon bestämde sig för kyrkoherden i Köping Al- 
ström, en lärd och dygdig man; mep denne var ej i Kon- 
ungens smak. För att tjenstgöra hos Enkedrottningan vid 
(less hof, erfordrades att han skulle hafva en församling i 
Stockholm; Enkedrottningen önskade att Alström skulle 
erhålla den, genom Wingårds befordi:an, lediga S:t Jacobs . 
församling. Konungen afslog detta, föregifvande sig hafva 
lofvat hertigen af Södermanland att gifva den ledigblifna 
S:t Jacobi församling åt en hertigens protegé. Mediertid, 
då hertigen och hertiginnan af Södermanland firigo del af 
Enkedrottningens önskan, anhöllo de hos Konungen om 
denna plats för kyrkoherden Alström. Enkedrottningen 
blef förbittrad öfver detta Konungens beteende, och bekla- 
gade sig högt deröfver, att Konungen sålunda nlle hindra 
sin moder få välja sin egen biktfader; hela verlden delade 
hennes mening, men Alström erhöll ändå ej S:t Jacobs för- 
samling ^). 



^) £q något olika berättelse härom förekommer i utdrag ur baron Ehren- 
svärds journal, 1780; bilagan N:o XL VI. 
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Konungens läger på Ladugårdsgärdet blef detta år myc- 
ket stilla. Konungen var derunder mera sysselsatt med sin 
tillstundande resa än med militairiska manövrer. Intet an- 
nat anmärkningsvärdt föreföll, än några befordringar inom 
arméen och flottan. 

Contre-amiralen för galererne af Trolle blef utnämnd 
till general-amiral för båda flottorna, en plats som varit in- 
dragen sedan början af detta århundrade, efter Hans Wacht 
meisters död, åt hvilken Konung Carl XI hade anförtrott 
denna plats. Generallöjtnanten grefve Fredrik Posse fick 
högsta befälet i Finland och Tavastehus regemente. Ge- 
nom detta arrangement blef hertig Fredrik befriad från att 
årligen betala 2,000 rdr åt nyssnämnde grefve Posse, för 
att ersätta honom inkomsten af Westmanlands regemente, 
som han hade åt hertigen afstått. 

Toll, generaladjutant af flygeln, en ny syssla, som un- 
der Gustaf III:s regering och för Tollens skull inrättades, 
erhöll skånska kavalleriregementet, som blifvit vacant efter 
hertig Carl, och för att ersätta hertigen de 50,000 plåtar 
denne måst betala grefve Horn för lifregementet, erhöll 
hertigen i afträde för det skånska cavalleriet till ToUen 
denna summa, och likväl kostade detta sednare regemente 
ToUen ingenting, emedan han betalade det med inkomsten 
af de 150 surnumeraira fändriksplatser, som Konungen in- 
rättat, och som såldes till 4,000 daler kpmt per stycke '). 

Lifdrabantcorpsen blef delad i 4 nya kompanier be 
nämnda Svea, Götha, Vendes och Finlands, De 4 kom- 
panichefeme hade generalmajors rang. Första kompaniet 
blef gifvet åt general Mörner, som måste afstå sitt husar- 
regemente åt Konungens förste hofstallmästare grefve Le- 
v^enhaupt; det andra kompaniet lemnades åt grefve Eke- 
blad; det tredje åt grefve Charles Emile Lewenhaupt, som 
erhöll det i survivance efter sin fader, som ännu commen- 
derade hela lifdrabantcorpsen; detfjerde kompaniet erhöll 
grefve Brahe. Grefvarne Charles Emile Lewenhaupt och 



^) Rörande dessa tjenstebyten och surnumeraira fändrikssysslornas försäljande 
förekommer åtskilligt i^ utdrag ur baron Ehrensvärds journal, 1780; bilagan 
■M.^ VT in 



N:o XL VI. 
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Brahe hade nyss gjort sitt inträde i verlden; båda två hade 
på 4 års tid uppstigit från cornetts till generalmajors grad. 

Konungen uppsköt de två sednares utn^ämnande tills 
sin återkomst från Spaa, för att arrangera accorderna till 
fördel för Lewenhaupt och Mörner. Då general ToU, som 
ej belåten att hafva avancerat i tjenst och rang, påstod en 
penninge-gratification, trodde män sig kunna uppfylla denna 
hans begäran, genom att sätta upp min son på listan bland 
dem, som skulle kunna betala en dryg summa för det ge- 
nom grefve Brahes befordran ledigblifna kompani, ehuru 
min son var den äldste second-kapten. Konungen talade 
med mig härom, och förberedde mig derpå, att han ämnade 
utnämna honom till denna befattning; men han tillade, att 
dervid vore fästadt.ett financiellt arrangemerit, hvarpå han 
ej närmare hade reda, och hvarom major Ehrensvärd kunde 
upplysa mig. 

' Jag svarade Konungen: att upplysningen vore lätt fun- 
nen; att jag genast skulle betala accordssumman, enligt 
gamla reglementet för arméen, men ej en enda styfver der- 
utöfver; att om vissa herrar hade gjort sig räkning på 
mera, så misstogo de sig storligen; och att det vore oför- 
låtligt, ja till och med löjligt om min son, efter att hafva 
utgifvit 500,000 daler för sin uppfostran och bildning jemte 
utrikes resor, samt en kostsam flerårig campagne i Amerika, 
allt för att göra sig skicklig att tjena sitt fädernesland och 
sin Konung, nv^ skulle använda det lilla honom återstod, 
att göra andra förmögna; att om grefve Lewenhaupt, grefve 
Brahe och general ToU, utan talenter och utan titlar, ville 
i fyrsprång avancera till arméens främsta platser, så vore 
det rättvist att de åtminstone gjelfva betalade omkostna- 
derna dervid. ^ ~ 

Konungen medgaf att jag hade räitt, och jag gjorde 
intet annat än hvad jäg sagt. 

Inom fotgardet utnämndes de 3 äldste kaptenerne till 
öfverstar i arméen och de 3 nästföljande till öfverste löjt- 
nanter. 

Den lätthet Konungen hade att bortskänka nådebevis, 
hvilket hans smekungar och alla de hvilka nalkades hofvet 

Ferse??. Hist. Skrifter. IV. 15 
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missbrukade till deras fordel, hade stigit till den grad ifrån 
år 1772, att när man genomgick arméens rangrulla, fans^ 
det flera öfverstar, öfverste-löjtnanter och majorer än kap- 
tener. Denna disproportion af regementsofficerare min- 
skade dessa graders anseende och skadade tjensten syn- 
barligen; men det fans intet medel att bota detta onda. 
Smekungarnes olbrskämdhet och herrarne Carlssons, Schrö- 
derheims och ToUs m. fl. vinningslystnad utdelade Konun- 
gens faveurer och nådebevis, utan afseende pä H. M:ts ära 
eller Rikets väl. 

Biskopens i Götheborg invigning i sitt embete, som 
skedde den 11 Juni, lemnade Konungen ett nytt tillfälle 
till ceremonier. Det var, allt sedan reformationstiden^ 
brukligt, att biskoparne reste till Upsala för att erhålla pal- 
lium och Erkebiskopens välsignelse uti Upsala domkyrka. 
Depna ceremoni, varande allt för anspråkslös, föranledde 
Konungen att reglera ett nytt ceremoniel, och göra häraf ett 
skådespel uti slottskapellet i Stockholm. Erkebiskopen dit- 
kallades; alla prester' i Stockholm samlades, iklädda kor- 
kåpor. Hela detta presterskap infann sig uti rådsrummeu, 
hvarifrån det gick i procession till slottskapellet* Gardes- 
regementet, formeradt i haie, gjorde militaire honneur och 
rörde trummorna vid de andliges förbitågande. Konungen 
lät placera sin fauteil under en thronhimmel, vid sidan om 
altaret och begaf sig dit, också i procession, åtföljd af hof- 
vet och sin stora vakt. H. M. lät äfven inbjuda alla pre- 
senterade damer, adeln och de fremraande ministrarne. 
Ceremonien varade 3 timmar, och uttråkade åskådarne så 
grundeligt, att Konungen, som sjelf uppfunnit detta upptåg^ 
insomnade snart djupt, ända till slutet af ceremonien ^). 



*) Se den omständliga beskrifningen härom i utdrag ur baron Ehrensvärds 
journal, 1780: bilagan N:o XL VI. 
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16:e Kapitlet. 

1780. Jjini — December. 

Konungen meddelar Rådet sin afsigt att resa utrikes. — Inlemnar sitt testamente i 
Rådet. — Regeringens fördelning under Konungens frånvaro. — Konungen uppbryter 
från lägret den 25 Juni och afreser samma dag från hufvudstaden. Hans afskedsbref till 
Enkedrottniugen och hennes svar derpå. — Konungens resa till Spaa; hans medfölje. 
Hans äfveijtyr och sjukdom i Damgarten. Oron vid hofvet Rådets öfverläggningar. — 
Konungen anländer till Achen och derefter till Spaa. Vistandet derstädes ;. anekdoter 
derom. — Konungen förer en del af regeringen i Spaa. — Ökade olägenheter af de re- 
gala bränneriema. — Jernhandelns afstaunande uppväcker oro. Orsakerna härtill. — 
Öfverenskommelser rörande den beväpnade neutraliteten. — Konungen önskar besöka 
Pai*is, men franska ministeren afböjer detta. — Konungens planer att resa till Italien 
tillintetgöras äfvenledes. — Reflexioner öfver Konungens intentioner med Frankrike. — 
H. M. a^freser från Spaa och återvänder, genom Holland och Liibeck, till Sverige. — Han 
öfverraskar sin familj. Anekdot om H. M:ts ankomst till Gripsfaolm. — Huru Drottningen 
tirar Konungens återkomst. — Parisermoder. — Reflexioner öfver Konungens utländska 
resa och inflytandet §om den gjort på hans lynne och tänkesätt. — Baron Sprengtportens 
omvexlingsrika lefnad och förhållanden. — Han sammanträflFar med Konungen i Spaa, 
forloppet af detta företräde. — Bränvinsdirectionens ingrepp i landets administration. — 
Konungens mot eganderätten våldsamma åtgärder i bränvinsbränningsfrågan. Allrac^gens 
uppstudsighet mot kronobetjeningen, i anledning af bränvinsbeslag m. m. — Konungen låter 
sönderslå enskildes, i Kronans förvar tagna, bränvinspannor, tvärt emot 1773 års löften. 
Retlexioner häröfver. — Conseiller öfver bränvinsärenden; Konungen afböjer general 
Wrangels våldsamma förslag. — Statens misshushållning och felaktiga financiella opera- 
tioner. — Det felaktiga i den regala bränvinsbränningen erkännes af Liljencrantz. — 
Riksrådet Höpken begär och erhåller sitt afsked; anledningarne dertill. — General Wran- 
gel begär och erhåller afsked ur bränvinsdiréctioneu, samt får decharge utan redovisning. 
— Åtal för brottsliga utlåtelser mot Konungen, Konungahuset och styrelsen. — Soupéerna 
på hofvet; huru dervid tillgick. — Nya trakasserier mellan Konungen och Enkedrottnin- 
gen förhindra all försoning. — Beväpnade neutraliteten och Englands krigsförklaring emot 
Holland. Kejsarinnan Maria Theresiaö död. — Konungen nödgas svika sina, genom trak- 
taten om en beväpnad neutralitet, Holland gifna förpligtelser om bistånd. Ölägenheterna 
för Sverige, af ett krig mot England, voro orsakerna dertill. — Hofvet flyttar öfver julen 
till Gripsholm. 

Konungen, som numera hade allt förberedt för sin 
resa, infann ,8ig, den 12 Juni, i Rådet och meddelade det- 
samma sin afsigt att resa ut till fremmande länder. H. M. 
gjorde allt för att färglägga denna onyttiga färd, med en 
särskild förevändning. Han talade i förbigående om sin 
opasslighet, äfvensom om Europas närvarande förvecklingar, 
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och ville Rådet låta förstå, att hans närhet till de ^ställen 
der de europeiska affärerna afhandlädes, kunde vara för- 
delaktigt för Fäderneslandets intressen; men H. M:ts väl- 
talighet var otillräcklig, och det som han vid detta tillfåUe 
yttrade saknade samband och sannfärdighet. Rådet, utan 
att ingå i någon detail, yttrade sig genom den äldste råds- 
herm grefve Höpken, önskade att H. M. måtte snart åter- 
komma från denna sin utrikes resa med lika god helsa 
soEQ nu, då H. M. afreser till fremmande länder. 

Konungen lät inregistrera sitt testamente, men utan att 
uppläsa det i Rådet. Han fordrade likväl, att riksrådeme 
skulle underteckna detsamma. Rådet blef satt i förlägen- 
het genom denna proposition; det vidtog den utväg att öf- 
ver deras namnteckningar sätta ungefärligen denna mening, 
att på H. M:t8 befallning och utan att hafva läst testaments- 
acten, attesterade de, att den blifvit inregistrerad, uti Kon- 
ungens närvaro uti Rådet, dervid H. M:t befanns vara vid 
full helsa. Man visste mediertid testamentets innehåll, som 
föreskref: 

1:0 Att under kropprinsens minderårighet, skulle her- 
tigen af Södermanland vara Rikets regent, åtnjutande alla 
konungsliga prerog^tiver, enligt regeringsformen af år 1772; 

2:o Att regeringen skulle dessutom bestå af rik^åderne 
grefvarne Bjelke, Ulrik ScheflFer, Hermanson och baron 
Falkengren. Ehuru regeringsformen föreskrifver, att de 5 
äldste rådsherrarne, jemte kanslipresidenten, skulle, i hän- 
delse af Konungens minderårighet, föra regeringen, hade 
Konungen icke desto mindre dertill förordnat de yngste af 
Rådet, och äfven från det bestämda antalet uteslutit riks- 
rådet Beckfries. Förtroende men icke förtjensten hade för- 
anledt detta val, och ännu mer förtroende till Scheffrarne, 
hvilka från affärerna uteslöto alla de, som ej vore dessa 
sednare herrar tillgifne. 

Konungen anförtrodde likväl icke befälet öfver arméen 
åt hertigen, utan all inskränkning; ej heller öfver hufvud 
staden, som qvarblef hos riksrådet grefve Spari^e. Det före 
kom nemligen uti hertig Carls instruction, att han kund< 
kalla ingen trupp under vapen utan medgifvande af Rådet 
der hertigen ej hade hvarken säte eller stämma; vid til] 
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fäJIe af uppror tog hertigen högsta befälet och Rådets sam- 
mankomster inställdes, till dess det sammankallades af her- 
tigen. Man såg tydeligen, att Konungen, medelst dessa 
motvigter af makten, som han sökt grundlägga uti instruc- 
tionen, misstrodde lika mycket Rådet som hertigen och att 
fruktan hade ledt hans åtgörande vid detta tillfälle. 

Konungen visade sig mycket otålig att komma till 
Spaa, der han stämt möte med gfefvinnah De la Mark, 
marquisinnan Boufflers, och grefve Creutz, sin ambassadör 
i Paris. Orolig öfver hvad som kunde hända i Sverige, 
under hans frånvaro, fruktade han sin moder, sina bröder. 
Rådet och allmänheten, hvars missnöje han kände; han till- 
bringade numera sina dagar i oro och sina nätter utan 
sömn. Bans helsa led deraf. 

Den 15 Juni uppbröt Konungen från lägret å Ladu- 
gårdsgärdet och inryckte med garderne i hufyudstaden i 
ceremonie; hvarefter H. M. reste ut till Ulnksdal, för att 
taga afsked af Drottningen och af sin son; återkom till 
staden der han spisade middag; tycktes ignorera att Drott- 
ningen var kommen in till staden för att taga afsked af 
honom, och, såg henne intet alls mera före afresan. H. M:t 
skref ett afskedsbref *) till sin moder och afreste derefter 
kl. 3 e. m. utrikes för 2|,tt begifva sig till Spaa. Man kunde 
intet göra flera saker på mindre tid. Hela verlden gjorde 
sina reflexioner öfver Konungens likgiltighet mot Drott- 
ningen, som ej ens erhöll tillåtelse lemna sina rum, för att 
säga farväl åt Konungen, sin gemål ^). 

Grefve Gyldenstolpe hade tjått befallning att öfverbringa 
Konungens bref till Enkedrottningen, men att ej fara till 
Fredrikshof förr än efter Konungens afresa; för att hindra 
Enkedrottningen taga detta bref såsom en förevändning att 
begifva sig till Konungen. 

Enkedrottningen blef rörd af sin sons bref, med anled- 
ning af den förebråelse det innehöll, äfvensom dess svuU- 
stiga och studerade sammansättning. Hon besvarade det 
med posten, och på det man ej skulle utsprida några falska 



») Se detta bref uti bilagan N:o XLIII. 

^) En högst detaljerad berättelse härom förekommer i utdrag ur baron Ehren- 
svärds journal, bilagan N:o XL VI. 
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berättelser om hennes bref, utdelade hon copior deraf till 
flere personer, som snart spridde sig i alla provinser *). 

Stilen i Konungens bref andas tvång och förlägenhet; 
han hade gjort bättre att bespara sig skrifva detsamma^ än 
att utsätta sig för allmänhetens stränga dom öfver hans 
dubbelhet och en svaghet, ovärdig ett ädelt hjerta. Hvar- 
ken Enkedrottningen eller någon annan blef bedragen på 
dessa upprörda känslor för modren, som Konungen konst- 
lade vid afresans sista stund, och hvarefter Enkedrottningen 
blef af sin son helt och hållet bortglömd och absolut igno- 
rerad. För att erhålla några underrättelser om Konungen 
hade hon anmodat Rådet att erhålla dem, som dit insändes 
i detta afseende; men som Rådet var lemnadt i okunnighet, 
måste hon vända sig. till riksrådet Fredrik Sparre för att 
erhålla några underrättelser om Konungens tillvaro, då han 
tillskref ingen annan än den regerande Drottningen och 
detta mycket sällan. 

Konungens resa gick fort för att passera genom Sve- 
rige; det första nattlägret blef vid Stafsjö, det andra i Ek- 
sjö, det tredje i Christianstad, och den 18 Juni inskeppade 
sig Konungen på postjakten i Ystad. Öfverfarten gick 
lyckligt och H. M. landsteg i Stralsund, utan att man vän- 
tat sig detta höga besök. H. M. låg qvar på fartyget ända 
till dess resvagnarnp voro i ordning, då han från bord gick 
och satte sig i sin vagn, genomreste staden och tog natt- 
qvarter^ Damgarten. 

Konungens resesällskap utgjordes af general Mörner, 
kapten vid lifdrabanterne; grefve Lewenhaupt, förste hof- 
stallmästare och kammarpagen Wright. Ingen kammarherre 
medföljde, emedan H. M:t iiade gifvit befallning åt baron 
Taube som passerat vintern i Paris, att möta honom i Spaa. 
Den återstående sviten utgjordes af sekreteraren i bureau'n 
för utrikes ärendena herr Franc samt Konungens l:a lif- 
medicus Dalberg. 

Konungen hade låtit utsprida det ryckte, att han äm- 
nade landstiga i Ltibeck och man var således ej beredd på 
hans resa genom Pommern. När således H. M. kom till 

^) Detta bref, efter Enkedrottningens egeuhändiga concept, förekommer under 
bilagan N:o XLIV. 
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Damgarten der Konungen lät kalla sig grefva af Haga för 
att resa ineognito, nekade stadens borgmästare, som be- 
bodde det enda anständiga huset i staden, att der logera 
Konungen, svarade helt buttert, att han hade så ofta sven- 
ska grefvar och andra, för hvilken hjelpsamhet han ej er- 
hållit annan .betalning än förstörda möbler, att han ej mera 
ville emottaga någon dylik inqvartering, och att grefven af 
Haga kunde bo på postkällaren (ett slags värdshus) dit 
Konungen begaf sig, för att söka ett i alla afseenden obe- 
kvämt och olämpligt nattqvarter. 

Kroppsliga ansträngningar, själsoro och den dåliga re- 
gime Konungen iakttagit under gardeslägret, hade stört 
Konungens helsotillstånd och han hade redan i Eksjö fe- 
bersymptomer, äfvensom i Christianstad; läkaren ville för- 
må honom taga sig någon hvila i Ystad, men förgäfves. 
Man hoppades Konungen skulle åtminstone stanna i Stral- 
«und för att vårda sin helsa; men H. M. genomreste staden, 
hvars befolkning, likasom den pommerska adeln, deröfver 
blef mycket bedröfvad. Mediertid ökades febern, åtföljd 
af en häftig hosta, och oppression på bröstet, som höll Kon- 
ungen i Damgarten flera dagar vid sängen. Konuiagens 
lifmedicus fann H. M. så illamående, att han anhöll få till- 
kalla en läkare från Stralsund, för att tjena sig till ett 
€onsulterande vittne. Nyheten om Konungens sjukdom spred 
sig hastigt till Sverige. Drottningarnas hof blefvo mycket 
allarraerade deröfver, och man förmärkte för första gången 
att den regerande Drottningen tog en liflig del i Konun- 
gens , conservation, och att h'ennes oro bortjagat hennes 
flegmatiska och likgiltiga sätt att vara. Enkedrottningen, 
ledd af sin häftiga liflighet, såg redan i andanom sin son 
döende, och gaf befallning för afi:esan, för att uppsöka Kon- 
ungen i Damgarten. Hon hade begifvit sig i väg, om 
hennes öfverste marskalk, riksrådet Ribbing ej hade för- 
. hindrat det '). 

Rådet btef icke mindre oroligt, och öfverlade om hvad 
som vore att göra. Grefve Bjelke och hofmännen af pro- 
fession tillrådde att skicka deputerade af Rådet till Dam- 

^) Se härom det intressanta uppträdet med Enkedrottningen på Svartsjö, i ' 
utdrag ur baron Ehrensvärds journal 1780, bilagan N:o XLVI. 
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l:a resa till Paris, blef försummad och Konungen synte» 
njuta mera af marquisinnan de Boufflers' umgänge. Deraf 
uppstod köld emellan dessa damer; men H. M. försonade 
3ig med grefvinnan De la Mark, så mycket man kan go'dt- 
göra försummelser och ouppmärksamhet emot sina vänner. 

Af alla de bevis på uppmärksamhet man visade Kon- 
ungen, var intet honom angenämare än markgrefvinnans 
af Baireuth ankomst. Denna furstinna gaf Konungen en 
prägtig fest den 19" Augusti, årsdagen af statshvälfningen 
i Sverige år 1772. Illumination, allegoriska deviser till 
nedsättande af Rikets ständer och den svenska nationen, 
dans och alla slags culinariska förträffligheter, som retade 
gommen och förderfvade magen, användes att göra denna 
fest elegant och för Konungen ytterst behaglig; ty det 
osvikligaste medel att göra honom sin cour, var att tala om 
nyssnämnda stora tilldragelse och deraf synas betagen. 
Denna svaghet är helt naturlig och allmännelig för oss 
dödlige; man påminner sig alltid med ett synbart nöje de 
tilldragelser af vår lefnad som hedra oss, och man är myc- 
ket smickrad af att derpå fästa åskådarenas blickar. Det 
finnes icke annat än en följd af stora hjeltebedrifter, som 
kan försvaga minnet af de första, och detta var olyckligt- 
vis ej händelsen med Konung Gustaf III. 

Konungens passion för etikett utvecklade sig äfven i 
anseende till xnarkgrefvinnan af Bayreuth. Konungen lät 
några dagar passera utan att besöka denna prinsessa, vid 
hennes ankomst till Spaa; helt förvånad öfver så mycken 
köld hos en furste som var hennes slägtinge, frågade hon 
efter anledningen dertill; och då hon blef underrättad, att 
Konungen ej ansåg sig kunna besöka henne med mindre 
hon antog ett incognito, så antog hon namn af grefvinna 
af HohenzoUern. Hon kunde likväl icke hindra sig från 
att säga Konungen, att hon ej trodde sin titel af mark- 
grefvinna af Bayreuth nog lysande, för att hon skulle be- 
höfva ett incognito. 

Under Konungens frånvaro förde Rådkammaren rege- 
ringen i all stillhet; med utrikes ärenden, tjensters besät- 
tande och be»iådningsmål hade Rådet ingen befattning och 
dessa mål sändes, genom kansliet, till Kongl. Maj:t i Spaa, 
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hvarest, utan conseil och kabinettsråder, resolverades, ehuru 
regeringsformen dertill ej gifver någon anledning. 

Olägenheterna af de regala brännerierna ökades dage- 
ligen. Bränvinsmagasinerna i landsorterna växte år från 
år och hade lagren på bran vin för^ Kronans räkning stigit 
till 1,700,000 kannor, som utgjorde i penningevärde circa* 
34 tunnor guld, som ej kunde i Kronans kassor inflyta, i 
brist på afsättning. Uti landet var litet mynt Mt tillgå; 
i(5rhöjda tullar och contributioner, samt militära onera drog 
penningarne utur allmogens hand och bonden måste, i brist 
derpå, försaka det kära bränvinet. De åter, hvars förmö- 
genhet det tåla .kunde, funno ej sin räkning att köpa ett 
så dyrt bränvin å 6 daler 4 öre kpmt kannan, då bonden 
sålde sin sädestunna på torget för 33 ä 36 daler och då 
utur en tunna råg kunde destilleras 18 å 20 kannor brän- 
vin, var det lätt för bonden uträkna, att 6 kannor bränvin 
ej kunde svara mot värdet af en tunna säd. 

Ehuru denna sig nu yppade svårighet med regala bran- , 
neriernas framgång och förmån för Kronan var af många 
landshöfdingar med flere embetsmän förutspådd, både mundt- 
"Och skriftligen, men af general Wrangel, Liljencrants och 
Scheffrarne såsom vantro och ogenhet ansedd och förkastad; 
uppväckte dock nu denna svårighet med bränvinets afsätt- 
ning hos regale bränvinsdirectionen en förundersam upp- 
märksamhet. Landshöfdingarne bannades och beskylldes 
för efterlåtenhet eller tredska. Det gick så långt, att ge- 
neral Wrangel, uti ett samtal med grefve Rehnstjerna, lands- 
höfdinge uti Östergöthland, hotade honom med tjenstens 
förlust, derföre att han hade öfver 100,000 kannbr bränvin 
oförsålda uti sitt län. Det var general Wrangels och brän- 
vinsdirectionens högsta intresse, att vända skulden för ett 
forderfligt och illa uttänkt förslags vidriga utgång, från sig 
på embetsmännen i orterna och på nationens olydnad. 

Med denna sak hade Rådet ingen befattning. Stats- 
kontoret hade knapp tillgång på penningar till nytt förlag 
till bränvinsbränning, då det förra årets production låg 
osåld och förtärdes af sig sjelf i magasinema. General 
Wrangel ville att directionen skulle afsända skyndsammast 
^n berättelse om bränneriernas bekymmersamma tillstånd 
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och begära Kongl. Majrts befallning, om hvad som vore till 
görandes; men som detta steg ej kunde verka någon hjelp, 
men allenast bekymmer för Konungen, som då var stadd 
på en ort, der han saknade både råd och upplysning, så 
förmådde statssekreteraren Liljencrants afstyra denna oti- 
diga föreställning, oöh i det stället utgaf bränvinsdirectio- 
nen ordres till alla brännerier, som drefvos för K. M:ts räk- 
ning, att' tills vidare, och intilL dess lagren voro sålda, med 
bränningen upphöra. 

^Jernhandelns afstannande uppväckte ock, detta år, myc- 
ken oro i landet bland bmkspatronerne. Oenigheten inom 
fullmäktige uti Jernkontoret gjorde ock gäsningen häftigare. 
En del skyllde 'på jernkontorets fullmäktiges öfverdrifna 
handel uti Christinehamns marknad; en del på Stockholms 
Börs' sammansättning ätt tvinga jernpriserna. Alla talte 
om fel och botemedel;, men Stockholmsvågen låg ölVer- 
lastad med jern, inga contracter och priser stadgades och 
ingen utskeppning egde rum. 

Statssekreteraren Liljencrants anmälde denna bekym- 
mersamma ställning i Eådet, den han fruktade hafva elak 
följd för cöursen och realisationens bestånd; begärande 
riksrådets handläggning, till denna olägenhets afhjelpande. 
Riksrådet Höpken frågade statssekreteraren Liljencrantz, 
om samma' handelsstagnation vore i Petersburg, på ryska 
vågen, hvilket baron Liljencrantz förklarade sig ej veta, 
då det likvisst framför allt var finance- och commersemini- 
sterns skyldighet att veta jernhandelns tillstånd i Ryssland, 
såsom varande Sveriges medtäflare. Emedlertid lät Råd- 
kammaren ordres afgåtill Commers- och BergscoUegierna 
samt jernkontorets fullmäktige, att inkomma med »ina tan- 
kar om orsakerna till jernhandelns afstannande. ' 

Genoto dåvarande utrikes ställningen och inrikes för- ' 
fattningar, borde Sveriges jernhandel komma i betryck. 
Englands krig med Frankrike och Spanien; dess förllist af 
Norra Amerika, dit det mesta jern fördes; brist på skepp 
och skeppsfolk till handelns bedrjfvande; kaperierna, som 
verkade höga assuranser, så ock dyra fragter, satte Sveri- 
ges jern, som, i jemförelse med det ryska, var nog dyrt, 
till så högt pris, att engelska köpmännen med förmån det 
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ej köpa kunde. Sveriges handlande åter vunno mer med 
deras fragtseglation i Medelhafvet och Spanska sjön,* än 
att vinnlägga sig om Sveriges exporters utskeppning; eme- 
dan den svenska flaggan var mycket respecterad af de 
krigande makterne. 

Inrikes författningarne voro utan systematisk styrelse 
och befordrade jerntillverkningsprisens stegrande. De gamla 
bergsförfattningarne från 1600'talet voro jemkade uti ett 
systematiskt sammanhang af tackjernstillgång vid gruf- 
vorna, emot dess utsmidande vid stångjernshammaren, så 
ock till koltillgången vid båda verkstäderna; hvaremot nu, 
i sednare tider, stångjernssmidet blifvit, utöfver all höfvan, 
genom nya privilegier så tillökt, att gtufvorna ej förmå 
framalstra det reqvirerade qvantum tackjern, och således 
brukspatronerne inledda att, såsom på en auktion, öfver- 
bjuda hvarannan i ta^ckjernsmarknaderna; hvaraf händer, 
att tackjernet detta år (1780) kostade öfver 50 till 54 daler 
skeppundet. Det ansågs af Riksens ständer under deras 
förvaltningstid, såsom en förmån att öka smidet, utan af- 
seende på tackjern och koltillgång. Det auses nu af Kon- 
ungen såsom en benådning, att förunna nya privilegier till 
smide, hvaraf nu sednast till stadskommissarien Adlerberg 
beviljade 5,000 skeppund Nora-jern bära vittnesbörd. Denna 
olagliga Kongl. benådning är ett förderf för Sveriges bergs- 
lag och jernhandel och ett våld på de undersåtare» hvil- 
kas verk äro grundade på laglig \indersökning, tillgång på 
reqvisitar och gamla privilegier. Intet är detta benådnings- 
sätt grundadt i någon lag, som betager eller förringar den 
ene undersåten dess lagligen förvärfvade rättigheter, tor 
att dermed belöna eller gynna en törhända nog otortjept 
ögontjenare. Hvad denna oreda har verkat och ännu dag- 
ligen verkar, det är nu redan synbart och blir mer och 
mer kännbart. Dertill -koniimer, att ett ständigt tillökande 
af contributioner, bevillningar, tullar, hamnpenningar, våg- 
och transportafgifter med mera så stigit, att innan något 
jern kan utskeppas, har det i publika onera erlagt 1 rdr 
32 skill. och deröfver på somliga bergslager; hvaremojb det 
ryska jernet är så obetungadt, att transporten besörjes af 
Kejsarinnan, utan last för brukspatronerne, från Wolga- 
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Strömmen till Petersburgs våg. Uti Sverige åter, der han- 
deln och sjöfarten, såsom äldre idkad än i Ryssland, borde 
ock vara bättre känd till sin princip och förkofringsväg — 
belastades likväl alla exportabla eflfecter under så många 
titlar och förevändningar, att all handel och industri måste 
aftyna. Om ett publikt hus i Stockholm eller en bro skall 
byggas, om en ström eller durchfart skall rensas eller re- 
pareras, skall strax på metallernes product en ny afgift 
läggas; till och med atf om magistraten uti Stockholm skall 
få förhöjning på sina löner, så skola hamnpenningarne på 
jernet det utgöra. 

Kort sagdt, om Sverige skall handla med de europei- 
ska staterna, skall det ock följa deras maximer och täfla 
med dem, att hålla skäliga pris, och skall jernh^ndeln gå 
med förmån, så skola de gamla lagar sättas i activitet, 
missbruken reformeras och afsigten vara att skaffa tillgång 
och skäligt pris på tackjernet, såsom första rudimaterien 
och sedan eftergifva och minska de öfverdrifna contribu- 
tioner och afgifter, hVarmed jernet är belastadt. 

Hela sommaren förflöt att arrangera mellan Sverige^ 
Ryssland, Holland och Danmark de åtskilliga stipulationerna 
i den beväpnade neutralitetsconventionen. Man hade lätt- 
sinnigt smickrat sig dermed, att äfven derom kunna förena 
Portugal. Rysslands declaration eller manifest syntes ej i 
tidningarne förr än i Augusti månad och de 6 linieskepp, 
Konungen i Sverige utrustade i Carlskrona, blefvo icke ar- 
merade och färdiga att utlöpa, förr än de sista dagarne af 
September, för att tillöka den eskader af 4 skepp Sverige 
redan hade i sjön. Det uppstod nemligen så stora svårig- 
heter vid denna armering, att endast 3 skepp blefvo i ord- 
ning til) den 6 September och som då genast utlöpte. Pen- 
' ningar och proviant felades. 

Ehuru England föga frågade efter den sjömakt de neu- 
trala makterna utrustat, förskaifade likväl denna åtgärd de 
neutrala nordiska makternas flagg;a aktning och skyddade 
deras handel emot de engelska kaparnes tilltag. En af 
våra fregatter, under befäl af kapten Christiernin, escorte- 
rande en convoy af svenska handelsfartyg, blef anfallen af 
två engelska kryssare uti canalen. Canonaden var ganska 
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liflig, men vår fregatt tvingade kryssarne öfvergifva con- 
voyen, som lyckligt anlände till sina bestämmelseorter, 
Frankrike, Spanien och Levanten. 

Ehuru hösten nalkades, talade man ännu ej om Kon- 
ungens återkomst, och mängden trodde att H. M. skulle 
tillbringa vintern i Paris eller kanske i Italien.. Konungen 
var äfven mycket benägen att göra en resa till Paris; han 
hade derom brefväxlat med svenske ambassadören derstä- 
des, grefve Creutz, redan före sin, ankomst till Spaa, som 
gjort allt sitt, till att afråda H. M. derifrån. Emedlertid 
hade man sonderat den franska ministérens dispositioner 
och grefve Vergennes hade gifvit befallning till franske mi- 
nister-residenten i Stockholm, de S:t Croix, att afråda Kon- 
ungen från denna resa, att utgifterna för kriget och alla 
de omkostnader och obehag som deraf var en följd, tillät 
ej Konungen i Frankrike att emottaga H. M. så som han 
önskade det, och att det under andra förhållanden hade 
varit honom ett nöje, som ej då hade öfver höfvan belastat 
hans finanser. Konungen gjorde mediertid ett försök, ge- 
nom fruarne De la Mark och Boufflers i' Spaa, hos Drott- 
ningen i Frankrike, för att finna en pretext att besöka Pa- 
ris. Drottningen syntes önska det; men ministéren satte 
så många hinder deremot, att Gustaf III såg sig nödsakad 
att afstå från denna angenäma illusion. 

Italienska resan kunde icke heller arrangeras; det var 
ett företag af större utsträckning och som erfordrade åt- 
minstone ett helt år och mera penningar, än Konungen, 
tor det närvarande, dertill kunde disponera. Man stannade 
således vid att passera Holland, hvarifrån Konungen sjövä- 
gen ämnade å-tervända till Stockholm. För den skull gaf 
H. M. befallning åt riksrådet grefve Sparre att afsända en 
fregatt till Konungens möte ^å redden af Texeln, hvarest 
H. M. ämnade gå om bord. 

Konungen fördröjde sin afresa från Spaa, i hopp att 
han ändå skulle få em,ottaga sluteligen en invitation att 
komma till Paris, dit han ifrigt längtade, för att kunna 
negociera fördubblande af Öe subsidier som Frankrike ut- 
betalade årligen till Sverige och för att bereda den der- 
varande ministérens fall, genom Drottningens inflytande. 
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Dessa chjmerer lågo Konungen mycket om hjertat, utan 
att han besinnade, att det första ändamålet eller att erhålla 
tillökning uti subsidierna var .oanständigt och det^ andra 
ändamålet utsväfvande för en fremmande monark. Den: 
franska ministéren hade ej förgätit, att Konungen, vid sitt 
förra vistande i Paris, hade profiterat af Ludvig XV:s svag- 
het, att,^ genom madame Du Barrys biträde, förskaffa sig^ 
peeuniéra fördelar och att han, genom sina intriger, hade 
bidragit att lägga regeringstömmarne uti hertigens af Aiguil- 
lon händer. Det behöfdes intet mera, för att man nu skulle 
nfhålla Konungen från vidare besök i Paris. För öfrigt 
hade Gustaf III, vid sitt föregående vistande i Paris, så 
mycket försummat dåvarande Dauphin och yttrat sig så 
föga smickrande om honom, att han ej kunde vänta sig 
någon särdeles empressement å Ludvig XVIrs sida att 
återse honom. 

Konungen afreste slutligen från Spaa; besökte Brtissel, 
Antwerpen och Flanderns förnämsta städer; passerade in i 
Holland genom Breda; såg Amsterdam, Haag och de öfriga 
större städerna i detta sednare land. Konungen aflade ett 
besök hos ståthållaren och prinsessan hans gemål i Loo; 
h varifrån han reste den kortaste vägen, för att komma till 
Ltibeck; der H. M. inskeppade sig på e,tt mycket litet danskt 
fartyg, och landsteg, efter en öfverfart under 36 timmar, i 
Landskrona. Det var eget nog, att se Konungen i Sverige 
återförd till sitt land af en dansk skeppare! Konungen be- 
, talade denne skeppare 500 rdr och decorerade honom med 
en guldmedalj. 

Konungen anlände till Landskroi^a den 15 September 
(1780) och fortsatte derifrån resan till Gripsholm, utan att 
stanna någonstädes under vägen och anlände dit, efter 3 
dagars färd, den 18 September. Hela sviten hade blifvit 
efter och H.' M. var endast åtföljd af sin förste hofstall- 
mästare grefve Lewenhaupt och af capitainen vid lifdra- 
banterne baron Mörner. 

Ehuru Konungen tillkännagifvit sin ankomst f^ör denna 
dag, genom en courir, väntade man sig detta så litet, med 
hänseende till afståndet från Deventer, hvarifrån couriren. 
var expedierad; couriren, ehuru han haft alla bemödanden 
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osparda för att resa fort, var så nyss före Konungen an- 
länd, att Drottningen ej hade haft tid anordna sin afresa 
till Gripsholm , för att dier möta Konungen. Hertig Fredrik 
hade rest till Götheborg, för att möta Konungen, emedan 
H. M. hade nämnt sig vilja landstiga i Götheborg. Efter 
den sista cotirirens uppgift reiste hertig Carl till Nyköping 
för att der vara Konungen till- mötes. Båda bröderne för-^ 
summade sin afsigt och Konungen var den förste af sin 
egen familj och af sitt hof vid Gripsholm, och detta sträckte 
sig ända derhän, att han nödgades klappa på porten för 
att slippa in i slottet och låta upptända ett portvaktens 
talgljus, för att lysa sig väg genom gångarne. 

Drottningen anlände den följande dagen på eftermid- 
dagen, med hela hofvet, och gaf Konungen en theatralisk 
representation af tragedien Regulus, efterföljd af en liten 
allegorisk piece, som hade afseende på Konungens resa 
-och återkomst, dervid kronprinsens buste uppställdes på 
tbeatern, ornerad med blommor och besjungen. Piécen, 
sammanskrifven af franska ministerresidenten de S:t Croix, 
var den bäste som på länge varit uppförd. Busten, af mar- 
. mor, var modellerad af Sergel utomordentligt väl, och var 
en skänk till Konungen af Drottnipgen. 

Konungen syntes mycket nöjd med Drottningens pre- 
sent, och gaf henne i gengåfva kronprinsens portrait, in- 
fattadt i diamanter. H. M. var vid godt lynne hela denna 
dag och utdelade till statsfruarne små örhängen, efter det 
nyaste parisermodet, gjorda i form af päron och kallade 
Mirsa. Som dessa moder tagit en utsväfvande tournure, 
var det ej mera med god ton öfverensstämmande att bära 
halsband eller örhängen af diamanter; dermed garnerade 
man endast skospännen och urkedjor; men den verkliga 
orsaken till denna diamanternas transposition var, att Pa- 
riserdamerna, som förlorat på spel sina diamanter, hade 
uppfunnit moder, der deras hufvuden endast parerades med 
guldkedjor och utomordentliga coeflfurer. 

Den 21 October reste Konungen till Stockholm och 
bevistade dagen derpå i slottskapellet Te Deum, som äfven 
celebrerades i alla hufvudstadens kyrkor, såsom tacksam- 
ietsgärd för Konungens lyckliga återkomst. Konungen 
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lemnade ryska ministern företräde, dinerade vid sin grand 
couvert, och återvände samma dag på aftonen till Grips- 
holm för att bevista spectaklet. 

Sålunda slutade denna Konungens emigration för den 
gången; utan gagn för Riket och utan ära för Majestätet 
och hvad som värre var, utan nöje eller tillfredsställelse. 
Resan till Paris hade intet kunnat ega rum, ehuru den ut- 
gjorde den verkliga orsaken till denna utfärd. Vistandet i 
Spaa hade ej nog af omvexling för att tillfredsställa -Kon- 
ungens inbillningskraft, och kände H. M. rätt lifligt, i dju- 
pet af sin. själ förödmjukelsen öfver den franska ministé- 
rens framgång i intrigerna för att aflägsna honom från Lud- 
vig XVLs hof. 

Konungens långvariga vistelse i Spaa var ej af fördel- 
aktigt inflytande på honom, emedan det utvecklade denna 
ytlighet, oro, sinne för lumpenheter, och ojemna lynne, som 
Konungen hade intresse uti att dölja. De tre damer, som 
kommo från Paris till Spaa, af tillgifvenhet för honom, 
återvände föga tillfredsställda med denna lysande vän, och 
medförde från Spaa mindre nit att försvara och utbreda 
hans ära och bedrifter. Oaktadt den höflighet och nedlå- 
tenhet, som Konungen vid alla tillfällen visade med mycket 
behag, framstack likväl nog groft den högfärd, som Kon- 
ungen hade i arf efter sin moder, för att blifva ett föremål 
för tadel och åtlöje, synnerligen hos de Engelsmän, hvilka 
vistades i Spaa, och som, till följe af denna nations oför- 
skämdhet, ej brydde sig om att dölja detsamma. Hela 
Konungens uppvaktning var utledsen och önskade ingen- 
ting högre, än att Konungen måtte återvända till Sverige. 
Grefve Hessenstein brouillerade sig med Konungen, bemö- 
dande sig att afvända Konungens tankar på en resa till 
Paris. Sluteligen, om idéen af denna resa var en plattitude, 
blef utgången ännu mera bedröflig. Oaktadt den usla bro- 
chure, öfver Grefvens af Haga bons möts och qvicka infall, 
som trycktes i Holland, förlorade han der likväl utan allt 
ändamål, sin tid. 

En af de intressantaste episoder under Konungens vi- 
stande i Spaa var utan tvifvel hans sammanträflfande med 

Fersen. Hist Skrifter. IV. 16 
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Sprengtporten, yngre broder till generalen af samma namn^ 
som varit chef för statshvälfningen den 19 Augusti 1772, 
Denne unge man, som spelat en utmärkt röle bland de 
sammansvurne under denna revolution, hade, såsom belö- 
ning, erhållit befälet öfver en ny upprättad brigad i Fin- 
land, sammansatt af Savolax' regemente, 2 sqvadroner Ca- 
relska dragoner, 6U0 fotjägare och någon gränse-milice. 
Detta befäl, huru utmärkt det än var, tillfredsställde icke 
Sprengtportens omättliga fåfänga; hans oroliga lynne ut- 
tänkte flera planer, för att fästa sig vid hofvet, antingen 
hos Konungen eller hos hertigarne. Men Konungens miss- 
tänksamhet, farhågor och misstro till alla dem, som bistått 
honom emot ständerna år 1772, satte ett oöfvervinneligt 
hinder emot dessa Sprengtportens planer, till den grad, att 
Konungen ej hade låtit honom infinna sig vid 1778 års 
riksdag, utan föreslog honom att resa utrikes, för att in- 
struera sig uti de preussiska, österrikiska och franska ar- 
méeme. H. M. tilldelade honom ett måttligt anslag för 
dessa resor. Ehuru mycket stött öfver Konungens miss- 
troende, afreste likväl Sprengtporten och vistades vid nyss 
nämnda arméer; men som hans anslag tagit slut, och han 
fåfängt begärde mera af Konungen, hade han satt sig i skuld 
i Paris till ett högre belopp än han kunde betala *), och 
såg sig försatt i nödvändighet att begära sitt afsked och 
sälja sitt regemente, för att kunna godtgöra sina borgenä- 
rer. Konungen beviljade afskedet och ett accord af 15,000 
plåtar, deraf till Sprengtporten utbetalades 5,000 plåtar och 
10,000 innehöUos för hans hustru och barn, och ett absolut 
afsked, (utan att få qvarstå i arméen) utfärdades, som denne 
unge man ingalunda väntat sig. Vid 40 års ålder utan 
syssla, eller försörjningsutvägar, på gatan i Paris, anhöll 
Sprengtporten hos Konungen i Frankrike att användas i 
Amerika, då vid samma tid Konung Gustaf III anlände till 
Spaa. Sprengtporten reste dit, efter att hafva blifvit adju- 
tant hos grefve Wittgenstein, för att afgå till Amerika. 
Han erhöll företräde hos Konungen, hade en ytterst häftig 
explication och förklarade inför H. M. helt öppet, att han 



^) Se härom utdrag ur baron Ehrensvärds joarnal 1780, bilagan N:o XL VI. 
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afstod från att tjena honom, och att ingen olycka eller mot- 
gång, huru stor den än vore, skulle kunna förmå honom 
begära det minsta ynnestbevis af Konung Gustaf III. H. 
M. hade ej väntat sig så mycken uppriktighet och trodde 
sig säga honom något mycket förbindligt, då han yttrade 
den förmodan, att i händelse Sverige skulle få krig, hop- 
pades han Sprengtporten skulle tjena sitt fädernesland. 

Sprengtporten svarade att han ej kände något fäder- 
nesland annat än genom ömsesidig tacksamhet, och att 
han alltid med nit skulle tjena det land, hvars bröd närde 
honom. 

Då Konungen erinrade honom derom, att han i detta 
ögonblick glömde sin ställning, svarade Sprengtporten: Nej, 
Eders Maj:t, jag förglömmer iche min ställning, jag säger 
endast sanningen; jag glömmer icJce att jag är befriad från 
alla hand; jag glömmer ej E, M:ts misstro och min onåd; 
och jag skall aldrig mera hafva den nåden uppvakta E, M. 

Han tog afsked af sina kamrater och återvände till 
Paris. Om Sprengtporten hade tilldragit sig Konungens* 
onåd genom sitt etourderie och sin omåttliga ambition, 
kunde man likväl icke förebrå honom någon feghet eller 
vanhedrande uppförande, och det tillhörde ej konungen att 
sålunda bortkasta ett verktyg för hans ära i Sverige och i 
Europa ^). 

Under Konungens vistande i Spaa hade bränvinsdirec- 
tionen eller rättare sagdt general Wrangel, på sätt ofvan 
nämndes, utfärdat till alla landshöfdingar de allra stränga- 
ste förebråelser och bannor, för försummelser uti deras plig- 
ter; utan afseende derpå, att det ej stod i höfdingarnes 
makt, att tvinga allmänheten köpa en vara, den de ej funno 
sin räkning vid, ej heller egde förmögenhet att lösa. Der- 
jemte blef ock en åtvarning, genom circulair till alla län, 

') Georg Magnus Sprengtport, rysk friherre och ^refve Sprengtporten, född pä 
1730-talet; kapten i arméen 1761; sekundmajor vid Sprengtportska rege- 
mentet 1770; öfverste löjtnant 1772; öfverste löjtnant vid lätta dragon- 
corpsen, öfverste för Savolax' regemente, Karelska dragoncorpsen, Savolax' 
fotjägare samt Kymeuegårds och Rautalampi bataljoner 1775; afsked 
1780; öfverste för en fricorps i Holländsk tjenst 1785; verklig rysk kam- 
marherre samt generalmajor i rysk tjenst 1786; rysk friherre och general- 
löjtnant samt 1799 rysk general; rysk generalgouverneur i Finland 1808; 
rysk grcfve 1809; död 1819. 
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daterad den 31 Juli 1780, uppläst på predikstolarne, och 
som, uti hårdaste termer, beskyllde hela nationen för bri- 
stande kärlek och vördnad för öfverheten samt olydnad 
mot dess bud, och hotade derjemte hela nationen med 
stränga medel, som K. M:t torde finna sig föranlåten att 
vidtaga, till nationens lydnads återförande. Allt detta un- 
der Konungens frånvaro och utan Regeringens eller Rådets 
kunskap. Och blef således den sin öfverhet mest under- 
gifna och lydigaste nation beskylld för sturskhet och olyd- 
nad af general Wrangel och en Tavelin, som underskrifvit 
bemälda kungörelse, hvilken af allmänheten med mycket 
missnöje afhördes ocn uti tryckta veckoskriften Dagligt 
allehanda bespottades. Icke dess mindre utverkade brän- 
vinsdirectionen K. M:ts befallning, daterad från Spaa, till 
Rådet att med deras underskrift utfärda en allmän kungö- 
relse, att alla uti kyrkor och bodar insatta bränvinspannor, 
som der voro af kronobetjeningen förseglade, allt sedan K. 
M:ts förbud mot bran vinsbränningen utfärdades år 1773, 
skulle sönderhuggas, obrukbara göras och deras egare åter- 
ställas; ehuru K. M., uti kraftigaste termer, hadej försäkrat 
alla Dess undersåtare, att dessa pannor ej skulle dem af 
händas eller af Kronan disponeras, utan stå der i qvarstad, 
såsom en dem tillhörig egendom, öfver hvilken K. M. intet 
välde sig ville tillegna, ej heller tvinga dem att sälja kop- 
paren till Kronan, som del skedde åren 1758 och 1759. 

K. M. fann väl att denna befallning stridde så väl emot 
Dess publicerade löfte år 1773, som emot nationens pro- 
prietet, och ville för den skull ej underteckna publicatio- 
nen; förmenandes att då Rådet den undertecknat, skulle 
nationen kasta sitt missnöje på Rådkammarens sjelftagna 
myndighet; men allmänheten var för väl underrättad om 
Rådets maktlöshet, för att misstaga sig i detta ämne. 

Allmogen knorrade och på flera ställen vägrade verkstäl- 
ligheten. Kronobetjeningen, som skulle verkställa detta, så 
väl som confiscationer af lönnbränning, såg sig föranlåten att 
begära escort af landtregementena, och det oaktadt hände 
på flera ställen, att de blefvo öfverfallna; i synnerhet uti 
Öja socken uti Nyköpings län, der 300 bönder samman- 
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gaddat sig, och med skjutgevär drefvo både kronobetjenin- 
gen och dess escort på flykten. 

Detta allt uppväckte stort bekymmer och mycken om- 
tanka i K. M:ts conseil, men torgäfves; ty detta olyckliga 
project var af projectmakarne så stäldt, att det ej, utan 
största olägenhet kunde gå fram eller tillhakas. Hvad som 
förundrade hvar man, var att Konungen lät sönderslå och 
förstöra alla bränvinspannor, uti Riket, då H. M. var osä- 
ker om icke inom kort tid han blefve tvungen att accor- 
dera med sina undersåtare om en årlig afgift för friheten 
att bränna bränvin; då genom bristande bränvinspannor i 
hela Riket contractet blefve svårare och mindre förmånligt 
att till stadga bringa. 

Från flera orter kommo till landshöfdingarne de bitt- 
raste besvär mot bränvinspannornas sönderhuggande; alla 
ropade på Konungens gifna löfte, och en hvar tyckte att 
tillämpningen af konungamakten var skriden utom sin gräns. 
Om med billigheten kunde instämma att förbjuda bränvins- 
bränning och göra sädens nyttjande till ett Regale, som är 
en problematisk fråga, så kan väl deraf ej följa en ostridig 
rätt att sönderslå alla kärl, som dertill blifvit nyttjade, 
emedan det är en undersåtarnes välfångna egendom, som 
dem ohördan och utan samtycke ej bör kunna, till deras 
förfång, ftJrstöras. Om Konungen skulle förbjuda vin eller 
tobak, såsom fremiiiande importer, så följer ej deraf den 
rättighet, att sönderslå bouteljer, glas, snusdosor och pipor, 
som dertill nyttjas. 

Alla dessa bekymmer, jemte statsbalancen, som var 
utöfver höfvan belastad med årliga förskotter till de regala 
brännerierna, utan deremot svarande inkomster, föranlät K. 
M:t att fyra dagar å rad hålla conseil på Gripsholm, öfver 
bränvinsärenderna. 

General Wrangel föreslog, såsom en säker utväg till 
kronobränvinsafsättning, hvars lager i Rikets magasiner nu 
hade stigit till 1,700,000 kannor, att pålägga hvart hemman 
minst 25 kannors uppköp utur magasinerna, samt torpare, 
adel och ståndspersoner proportionaliter årligen; och om 
K. M. ville lemna honom militärisk handräckning, ville han 
åtaga sig ansvaret, att allt kronobränvinet skulle med för- 
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mån användas och lönnbrännerierna förekommas. Detta 
ville så mycket säga, som att nationen skulle våldföras och 
tvingas att emottaga en öfverflödsvara, den de dels kunde 
umbära, dels ej ville eller kunde lösa. 

Konungen fick här ett tillfälle att i conseillen utötVa 
sin rättrådighet, och förklarade genast, att han intet ville 
höra ett så våldsamt project, och att det ej ens skulle ta- 
gas under deliberation, såsom stridande mot regeringsfor- 
men, samt våldsamt och förderfligt. Det skärskådades i 
conseillen om ej bättre vore att öfverlemna landet fri brän- 
ning, emot årlig afgift såsom arrende; likaledes om icke 
priset på bränvinet kunde nedsättas till 4 skilling kannan 
med mera; men alla deesa utvägar voro inpracticabla, eme- 
dan de flesta brännerier voro under arrendecontracter pä 
6 år och somliga på 12 år, hvilka ej kunde förändras. 
Calculationen till arrendesumman var byggd på försäljning 
till 6 skilling 4 rst. kannan, hvaraf följde att K. M:t skulle 
komma att häfta för flera millioners ersättning till contra- 
henter för byggnader och annan förlagskostnad, samt vid- 
kännas ren förlust, att af arrendatorerne köpa, enligt con- 
tract, allt öfverblifvet bränvin å 6 skill. 4 rst. kannan och 
det sedan för 4 skill. försälja. 

Conseillen slöts fruktlöst; saken blef, såsom hon var, 
förderflig för landet; Konungen till last, samt utan reda och 
plan styrd af general Wrangel. Det enda beslut der togs, 
var att allmogen skulle få byta sin säd emot bränvin ä 6 
skill. 4 rst. kannan; 6 kannor för en tunna säd beräknad. 
Denna utväg att befordra bränvinsafsättningen var otillräck- 
lig. Om ock hela det qvantum bränvin kronan kunde till- 
verka blefve årligen emot säd utbytt i landet, så blefve 
ändock ingen penninge-inkomst Konungens kassor derige- 
nom tillskyndad; och blefvo alla dessa kostsamma regala 
distilationsinrättningar och all deraf följande skogsförödelse 
allenast inrättade, att befordra allmogens supande och fyl- 
leri och följakteligen till påskyndande af landets förderf. 
Derjemte blef ock beslutadt, att i hvarje län skulle ombuds- 
män, med 6,000 daler årligt arvode tillsättas, hvilka skulle 
åtaga sig ekonomien vid brännerierna, besörja om afsätt- 
ningen och bevaka lönnbränningen, och landshöfdingarne 
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befrias från all befattning med regala brännerierna. Lands- 
höfdingarne gladde sig häråt, men allmänheten bekymrades 
och ville förutse all olägenhet af den coUision, som desse 
höfdingar emellan skulle uppkomma. Detta beslut fick för 
många olägenheter att verkställa, så att det blef utan full- 
bordan och förföll af sig sjelf. 

Statssekreteraren Liljencrantz hade genom erfarenhet 
blifvit upplyst om sina misstag och var högst bekymrad att 
möta deras, med rätta befarade, påföljder; men hela finance- 
och economie-styrelsen var, sedan år 1772, ställd på för- 
hastade och osäkra grunder och det var ej mer i hans 
makt dem att återföra. Både han och riksråderne Schefifer 
hade misstagit sig på Sveriges styrka, förmögenhet och re- 
sourser. För Konungens och Sveriges credit öppnades lätta 
vägar till lån, i början af Gustaf IILs regering; flera millio- 
ner låntes, så utom som inom Riket. Realisationen gjordes 
med lån ta penningar; regala brännerier, till inemot 100 
tunnor gulds belopp, byggdes; flera stora utgifter till skepps- 
byggnader och onödiga byggnader blefvo företagna; pen- 
ninge-löntagares löner förhöjdes; Kongl. familjens gäld och 
kostsamma lefnad besörjdes, tillika med Konungens utrikes 
resor. Nog var det ett medel att göra den regerande mi- 
nistéren accrediterad hos en ung monark, som gerna lånte 
Örat till storverk; men tillika en genväg till Sveriges för- 
svagande och till en förklenande utgång af Gustaf IILs 
regering. 

Desse herrar påräknade, att regala brännerierna skulle 
tillskynda en omåttlig inkomst; att genom Kammarverket, 
nya refningar och skattläggningar, förhöjda tullar och öf- 
verbalancen i handeln skulle penningetillgångarne éj tryta; 
men då vid närmare bepröfning dessa medel till en del 
befunnes ogörliga i verkställigheten och en del utslogo till 
förlust, ehuru de voro beräknade till vinst, samt handels- 
balancen missbrukades, genom öfverflödsvarors införskrif- 
ning och handaslöjders aftynande, förorsakadt af nationella 
klädedrftgtén med mera, så ock en otrolig myckenhet frem- 
mande säd till bränvinsbränning införskrefs, så verkade allt 
detta sammanlagdt till penningebrist och fattigdom uti lan- 
det. Då öppnade ministertriumviratet ögonen: grefve Carl 
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Scheflfer höll sig undan på Tyresö; Ulrik Scbeffer begärde 
sitt afsked, men fick det ej, och statssekreteraren Liljen- 
crants önskade, men tordes intet begära afsked. 

Besynnerligt var, att i Konungens conseil fyra dagar 
förnötteS; att söka utvägar till regala bränneriémas hjeip 
och att aldrig den frågan uppkom, om hela systemet af 
regala brännerier var nyttigt eller skadligt; då likvisst flera 
års erfarenhet gaf dertill så fall anledning, och statssekre- 
teraren Liljencrantz sjelf tillstod, att om de regala bränne- 
riema aldrig tillkommit, vore, till det lägsta räknadt, Stats- 
kontoret rikare till 1,200,000 rdr än det nu var. Bemälde 
statssekreterare kastade all skuld af bränneriplanen och 
dess vidriga verkan, på general Wrangel; samma tal förde 
ock riksråderne SchefiFcr. Men sanningen var, att riksrådet 
Ulrik Scheffer var upphofsman till denna sak och öppnade 
första tanken derom år 1772 uti conseillen, och var ännu 
den ende, som hemligen soutenerade planen, ehuru han ej 
ville bära namnet deribr. 

Riksrådet Höpken var bland deras antal, som, degou- 
terad af tjensten och förtviflande om att der se nägon syn- 
nerlig ordning kunna införas och säkerhet vinnas, begärde 
sitt afsked. Han framställde till Konungen anhållan derom, 
redan i Augusti månad, och skickade den till H. M. i Spaa. 
Allt sedan Höpken inkommit sednaste gången i Rådet år 
1774, och som Konungen önskade med så mycken ifver, 
hade han ej erfarit annat än motgångar och förödmjukelser, 
som Scheflfrarnes afund eller fiendskap hade beredt honom, 
och han ångrade sedan länge att hafva lemnat sin lugna 
tillflygtsort på landet, för att återtaga tjenstens besvärlig- 
heter. Hans lynne och ålder hade ej nu mer den böjlighet, 
som en ung Konung fordrade, som ej älskade eller råd- 
frågade några andra än ungdomen vid hofvet, och som ej 
värderade annat af Majestätet än pompen oöh förströelserna. 

Innan Konungens afresa till Spaa befann sig Höpken 
af olika mening med Konungen, rörande den nya för- 
klaring beträfl^ande tryckfriheten, som Konunge^lRmtiat 
genom sin sednaste förordning i detta ämne. ^(pken in- 
lemnade skriftligen sitt votum i Rådet, hvarigenom han 
bevisade, att nämnda förklaring syftade att tillintetgöra 
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tryckfriheten och att det då vore bättre att helt och hållet 
återkalla den ursprungliga författningen derom. Han be- 
gagnade sig af den sarcasmen, att återkallande denna författ- 
ning shulle Konungen derigenom gifva undersätarne ett nytt 
bevis på sin ärlighet. Konungen dolde sin förargelse och 
syntes gilla Höpkens idéer; H. M. lyckades öfvertala Höp- 
ken att återtaga sitt votum och andra flera utttyck deri^ 
som gåfvo styrka åt hans mening. Dagen före sin afresa 
till Spaa lät Konungen inregistrera i Rådets protocoller 
sitt eget votum, som förlöjligade grefve Höpkens förändrade 
dictamen. Han beredde grefve Höpken denna förargelse, 
jemte den att utesluta honom ur förmyndare-regeringen 
genom sitt testamente, i händelse af den blifvande Konun- 
gens minderårighet, en plats som likväl tillhörde honom, 
såsom den äldste i Rådet. Konungens sjukdom i Damgar- 
ten förskaffade Höpken äfven en häftig tvist med sina col- 
leger i Jlådet. De underrättelser som derom anlände till 
Stockholm voro öfverdrifna och man trodde Konungen dö- 
ende. Höpken som, vid den första underrättelsen, hade 
förmått Rådet afstå från hvarje öfverläggning rörande Kon- 
ungens sjukdom, förändrade tanka, sammankallade Rådet 
hos riksrådet Sparre och föreslog att komma öfverens, om 
hvad som vore att göra, i händelse af Konungens oförmo- 
dade frånfälle. Han föreslog att utan dröjsmål proclamera 
kronprinsen såsom Konung, så snart man erhållit under- 
rättelse om Konungens död; han ville att man förberedde 
circulairerne till landsorterna, samt för truppernas och 
embetsverkens tro- och huldhetsed. Han fann motsägelse 
hos sina t5olleger, som fruktade att Konungen skulle illa 
upptaga en dylik deras brådska. Alla dessa omständighe- 
ter, i förening med afsmak för att år från år se oordnin- 
garne tilltaga, till det allmännas skada, bestämde honom 
att hos Konungen' anhålla om sitt afsked. H. M. emottog 
Höpkens bref härom, i Augusti månad, men biföll ej afske- 
det förr än i November. H. M. utfärdade det i de nådi- 
gaste ordalag, tillskref honom ett egenhändigt, mycket för- 
bindligt bref och tilldelade honom 2,000 rdr pension. 

Grefve Höpkens afskedstagande lemnade den 3:e va- 
cansen uti Rådet; man visste ej hvarföre Konungen upp- 
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«köt att utnämna nya riksråder. Enligt grundlagen skulle 
Rådet vara sammansatt af 16 medlemmar, men det var 
Konungen förbehållet att öka deras antal, ona H. M. ansåg 
detta för tjensten behöfligt 

Den dåliga utgången af bränvinsbränningen. Konun- 
gens dåliga lynne deröfver som förnämligast träffade gene- 
ral Wrangel; Konungens vägran att bifalla alla de våld- 
samma förslag denne general hade framställt, för att be- 
fordra sin landsförderfliga plan, satte ett oöfvervinneligt 
hinder i vägen för bans inträde i Rådet, hvilket sedan lång 
tid utgjorde hans ifriga önskan och föremålet för hans åt- 
göranden, och som sysselsatte denne generals tankar och 
tålamod; han trodde sig slutligen kunna forcera Konungen 
till denna utnämning, genom att begära blifva befriad från 
directionen öfver de regala brännerierna. Konungen tog 
honom på orden och biföll hans anhållan om afsked och 
gaf honom på samma gång décharge för sin administration 
af bränvinsmedlen, hvarför han aldrig aflagt någon redo- 
visning. Han hade den oförskämdheten, sedan han under 
4 eller 5 års tid haft om händer så många millioner, med 
förlust för Konungen, att ej derför behöfva göra reda. Det 
erfordrades en stor fond af godhet eller svaghet, för att 
bifalla en sådan begäran. Directionen öfver denna beklag- 
liga näring lemnades i statssekreteraren Liljencrants' hän- 
der, jemte tre subalterna biträden, nemligen kammarrådet 
Liljenheim, kammarrättsassessor Tavelin och rådmannen i 
Stockholm Printzell. Denne sednare var en verksam man, 
men af en misstänkt ärlighet, som man utsett för att er- 
sätta Wrangel. Alla dessa åtgärder syntes emediertid vara 
fruktlösa; kronobrännerierna levererade mycket bran vin i 
magasinerna, som ej blef försåldt och Konungen fick ingen 
ersättning för sina omkostnader. 

Folkets missnöje hade sedan länge ökat deras antal 
som skymfade Konungen och styrelsen. Riksrådet var ofta 
i förlägenhet deröfver. Det var olägenhet vid att lemna 
sådana förbrytelser obestraflFade, det hade äfven sina faror 
att draga dessa mål under domstols behandling och offent- 
ligt straffa brott, som kunde qvarlemna ledsamma intryck 
hos allmänheten emot Konungen och styrelsen. Bland desse 
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förbrytare framtogs en stackare benämnd Stenborg, sjom 
både varit tullnär vid en af Stockholms landttuUar. Denna 
menniska hade yttrat att kronprinsen vore oäkta och att 
den galna Enkedrottningen ämnade förgifta detta barn samt 
att göra processen kort borde man gifva Konungen en kula 
i lifvet vid hans återkomst frän Spaa. Dessa ohyggliga 
yttranden hade blifvit fällda på en krog, i närvaro af en 
mängd personer, ocU det var således icke möjligt att ned- 
lägga denna sak. Den förekom i conseillen, i Konungens 
närvaro och man öfverlade om hvad parti man skulle taga 
med denne förbrytare. Riksrådet Ulrik Scheffer, som se- 
dan år 1772 hade adopterat de mest despotiska åsigter, 
utan afseende hvarkep på grundlagar, rättigheter eller pri- 
vilegier, föreslog att, genom ett lettre de cachet, innesluta 
denna menniska uti ett fängelse, för hela dess lifstid, på 
Marstrand eller annorstädes, utan någon vidare process. 
Riksrådet grefve Herrmanson motsatte sig med hetta denna 
åsigt och vågade yrka på laga • rättegång och framställa 
alla de beklagansvärda följder, som kunde uppstå genom 
en godtycklig makt, som sträfvade att kullkasta lagarne 
och den allmänna säkerheten. Konungen delade Herrman- 
sons åsigt, målet blef hänvisadt till hofrätten, der den brotts- 
lige blef dömd till döden; Konungen benådade Stenborg 
till lifstids fängelse. 

Konungen återvände till hufvudstaden den 15 November. 

Uti hofvets dagliga lefnadssätt, som omvexlade det ena 
året efter det andra, afskaffades Konungens soupéer hos 
statsfruarna och H. M. lät servera sin souper uti galleriet, 
som gränsade till hans rum i l:a våningen, der man spisade 
vid 8 ä 9 runda bord, hvardera för 6 å 7 personer. På 
hvarje bord fanns ingenting annat än couverterna och en 
liten matsedel. Anrättningarne befunno sig i ett angrän- 
sande rum, man skickade pager att reqvirera hvad man 
önskade; men som det fans endast ett ringa antal pager 
till uppassning vid borden, och denna ungdom var mindre 
angelägen att passa upp än tillfredsställa sin aptit, var 
soupern till hälften uppäten, innan de inbjudne kunde deraf 
draga någon nytta. Det kostade Konungen dubbelt så myc- 
ket som förut, och af de 50 a 60 personer som Konungen 
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alla aftnar inbjöd att soupera, återvände öfver hälften hem, 
utan att hafva souperat, till följe af den oordning och plun- 
dring, som gjordes af de uppassande, och som Konungen 
ej ville att man skulle söka förhindra. 

Man hade trott att Konungens och Enkedrottningens 
försoning skulle ega rum vid den förres återkomst från 
Spaa. Konungen hade utspridt ett sådant ryckte och hans 
moder väntade denna stund med otålighet, så mycket mer, 
som hennes dåliga hushållning ökade dagligen hennes skul- 
der och emedan hon smickrade sig med att deras beta- 
lande skulle ingå såsom ett vilkor vid försoningen. Men 
en miserabel opera-buffa togs till förevändning att omin-, 
tetgöra de båda hofvens förhoppningar. 

Konungen hade varit tvungen att förlänga sin vistelse 
på Gripsholm ända till medlet af November, i anledning 
af reparationer, som pågingo i hans rum och i synnerhet i 
hans salon, som han lät rikt förgylla, ornera med speglar 
och marmorstatuer af den ryktbare Sergel. Under denna 
tid ankom till Stockholm en vandrande trupp, tillhörande 
den italienska operan, hvilken trupp begärde och erhöll 
tillstånd att gifva fyra representationer på stora operan 
under dåvarande vacancer mellan spelterminema. Enke- 
drottningen, som var ensam i staden med prinsessan, sin 
dotter, fann ingen olägenhet uti att sätta sig i den Kongl. 
familjens stora loge, för att se denna operatrupp gifva sina 
representationer, ehuru hon på mer än fyra års tid, eller 
allt sedan sin tvist med Konungen rörande en särskild loge, 
ej hade visat sig der. Hon begaf sig dit in fiocci med 
prinsessan och hela sitt hof, och blef emottagen med utom- 
ordentligt lifliga applaudissementer från publiken, på par- 
terren och i logerna. Konungen blef underrättad härom 
på Gripsholm; blef högst uppretad, och påstod att hans 
moder ämnade formera en complott med allmänheten och 
att hon ej gått på spektaklet af annan orsak, än för att 
trottsa honom och blifva applauderad på hans bekostnad. 
Hau anbefallde reparationer på theatern och den vandrande 
italienska truppen att inställa sina föreställningar. 

Vare sig affectation eller verklighet, men denna händelse 
blef en förevändning att tillintetgöra alla förhoppningar om 
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en försoning. Det som förbittrade i synnerhet Konungens 
sinne var, att vid hans återkomst från landet, första gån- 
gen han visade sig i theatersalonen, blef han der mycket 
kallt emottagen, oaktadt all den möda öfverståthållaren 
hade gjort sig, för att åstadkomma starka handklappningar. 

Konungens uppmärksamhet vår lifligt riktad på allt, som 
hade gemenskap med hans beväpnade neutralitet, hvaraf 
han hade väntat sig den största framgång. Dessa förhopp- 
ningar blefvo emedlertid något störda, genom Kejsarinnan 
Maria Theresias plötsliga död och genom Englands krigs- 
förklaring mot holländska republiken. Man hade ej väotat 
sig så mycken djerfhet af den engelska ministéren, hvilken, 
redan i krig mot Frankrike, Spanien och Amerika, sålunda 
ådrog sig en ny fiende. Men i den ställning England sig 
befann, var denne siste fiende icke mycket farlig, i anse- 
ende till det dåliga skick, hvari dess krigsflotta sig befann; 
hvaremot stora priser kunde vinnas, Hollands handel ruine- 
ras till fördel för den engelska, och slutligen medföra lät- 
tare uppgörelse af fred, genom några restitutioner bevil- 
jade denna republik, för hvilken hela Tyskland och de 
Nordiska makterna mycket intresserade sig, till följe af 
handelsförbindelser. 

Alla europeiska hof afvaktade med oro det uppförande 
Kejsaren skulle iakttaga, efter sin moders frånfälle. Eng- 
land smickrade sig med att han skulle bryta familj efördra- 
get med Bourbonska huset, för att uppväcka de gamla an- 
språken på Lothringen och Elsass; eller ock att han skulle 
vända sina vapen emot Flandern och Holland. Med ett 
ord denne monarks militära genie lät verlden förmoda, att 
ett europeiskt krig skulle blifva en mäktig diversion för 
de maritima operationerna. Förhoppningarne å ena och 
oron å den andra sidan höll Europa i en spänd väntan. 

Sverige fruktade att se sig inveckladt, genom sin neu- 
tralitetstractat, uti ett krig emot England, hvars utgång lik- 
väl ej kunde annat än vara ofördelaktig för landet, i anse- 
ende till handelns' totala ruin, samt Rikets brist på skepp 
och ressourser för att underhålla kriget med ära. Neutrali- 
tetstractaten innehöll, att om till följe af denna tractat nå- 
gon af de derigenom förbundna neutrala makterna skulle an- 



Digitized by VjOOQ IC 



254 BEFARADT KRIG MOT ENGLAND. [1780] 

fallas af England, Spanien eller Frankrike, skulle de förena 
deras krafter, för att understödja den anfallna totis viribus. 

Ryska Kejsarinnan syntes deciderad att understödja 
Holland med väpnad hand och befallde utrustandet af 25 
linieskepp. Danmark förband sig att ställa 20 skepp och 
Konungen i Sverige, som varit det första upphofvet till 
neutralitetsrtractaten, kunde knappt utrusta 10 skepp. 

Denna förödmjukelse i förening med den oro, som det 
allmänna knotet emot ett krig emot England ingaf honom, 
verkade obehagligt och förbittrade H. M:ts sinne. 

Det allmänna missnöjet i detta fall hade skäl för sig. 
Intet bedröfligare kunde hända Sverige, än ett sjökrig. 
Hvarje innevånares välstånd var deri delaktigt. Vår handel 
var deruti förenad med Englands, der våra förnämsta ex- 
porterade producter, metaller, trävaror och tjära uppköptes. 
De svenska handelsmännerne vunno betydliga suramor på 
frakt och kustfart och Indiska companiet gjorde en stor 
vinst på försäljningen derstädes af sina varor, till följe af 
det franska indiska companiets förstöring och det engelska 
dylika companiets rubbning genom kriget. Man sade, och 
det ej utan skäl, att 1741 års krig emot Ryssland och 1757 
års emot Preussen, ehuru utan all framgång, hade ej gjort 
så mycket skada åt Sverige, som ett krig emot England 
skulle förorsaka; emedan Svenskarne drefvo handel på alla 
haf med öfver 2,000 fartyg, under det Danmark handlade 
med 1,000 och Ryssland hade föga mer än 300 handels- 
skepp i sjön. 

Under de krig Sverige fört under detta sekel, inbegri- 
pet det förödande under Carl XII:s tid, blef aldrig handeln 
afbruten, utan underhöll nationen, under alla dess olyckor, 
åren 1717, 1718, 1719 och 1720. Ett sjökrig för Sverige i 
denna stund, kunde ej annat än föranleda uppbringandet 
af 7 skepp för indiska companiet, som nu voro på sjön, 
äfvensom alla de fartyg, som befunno sig uti spanska, fran- 
ska och engelska hamnar eller farvatten. Det var omöj- 
ligt för Konungen i Sverige att med sina 10 linieskepp och 
6 fregatter skydda Sveriges handel; och huru skulle han 
åt sina undersåtare förskaflFa salt och andra varor af den* 
yttersta nödvändighet, utan att uppväga dem med guld? 
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Alla dessa reflexioner förorsakade jäsning i så väl Konun- 
gens som hans undersåtares sinnen. 

Riksrådet Ulrik ScheflFer återkom med anhållan om sitt 
afsked. Trött af Konungens ombytlighet och vacklande; 
nedtyngd af de svårigheter, som dageligen ökade sig med 
finanserna och hans stora project med kronobrännerierna; 
bedröfvad att se det allmänna hatet riktas emot honom^ 
och måhända förskräckt att se ett krig nalkas, som Sverige 
hvarken kunde undvika eller lyckligen utkämpa, önskade 
Scheffer helt enkelt få lemna sin befattning; men ryska 
Kejsarinnans insinuationer deremot, och familjeintriger upp- 
sköt beviljandet af denna anhållan för någon tid. 

Man trodde ej att, medan Konungen bemödade sig 
på allt sätt att hindra grefve Scheffers afskedstagande, 
han skulle säga till sin förtrogne favorit Schröderheim : 
Denna mennisha (Scheflfer) begär af mig afsked, och jag 
ville gerna bevilja honom det och befria mig frän honom. 
Detta yttrande var så mycket mer inconsequent, emedan 
under den dåvarande krisen, var det för Konungen mer än^ 
någonsin behöfligt att erhålla råd af en man, som hade 
erfarenhet och som sedan så lång tid tillbaka höll affai- 
rernas trådar i sin hand. 

Detta afsked blef emedlertid icke beviljadt. Konun- 
gen fann medel att öfvertala Scheffer, genom sin hustru 
och sin broder, att suspendera sin anhållan. 

Detta år slutade såsom vanligt med hofvets utflyttning till. 
Gripsholm, som skedde den 22 December, jemte hertiginnan 
af Södermanland, båda hertigarne och deras maitresser. 

Hofvets lefnadssätt på Gripsholm var deladt emellan 
spektakler och baler, slädpartier och några dejeunéer, som 
gåtvos af general Duvall på dess gård Näsby, och hvilka 
förströelser varierade morgnarne. Spelet upptog eftermid- 
dagarne, ända till spektakeltimman, som var tillbakaflyttad 
ända till kl. 9 på qvällen. Konungen hade fått afsmak 
för lecture, som han under förra tider lät göra i sitt cabi- 
nett i närvaro af Drottningen och damerna, mellan kl. 5» 
och 7 eller 8 på aftonen. Hans lecteur blef numera sällan? 
fatiguerad. 
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BILAGOR. 



I. 

Dechiffreradt bref från prins Henrik af Preussen till hans sy- 
ster, svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt Berljn 
den 7 Mars 1778 »). 

Berlin ce 7 de Mars 1778. 
J'ai été retenu ä vous répondre plus tot ma chére soeiir, 
par les correspondances que j'ai eues avec le prince héré- 
^itaire, et méme par une entrevue, il est venu de Potsdam 
pour me parler ici. Je joins ici-prés un mémoire détaillé 
qu'il m'a donné au sujet de sa fiUe, et quoique son inten- 
tion n'aie pas absolument été que je Vous Fenvoie, j'ai crn 
<5ependant devoir le faire afin de vous convaincre, ma chére 
soeur, ainsi que le Roi votre fils, et le prince Frédéric 
qu'on agit dans cette affaire, avec la plus grande ouverture 
^t sincérité, et que mon unique objet c'est de rapprocher 
deux familles lesquelles sont faites pour s^aimer. Je prends 
la liberté de vous adresser une lettre pour le prince Fré- 
déric; j'ai si grande confiance dans son bon coeur, que je 
<5rois quil verra que j^agis pour Tintérét de votre famille, 
lequel certainement exige qu'il se marie; Je crois d'ailleurs 
quHl trouvera difficilement parmi les princesses protestantes 
une femme qui lui conviendra plus que ma petite niéce; je 
ne parle point de beauté, c'e8t une aflfaire de fantaisie, elle 
me paröitrait charmante, quil n'en seroit pas ainsi aux 
yeux d'un autre; mais je puis dire avec vérité qu'elle est 
intéressante et que j'ai entendu confirmer tout ce que dit 



^) Efter originalbrefvet bland Drottningens efterlemnade papper. 
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le prince héréditaire de son caractére. Au reste, je dois 
ajouter, que le prince héréditaire m'a chargé de vous dire, 
ma chére soeur, que si ce mariage est agreé, il dépend 
alors de; vos volontés si vous jugez convenable de lui en- 
yoyer une dame, qui puisse lui donner les premiéres idées 
d'un plan de conduite qu'elle doive suivre lorsqu^elle pas- 
sera en Suéde. Egalement si vous trouvez convenable de 
lui envoyer des femmes de chambre suédoises, ou un maitre 
de langue; en un mot, tous ces petits détails dépendront 
uniquement de vos volontés, de celle du Roi votre fils et 
du Prince qui se trouve le plus intéressé. Vous voudrez 
egalement fixer le terme du mariage et prescrire en un 
mot tous les arrangements que vous désirez qu'on prenne. 
Il faut encore que je vous prie, ma chére soeur, d'envisa- 
ger tout diflféremment que vous faites les refus de ma soeur. 
Un mot de conyersation détruiroit bien vite toutes les idées 
qtfon 8'est formé å ce sujet; mais c'est å Thonnéte carac- 
tére de ma soeur et de sa fiUe que vous devez attribuer 
ces refus. Seroit-il dans Tordre si, pour établir sa fiUe, 
elle eut privé la Suéde du fruit que Ton doit espérer de 
tirer de ce mariage; or le dérangement de la santé de ma 
niéce est si avéré, qu'elle-méme m'en a parlé, et qu^elle a 
renoncé, quoique pas sans peine, a tout établissement. 
Apres ceci, il ne doit plus vous rester le moindre doute sur 
les sentiments de la maison de Brunswick, lesquels, princi- 
palement ceux de ma soeur, n'ont j^mais eu pour objet de 
blesser ou de déplaire å Vous, au Roi votre fils et au prince. 
Les circonstances du tems m'occupent beaucoup. Je suis 
obligé d^écrire tous les jours, et de parler å nos ministres. 
Cest encore un terrible chaos, le tems le débrouillera, quoi- 
quHl arrive. Je vous supplie, ma chére soeur, de compter 
sur mon tendre attachement et sur les sentiments avec les- 
quels je suis 

Ma tres chére soeur 

votre tres devoué et fidéle 
frére et serviteur 

Henri. 
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n. 

utdrag af en dechiffrerad dépéche från Konung Fredrik II i 

Preussen till preussiske ministern grefve v. Nostitz i 

Stockholm; utan datum ^). 

Extrait de la dépéche. 

J'aurois écrit moi-méme å la Reine, ma soeur, si je 
n'avois erainte qn'une lettre en clair n'eut pu la compro- 
mettre. Cest ce qui m'a engagé k snivre la méme voie, 
qtfElle a choisie, en vous chargeant, de lui faire eonnoitre 
mes idées. Cest donc, en vertu d'un ordre immédiat, que 
je vous antorise et vous enjoins de lui faire témoigner, que 
j'avois été tres sensible å la maniére amicale dont EUe 
s'étoit adressée k moi, dans la situation critique ou EUe se 
trouvoit; que la seule erainte de Lui susciter de nouveaux 
désagrements, m'avait empéché de Lui répondre, et que je 
La priois de compter toujours sur ma tendresse fratemelle; 
que j'étois fäché de me trouver dans le cas de Lui en don- 
ner des preuves, dans une occasion si desagréable pour 
EUe, et que la conduite circonspeete qu'EUe avoit tenue, 
auroit dfi Lui épargner de la part de sa propre famille; 
que j'entrois dans le chagrin que cela Lui causoit, mais 
que les choses étant venues au point ofi elles étoient ac- 
tuellement, je croyois que le meiUeur conseU que je Lui 
pouvois donner étoit de venir s^établir å Stralsund, comme 
on le Lui avoit proposé; puisqull me paroissoit impossible, 
apres ce qui s'étoit passé, qu'EUe put jamais se réconcilier 
et se comporter avec le Eoi et la Reine. Que la seule 
chose sur Is^quelle il falloit insister étoit, que le Roi rem- 
plisse non seulement sa promesse, en faisant meubler con- 
venablement le chåteau de Stralsund, mais surtout qu'il 

^) Efter den af grefve Nostitz gjorda egenhändiga copian, bland Enkedrott- 
ning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. Denna dépéche är sannolikt 
skrifvcn i April 1778, innan H. M. afgaf sina punkter, rörande en flytt- 
ning till Stralsund (se de Gustav, papperen, 2:a delen, pag. 181—182). 
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s'engage å payer tous les revenus de Son douaire régu- 
liérement, sans le moindre rabät, et de la méme maniére, 
dont EUe les avoit touches jusqulci en Suéde, Qu'il me 
paroissoit nécessaire, qu'Elle se fit donner ä ce sujet une 
assurance par écrit, en bonne et due forme, et qne je Lni 
conseillerois de consulter, a ce sujet, avec le sénateur Schwe- 
rin, qui étoit un homme de bon sens, et qui m'avoit tou- 
jours paru fort attaché å ses intéréts, ou telle autre per- 
sonne de confiance, dont EUe seroit siire, et qu'Elle jugeät 
å propos d'y admettre; afin qué cet acte fut dressé avec 
la plus grande clarté et la precision nécessaire, et qu'on 
en écartät soigneusement les chevilles, et les clauses échap- 
patoires, qui pourroient, dans la suite, donner lieu å des 
chicanes. Qu'au moyen de cette précaution, je croyois 
qu'Elle n'auroit rien å risquer, et que, sil étoit nécessaire 
de faire garantir un acte pareil, nous pourrions en conve- 
Tiir ultérieurement. 



III. 

Instruction af Konung Gustaf III till sin kammarherre baron 

Taube, dä denne afsändes r beskickning till Konung Fredrik 

II I Preussen, för att redogöra for Gustaf 111:8 brouillerie 

med sin fru moder; utan datum ^). 

Vers la fin de février on eut des soupgons que la Eeine 
étoit grosse, , et quoique le Eoi ne voulut pas, que cela trans- 
pirät dans le public, dans Fincertitude oti il étoit, et pour 
éviter Tesclandre qu^avoit fait la grossesse prétendue de la 
duchesse de Sudermannie, ce bruit se répandit sourdement 
ä la cour et passa bientöt de lå å la ville, oti cette espé- 
rance causa une joie extreme. Le Eoi ne voulut pourtant 

*) Efter originalet bland baron Taubes efterlemnade papper. Detta märkvär- 
diga docnment,- jemte tillhörande intressanta not, är skrifvet allt igenom 
med Konungens egen band, ehuru hvarken undertecknadt eller dateradt; 
men måste vara författadt i slutet af April 1778. 
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pas, que la Reine^ sa mére, ignorät ces espérances, et alla 
le lui dire, avec beaucoup de joie. Le Roi fut surpris de 
la froideur avec laquelle elle re^ut cette nouvelle; mais il 
n'y fit apres aucune attention. 

Quelques jours Jtprés Elle envoya ehercher le duc de 
Sudermannie (le Prince Charles) et lui demanda, s'il savöit 
que la Reine étoit grosse. Le Duc lui répondit, que le- 
Roi le lui avoit dit quelques jours auparavant; mais que le 
Roi n'en étoit point encore bien persuadé, et qu'il Favoit 
fort prié de n'en rien dire encore. Elle lui demanda ce 
qu'il en pensoit? Il lui réponäit: Que voulez vous que j'en 
pense? cela est tres possible; il se peut pourtant, que le 
Roi, qui souhaite d^avoir des enfants, le croit, et qull n'en 
est rien. Cela s'eclaircira dans quelques semaines. La Reine 
lui demanda ensuite, s'il croyoit que Tenfant étoit du Roi? 
qu^elle ne le croyait pas et quil étoit sflrement de Munck*). 



*) Note: ^) Il faut ici instruire le R. de Pr. ce que 
c'est que Munck; qu'il a été. page de la chambre du feu 
Roi, et qu'aprés la mört de ce prince il étoit reste dans la 
méme grade auprés de ma personne. . Que peu de tems 
avant la revolution, ayant été fait officier, il n^avoit pas 
voulu quitter le Roi, dont la puissance et la fortune étoient 
alors bien chancelantes. Qu'il Favoit méme averti, la veille 
de la revolution, d'un complot, fait contra la liberté du Roi, 
qu'il avoit su de son pére, un des complices, et qu'on devoit 
enlever le Roi la nuit d'aprés; que cette raison avoit en- 
gagé le Roi, apres le succés de la revolution, de ne point 
faire des recherches sur cette aflfaire, pour ne point le per- 
dre; que tous ces services, rendus dans un tems, ou ils ne 
pouvoient partir que d'un sincére attachement, avoient renda 
Munck si cher au Roi, qu'il Favoit fait son (Förste hof- 
staUmästare) premier écuyer de la cour. Qu'en 1775, le 
Roi avoit eu un retour pour la Reine; quil avoit senti la 
nécessité d'avoir des héritiers, et que la douceur, la con- 
duite respectable de cette Princesse, sa modération surtout 
dans toutes les occasions, oti le Roi et surtout la Reine 

*) Denna note är, likasom sjelfva texten, skrifven af Konungens egen hand. 
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Elle ajonta ensuite quelqnes circonstances relatives å rac< 
commodement de 1775; qu'elle savoit qu'il avoit siiivi alors 



mére lui avoient manqné, avoient touche le Roi et Tavoient 
fait sonhaiter de se raceommoder avec la Reine, sa femme; 
mais quil avoit été longtems retenu par la difficulté de 
changer de conduite, et par Fembarras d^avouer ses torts 
envers sa femme ; quil avoit cherché quelqu^un qui put por- 
ter les premiéres paroles et qui put avoir quelque croyance, 
et qui ne fut pas désagréable å la Reine, par sa conduite 
passée. Que Munck, étant Famant de la femme de cham- 
bre de la Reine, et n^ayant point été auprés du Roi com- 
me prince royal, n'avoit jamais été mélé dans la tracasserie 
de ces tems-lå. Que la confiance du Roi s'étoit arrété plu- 
tot sur lui que sur un. autre, parjee qu^étant persuadé quil 
étoit tout å Lui, il avoit moins de répugnance de le char- 
ger d'une affaire aussi délicate, et qui, entré les mains d'un 
courtisan, auroit embarrassé le Roi. Que Munck, sans plus 
de préambules et comme un homme extrémement franc et 
simple, n'y avoit pas mis d'autre fagon, que de demander 
une audience å la Reine, et de Lui dire naturellement, que 
le Roi avoit envie de se raceommoder avec Elle, et qu'il 
craignoit qu^Elle n'oubliat pas, ou ne voulut se prévaloir 
du passé. La Reine regut cette nouvelle avec une si grande 
joie, qu'Elle voulut voir le Roi sur le champ. Que Munck 
descendit chez lui; qu'il suivit le Roi, par un escalier dérobé 
chez Elle, et que le raccommodement se fit. Mais il s'agis- 
soit de coucher ensemble, et le Roi avoit une mauvaise 
honte d'aller chez Elle, apres étre découché depuis 5 ans. 
Il voulut, la premiéi:e nuit, dérober å la cour le changement 
de son état, et aller voir sa femme en bonne fortune. Les 
premiers huit jours Munck alla prendre le Roi, qui se cou- 
choit dans son lit, le faisoit lever et le suivoit dans la 
chambre de la Reine, od, apres Favoir couché, il restoit å 
attendre ce prince dans la garderobe, ot la femme de 
chambre couchoit. A 5 heures le Roi se levoit et" descen- 
doit avec Munck, et se recouchoit dans sa chambre. Aprée 
les premiers huit jours passés ce secret transpira et le Roi, 
ayant vaincu la mauvaise honte qui le retenoit, coucha 
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le Eoi, qu'il étoit reste la nuit, et qu'on ne Favoit pas vii 
sortir qu'å 5 heures du matin. EUe pärla du present de 
la montre et du portrait, et de ce qull avoit un sopha dans 
sa chambre, qui étoit fait d'une étoflfe qui avoit été une 
robe de la Reine. Que tout cela ensemble prouvoit son 
eommerce avec la Reine et qu'Elle lui demandoit ce qu1l 
vouloit faire. 

Le Duc répondit, que tout cela étoit bien désagréable; 
que cela n'étoit pas vrai, et qu'il n'en croyoit rien; que la 
conduite de la Reine avoit toujours été d'une réserve ex- 
treme, et qtie c'étoit méme chez EUe Fexcés de cette ré- 
serve qui avoit éloigné le Roi d'Elle; mais que dans Tun 
et Fautre cas, il n'avoit rien å faire. 

La Eeine-mére répliqua, qu'il falloit que le Eoi le sut 
et que certainement il étoit complice et que, comme mére, 
elle ne pouvoit qu'étre extrémement sensible de voir la 
couronne passer de sa maison sur la tete d'un Bätard, et 
qu'Elle lui conseilloit de prendre toutes les mesures pos- 
sibles, pour pouvoir prouver la chose. Le Duc devoit 
s*adresser å Munck, pour FefiFrayer, et tirer de son effroi et 
de son desordre une preuve certaine de la chose. 

Le Duc fit a la Reine toutes les remonstrances possi- 
bles; mais Elle lui dit, que c'étoit un bruit public, et qu'il 
devoit y penser; qu'elle avoit dit au duc d^Ostrogothie qu'il 
ne devoit rien faire, mais qull devoit attendre Fexemple 
de son ainé et prendre le parti qu'il prendroit. 

Le Duc de Sudermannie gärda ce malheureux secret 
deux jours; mais ayant appris que la Reine-mére en avoit 
parlé å deux autres personnes, il crut ne devoir pas plus 
longtems se taire, et alla dire au Roi tout ce qui s'étoit 
passé, en le priant de tranquilliser Fesprit de la Reine-mére 



ensuite avec la Reine et entra chez elle, suivi des officiers 
qui le servent ordinairement. Les presents magnifiques 
que la Reine fit å Munck, d'une montre magnifique, en- 
richie de diamants et de son portrait, en montrant sa re- 
connoissance, furent dés' lors contr61és par la Reine-mére et 
Elle trouva que c^étoit indécent de donner son portrait ä 
un aussi jeune homme. 
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et de faire taire un pareil bruit; en Tassurant de sa fidélité 
et de ce qnll n'avoit aucun soupQon sur Fhonneur de la 
Reine. 

Le Eoi fat attéré du coup qu'on Lui-portoit, et surtout 
de ce que sa mére pouvoit croire qull avoit pu étre capable 
d'une pareille infamie. Il voulut sur le champ aller chez 
sa mére, pour lui marquer toute la vivacité de son senti- 
ment. Il avoit méme fait venir son carrosse, mais les pres- 
santes. spllicitations du Duc le firent diflférer cette entrevue 
jusqu'au lendemain. Les propos de la Beine-mére avöient 
eependant percé si loin, qu'une des femmes de chambre de 
la Reine régnante Finstruisit de ce qu'on disoit d'Elle å 
Fredrikshof. La Reine envoya chercher le Roi, et lui dit 
ce qu'on venoit de lui dire. EUe se jeta ä ses pieds, en 
fondant en larmes, pour Tassurer de son innocence. Cela 
fit une scéne tres vive, qui remua extrémement le Roi, qui 
craignoit surtout une fausse couohe. La Reine finit par 
lui dire, qu'Elle le supplioit qu'Elle ne vit jamais la Reine- 
mére, apres une telle offense. Il eut été heureux, que le 
Roi eut été moins agité dans ce moment, car il auroit du 
nier å la Reine le fait et lui oter de la tete, que la Reine 
mére avoit eu ces propos sur elle; mais le Roi étoit dans 
une si grande agitation lui-tnéme, quil se borna a pbtenir 
de la Reine qu'elle se monträt le surlendemain dans une 
fete, qu'on avoit préparée, il y avoit plus de löjours, pour 
la Reine-mére, et od la Reine devoit mener une quadrille, 
pour pouvoir dérober au public ce qui se passoit; mais la 
Reine ne Fa pas revue depuis, et a toujours déclaré, qu'Elle 
se croiroit déshonorée, si elle pouvoit revoir une princesi^e, 
qui avoit eu d'Elle de telles idées. Il ne faut pas douter 
aussi, que Fhistoire récemment arrivée dans sa maison avec 
la Reine Caroline, ne contribuät beaucoup ä la crainte et 
å la colére de la Reine. 

Le Roi fut voir le lendemain sa mére, et eut avec elle 
une explication extrémement longue, et apres avoir voulu 
excuser ses soupQons sur la part que le Roi avoit au com- 
merce prétendu de la Reine, ellé a voulu prouver au Roi 
la vérité de ses soupgons. Le Roi les combattit toutes par 
des preuves sensibles, et ajouta que la conduite de sa mére 
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lui pergoit le coear; qae la confidence qu^elle en avoit faite 
au duo de Sudermannie ne pouvoit avoir que deux buts: 
Tun de forcer le Roi, sll étoit lui-méme coupable, au se- 
cond criine, de punir la Reine, sa femme, du crime ojJi il 
Tauroit engagée; et Tautre, s'il étoit lui-méme innocent, de 
se séparer de la Reine, de la déshonorer et de la renvoyer. 
Enfin troisiémement, si la Reine étoit innocente, de lui 
donner des inquiétudes et de porter sur Fétat de son en- 
fant, que sa femme portoit, une incertitude la plus doulo- 
reuse et la plus humiliante; que si le ilambeau de la dis- 
corde ne s^étoit point allumé dans la famille cela n'étoit 
dö qu'å la vertueuse conduite du duc de Sudermannie; mais 
que le mal qu'elle avoit fait portait sur les races fntures 
autant que sur la présente; qu'il se trouvoit dans le cas 
d'Antiochu8 entré Cléopatra et Rodogune, et que son äme 
seroit sans cesse déchirée entré sä mére et sa femme, sur- 
tout dans ee moment, ou elle portoit peut-étre dans son 
sein un héritier au trone. 

Gette conversation, qui est la derniére que le Roi aie 
eue avec sa mére, et qui fut entremélée de beaucoup de 
pleurs, finit par la parole de la Reine mére: Si Tenfant 
est å vous, je Taimeroi comme le mien; mais s'il est d'nn 
autre vous devez sentir combien mon coeur de mére doit 
gémir sur le sort de mes autres enfants. 

L'effort que le Roi fit, pour cacher sa douleur å la 
fete du lendemain, qui étoit adressée å la Reine-mére et ou 
Elle parut, lui causa une maladie tres violente, le sang 
lui étant monté å la tete; on la fit passer pour une flu- 
xion; mais elle étoit bien plus dangereuse et causée par 
le chagrin. 
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IV. 



Egenhändig uppsatts af Konung Gustaf III, rörande Enkedrott- 

ning Lovisa Ulrikas aflägsnande frän Sverige; daterad 

Ulriksdal den 25 April 1778 ')• 

Il m'eät difficile d'exprimer combien il en coute å mon 
coeur, d'avoir été réduit å souhaiter le voyage de la Eeine^ 
ma Mére, dans mes états d'Allemagne. Forcé cependant 
å regarder cet éloignement comme indispensable, je vou- 
drois du moins pouvoir entrer aveuglement dans tout ce que 
la Reine propose, pour le rendre aussi agréable qtfElle 
peut le désirer. Mais géné encore sur ce point, par Fétat 
de mes finances, dont le dérangement causeroit le malheur 
public de tout mon royaume; ce sont ces considérations 
supérieures, qui seules vont dieter ma réponse aux propo- 
sitions de la Reine, ma mére 2): 

l:o La dignité et la stireté de la Reine exigent égale- 
ment que le voyage se fasse ä bord d'un vaisseau de guerre. 
Il y en a deux, qui seront équipés cet été, et qui doivent 
se rendre dans le port de Stockholm méme, et la Reine, 
en s^emharquant sur cette petite escadre, gagnera encore 
Tagrément de ne pas traverser toute la Suéde par terre, 
au milieu des plus grandes chaleurs. Mais comme il est 
de toute nécessité que cette escadre mette å la voile dans 
les plus longs jours au commencement du mois de juillet, 
la Reine jugera sans doute Elle-méme, que son départ ne 
pourra pas étre diflféré an dela de ce terme. 



^) Efter originalet bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
Denna uppsatts, som af Geyer, i De Gastavianska papperen, 2:a delen,, 
pag. 182, återgifves i öfversättning och sammandrag, efter Konungens ut- 
kast i Upsala, lärer, enligt Geyers yttrande, varit stäld till Enkedrottnin- 
gens öfverste hofmarskalk, riksrådet grefve Schwerin. 

^) Dessa af Enkedrottningen egenhändigt upptecknade vilkor, finnas bland 
Gustaf III;8 papper i Upsala, och återgifvas i öfversättning, af Geyer, i 
De Gust. papperen, 2:a delen, pag. 181. 



Digitized by SjOOQ IC 



266 BILAGAN N:0 IV. 

2:0 Par. Tarrangement proposé ci-dessus, les frais du 
voyage seront nuls. L'établissement de la Reine, ma mére, 
å Stralsund; Faugmentation des écuries etc. etc. demandent 
quelques dépenses et je veux accorder pour eet objet une 
somme de 15 å 16 mille écus d'Allemagne ou 45 mille å 
48 mille plåtes de Suéde. Il dépendra ensuite de la Reine 
d'ordonner de tout cela, selon sa convenance, pourvu que 
cette somme ne soit point outrepassée å quoi son grand- 
maitre, le sénateur comte de Schwerin, aura soin de veiller. 

3:0 & 4:o Le séjour de la Reine, hors de la ville de 
Stralsund, pour certain tems de Fannée, dépendra toujours 
de sa volonté, et le loyer d'une maison de campagne, dans 
la Poméranie suédoise, est naturellement un si petit objet, 
que le Roi veut se charger de cette dépense. 

5:0 & 6:o Ces artides s'évanouissent par Féquipement 
d'une escadre qui transportera, sans frais, la Reine et toute 
sa suite du port de Stockholm, jusque dans celui de Stral- 
sund. 

7:0 Si quelques unes des fiUes d^honneur de la Reine 
ne se trouvoient pas en état de La suivre, le Roi se charge 
de compenser ici Fagrément qu'elles perdroient par la, men- 
tionné dans cette artide. 

8:o La réponse ä cet artide se trouve dans celle de 
Tarticle premier^). 

9:0 La Reine pourra toujours compléter sa cour en 
Allemagne, pourvu que le nombre des personnesine passé 
pas •celui, qui est fixé par Tétat déjå fixé en 1773 de la 
Reine; le Roi est d'ailleurs persuadé qu'Elle ne choisira 
que des personnes, dont la naissance soit convenable å 
rhonneur de la servir et qui soient sujets du Roi. 

10:o Les maisons de Fredrikshof et de Svartsjö reste- 
ront intactes et aux ordres de la Reine; les concierges et 
autres personnes que la Reine y voudra laisser ne seront 
4éplacées et remplacées qu'å la volonté de la Reine. Le 
Roi fera gärder convenablement le chäteau de Fredrikshof. 



') Det är nödigt jemföra alla Konungens punktvis här lemnade svar, med de 
punkter, som finkedrottningen gjort till vilkor för sin afresa, emedan num- 
merna hafva afseende derpä. Se dessa punkter i Geyer Gnst. papperen, 
2:a delen, pag. 181 och 182. 
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11:0 Dans aucun cas cet artide ne pourra jamais souf- 
frir la moindre difficulté; il est malheureux que les lois de 
la nature aient engagé la Reine å en faire mention. 

Ulriksdal ce 25 Avril 1778. 
Gustave. 



V. 

Egenhändiga anmärkningar af Enkedrottning Lovisa Ulrika vid 

Konung Gustaf llhs promemoria af den 25^ April 1778; 

utan datum ^). 

Mon grand-maitre m'ayant rapporté! les réponses du 
Eoi, mon fils, sur les conditions stipulées pour mon voyage 
d'Allemagne, je n'ai pu qu^étre surprise de la proposition 
de faire le voyage par mer. Ma santé, mon äge et mes 
indispositions ne me permettent pas d'y acquiescer. Je 
n^entreprendrai ce voyage qu'au mois d^Aoiit et que par 
terre jusqu^å Carlscrona. Je suis tres fächée s'il occasion- 
ne une plus grande dépense; mais n'ayant pas demandé å 
le faire, je compte sur la justice du Roi, qull voudra bien 
mettre de son coté tout ce que la bienséance et la dignité 
peuvent éxiger, ne connaissant pas les détails pour un tel 
établissement et ne m'étant jamais gouvernée par un vil 
intérét, j^espére que le Roi voudra bien faire un calcul 
exact å mon grand-maitre le comte Schwerin, pour tous 
les frais de la dépense, et je recommande particuliérement 
Tarticle qui concerne mes domestiques, tant grands que 
petits. 



^) Efter ett af Enkedrottningen egenhändigt skrifvet concept, bland hennes 
efterlemnade papper. Denna uppsatts synes vara anmärkningar till den 
promemoria af den 25 April 177ö, se bilagan N:o IV, som Konungen till- 
ställde grefve Schwerin. 
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VI. 

Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till hans morbror Kon- 
ung Fredrik il i Preussen; dateradt den I maj (1778) ^). 

Monsieur mon frére et Onele! 
Cest le plus tendre et le plus affligé de vos neveux, 
qui va Vous ouvrir son coeur et qui s'adresse å un oncle 
qu'il chérit et qu'il respeete, dans le moment le plus cri- 
tique de sa vie et avec le coeur le plus profondement na- 
vré. Ce n'est pas au Roi de Prusse que s'adresse le Roi 
de Suéde. Un événement domestique qui devait faire tout 
mon bonheur, a donné lieu å la plus cruelle affliction, que 
j'aie essuyée de ma vie et aurait mis le trouble dans ma 
famille, si dans mon malheur la nature, en m'ötant le soutien 
qu^elle devait me donner, ne m'avait fait trouver une con- 
solation dans la personne de mon frére, un appui dans sa 
vertu et dans sa fidélité. Ma plume se refuse å un narré 
qui déchire mon åme, et je ne puis en parler sans répandre 
des larmes et sans un désordre peu propre a Vous instruire, 
mon cher Oncle, d'autant plus que cela va vous causer une 
aussi grande affliction, qu'å moi. Ge sont d'ailleurs des 
détails, qu'on ne peut confier au papier et dont å peine je 
pourrais me résoudre de Vous faire de bouche le détail; 
mais Votre amitié m'est trop chére et Votre estime m'e8t 
trop précieuse, pour que je puisse Vous laisser dans Tig-' 
norance, de ce qui se passé. Je Vous prie, mon cher On- 
cle, de prendre Tune et Tautre de ces paroles, dans le sens 
de parent å parent et non de celui de Prince a Prince, oti 
elles sont si souvent prodiguées. J'ai donc pris le parti de 
dépécher vers Votre Majesté mon chambellan, baron de 
Taube, qui Lui rendra compte de vive voix de tout ce qui 
8'est passé, et Votre Majesté ne pourra Fapprendre, sans 
sentir en méme tems toute Fétendue de ma douleur, de 



^) Efter den originalafskrift, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade 
papper, som henne lemnades af preussiske ministern i Stockholm, hrilken 
frän Konnng Fredrik II erhållit en copia af detta bref, i chiffer. 
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mon embarras, de ma désolation sur le present et sur Fave- 
nir. Il m'est impossible de douter de la justice que V. M. 
rendra å mes sentiments, ponr le sang dont je suis issu, 
aussi bien qu'å ma confiance sans bornes å mon cher 
Oncle, dont je suis et serai toute ma vie 

le plus tendre neveu le 
bon frére et ami 
Gustave. 
Ce l:e Mai (1778). 



VII. 

Egenhändigt bref frän Konung Fredrik II i Preussen till hans 

syster, svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt 

Sohönwalde den 17 Maj 1778 ^). 

Schönwalde ce 17 de Mai 1778. 
Ma tres chére soeur! Toutes les nouvelles qui me sont 
venues de Suéde et celles que le Roi votre fils me mande 
aujourd^hui par Möns: de Taube, m'affligent sensiblement. 
Je vous vois, ma chére soeur, brouillée avec vos enfants, 
et dans la nécessité de chercher un asile en Poméranie. 
Je voudrois au moins, pour empécher les malignes glosses 
du public sur cette vilaine aventure, que vous prissiez, com- 
me de vous méme, le parti de vous établir en Poméranie, 
et, si vous me permettez de Vous le dire, je crois que vous 
devez accélérer votre depart, pour éviter les chagrins ul- 
térieurs que vous pourriez avoir en Suéde. Cependant 
n'oubliez pas d'assurer vos revenus, et si Vous le jugez ä 
propos, exigez ma garantie pour qu'au moins vous ne vous 
trouviez pas dans le besoin a Tavenir. Bon Dieu! que 
va-t-on dire du Eoi? et que toute cette funeste aventure 
présente de tristes suites! enfin, je ne saurois que faire; je 



^) Efter originalbrefvet bland Enkedrottningens efterlemnade papper. 
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vons plains et je vons prie de vons armer de fermeté, poar 
que cette malheureuse affaire nlnflue par sur votre santé. 
Je ne sais comment tourneront nos propres affaires; si nons 
anrons paix ou guerre. Toute fois la seule consolation qui 
me reste est que je pourrai peut-étre avoir encore avant 
de mourir la consolation de vous voir et de vous embras- 
ser. Il m'est impossible de vous en dire davantage. Je 
vous prie de me eroire avec toute la tendresse et le plus 
parfait attachement 

ma tres chére soeur 

votre fidéle frére 
et serviteur 

Federic. 



Vin. 



Egenhändigt bref från Konung Fredrik II i Preussen till Konung 
Gustaf ill; dateradt Schönwalde den 18 Maj 1778 i). 

Monsieur mon Frére! 
Il m'a été bien douloureux de recevoir les nouvelles 
que V. M. m'a fait communiquer par M:r de Taube, parce- 
qu'elles touehent ä ce que mon coeur a de plus sensible, 
å savoir å Tunion de la famille et å des états, qui ne peu- 
vent (que) me causer un chagrin douloureux. Je n'entre 
point dans le fond de la chose: tout examen sur cette ma- 
tiére m'est odieux. Cependant je crois que par les lois que 
la nature a imprimées dans tous les coeurs, un fils doit 
toujours conserver les plus grands égards pour les auteurs 
de ses jours, et que ce sentiment de reconnaissance doit 
étre intarissable dans son coeur. Quel éclat dans TEurope, 
si ma soeur se voit exilée par ses plus chers parents! Que 



^) Efter den originalafskrift, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade 
papper, som henne lemnades af preussiske ministern i Stockholm, grefve 
Nostitz, hvilken af Konnng Fredrik II erhållit en copia af detta bref i chiffer. 
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de discours, de glosses et de propos médisants en seront 
les suites! Il aurait été å souhaiter, qu'on eut pu éviter 
un tel scandale et trouver au moins quelque prétexte mieux 
coloré pour son départ, afin que la honte de cette abomi- 
nable aventure ne donnät point lieu ä des rumeurs inju- 
rleuses pour tous les intéressés. J^avoue ä V. M. que le 
eoeur me saigne de tout ce que je viens d^apprendre et 
que sll dépendait de moi d'en étouffer å jamais le souve- 
nir, je le ferais dans Tinstant. J'écrirai å ma soeur, que 
si les choses se trouvent encore dans le méme état od elles 
étaient quand M:r Taube est parti, que je lui conseille de 
s'établir en AUemagne, od elle trouvera eneoré des parents^ 
qui Taiment et oii elle pourra au moins jouir du tepos et- 
de la tranquillité eonvenables ä son äge et aux circonstan- 
ces oii elle se trouve, pourvu qu'on lui garantisse ses re- 
venus d'une maniére solide et od elle puisse se trouver ä 
Fabri de toute chicane qu'on pourroit lui faire å Tavenir. 
Voilå tout ce que je puis dire å Votre Maj est é dans cette 
désagréable et fächeuse aflfaire, en Tassurant de la consi- 
dération avec laquelle je suis 

Monsieur mon frére 

de Votre Majesté 

le bon frére et Oncle 

FédéTzc 
Schoenwalde le 18 Mai (1778). 
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IX. 

Dechiifrerad dépéche från Konung Fredrik Ii i Preussen till sin 
minister vid svenska hofvet; odaterad ^). 

Je me référe å Fordre que je Vous ai adressé en der- 
nier lieu, concernant la malheureuse affaire dont il est ques- 
tion dans ces lettres^)^ et Vous aurez soin d'insinuer ä S. 
M. que, vu tout ce qui s'est passé, et ce qui peut survenir 
^encore, je désire qu'elle quitte la Suéde le plus t6t qu'il sera 
possible et dés que Tacte concernant Le Douaire aura été 
mis en régle. Cest un artide essentiel, apres Tarrange- 
ment duquel je souhaite qu'elle parte sans délai, tant pour 
éviter la mauvaise saison, que pour ne pas étre å Stock- 
holm, lors des couches de la jeune Reine, époque qui ne 
pourrait que Lui susciter de nouveaux désagréments. Je 
compte au reste, qu'elle reconnoitra dans Toflfre que je Lui 
fais et que je suis prét a réaliser, pour la garantie de son 
douaire, la tendresse qui je lui conserve, et qu'elle en trou- 
vera assurément des preuves dans lamaniére dont je prends 
ses intéréts å coeur, dans la réponse au Roi son fils. 



^) Efter den originalafskrift, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemuade 
papper, som henne lemnades af preussiske ministern i Stockholm grefve 
Nostitz, jemte Konung Gustaf IIl:s bref af den 1 Maj 1778 (se bilagan 
N:o VI) och Konune Fredrik II:s svar af den 18 samma månad (se bilagan 
N:o VII). Datum a denna dépéche är sannolikt den 18 Maj 1778. 

2) Se bilagorna N:o VII och VIII. 



Digitized by VjOOQ IC 



273 



Egenhändigt bref från Enkedrottning Lovisa Ulrika till hennes 
broder, Konung Fredrik II i Preussen; utan datum ^). 

Mon tres cher frére! 

Je suis bien sensible au procédé généreux, teadre et 
plein de justice, que vous avez eu pour moi, dans cette 
malheureuse aflfaire, et å la réponse que Vous avez bien 
Toulu faire au Eoi, mon fils. Je ne doute nullement, que 
ces reflexions sages et modérées ne lui fassent impression; 
il a le eoeur bon, mais on a surpris sa Beligiou, et je suis 
convaincue, qu'il reviendra dans peu. 

Vous savez déjä Facte, que Ton m'avoit demandé de 
signer; apres quoi il me dit, quil vivroit avec moi comme 
par le passé, et qu'il dépendroit de moi de rester ou de 
quitter la Suéde. Vos conseils seront toujours des lois pour 
moi, et je les suivroi exactement; mais pour cette année 
il m'est impossible d^entreprendre ce voyage, la ville de 
Stralsund n^ayant aucun bätiment propre pour un établisse- 
ment, et les finances du Roi sont si délabrées que c'est 
presque impossible d^espérer qu'il put fournir aux frais né- 
cessaires, méme pour le transport. Il est bien différent de 
faire un voyage de 3 ou 4 mois, ou de transplanter toute 
une cour; c'est, comme vous savez, une petite colonie. J'ai 
consulté, sur votre avis, plusieurs senat eurs å ce sujet, qui 
tous m'ont représenté, que de quitter dans ce moment la 
Suéde, c^étoit perdre ma réputation, paroitre coupable et 
réduite ä la honte d'un exil dans une forteresse; qu'au lieu 
d'une telle humiliation, je devois opposer la fermeté et re- 
fuser toute retraite pour le moment present, le Roi ne pou- 
vant me forcer å quitter le royaume, n^ayant aucun grief 
å alléguer pour une telle violence. Que cette malheureuse 



^) Efter Enkedrottningens egenhändiga concept, bland hennes efterlemnade 
papper. Brefvet måste vara skrifvet i Juni 1778, emedan det bsevarar 
Konung Fredrik 11:8 bref af den 17 Maj 1778, se bilagan N:o VII. 
Forsen. Hist. Skrifter. IV. 18 
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aflfaire ne s^étoit passée qu^entre le Roi, Charles et moi; 
qu'une mére étoit en droit de parler å ces enfants libre- 
ment, sur tout ce qd concernoit les intéréts de sa famille; 
ce secret ne s'étant pas répandn dans le public par mon 
impradence^ mais par eelle dn Roi, qai s'en étoit confié å 
plusieurs, méme hors du Senat. Le Roi n^avoit aucun re- 
proche å me faire; sur ces conseils, j'ai pris un milieu; 
j'ai fait dire au Roi que ma santé et mes arrangements 
domestiques ne me permettoient pas de faire cette année 
un voyage; mais que je profiterois dans un autre tems de 
Tavantage de vivre plus å portée de ma famille et que ce 
seroit alors que je lui proposerois mes conditions. Tout 
ceci s'est passé avant votre derniére dépéche et je n'ai ea 
aucune réponse. 

J'espére que vous approuverez ma conduite, ét que 
vous aurez de Tindulgence sur la répugnance que Fidée de 
Texil me cause, ne pouvant Tenvisager sans la plus vive 
douleur. Vos bontés resteront vivement gravées dans mon 
coeur, et quand tout sera calme ici, avec joie je quitteroi 
la Suéde, quand ce ne seroit que pour vous témoigner ma 
reconnoissance^ ma gratitude et ma tendresse. 



XI. 

Egenhändigt bref från Konung Fredrik II i Preussen till hans 

syster, svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt 

Schönwalde den 2 Juni 1778 ^). 

å Schönwalde ce 2 Juin 1778. 

Ma tres chére soeur. J'ai åppris avec douleur tout ce 

qui vient de se passer ä Stockholm, et je voudrois, ma 

chére soeur, que les choses fussent dans une situation, qui 

vous fut plus favorable. Vous m^avez demandé mes con- 

^) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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seils, et je vous les ai donnés sincérement, tels qu'on pou- 
voit les donner dans une conjoncture aussi désagréable que 
celle-ei. Quel bruit tout ceei fera dans le monde, et å 
quels discours ne s'exposera-t-on pas! mais il est trop tärd 
d'y penser; aux choses faites, il n'y a point de reméde. 
Je ne pense qu' å vous, ma chére soeur, et je vous prie de 
prendre votre parti dans cette afiaire, qui n'est point ä 
changer, et de penser qu'il vous reste encore des parents 
qui vous aiinent et qui en useront autrement envers vous, 
que ceux qui vous doivent le jour. Cest å present que 
vous devez vous armer de fermeté et déployer la grandeur 
de votre äme, pour montrer que vous savez résister avec 
courage aux caprices de la fortune. Pour moi, je nie trouve 
pour ma part honnétement chargé d'embarras, et je vous 
rends graces des voeux que vous daignez faire pour mon 
succés. 

Je suis, avec toute la tendresse imaginable et la plus 
haute considération. 

Ma tres chére soeur 

votre fidéle frére 

et serviteur 

Fédéric, 



XII. 

Dechiifrerad dépéche från Konung Fredrik II i Preussen till 

preussiske ministern i Stockholm grefve v. Nostitz; daterad 

Berlin den II Juli (1778) ^). 

Copie de la dépéche. 

Mon éloignement est cause, que je n'ai pas pu répondre 

plus tot, a la derniére dépéche que vous m'avez adressée, 

et å la lettre de la Reine, ma soeur, que vous y avez in- 

sérée. J'ai chargé mon departement des aflfaires étrangéres, 



^) Efter den af grefve Nostitz gjorda egenhändiga copian, bland Enkedrott- 
ning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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de vous adresser cette réponse en mon nom, et de vous 
faire connoitre mes sentiments sur les suites de la brouil- 
lene survenue dans la famille royale de Suéde. 

Les procédés du prince Charles ne lui font assurément 
pas honneur, et je plains ma soenr que sa tendresse est si 
mal pajée par les personnes qui devroient en avoir le plas 
pour Elle. En attendant, je n'ai d'autre conseil å Lui don- 
ner dans ces circonstances, que celui de se tenir tranquille, 
et d'attendre le moment, qu'Elle trouvera EUe-méme le plus 
convenable, pour quitter une cour, ot Elle n'aura que des 
chagrins å essuyer, apres avoir pris les arrangements né- 
cessaires, pour le payement exact de son douaire. Toute 
explication ultérieuse sur cette odieuse aflfaire, bien loin de 
procurer de bons eflfets, ne feroit qu^empirer les choses, 
augmenteroit Taigreur et ne donneroit lieu qu'ä des nou- 
velles scénes et de nouveaux chagrins pour Elle. Du mo- 
ment qu^Elle croit devoir rester en Suéde ju8qu'å Tannée 
prochaine, je ne vois d'autre parti å prendre que celui du 
silence; ce que vous aurez soin de Lui dire de ma part, 
en Lui faisant mes excuses de ce que je n^écris pas moi- 
méme å cause de mes oecupations actuelles, qui ne me le 
permettent pas, et en Tassurant que ce conseil est TeflFet 
de ma tendre amitié, qui voudroit Lui épargner tout nou- 
veau sujet d'amertume et Lui faire passer tranquillement 
le tems qu'Elle restera encore en Suéde. 

Berlin le 11 Juillet (1778). 
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XIII. 

Egenhändigt bref från preussiske t. f. chargé d'aifaire8 i Stook- 

holm Menoken, till Enkedrottning Lovisa Ulrika; dateradt 

Stookholm den 18 September 1778 ^). 

Madame! 

J'ai recu, avec le plus profond respect, la lettre gra- 
cieuese dont Votre Majesté a daigné m^honorer, et j'ose 
Lui temoigner ma reconnoissance respectueuse, des senti- 
ments pleins de bonté qu^elle contient pour moi, et dont 
le souvenir ne sortira jamais, ni de mon coeur, ni de ma 
mémoire. 

Les inquiétudes que Votre Majesté a ressenties å la 
nouvelle d'une diéte prochaine, m'ont fait redoubler d^atten- 
tion, pour pénétrer les motifs qui ont pu oceasioner une 
resolution si inattendue. Toutes mes perquisitions me per- 
suadent, que les suites de cette diéte n^altéreront aucune- 
ment la situation de Votre Majesté, et ne la changeront 
ni en bien, ni en mal; du moins il est presque constaté 
que, pour le moment present, cela n^entre pas dans le plan 
du Eoi. Les uniques raisons qui ont engagé Sa Majesté å 
cette démarche, sont: l;o Les conjonctures favorables, qui 
permettfnt de pouvoir la faire en stireté et de remplir 
ainsi une promesse, faite solennellement. 2:o Lintention de 
prier les Etats eomme parrains de Fenfaiit å naitre, et de 
les obliger par-lä de faire un present considérable au Eoi; 
eomme cela s^est pratiqué å la naissance de la Reine Chri- 
stine. 3:0 De mettre devant les yeux de la nation les 
operations faites depuis six ans et d'en obtenir ainsi une 
éspéce de premiére garantie et sanction. Voilå les raisons, 
presque publiques, qui ont fait déterminer ä une assemblée 
des Etats. 

Ceux qui pretendent avoir une connoissance plus in- 
time des intentions du Eoi, croyent que Sa Majesté pour- 



Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlämnade papper. 
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roit bien en avoir eu une encore, celle d^eogager les Etats 
å se faire caution des dettes, qui ont été contractées de- 
puis la revolution, comme aussi de faire sceller, par leur 
autorité, Tacte passé avec Votre Majesté. Personne ne 
croit qu'on voulut renouveler de gaieté de coeur, et sflre- 
ment sans espérance du moindre fruit ou avantage, des 
scénes^pour lesquelles on est parvenu au moins, å craindre 
Féclat., Le Roi n'ignore point du tout, ni les sentiments 
de la cour de Russie ni eeux du Danemark, a Tégard de 
cette aflFaire. Que Votre Majesté se représente avec cela, 
la connoissance qu'on a de la fagon de penser du Roi mon 
Maitre, et de sa tendresse pour Elle; la crainte de prolon- 
ger la durée de la diéte, Fintérét que pourroient avoir 
quelques personnes å ne pas voir dévoiler leurs systémes, 
Fincertitude sur les sentiments de la nation å ce sujet, la 
certitude du peu de poids des décisions d'une diéte, eon- 
voquée proprement pour les formes, et tenue par mille 
irrégularités, et je me flatte, qu'en y réfléchisant, Votre 
Majesté y trouvera de quoi calmer ses alarmes. Je ne 
manqueroi pas cependant d'approfondir ultérieurement les 
projets qu'on pourroit avoir, et je supplie Votre Majesté de 
vouloir bien s'en rapporter å mon zéle pour son service, 
, qui ne connoit point de bomes. 

Je suis, avec le plus profond respect, et avec les sen- 
timents d'une dévotion éternelle 

Madame 

de Votre Maje^é 
le tres humble, tres obéissant 
et tres soumis serviteur 
Mencken. 
Stockholm ce 18 September 1778 
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XIV. 

Egenhändigt bref frän preussiske t. f. chargé d'aifaires i Stoclc- 

holm, Menoicen, till Enkedrottning Lovisa Ulrika; date^radt 

Stockholm den 25 September 1778 i). 

Madame 
En confirmant å Votre Majesté les détails contenus dans 
ma derniére tres humble lettre, j'ose Lui rendre compte 
des observations ultérieures, que j'ai eu Foccasion de faire, 
et des avis qui me sont venus, relativement ä Fassemblée 
future des Etats. Gette diéte pourroit peut-étre ne pas se 
passer aussi tranquillement qu'il y a eu lieu de le croire. 
Il est stir que la France fait couler de Targent, pour assu- 
rer les suflfrages au Roi, et si la Eussie se conduit de méme, 
pour des intéréts opposés, on verra peut-étre se renouveler 
les scénes du tems passé. Le Roi a pris son parti ä cet 
égard, et est tres résolu de rompre Fassemblée, aussitöt 
qu'il y essuyera des contradictions. En attendant, on fait 
tout pour éviter ces inconvéniens. L'on a envoyé des émis- 
saires dans les provinces, pour y diriger les élections. Il 
est probable quils réussiront dans leurs commissions; ce 
qui n'empéche pas cependant qu'une grande partie de la 
noblesse, et les paysans en particulier, ne soyent révoltés 
de ce manege assez public, et des nouveautés qu'on veut 
introduire. Le Roi, apparemment, ne Fignore pas, vu qu'il 
s'est déjä cru obligé de se désister du droit de nommer 
les orateurs, auquel il avoit prétendu aussi bien, qu'å celui 
de nommer le Maréchal, qu'il se réserve encore. Outre le 
Fathengeld, que les Etats seront obligés de donner, le Roi 
leur demandera encore un don gratuit, de méme qu'un pou- 
voir plus illimité sur quelques points de la forme de gou- 
vernement de 1772, ainsi que la garantie de la succession 
feminine, en cas que la Reine accouchät d'une princesse. 
Je suis bien . aise, avec cela de pouvoir assurer de nouveau 



*) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas cfterlemnade papper. 
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å Votre Majesté que jusqulci il n'y a rien qui annonce 
qnelque dessein pris contre Ses intéréts. 

J'ai å present une bonne source, pour en étre instruit 
å tems, et je ne manqueroi pas d'y puiser avec une atten- 
tion égale å mon devouement poar EUe. En cas que Votre 
Majesté eut des ordres å me donner de bouche, j'o8e Lui 
témoigner qu'une absence de huit jours que le comte No- 
stitz fait å Mälsåker, me laisse plus de facilité pour faire 
un voyage, que je n'en ai d'ordinaire. 
Je suis, avec le plus profond respect, 
Madame 

de Votre Majesté 
le tres humble, tres obéissant 
et tres soumis serviteur 
Menchen. 
Stockholm ce 25 Septembre 1778. 



XV. 

Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till hans moder, Enke- 
drottning Lovisa Ulrika; dateradt den I November (1778)^). 

Ma femme vient dans ce moment d^accoucher et de 
me donner un fils. Je me häte d'en faire part å Votre 
Majesté. Cet événement qui met le comble å mes voeux, 
ne seroit point mélé d'amertume, si je ne sentois trop que 
ce méme enfant, tant désiré par moi et par mes peuples, 
m'a privé de ma Mére, et que sa naissance est Forigine du 
malheur de ma vie. Je sens bien, que toute ma philoso- 
phie n'est pas suffisante pour me soutenir contre ces re- 
flexions. Heureux Roi, heureux par tous les événements 
de mon régnej il n^étoit réservé qu'å moi d'éprouver des 
chagrins dont le plus vil de mes sujets est exempt. Je 



*) Efter originalet bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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sens bien que ces reflexions sont déplacées, et que je de- 
vrois les eflacer; mais je ne crois pas devoir tarder plus 
longtems å annoncer å Votre Majesté la naissance de mon 
enfant, pour qu'Elle ne Tapprenne pas par la voix pu- 
blique *). 

J'ai rhonneiir d'étre, avec le plus profond respect, 
Madame 

de Votre Majesté 
le tres aflbetionné fils. 
Gustave, 
Ce 1 Novembre å Six 
heures et 57 minutes. 



XVI. 

Egenhändigt concept till ett bref frän Enkedrottning Lovisa^ 
Ulrika till Konung Gustaf III; utan datum 2). 

Monsieur Mon fils! Je suis mére et ce saeré earactére 
ne 8'efiFacera jamais de mon coeur; il me fera toujours prendre 
une part sincére au bonheur de V. M. J'attends du tema 
que le voile qui couvre vous yeux se déchire; c'est alors- 
que vous me rendrez justice et regretterez les duretés dont 
vous avez usé envers une mére qui ne cessera d'étre etc^ 



*) Man har mycket stridt om här bör stå voix eller joie; Geyer (Gust. pappe- 
ren 2:a del pag. 177) säger, att i Konungens concept står jo»e; men i Hem- 
liga handl. om Gustaf ITI:s regering l:a delen pag 6, der detta bref är 
öfversatt, är det så öfversatt, som originalet kräfver, eller la voix publique 
med allmänna rösten, hvilket ock är riktigt. 

^) Efter originalconeeptet bland Enkedrottningens efterlemnade papper. Geyer 
har i Gustavianska papperen, 2:a delen pag. 178. återgifvit detta bref i 
Öfversättning, efter originalet bland Konungens efterlemnade papper i Up- 
sala, och hvaraf synes, att det är skrifvet den 1 November 1778. 
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XVII. 

Egenhändigt bref från Konung Gustaf lil till hans moder, 
Enkedrottning Lovisa Ulrika; odateradt^). 

On n'explique jamais Jes paroles dans le sens qu'on ne 
<5roit pas, aussi n'ai-je pas pris celles de Votre Majesté 
, dans le sens que Celle-ci a supposé. J'ai eru que cette 
idée, aussi eriminelle envers TEtat qu^envers la stireté de 
toutes les familles étoit eflfacée ou du moins cachée ä ja- 
mais dans Votre esprit;. mais qu41 s^agissoit eneore ie ce 
que Votre Majesté attribuoit å mon frére, le duo de Suder- 
mannie, ee qui m^étoit aussi sensible que si cela ee fut 
adressé å moi-méme, c' est dans ce sens que j'ai pris votre 
billet, Madame. Je n'ai d'ailleurs pas pu m^empécher de 
remarquer peu de tendresse pour moi; cela ne m'a pas sur- 
pris; cela m'a affligé. Vous m'avez longtems accoutumé 
Å ce malheur; mais, je vous Tavoue, j'ai été surpris et af- 
fecté du peu de tendresse et de joie que Vous témoignez 
pour Taugmentation de votre famille, et pour la naissance 
d'un enfant, qui ote la crainte de la voir éteindre. J'avois 
^speré pouvoir oter de mon coeur le trait qui Tavoit blessé, 
«n voyant la joie d'une grand'mére; mais j'y ai trouvé le 
€ompliment banal, que chaque tete couronnée se fait en 
pareille occasion, et je pouvois du moins croire que vous 
deviez prendre part å la joie publique et å Févénement le 
plus heureux pour un royaume, dont vous avez été Beine, 
et dont vous tenez votre existence. Ces reflexions ont ré- 
veillé mes anciens soupgons dans mon coeur; mais je les 
y ai renfermés. Si Timpression vive et subite qu'a fait la 
lecture de votre lettre sur mon frére Frédéric justifie son 
eoeur entiérement dans mes yeux, cet accident subit, arrivé 
par sa tendresse pour vous, ne vous justifie pas; c'est cet 
accident qui a fait que j'ai craint, Madame, votre venue. 
J'ignore ce que M:r de Schwerin vous a pu dire; j'ignore 



^) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
Brefvet är skrifvet den 1 November 1778. 
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ce que je lui ai dit moi-meme; j'étois trop agité pour le 
savoir. Ce que je sais, c^est que j'ai eraint une nouvelle 
scéne que je n^avais pas la force de supporter. Je ne me 
la suis pas épargnée; ma soeur me Ta procurée a votre 
place. Vous avez empoisonné le plus beau jour de ma 
vie; jouissez de votre vengeance, mais, au nom de Dieu, ne 
vous exposez pas å celle du public. Bestez ehez vous, et 
ne m^exposez pas ä voir ma mére insultée par mon peuple, 
pour Tamour qull me porte. 

Votre tres affligé fils 
Gustavs. 



xvin. 



Egenhändigt bref från d. v. hertiginnan af Södermanland, se- 
dermera Drottning Hedvig Elisabeth Charlotta, till fru grefvin- 
nan Sophie Piper, född v. Fersen; dateradt (Stockholm) 
den I November 1778^). 

Ce 1 Nov. 1778, a 5 heures du soir. 
Je cherche dans le sein de votre amitié, ma chére 
Sophie, des secours de gaieté pour tous les moments dés- 
agréables que la matinée m'a procurés. Vous pouvez aisé- 
ment vous imaginer, que la nuit a été passée dans des in- 
quiétudes terribles pour la Reine, puisque je n'ai pas quitté 
ses appartements depuis 11 heures hier au soir jusqu^å 10 
heures du matin. Les douleurs dans lesquelles elle s'est trou- 
vée n'ont pu que m'inquiéter infiniment. Enfin le moment 
tant souhaité est arrivé; mais ce que la joie de tout le 
monde a eu d'agréable et de touchant, å cause de la nais- 
sance d'un prince Royal, n'a duré que quelques instants; 
une réconeiliation étoit néeessaire entré le Roi et la Reine- 
mére. Nous avons, les deux ducs et moi, choisi cet instant, 



^) Efter originalet nti ntgifvarens mannscriptsaraling. 
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pour la rendre stable. Le Roi envoya å Fredrikshof pour 
Tavertir de cette naissance; mais au lieu de recevoir une 
lettre tendre, comme II s'y attendoit, la plus terrible lettre, 
qui en méme tems étoit la plus dure, lui a été envoyée, ce 
qui changeoit en un moment le moment le plus agréable 
en le plus triste. Tous les visages, oti étoient peints la 
joie, changérent en tristesse; tout le monde pleura; le 
prince Prédéric prit ses convulsions; le Duo tomba en foi- 
blesse; enfin le Roi ne se portoit pas mieux; ce qui fit que 
tout le monde étoit morne et les larmes couloient des yeux 
de chaeun. Voilå, ma chére Sophie, comment ma matinée 
a été passée. Vous pouvez aisément vous figurer, que mon 
röle étoit assez triste et je vous adresse celle-ci purement 
pour puiser dans le sein de ma chére Sophie, de mon 
unique amie, des consolations qui me manquent. 

Une visite vers le midi de la Princesse chez le Roi 
m'a fait entrevoir des choses qui feront que jamais cette 
réunion ne se fera. 

Adieu, charmante amie. Ne dites å personne ce que 
j'ai écrit; ne faites pas méme remarquer que je vous en 
ai parlé; répondez moi quelques möts pour que je puisse 
aller prendre du repos, apres avoir eu quelque consolation 
de votre part. 

H, JB, Charlotte. 

Je compte sur la discrétion de Sophie. Deux möts de 
votre part pouront étre seuls capables de me rendre un 
peu plus tranquille. 
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Riksrådet grefve Axel v. Fersen till samtliga riksstånden, med 

förslag till instruotion för Banko-utskottet vid 1778 och 1779 

årens riksdag; dateradt Stockholm den 16 November 1778. i). 

Ödmjukt Memorial! 

Efter 1668 års banko-ordnings 37:e § : är väl i allmän- 
het ålagdt de herrar deputerade hvilka de respectiva tre 
stånden vanligen utnämna, till Bancoverkets öfverseende, 
att fordra redo och besked för verkets administration, riks- 
dag från riksdag. Men som detta utgjör en del af herrar 
bankodeputerades forrättning, och dem tillika tillkommer 
att ej allenast föreslå och vidtaga ändringar uti de för 
Verket redan utfärdade oeconomiske författningar, utan 
ock att uppgifva och antaga nya, hvilka kunna befinnas 
lända till verkets bästa; så hafva Kiksens ständer af en 
billig omsorg både för Verkets bestånd och deras egen sä- 
kerhet såsom guaranter för Bancoverket, för nödigt ansett, 
att deras deputerade, hvad de tvenne sednare göromålen 
beträffar, blifvit bundna till iakttagande af det, som en för 
dem utfärdad instruction deröfver föreskrifvit. 

Denna instruction har merendels varit innefattad uti 
den, som Riksens ständer för deras Secreta utskott utfärdat; 
någon särskilt har icke heller behöfts, sedan banco-utskot- 



^) Efter i ridderskapets och adelns Cansli tagen afskrift, bland riksrådet grefve 
A. v. Fersens efterlemnade papper. Enligt de å samma exemplar befintliga 
påskrifter har grefve v. Fersens memorial blifvit: 

den 17 Nov. 1778 uppläst hos ridderskapet och adeln och bifallet; 

den 17 Nov. 1778 uppläst i presteståndet och bifallet; 

den 17 Nov. 1778 uppläst i borgareståndet och bifallet, och 

den 20 Nov. 1778 å nyo förehaft hos ridderskapet och adeln ut a tergo 
(se anteckningen i slutet af memorialet); 

den 24 Nov. 1788 å nyo förehaft hos borgareståndet, som förblifver vid 
sitt till detta memorial lemnade bifall, med den tilläggning som ståndets 
extr.-prot. af detta dato utvisar. 

Den 24 Nov. 1778 föredrogs i presteståndet borgareståndets extr.-prot. 
af samma dato, ang. en vid Banko-utskottets instruction funnen nödig 
tilläggning, som bifölls. 

Den 25 Nov. 1778 föredrogs samma borgareståndets extr.-prot. och 
bifölls. , 
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tet icke blifvit af andra ledamöter än af Secreta utskottets 
formerat: Men soui numera ett banco-utskott kommer im- 
mediate att höra under Riksens ständers plena, lärer ock 
vara nödigt, att en särskilt instruction blifver af plenis 
banco-utskottet meddelad, hvarefter det har att rätta sig 
uti dess göromål och forrättningar, vid nu varande riksdag. 

Under den öfvertygelse, att höglofl. ridderskapet och 
adeln lärer inse nödvändigheten af ett bifall till denna min 
hemställan, har jag äfven till höglofl. ridderskapet och adelns 
pröfning och godtfinnande i ödmjukhet bordt öfverlemna, 
huruvida följande momenter kunde uti en dylik instruction 
iinna rum. 

1:0 Jemte den allmänna undersökning öfver banco ver- 
kets närvarande tillstånd och huru detsamma sedan sista 
riksdag styrdt och fördt blifvit, bör det åligga banco-utskot- 
tet, att uti dess öfverläggningar, angående antingen ändring 
uti redan gjorda författningar eller uti nya författningars 
föreslående, i det nogaste följa Banco- inrättningens hufvud- 
grunder, hvilka omständeligen äro utstakade uti Riksens 
ständers beslut och förordning om Banken af den 22 Sep- 
tember 1668 och hvilket Riksens ständers beslut bör anses 
och gälla såsom en oryggelig lag uti alla de punkter, som 
angå bancoverkets natur och egenskap, så väl i anseende 
till sjelfva grunderna af dess inrättning som till banco- 
operationernes styrelse och ändamål ; i synnerhet som Rik- 
sens ständers säkerhet för deras garantie och bancoverkets 
bestånd och förkofran i den mohn förvaras och vinnes, som 
detta verk återföres till dess primitiva inrättning och skick. 
1 synnerhet bör icke banco-utskottet till öfverläggning upp- 
taga något, som rubbar och förändrar banco-inrättningens 
uti förberörda Riksens ständers beslut beskrifne natur och 
egenskap. 

2:0 Alla författningar om bancolån eller om utbetalnin- 
gar uppå redan gjorda bancolån på fastigheter, hvarutin- 
nan banco-utskottet kunde finna nödigt att göra någon för- 
ändring; likaledes sådana oeconomiska ärender hvilka icke 
äro af den egenskap, att de för Verkets bästa och tjenst 
böra hemliga hållas, har banco-utskottet att andraga hos 
Riksens ständers plena, hvilka i anledning af banco-utskot- 
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tets derom till gilvande betänkande om sådana ärender öf-. 
verlägga och deras beslut deröfver till efterrättelse meddela. 

3:o Banco-utskottets förnämsta afsigt och hufvudgöro- 
mål bör vara derhän stäldt, att den af Banken företagne 
realisation med riksdaler må varda styrkt och befrämjad; 
i hvilken afsigt banco-utskottet har att öfverlägga och för- 
ordna på hvad sätt Bankens operationer kunna så inrätta» 
och föras, samt dess redan egande och framdeles förvän- 
tade fonder så disponeras att en jemn och beständig sed- 
lames inlösen med mynt må blifva underhållen. Uti den 
händelse åter, att några andra utvägar och medel till reali- 
sationens vidmakthållande, än som uti verkets nu egande 
eller framdeles inflytande fonder äro att tillgå, behöfde sö- 
kas och vidtagas, har banco-utskottet att dem föreslå och 
till Riksens ständers plenorum godtfinnande och bifall att 
anmäla. 

4:o Som Rikseus ständer uti banco-ordningens 74 §^ 
sig förbehållit, att sjelfva få disponera öfver bancoverkets 
vinst, på sätt som det med Hans Kongl. Maj:ts och Fäder- 
neslandets heder och nytta till publicos usus bäst kan an- 
vändas, må icke banco-utskottet, utan plenorum uttryckeli- 
ga bifall och förordnande, ingå uti några afskrifningar och 
eftergifter af Bankens egande fordringar, ännu mindre uti 
någon slags penninge-utgift, annan än den som uti 6 § här 
nedanföre namnes. 

5:0 Utan Riksens ständers plenorum bifall och sam- 
tycke, må icke heller någon ny stat eller lön vid Banco- 
verket inrättas. Banco-utskottet befattar sig ej heller med 
tjensters förgifvande uti Banken, utan bör sådant besörjas 
af bancodirection eller fullmäktige, under vederbörligt an- 
svar inför ständernes herrar deputerade öfver Bancoverket, 
hvilka, uppå inkomna besvär, ega att pröfva huruvida nå- 
gon i dess tillständiga befordran kunde vara för när skedt, 
samt den som lidande befinnes till rättelse förhjelpa. 

6:o Banco-utskottet har väl rättighet att, efter eget be- 
finnande, ihågkomma dess betjening med vanligt arvode 
för dess tjenstgöring, hvilket efter arbetstiden och göro- 
målens beskaffenhet bör afpassas; men alla andra gratifi- 
cationer, af hvad beskaffenhet de ock vara må, söker banco- 
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/utskottet att undvika, samt derest någon gratification skulle 
för oumgängelig anses, bör densamma till Kiksens ständers 
plenorum bifall anmälas. 

7:o Skulle baneo-utskottet någonsin vilja företaga nå- 
got, som emot föreskrifna punkter strider, eger hvarje dess 
ledamot den rättigheten, att, utan afseende på den i banco- 
utskottet aflagda tysthetseden, sådant i sitt stånd anmäla: 
och den ledamot som något häremot stridande proponerar 
veller befordra söker, bör vara dess stånds förtroende samt 
4ess säte och stämma i banco-utskottet förlustig. 

Stockholm den 16 November 1778. 

Axel Fersen. 



XX. 

Generalmajoren af Trolles memorial till rldderskapet och adeln, 

j anledning af riksrådet grefve A. v. Fersens förslag till in- 

struction för banko-utskottet vid 1778 — 79 arens riksdag; 

dateradt Stockholm den 19 November 1778 ^). 

Ödmjukt Memorial! 
För höglofl. ridderskapet och adeln bekänner jag upp- 
riktigt, att då sistl. tisdag en af hans exellence herr riks- 
rådet m. m. grefve von Fersen projecterad instruction för 
banco- utskottet var under öfverläggniug, förekom mig denna 
instructions reglerande endast som ett Oeconomicum för de 
3:ne Riksstånden, hvilka garanterat Banken, utan att jag 
då i hast kunde inse några andra påföljder deraf, än dem 
jag alltid önskar, nemligen att Banken måtte så förvaltas, 
att derigenom för alla tider underhålles och befästas den 
stadga och säkerhet uti Rikets mynt och penningeväsende, 
som Riket och hela Nationen har att tillskrifva Hans Kongl. 
Maj:ts outtröttliga omsorg och bemödande. Men dervid 
undföll mig, att uti mynt- och financeverkets reglering och 



*) Efter en afakrift, bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper. 
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vid makts hållande, hvarom Kongl. Maj:t efter Riksens stän- 
ders underdåniga anhållan med biträde af Banken sedan 
sista riksdag dragit försorg, och än vidare torde finna nö- 
digt att med Biksens ständers banko-utskott öfverlägga, 
kan ft^rekomma ett och annat, som icke endast rörer banko- 
verket utan ock Bikets allmänna eredit, samt Bikets, Kro- 
nans och hvars mans rätt, i anseende till ett orubbadt bi- 
behållande af det nu lyckligen stadgade penningevärdet. 
I fall ibland dessa ämnen, såsom ganska troligt är, något 
skulle förekomma af den beskaffenhet, att Kongl. Maj:t 
ansåge det böra hemligt hållas, äro Eiksens ständers depu- 
terade uti banko-utskottet enligt regeringsformens 47 § för- 
bundne att det iakttaga och att deröfver sig utlåta, med 
lika rätt som Biksens ständer sjelfva. Enär jag häremot 
jemför den projecterade instruction, som ej allenast gifver 
anledning dertill att sjelfva medlen och utvägarne till den 
nedan stadgade realisationens vidmakthållande för framti- 
den, ehuru efter allt utseende ett ibland de vigtigaste Ar- 
cana Eegni, kunna dragas till pröfning för Biksens stän- 
der in Plenis, utan ock tillåter hvar ledamot uti de mål, 
som han sjelf förmenar strida emot instructionen, med fri- 
kallelse från tysthetseden, vända sig till Eiksens ständers 
plena, tttan att någon annan ledamot, vid förlust af dess 
säte och stämma i banko-utskottet, får dervid göra påmin- 
nelse, så synes att emellan den projecterade instructionen 
och den förenämnda 47 § i regeringsformen i vissa delar 
företer sig en coUision, som måste sätta Biksens ständers 
banko-utskott uti mycken villrådighet och tillika hos mig 
uppväcker en bekymmersamhet deröfver, att jag med stilla- 
tigande deltagit uti den projecterade instructionens bifal- 
lande. Emedlertid och som ingen af höglofl. ridderskapet 
och adelns ledamöter lär finnas, som icke med sorgfällig- 
het vill undvika och förekomma allt, som kunde leda till 
något afsteg ifrån förenämnde dyrt besvurna grundlags 
tydeliga innehåll, så hoppas jag jämväl att höglofl. ridder- 
skapet och adeln, utan afseende derpå att det omförmälta 
utkastet till instruction för banko-utskottet redan blifvit bi- 
fallet, lär finna nödvändigheten deraf, att samma utkast 

' Fersen. Hist. Skrifter. IV. 19 
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tages i vidare pröfning, på det att deruti må kunna göras 
en sådan jemkning^ som förekommer all collision emellan 
samma instruction och den åberopade 47 § af regerings- 
formen. 

Dessa mina tankar, som jag hemställer till höglofl. 
ridderskapet och adelns gunstiga pröfning, förbehåller jag 
mig att likaledes få hos de öfrige respective stånden anmäla. 

Stockholm den 19 November 1778. 

H. af Trolle. 



XXI. 



, Transumt af protooollet, hållet hos ridderskapet och adeln 
den 20 November 1778 ^). 

S. D. Herr grefve Fersen, Axel, Hoppades att ridder- 
skapet och adeln gjorde honom den rättvisa att tro, det 
hans underdåniga vördnad för vår Konung, kärlek och öm- 
het för Fäderneslandet, vördnad för höglofl. ridderskapet 
och adeln, vore fullkomlig, oföränderlig och kunde aldrig 
upphöra förr än med hans lif ; uti ett sådant tänkesätt hade 
hans excellence icke kunnat sätta pennan på papperet att 
författa detta project, utan att förut noga öfverväga hvar 
han trodde dit borde höra. Vår dyrt besvurna regeringsform 
kunde ej vara hans excellence obekant, dess 55:e § vore 
den, hvaruppå han ansett sig berättigad, att föreslå denna 
instruction. De allt ifrån 1668 uppkomna banko-ordningar 
och i synnerhet dess 73, 74 och 75 §§ samt förre riksda- 
gars instructioner för bankodeputationen, och i synnerhet 
1769 års instruction för Sekreta utskottet uti banko-ärender, 
vore de grunder, som han dertill nyttjat och i det nogaste 
följt; hans excellence trodde alltså, att de inkast lätteligen 
kunde utredas, som mot hans project blifvit gjorda, ocH 
uti herr af Trolles memorial äro innefattade. Den åbero- 



^) Efter en afskrift, bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper. 
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pade 47 § regeringsformen, vore på intet sätt lämplig till 
denna frågan om en instruction för banko-utskottet; der 
talas om de utskott, som Kongl. Majrt äskar- af Riksens 
ständer, att öfverlägga om sådana saker, som Kongl. Majrt 
ämnar proponera och hemliga vara böra. Detta utskott 
deremot är af Hans Köngl. Maj:t ej begärdt, utan härleder 
sig af Bankens natur och Riksens ständers i lagen förva- 
rade ostridiga rätt, att om dess vårdande och styrande för- 
sorg draga. Denna instruction är således endast för ett 
utskott, som Riksens ständer hafver rättighet, enligt 55 § 
regeringsformen att forordna; ett utskott som har att sköta 
ett ärende, som enligt regeringslagar ne är i hela sin vidd 
öfverlemnadt Riksens ständer, och hvilkets instruction icke 
kan gifva hvarken någon mera inskränkning eller vidd till 
regeringsformen, än den uti sjelfva ordalydelsen eger, min- 
dre dragas derhän, att den på något sätt skulle vidröra en 
af oss alla erkänd och dyrt besvuren grundlag, som orda- 
lydelsen af nyss upplästa memorialet insinuerar. Tanken 
är endast att då Riksens stätider, i anledning af 55 § rege- 
ringsformen, ega, att förordna ibland sig dem, som skola 
öfverse Bankoverket och handtera de ärender, som dess 
vård och förvaltning fordra: dessa Riksens ständers kom- 
mitterade måtte förses med en instruction, hvarefter de i 
sådana göromål hafva att rätta sig, sedan desse kommitte- 
rade numera hvarken böra eller kunna, som förr skett, få 
densamma af något Secreta utskott. Att vid en sådan in- 
struction, 1668 års förordning, såsom den första och ännu 
sitt bestånd egande, som om denna Bank blifvit utfårdad, 
bör läggas till grund, ansåg hans excellence vara så natur- 
ligt, att han minst deruti väntat sig contradiction; tidernas 
förändringar hade icke gjort ändring uti den grundval, 
som i denna förordning till Banken blifvit lagd. Herr Lei- 
jonmarck skulle dessutom förlåta, det hans excellence på- 
stode att en banks finance- operationer böra vara simple, 
och att de aldraminst talte att underkastas några förän- 
dringar, hvars verkningar framfarna tiders erfarenhet nog- 
samt bevittna hafva varit Riket och allmänheten till kän- 
bar olägenhet. På en sådan princip hade hans excellence 
byggt den 3:e § uti sitt project; långt ifrån att denna § 
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skulle gifva anledning till någon förändring uti nuvarande 
realisationsplan, vore meningen deraf nog tydelig ingen an- 
nan, än att ytterligare befästa samma plan, åtminstone 
hade hans excellence den öfvertygelse, att den bör bibe- 
hållas och blifya beståndande, såsom den bästa. Sista de- 
len af § är icke något nytt, utan alldeles öfverensstämmande 
med de instructioner, som vid förre riksdagen Secreta ut- 
skottet och bankodeputationen af Biksens ständer blifvit 
föreskrifven. Banken skall ju realisera med hvad den eger, 
eller framdeles kan få ega. Skulle till exempel någon i 
en framtid (ty hvad som nu göres, blifver säkerligen till 
regel för framtiden) vilja föreslå att Banken skall göra ut- 
rikes lån eller styra lånebankorörelsen i annan väg än dess 
primitiva inrättning och af Sveriges Konungar privilegie- 
rade författning medgifver, så bör det hos Biksens ständer 
anmälas. Det är ej något nytt, som redan sagt är, utan 
har vid förre riksdagar blifvit bankodeputationen föreskrif- 
vet. Hvad Kongl. Maj:t i nåder proponera täckes åt banko- 
utskottet, och hemligt vara bör, det hörer visserligen icke 
till denne 3:e §, och än mindre till den 7:e. De anmärk- 
ningar, som blifvit gjorda uppå projectet till instruction, sy- 
nes vilja leda derhän, som skulle denna instruction med- 
föra någon rubbning uti grundlagen. Att föreslå något, 
ledande till rubbning i grundlagen, är att träda KongL 
Maj;ts höga rättighet för nära. Sådant kan och bör aldrig 
falla uppå en trogen undersåte, en om sitt fädernesland 
öm medborgare, aldraminst kunde hans excellence förvänta 
sig en sådan misstanka. Hvilken svensk man bör icke 
vörda och älska vår aller nådigste Konung? Hvem hade 
mera orsak dertill än hans excellence? Hvem brunne ick« 
af underdånig erkänsla och nit att försvara en sådan Kon- 
ungs i grundlagen stadgade höga rättigheter. 

Hans excellence fullföljde sitt tal med dessa ord: 
Deruti täflar jag med eder* alla mine herrar; det und- 
faller mig aldrig att det ställe jag här nu bekläder och 
den frihet jag med eder i detta rum utöfvar, är en gåfva 
af Konungens hand; i odödligt minne, förknippad med tack- 
samhet, förvarar jag, att Gustaf den Tredje egt oinskränkta 
väldet från den 19 till den 21 Augusti; att dess höga själ 
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och hjerta, brinnande af menniskokSrlek, den med oss delt 
och tillagt 088 och sitt folk säkerhet om lif, välfärd, och 
egendom med mera, som oss af dess egen nådiga hand förfat- 
tade lag oss tillskantsar. Hela den kända verldens historia, 
från uråldrigaste till närvarande tider, framter ej ett sådant 
efterdöme af en monarks ömhet om sitt folk, och af försa- 
kelse af oinskränkt myndighet och välde; Gustaf Ericsson 
är odödelig i svenska hjertan, han gjorde stora ting, men 
afhände sig ingen makt; Gustaf Adolf är utmärkt af segrar 
och Rikets puissance och makt har genom honom blifvit 
befåstad, men folkets frihet obefäst; Carl den Elfte utvid- 
gade den makt han af folkets röst sig tillade; det var Gu- 
staf den Tredje allena förbehållet att fästa råmären emel- 
lan slafveri och frihet och förvärfva så i samtiden som ef- 
terkommande niinnen det oförgängliga äronamnet af frihe- 
tens Konung. Hans excellence är så öfvertygad, att den 
grundlag vi af Konungen fått och nu ega, är den bästa, så 
att hans excellence långt ifrån att vilja samtycka till ett 
enda ords förändring eller förtydning deruti, vore färdig 
att för densamma våga lif och blod. Uti ett såda-nt tänke- 
sätt, hvad kunde vara trösteliga re ord, än de som 57 § 
regeringsformen innehåller, nemligen: att dd något otydligt 
sJculle finnas i denna lag, sä må man sig då rätta efter 
dess bokstafliga innehåll m. m, I kraft deraf, då vi upp- 
oflfre med trogna hjertan egendom och lif, för att hålla vår 
Konung allan konungsligan rätt, så äro vi äfven förbundne 
att bibehålla de rättigheter Konungen oss i denna grund- 
lag gifvit, sådana som de i bokstafven lyda, utan förtyd- 
ning hvarken till mer eller mindre. I kraft deraf, egde 
hans excellence den rättigheten, att utlåta sig om Banken 
och att påstå det de grunder, hvaruppå den står, icke böra 
rubbas. Banken är en af Rikets dyrbaraste klenodier, den 
har tjent Riket uti flere märkeliga tider; hvem bar tyngden 
af Konung Carl den Tolftes förödande härfärder? Banken: 
Hvem har vidkändt Sveriges senare 2:ne krig: Banken: 
Hvem har understödt och i denna stund befrämjar handeln, 
hvem har gifvit lif åt fabriksrörelsen? om icke Banken: 
Hvem hår vid flere trängande penningebehof bistått Kro- 
nan? om icke Banken gjort det. Det vore outräkneligt 
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hvad Kronan och Riket vunnit på besparde capitaler och 
intressen till fremmande, genom Bankens förskotter. Då 
nu denna klenod tillhör Riksens ständer, förtjenar den ej 
att vårdas, och att de som skola efterse huru den blifvit 
förvaltad och framdeles skall förvaltas, förses med tillbörlig 
instruction? Hans excellence hade nu hunnit till sina sex- 
tio år; under sin lefnad hade han mer än en gång varit 
hedrad af sina medborgare med deras yppersta förtroende; 
hans excellence trodde sig icke hafva det missbrukat, hans 
excellence ville ej heller nu förlora detta förtroende, hvar- 
uppå han satte så mycket värde. Att tjena samtida och 
efterkommande, hade hans excellence uppsatt detta pro- 
ject till instruction, som inskränker committerades makt, 
och regelbinder så mycket möjligt är menniskors begär 
och ofullkomligheter, och uti öfvertygelse, att hvad vid 
denna första riksdag, under vårt nu varande lyckliga rege- 
ringssätt göres, lägger grunden till det, som hädanefter med 
lag och rätt göras kan och bör. Det hade sitt afseende 
på Bankens bästa, och icke något hans eget intresse och 
slöt hans excellence med de orden: För öfrigt, det är icke 
min, utan eder sak, projectet är mitt, men det är nu i edra 
händer, görer med det hvad I viljen. — — — — — 



Herr grefve Fersen, Axel: 

Jag trodde mig hafva nöjaktigt förklaradt afseendet af 
mitt memorial, och deri projecterade instruction; men då 
mig här till last lägges: att hafva åsidosatt och för nära 
trädt grundlagen och Kongl. Maj:ts deri förvarade rätt, så 
utbeder jag mig att få tillägga den upplysning, att jag ej 
framsmygt mitt memorial, utan det förut med herr baron 
och landtmarskalken communicerat, och att samtelige Riks- 
stånden det afhördt, deröfver delibererat, och bifallit. Det 
vore således en insinuation emot min afsigt den jag till- 
förene fuUkomligen förklarat; men skulle änöu någon dri- 
sta sig att vilja påtvinga mig afseenden till förkränkande 
af lag och Kongl. Maj:ts rätt, så vädjar jag till ingen an- 
nans domstol än hans och min. 
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Jag har nogsamt gifvit tillkänna, att jag anser nu va- 
rande realisation som den bästa, derpå behöfver jag €^ an- 
nat bevis, än att mitt antagna projeets 3 § det uti ample- 
sta termer tillstyrker; friherre von Essen^ andragna tvif- 
velsmål häröfver, som hade jag i tanka befordra någon an- 
nan, torde således alldeles förfalla, när denna § läses i 
texten, och ej afskuren, då af de tydligaste ord kan le- 
das de otydligaste och mörkaste meningar, som jag med 
förundran vnyligen hört af en värd ledamot, som förklarat 
55 § regeringsformen af ingen betydelse och till dess kraft 
och verkan upphörd med 1772 års riksdag. 

Hvad den klandrade 7 § beträffar, som upphäfver tyst- 
het i de mål, som gå utom instruction: så är den ord från 
ord lika lydande med 1769 samt flera riksdagars instructio- 
ner och hvaraf inga farliga följder för Bankens bestånd 
och credit härflutit. 

Men som förr sagdt är, lärer ridderskapet och adeln 
väl finna att hvad som nu göres, blir en regel för våra ef- 
terkommande, och att det i alla tider blir en orimmelig 
sats att då Kiksens ständers tre stånd ega Banken, de då 
skulle öfverlemna en oinskränkt makt åt trettiosex perso- 
ner, att den efter godtycke disponera, så till dess bestånd 
som behållning, utan redogörelse. 

Mitt project har syftat på våra committerade allena. 
Vår vördade och älskade Konung kan och bör der icke in- 
blandas; gifve Gud! att hans anda vore för evigt i Sverige 
införlifvad, men beklageligen är han mensklighetens orygge- 
liga öde underkastad; våra efterkommande fk begråta hans 
saknad, men Kiket och efterkommande dö intet, våra för- 
fattningar böra förknippa närvarande och tillkommande ti- 
ders intressen och rättigheter. Jag önskar sluta mina da- 
gar under Gustaf den Tredje. Hans rättigheter vill och 
kan jag ej kränka; har Konungen någon hemlighet enligt 
47 § banko-utskottet att meddela, så förhålles dermed en- 
ligt grundlagen, hvilken ej behöfver eller kan genom en 
särskilt instruction få en bekräftelse. Ingen annan än Kon- 
ungen är mästare ötver sin hemlighet, och den lärer ingen 
fördrista sig att missbruka. 
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xzn. 

Egenhändigt bref från riksrådet grefve A. v. Fersen till Konung 
Gustaf III; dateradt Stockholm den 20 November 1778^). 

Sire! 

Daignez m'écouter; je suis digne de cette grace par le» 
sentiments de ma profonde vénération, et par ceux de Tat- 
tachement le plus sincére et le plus soumis auquel mon 
coeur s'est voué pour la vie, et dont il ne se départira ja- 
mais pour Votre Majesté. 

J'ai passé de cruels moments depuis que j'ai découvert 
que mon mémoire å la maison des nobles a eu le malheur 
de Vous déplaire. L'on en a envenimé le sens; on me préte 
des intentions contraires å la gloire et au droit de Votre 
Majesté, et au bien de ma patrie, dans le tems que je n'ai 
dans ce monde d'autre objet å suivre, ni d'autre obligation 
å remplir. Dégagé de toute entrave, je n^existe, Sire, que 
pour Vous et pour la postérité; ce sont lå les seuls intéréts 
qui me guident et qui trouveront toujours un point de ré- 
union dans votre coeur. 

Cependant mes ennemis triomphent. La vertu y a sou- 
vent succombé; elle y succomberoit encore, si mon Roi 
n'étoit le créateur, le soutien, et le Roi de notre liberté. 

Un malentendu, non éclairci, peut étre la source de la 
fermentation du moment; les intéréts de la Banque et ceux 
de la realisation sont intimement lies et inséparables de 
rintérét de la nation et des Etats, qui ont garanti Tun et 
Fautre. On me suppose des vues opposées. Si Votre Ma- 
jesté veut bien en étre pleinement éclaircie, daignez, Sire, 
m'accorder un moment d'audience, quand les soins de Tem- 
pire vous permettront d'écouter la voix d'un sujet, et si 
Votre Majesté jugoit ä propos d'y admettre M:r de Liljen- 
crantz, nous pourrions, en présence de Votre Majesté, con- 
fronter nos idées; nous accorder, ou du moins Votre Ma- 



^) Efter riksrådet grefve Fersens originnlconcept, bland hans efterlemnade 
papper. 
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jesté liroit, comme moi-méme, sans autre interpréte dan» 
mon äme. 

J'ose vous rappeler, Sire, que Votre Majesté a com- 
mencé son régne, par donner accés a la voix du dernier 
miserable de ses sujets; la mémoire en sera eonservée en 
tout tems, dans les annales de la grandeur et de la bien- 
faisance des Monarques; je me jette å Vos pieds, pour ré- 
clamer cette faveur. 

J'ai eu le malheur de Vous déplaire, c'est Tobjet de 
mon affliction en ce moment; il seroit celui de mon déses- 
poir, si je ne connoissois Félévation des sentimetfts de mon 
auguste Maitre; Votre coeur prendra ma défense; la vertu 
y a érigé son temple, et Votre Majesté aimera toujours ä 
régner sur les coeurs incapables de lächeté. 



xxin. 



Instruction för Riksens ständers banko-utskott vid riksdagen 

1778 1). 

1 §. Jämte den allmänna undersökning öfver banko- 
utskottets närvarande tillstånd och huru detsamma sedan 
sista riksdag styrdt och fördt blifvit; bör det åligga banko- 
utskottet, att uti dess öfverläggningar, angående antingen 
ändring uti redan gjorda författningar, eller uti nya för- 
fattningars föreslående, i det nogaste följa Banco-inrättnin- 
gens hufvudgrunder, hvilka omständeligen äro utstakade 
uti Riksens ständers beslut och förordning om Banken af 
den 22 September 1668, och hvilket Riksens ständers be- 
slut bör anses och gälla såsom eu oryggelig lag uti alla de 
punkter, som angå banko-utskottets natur och egenskap, så 
väl i anseende till sjelfva grunderne af dess inrättning, 
som till banko-operationernes styrelse och ändamål; i synner- 



') Efter en afskVift bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper. 
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het som Riksens ständers säkerhet för deras garantie och 
banko-utskottets bestånd och förkofran i den mohn förva- 
ras och vinnes, som detta verk återföres till dess primitiva 
inrättning och skicTi. I synnerhet bör icke banko-utskottet 
till öfverläggning upptaga något, som rubbar och förändrar 
Banko-inrättningens uti förberörda Biksens ständers beslut 
beskrifna natur och egenskap. 

2 §. Alla författningar om bankolån eller om afbetal- 
ningar uppå redan gjorde bankolån på fastigheter, hvar- 
utinnan banko-utskottet kunde finna nödigt att göra någon 
förändring; likaledes sådana oeconomiska ärender, h vilka 
icke äro af den egenskap, att de för Värkets bästa och 
tjenst böra hemliga hållas, har banko-utskottet att andraga 
hos Biksens ständers plena, hvilka, i anledning af banko- 
utskottets derom tillgifvande betänkande om sådana ären- 
der, öfverlägga och deras beslut deröfver till efterrättelse 
meddela. 

' 3 §. Banko- utskottets förnämsta afsigt och hufvud- 
göromål bör vara derhän ställdt: att den af Banken före- 
tagna realisationen med riksdaler må varda styrkt och be- 
främjad; i hvilken afsigt banko-utskottet har att öfverlägga 
och förordna på hvad sätt Bankens operationer kunna så 
inrättas och föras, samt dess redan egande och framdeles 
förväntade fonder så disponeras, att en jemn och beständig 
sedlarnes inlösen med mynt, må blifva underhållen. Uti 
den händelse åter, att några andra utvägar och medel till 
realisations vidmakthållande, än som uti Värkets nu egande 
eller framdeles inflytande fonder äro att tillgå, behöfde sö- 
kas och vidtagas, har banko-utskottet, att dem föreslå och 
till Biksens ständers plenorum godtfinnande och bifall att 
anmäla. 

4 §. Som Biksens ständer uti banko-ordningens 47 § 
sig förbehållit att sjelfva få disponera öfver Bankovärkets 
vinst, på sätt som det med Hans Kongl. Majrts och Fäder- 
neslandets heder och nytta till publicos usus bäst kan an- 
vändas, må icke banko-utskottet, utan plenorum uttrycke- 
liga bifall och förordnande, ingå uti några afskrifningar och 
eftergifter af Bankens egande fordringar, ännu mindre uti 



Digitized by VjOOQ IC 



BILAGAN N:0 XXIII. 299 

någon slags penninge-utgift annan än den, som uti 6 § här 
nedanför namnes. 

5 §. Utan Riksens ständers plenoram bifall och sam- 
tycke, må icke heller någon ny stat eller lön vid Banko- 
verket inrättas. Banko-utskottet befattar sig ej heller med 
tjensters förgifvande uti Banken, utan bör sådant besörjas 
af Bankodirectionen eller fullmäktige, under vederbörligt 
ansvar inför ständernes herrar deputerade öfver Bankovär- 
ket, hvilka uppå inkomna besvär ega att pröfva, huruvida 
någon i dess tillständiga befordran kunde vara för när 
skedt, samt den som lidande befinnes, till .rättelse förhjelpa. 

6 §. Banko-utskottet har väl rättighet att efter eget 
befinnande ihågkomma dess betjening med vanligt arvode 
för dess tjenstgörning, hvilket efter arbetstiden och göro- 
målens beskaflfenhet bör afpassas: Men alle andre gratifica- 
tioner, af hvad beskaflfenhet de ock vara må, söker banko. 
utskottet att undvika samt derest någon gratification skulle 
för oundgängelig anses, bör densamma till Riksens ständers 
plenorum bifall anmälas. 

7 §. Skulle banko-utskottet någonsin vilja företaga 
något, som emot föreskrifne punkter strider, eger hvarje 
dess ledamot den rättigheten, att utan afseende på den i 
banko-utskottet aflagda tysthetseden sådant i sitt stånd an- 
mäla; och den ledamot, som något häremot stridande pro- 
ponerar eller befordra söker, bör vara dess stånds förtro- 
ende samt dess säte och stämma i banko-utskottet förlustig. 

8 §. Då Kongl. Maj:t i nåder för godt finner, att 
banko-utskottet något särskildt meddela, har utskottet i slikt 
fall, att ställa sig till efterrättelse 47 § af den år 1772, den 
21 Augusti antagne och besvurne regeringsformen. 

' Stockholm den 25 November 1778. 
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XXIV. 

Diotamen till ridderskapets ooh adelns protoooll, af protocoils- 

sekreteraren R. W. Hummelhjelm, vid 1778—79 irens rikadag; 

dateradt Stockholm den 19 Februari 1779 ^). 

Ad Protocollum! 

Sedan jag af de, under innevarande riksdag, utkomne 
riksdagstidningar blifvit underrättad om de af herr grefven 
och landtmarskalken, och samtelige herrar talmannen af- 
lagde eder, och deraf märkt, att dem blifvit ålagdt, vid 
riksdagsärendernas skötsel, följa en, mig förut okunnig, lag, 
nämligen: 1617 års ordning vid riksdagsmötet i Örebro; så 
har jag om innehållet af samma ordning gjort mig närmare 
underrättad: och då jag funnit den, efter min tanka, uti 
vissa väsendteliga delar, mindre öfverensstämmande med 
den, i en lycklig stund, antagne och besvurne 1772 års re- 
geringsform; så har jag trott min skyldighet, som riksdags- 
man, fordra, att mina tvifvelsmål deröfver mitt stånds pröf- 
ning vördsamligen underställa. 

Såsom lydige och trogne undersåtare, men tillika, ige- 
nom den Högstes försyn och Kongl. Maj:ts nåd, samt un- 
der dess konungsliga styrelse, sjelfständige och lagstiftande 
ständer, larer deras yttersta omtanka böra ställas derhän, 
att på det nogaste tillse, det vid värkställigheten, som nu 
tor första gången, vid ett allmänt riksmöte, sker af den 
antagna och besvurna regeringsformen, icke något måtte 
hända, som, i minsta måtto, strider emot, eller rubbar de 
grunder, hvaruppå denna, för oss och efterkommande, i 
evärdeliga tider, heligt besvurna lag sig stödjer. 

, * Riksens ständer lära i sådant afseende icke kunna an- 
taga till efterlefnad hvarken ofvannämnde 1617 års ordning, 
ellpr någon annan lag vidare, än hvaruti densamma med 



^) Efter en afskrift bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper. 
Rudolf Wilhelm Hammelhjelm föddes 1744. Blef kanslist i kanslicoUegii 
expedition; protocollssekreterare i utrikesexpedition 1770: afskcd. Död 
ogift 1794. 
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lörenämDde, af fiiksens ständer besvurne, 1772 års rege- 
ringsform öfverensstämmande, eller eraot densamma ej stri- 
dande är. 

Detta stödjer sig äfven på Kongl. Maj:ts nådiga för- 
säkran af den 21 Augusti samma år; och jag tror mig så 
my^^ket mindre kunna uti denna tanka fela, som nyssnämn- 
de lagar äro de rätte och enda grunder till de inbördes för- 
bindelser, som emellan Kongl. Maj:t och Riket ingångne 
äro: Och enär derifrån, på ett eller annat sätt, vikas skulle, 
försvagas det band, i kraft h^varaf svenska Konungar, i 
alla tider, äro maktegande; men lagbundne och Riksens 
ständer frie, men laglydige, som orden i regeringsformens 
57 § lyda. 

Skedde annorlunda; så hade Riket ingen säker funda- 
mental-lag; och hvar och en af de äldsta lagar kunde för 
sådan blifva att aDse, efter som Konung eller ständer, i 
lagstiftningen egde mesta vigt och styrka. 

Då jag nu, på dessa grunder, granskar, förenämnde år 
1617 utgifne, och nu i landtmarskalkens, samt talemäns- 
ederne, till efterlefnad, anförde allmänna riksmötesordning, 
kan jag ej dölja det mig dervid förekommit, och hvad jag, 
för min ringa del, anser vara, i denna ordning, med 1772 
års regeringsform icke öfverensstämmande, samt till Sveri- 
ges nu antagna lyckliga regeringssätt mindre lämpligt: 

Hela lagskipningeh och Rikets styrelse, efter Konunga- 
balken, landslagen och regeringsformen, är en Sveriges 
Konung ensaia och allena tillhörande makt och rättighet? 
i stöd af 2 § regeringsformen. 

Deremot tillägga 40 och 41 §§ i samma regeringsform 
Riksens ständer deltagandet uti lagstiftningen med Kongl. 
Maj:t, på det sätt och efter den ordning, som 42 § inne- 
håller; att nemligen, då de sins emellan öfverlagt och öf- 
verenskammit om endera åstundar ny lag, öfverlemna de, 
igenom talemännen deras underdåniga project till Kongl. 
Maj:t, att inhämta dess nådiga tanka, och att deras svar 
på en af Kongl. Maj:t i nåder proponerad lag, sedan de 
sins emellan derom öfverlagt och öfverenskommit, afgifves 
i underdånighet till Kongl. Maj:t på rikssalen, i fall det 
innehöUe bifall eller samtycke; men om det .vore ett afslag, 
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aflemnas det, jämte Riksens ständers orsaker dertill, skrift- 
ligen genom talmänneme. 

Sådan är den ordning nuvarande regeringsform, vid 
lagstiftningens ntöfvande, föreskrifver. 

Däremot utstakar 1617 års ordning sättet' härvid helt 
annorlunda: Den föreskrifver, att hvart stånd skall till Kongl. 
Maj:t öfverlemna sina svar skriftligen: Att Kongl. Ma,]:t, i 
fall han vid ståndens svar funne betänkeligheter, dervid re- 
plicerade, som orden lyda: Att ifall ibland stånden vore 
skiljaktigheter, de då i Kongl, Maj:ts öfvervaro. igenom en 
af de sina, å hvar sida, sin mening förklara sökte; och 
att, när de ej kunde förenas, Kongl. Maj:t toge der af det 
bäst vore. 

Detta strider, i anseende till formen och sättet, efter 
min tanka, emot hvad förenämnde 42 § i regeringsformen 
förmår, som lemnar Riksens ständer frihet, att sig emellan 
öfverlägga och öfverenskomma, samt sedan hos Kongl, Maj:t 
sine underdånige yttranden tillkännagifva. En omständig- 
het, som Riksens ständer, i afseende på framtiden, ej lära 
för litet betydande anse. 

Men det, som, i mitt sinne, är af ännu mera vigt, är, 
att Konungen, uti 1617 års ordning, tillägges den rättighet, 
att, då Riksens ständer ej kunna förenas, välja af deras 
meningar den Kongl. Maj:t bäst finner. 

Härigenom vore lagstiftningen lagd uti Konungens hän- 
der: Men den makt, som, jemte lagskipningen, ensam kan 
göra och ändra lagar, den är ej likmätig regeringsformen. 

Riksens ständer, ehuru de inom sig sjelfve hafva fyra 
stämmor, utgöra i lagstiftningen likväl ej mera, än ena 
rösten. 

Pluraliteten af deras stämmor utgör denna röst. Om 
denna ej vore enhällig, kunde den, oaktadt pluraliteten, 
upphöra att blifva gällande dymedelst, att Konungen kunde 
välja af ståndens olika meningar hvilken honom bäst syn- 
tes; och således, enär ett af ståndens särskildta yttrande 
blefve antaget emot pluralitetens, då kunde ju ej Riksens 
ständer sägas vara i lagstiftningen medverkande. 

Skulle åter Riksens ständer finnas antingen uti sine 
röster så skiljaktige, att de icke till ett beslut, igenom pin- 
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ralitets beräknande, förenas kunde, eller tvenne stånd stad- 
nade emot tvenne, så kunde, öfver det i fråga stäldta ämne^ 
Biksens ständer icke anses hafva fattat något beslut; utan 
komme, i sådant fall, att förhållas, som 57 § i regerings- 
formen förmår, då något i lagen finnes otydligt. Men om 
i sådana händelser Konungen egde att decidera; så vore 
det han allena; men icke Konung med ståndens samtycke^ 
som gjort lagen eller beslutet, och då vore regeringsformen 
åter till sin grund rubbad. 

Sådana äro de grunder, som efter mitt begrepp, kunna 
uppkomma utaf de anförda ställen i 1617 års ordning, stri- 
diga emot den antagna regeringsformen och vådeliga för 
regeringssättet. 

Det är icke för det närvarande som jag anser Riksens 
ständer kunna befara denna våda. De känna för väl af 
det framfarna, sin store Konungs högt upplysta tänkesätt 
och faderliga hjerta för sina trogne undersåtare. Men det 
är, under den bäste Konungs regering, som goda lagar 
kunna göras; och Riksens ständer kunna ej ett ögonblick 
sätta i tvifvelsmål Kongl. Maj:ts nådiga afsigt, att med dem 
instämma uti allt det, som leder till befästande af de fria 
lagar, Kongl. Maj: t skänkt sitt ärfda Rike; och hvarigenom 
Kongl. Maj:t gjort sitt Land äfven så lyckligt, som sitt eget 
äreminne hos efterverlden odödligt. 

Förvissade derom kunna Riksens ständer me.d trygg- 
het, enligt 57 och 42 §§ i regeringsformen, inför Konunga- 
th rönen frambära hvad de, på ofvan anförda sätt, finna vid 
1617 års riksmötes ordning, att påminna. H vilken, i mitt 
ringa omdöme, ej i annat afseende blifvit nämnd uti landt- 
marskalkens och talemännens eder, än på det att nödig 
rättelse skulle vara att tillgå för skick och ordnings bibe- 
hållande uti Riksens ständers sammankomster; hvarföre 
denna ordning ock uti allt öfrigt, hvad den ej med rege- 
ringssättet har gemenskap, . eller deremot strider, kan, så- 
som en lag, till framgen efterrättelse, i fall Kongl. Maj:t 
så i nåder för godt finner, antagas. 

Skulle dessa mina vördsamma tankar vinna höglofl» 
ridderskapets och adelns bifall; så underställer jag, om 
icke, i anledning af det ofvan anförda, måtte till öfrige 
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respective stånden en vänlig föreställning göras, genom ut- 
drag af protocoUet. 

Stockholm den 17 Februari 1779. 

R, W. Hummelhjelm. 



XXV- 



Egenhändigt bref från prins Henrilc af Preussen till sin syster, 

svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt Berlin 

den 13 Juni 1779 ^). 

De Berlin 13 de Juin 1779. 
Ma tres chére soeur! 

Me voici å Berlin, ma chére soeur, et il me semble 
que je me suis rapproché de vous; je puis me livrer au 
plaisir de penser å une si chére soeur; mon esprit est moins 
distrait par tant d'objets qui se sont évanouis avec la paix, 
mais accablé comme je Fétois par tant d^aflfaires, j'étois 
aussi, par mon devoir, obligé de m'y livrer. 

Jai eu Fagrément, å mon arrivée, de parler avec le 
comte de Rosen, et j'en ai eu un plus grand encore, lorsqu'il 
m*a remis votre lettre, ma chére soeur. Je voudrois vous 
presenter des consolations, dans la situation ot vous étes; 
je la sens parfaitement, et je conviens du désagrément et 
de rinjustice que vous éprouvez. Vous ne sauriez mieux 
faire, suivant mon opinion, que de suivre, ma chére soeur, 
la maxime que vous avez prise, d'opposer la fermeté et la 
patience, ce sont les seules armes, dont le faible puisse se 
servir contre le plus fort. Quant aux bruits qu'on a répan- 
dus, å Fégard de Tlmpératrice de Russie, je puis vous ga- 
rantir, ma chére soeur, qu'ils sont destitués de fondement; 
mais je crois bien, que les cajoleries du Roi de Suéde peu- 
vent avoir induit Tlmpératrice å croire que sa cause est 



*) Efter originalet bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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moins abominable qu'elle ne Test effectivement. Je pense 
que V0U8 pourriez trouver des chemins pour convainere 
rimpératrice du contraire; et vous feriez tres bien, å mon 
avis, de led prendre. Comme je suis partie intéressée, 
rimpératrice peut croire que Tamitié me rend partial. Je 
pense cependant que mes lettres å votre sujet ne lui ont 
pas été absolument indiflférentes. 

Je me trouve comme un homme, qui a été, pendant une 
année, ballotté par la tempéte, et qui se retrouve tout å 
coup sur terre ferme. Je prendroi les eaux å Rheinsberg. 
J'ai tant de reflexions å faire, que je seroi fort occupé. Jc 
veux approfondir comment il est possible que les hommes 
généralement sont trompés dans leur opinion, et par quels 
moyens les Tartufes sur le trone leur font å croire tout ce 
qu'ils veulent, et se donnent des vertus et un caractére et 
des actions en public, qui sont toutes contraires å celles 
qulls ont faites et å leur véritable histoire. Je n'en diroi 
pas plus sur ce sujet, il m'entraineroit trop loin. 

Agréez mes amitiés et toute Tassuranee du tendre et 
sincére attachement, avec lequel je suis 
Ma tres chére soeur 

Votre tres devoué et fidéle 

serviteur et frére 

Henri, 



Fersmi, Rut. Skrifter. IV. 
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XXVI, 

Egenhändigt bref från prins Henrik af Preussen till hans syster, 

svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt Rheinsberg 

den 24 Juli 1779 '). 

De Rheinsberg 24 de Juillet 1779. 
Ma tres chére soeur 

Cest une époque trop intéressante pour moi, qne celle 
d'aujourd'hui; vous voudrez bien, ma chére soeur, que je 
Faccompagne par mille voeux pour votre prospérité et votre 
conservation. Pnissiez vous étre å Fabri de tous les manx, 
qui vous environnent; quoique les philosophes assurent quils 
sont Tépreuve du sage, et, vous avez la consolation, ma 
chére soeur, de montrer votre fermeté et votre patience, 
deux qualités, qui ne se font* connoitre que durant Tad- 
versité. J'ai eu souvent besoin de m'en servir; ma vie a 
été un continuel voyage; ballotté également par les flöts 
que la malice et la méchanceté, et non point Neptune, éle- 
voient contre moi. 

Je viens dans Finstant de recevoir votre lettre, ma 
chére soeur, par laquelle je vois que votre situation est plus 
tranquille et j'en bénis le Ciel. Vous avez pris tres certaine- 
ment le meilleur parti. Vivez a votre aise; oubliez vos 
ennemis, mais sans les voir; jouissez de vos charmants 
jardins. Quant au Roi, il ne m'écrit plus å votre sujet, et je 
me suis mis, a son égard, dans la position de lui écrire 
tres rarement et briévement; en sorte que je me retire de 
toute connexion extérieure autant que je puis. Tant,qu'il 
sera en vie, je n'auroi aucune part ni å la gloire ni aux 
sottises; je me suis assez occupé pour lui, et je sens que 
le parti que j'ai pris est le plus convenable pour ma situa- 
tion. D'autres tems, d'autres soins. 

A propos de cela, je dois ajouter que mon neveu s^est 
läit connoitre; quil a toujours marqué un bon coeur, mais 



^) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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que je suis convaincu plus que jamais, que le sien est 
excellent. Il a un tres bon jugement; il déteste les mé- 
chants, les fourbes, les hommes qui en imposent au dehors, 
et qui sont ordinairement foibles et méchants de prés. Je 
voudrois que ni vous ni moi n^eussions jamais connu des 
caractéres d'une si mauvaise espéce. Mais, ma chére soeur, 
il faut supporter les maux lorsqu'on ne les peut cAanger. 
Je suis ä ce tems tres solitaire; sans musique ni théatre. 
La guerre m'avoit obligé å tout congédier; mes dépenses 
étoient si fortes pendant ce tems, qu41 étoit impossible de 
soutenir cela pendant la guerre. Me voilå donc, pour tout 
fruit d*une année pénible que j'ai passée, me voilå réduit 
å rien, et pou^tant content. Dans une année j^espére avoir 
rétabli tout cela; Tannée prochaine, si en méme tems je 
pouvois espérer de vous revoir, ma chére soeur, et vous 
presenter mes hoöimages, sous ce toit rustique. J'en nourris 
toujours TespéranCe et seroi toute ma vie, avec les senti- 
ments de la plus tendre amitié et de Fattachement 
ma tres chére soeur 

• votre tres devoué frére 

et serviteur 
Henri. 



xxvn. 



Egenhändigt bref frän Konung Gustaf III till d. v. kammarherren, 

sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren friherre 

Evert Wilhelm Taube; dateradt Drottningholm 

den 7 September 1779 ^). 

J'ai re^u, mon cher Taube, deux de vos lettres, du 8 
et du 20 aoflt, et hier au soir celle du 16, que le baron 
Ehrensvärd m'a remise. Je suis charmé d'apprendre que 
vous vous portez bien. Je ne diroi pas que je suis aussi 

^) Efter originalet, bland öfverstekammarj ankaren baron E. W. Tanbes efter- 
lemnade papper. 
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aise (l'apprendre que vous allez å Tarmée de France; cela 
me donnera beaucoup dlnquiétude pendant le reste de la 
campagne. Je crois toujours qu'il y aura une descente et 
qae tout cela ne se passera pas tranquillement. Je frémis 
qnand je pense que vous y serez et tout ee qui peut vous 
arriver. 

J'ai eu une lettre du comte Hessenstein. Il ne va pas 
å Spaa. Il paroit tres ennuyé des traeasseries allemandes 
et målade; détestant fort le climat et méditant un voyage 
en Italie. 

Tout est tranquille ici^ excepté nos belles, qui se cha- 
pottent par fois. Nous ne faisons que courir les tetes et 
les bagues; je vous envoie la description des divertisse- 
ments que nous avons eus. Excepté les vers de madame 
de Löwenhjelm, qui sont du comte d'Oxenstjerna, les autres 
sont de la Bourdonniére. Uépisode de madame de Löwen- 
hjelm a rénssi, on ne peut pas mieux; rien n'est plus ga- 
lant; elle étoit belle, dans ses habits de denil, comme le 
jour, et ce fut une surprise parfaite pour moi. Vous étes 
sans doute au fait de Tapropos; j'avois porté au toumois 
de 1777 ses couleurs. Mais si elle réussit, ce ne fut pas un 
grand plaisir pour sa soeur; elle pärut tres piquée de la 
réclamation de sa soeur, ce qui fit un eflfet fort plaisant. 

- Charles Ehrensvärd esf revenu des eaux et du palais 
d' Armide. Sa jambe est pourtant toujours un peu enflée. 
Emanuel De Geer a été ici, avec sa jeune femme, que je 
trouve changée, amaigrie et vieillie, on ne peut pas plus. 
Je crains qu'elle ne soit hectique. Mon frére coquette un 
peu avec la tendre Olive; je ne crois pas que cela soit 
venu encore å la conclusion; mais elle ne laisse pas d'in- 
quiéter un peu ma belle-soeur. D'ailleurs tout est ici en 
régle: Ghacun a sa chacune; la chronique prétend cepen- 
dant que votre beau dragon a eu un moment de faveur; 
mais ce sont des médisances. 

Je pars dans la semaine prochaine, ou au plus tärd 
dans celle qui la suit, pour Gripsholm, ot je resteroi jusqu'au 
1 Novembre. 

Pour revenir ä vous, mon cher Taube, je vous remercie 
de tout ce que vous me marquez dans vos lettres; elles 
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m'amusent infiniment. Je vous prie, de m^envoyer beaucoup 
de relations, et de me mander grandes et petites choses. 
Ce que vous me mandez du comte de Hård est tres parti- 
culier. Le comte Wachtmeister est revenu; son oncle reste 
pour un tems, mais ce ne sera pour longtems. Mais le 
jeune ne veut plus faire service, et il quitte, malgré le pére. 
Je souhaite que cela lui réussisse; il sera toujours le bien 
venu quand il reviendra. Je n'ai pas vu Eamsay, depuis 
que j'ai re^u votre lettre; mais dés que je le verroi, je lui 
prononcerai son arrét. Il m'avoit cacbé qull devoit au 
corps; mais je vous avoue, que je Fai soup^onné. Sa resolu- 
tion de quitter me parut si soudaine, et cela au moment 
de votre départ, et d^abord apres un camp, ot il vous voyoit 
et me voyoit tous les jours. — Je ne savois pas que Ceder- 
hjelm suivoit Grundels tj erna immédiatement. Je le préfére- 
rois å tout autre. Je ne doute pas que le dernier ne trouve 
quelque compagnie de cavalerie, qui lui convienne, et j'en 
parleroi å Ehrensvärd. 

Adieu, mon cher ami; ne doutez jamais de mon amitié. 

Drottningholm ce 7 Sept. 1779. 

Gustave, 



xxvm. 



Egenhändigt bref frän prins Henrilc af Preussen till hans syster, 

svenska Enkedrottningen Lovisa Ulrika; dateradt Berlin 

den 10 September 1779 ^). 

De Berlin 10 de Septemb. 1779. 

Ma tres chére soeur 

Rien de plus intéressant que la lettre que vous m^écrivez, 

ma chére soeur, du 17 du mois passé. Vous me touchez 

sensiblement, par le désir que vous témoignez de revoir vos 

parents. S'il y a un parmi (eux) qui vous prive de ce 



^) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
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bonheur; s^il n'a jamais voulu vous assister, dans aucune 
occasion, aussi est-il rangé, depuis longtems, parmi les 
hommes durs, féroces et méchants. Mais, ma chére soeur, 
pour me distraire de cet objet, je vous parlerai au sujet 
des projets que vous formez, pour venir deux mois en 
AUemagne. Åu premier coup d'oeil, je n'ai envisagé que 
le plaisir de vous revoir; mais en Texaminant, je suis obligé 
de vous dire, que je trouve de grands obstacles ä cet 
arrangement. Le premier c'est la dépense; il faudroit une 
maison, car pendant deux mois, il seroit indécent de rester 
dans une auberge. Une maison seroit chére; du moins, le 
seroit elle pour mon frére Ferdinand et pour moi. Il faut 
ajouter, que, quoique sous un autre nom, on seroit néan- 
moins obligé de trainer tout avec soi, et il ne fait pas vivre 
å bon marché ä Hambourg. Cette dépense seroit tres con- 
sidérable pour mon frére et pour moi. Je dois ajouter que 
le Roi ^), qui, å la vérité, n'aime personne, mais qui parmi 
ses ruses, a aussi celle de faire semblant comme sll aimoit 
sa famille, se trouveroit blessé, si vous alliez, ma chére 
soeur, å Hambourg, uniquement pour mon frére Ferdinand 
et pour moi, sans que vous Teussiez vu. L'obligation que 
je me suis imposé de dire mon sentiment tel que je le 
pense, lorsqu'on me parle d^aflfaires, m'a forcé de vous ré- 
pondre å ce sujet tout uniment; c^est ä mon grand regret 
que je me vois forcé, pour ainsi dire, de vous 6ter un projet 
lequel seroit charmant, sil n'étoit accompagné de bien des 
inconvéniens. 

Quant ä moi, jlrois volontiers en Suéde; il n'y a qu'une 
chose, qui m'en empéche, c'est que je ne voudrois pas voir 
beaucoup le Roi, votre fils; quoique, si je puis faire ce 
voyage, je le feroi sous un autre nom. Mais j'avoue que 
je ne voudrois pas m'assujettir ä toutes les hauteurs et aux 
pointilleries de Sa majesté Suédoise, ni lui voir mettre sa 
chemise, ni ces cérémonies quelconques, imitées de Louis 
XIV; et comme j'appréhende que cela causeroit des diffi- 
cultés; voilä pourquoi je n'ose encore former le projet de 
passer la mer. 



*) Konung Fredrik II i Preussen. 
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Je suis venu pour huit jours å Berlin, uniquement pour 
y voir ma soeur de Brunsvic. Je pars demain pour Rheins- 
berg et cette bonne soeur repasse Potsdam, pour coucher 
å Brandebourg. Je Tai trouvée, graces å Dieu, en par- 
faite santé. 

x^gréez, ma chére soeur, les assurances de mon amitié, 
de mon attachement et des sentiments avec lesquels je suis 
ma tres chére soeur 

votre tres devoué et fidéle 

frére et serviteur 

Henri, 



XXIX. 



Egenhändigt bref frän Konung Gustaf III till kammarherren 

(sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren) friherre 

Evert Wilhelm Taube; dateradt Gripsholm den 16 

November 17791). 

Votre lettre de 29 de Paris, que je viens de recevoir, 
mon cher Taube, vient de me tirer enfin de Tinquiétude oti 
votre maladie m'avoit mis; je vous avoue, qu'elle n^étoit pas 
petite, et le malheur qui na'est arrivé de perdre Thonnéte 
M. Beylon, qui est mört Vendredi passé, remplissoit encore 
mon esprit didées sombres. Je vous sais maintenant å Paris, 
et je suis plus tranquille, mais j'en veux infiniment å votre 
compagnon de voyage, qui vous a quitté et vous a aban- 
donné seul, entré des mains étrangéres. Cétoit pour vous 
suivre, que je lui avois permis de courir le monde, et il ne 
falloit du moins pas vous quitter quand vous aviez le plus 
besoin de lui. Vous ne me dites rien du petit Anton 2); 
il a eu la méme maladie que vous. J^espére quil est mieux. 



*) Efter originalet, bland öfverste kammarjunkaren friherre E. W. Taubes 

efterlemnade papper. 
2) Anton De Geer till Löfsta, friherre; född 1753; lifdrabant 1768; kapten 

vid lätta dragonerna; kammarherre. Död 1780, ogift, i Paris. 
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La mört du pauvre Beylon vous fera, sans doute, bien de 
la peine; il est la victime de sa paresse et de son épicurisme. 
Il a prodigieusement souflFert, avant sa mört. Je le re- 
grette infiniment; je n^ai jamais trouvé en lui, depuis 19 
ans, que je le connois, qu^une honnéteté sans reproche, et 
un attachement sincére. Il est aussi généralement regretté, 
et cela est rare. On dit qu'une grande dame ^), å la nou- 
velle de sa mört, a parue consternée, et qu'elle a dit: Je 
suis perdue; c^étoit le seul homme, qui pouvoit me récon- 
cilier avec le R.^). — Elle se trompe; nen de plus aisé que 
de la réconcilier avec mon coeur, il parle assez pour elle; 
mais avec mon esprit, cela est plus difficile ; le sien m'a trop 
eflfrayé pour qu'il ne fallut un tems bien long, pour parvenir 
å me rassurer. 

Vous voilå donc å Paris, mon cher ami; que je vou- 
drois étre avec vous. Si je pouvois surtout me dispenser 
X dräller å V.^) car la je n'ai nuUe envie de me trouver; mais 
å revoir Paris je ne dois pas nCattendre. — Pour notre projet 
de ce printems il me reste toujours dans la tete et j'ai 20 
mille rixdalers pour Teflfectuer, queje prendroi de la brasserie 
de Gripsholm. Je me flatte de vous revoir au printems ä 
notre camp, et puis nous irons ensemble. Adieu inon cher 
ami; j'ai häte et ne veux pas laisser partir la pöste, sans 
vous écrire. Le comte de Wachtmeister m'a tenu tout Taprés- 
midi; ainsi je n'ai que le tems de vous dire que je vous 
aime bien, et que mon fils et moi nous nous portons bien. 

Gripsholm ce 16 Nov, 1779. 

Nous restons ici jusqu'au 7 ou 8 Janvier. J'iroi Lundi 

seul en ville, pour tenir le chapitre de mes ordres, et je 

reviendroi ici le soir. Je ne crois plus que ma femme soit 

grosse; mais cela viendra cependant; son état est incertain. 

^) Enkedrottningen Lovisa Ulrika. 
2) Le Roi. 

^) Versailles. 
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Egenhändigt bref från Konung Gustaf ill till riksrådet grefve 
A. von Forsen; dateradt Gripsholm don 19 November 1779^). 

ce 19 Novembre 1779, Gripsholm. 

Monsieur le comte de Fersen. Je vous suis sensiblement 
obligé, monsieur le comte, des derniers soins que vous avez 
pris du pauvre Beylon, dont je regretteroi toujours la perte. 
Le seul agrément que le malheur produit pour les prinees, 
c'est de pouvoir véritablement connoitre eeux, qui leur sont 
sincérement attachés. Dans la bonne fortune, tout le monde 
Fest et le veut paroitre; c'est Tintérét qui les guide; dans 
la mauvaise, c'est le sentiment. J^avois plus d'une fois 
éprouvé celui de Mr Beylon, et je sens d'autant plus sa 
perte, ' que la prospérité dont je jouis ne me laisse guére 
lieu d'espérer de pouvoir le remplacer. Il a su, pendant 
19 ans de séjour dans ce pays-ci, durant lesquels 12 ans 
ont éte passés parmi les factions et les partis, se concilier 
Festime et méme la confiance de tout le monde, et cela 
fait assez son eloge, si votre amitié et celles des principaux 
de ce pays-ci n'étoient un témoignage certain de son mérite. 
Enfin, c'étoit un homme rare, et dont je' regretteroi éternelle- 
ment la perte. 

J'ai fait expédier pour son frére un brevet de pension^ 
comme le mourant Fa souhaité, et je vous prie de dire å 
ses domestiques, que je veux leur donner å chacun une 
pension, proportionnée å celle que leur maitre leur a laissée 
en mourant. Cest le moins que je puisse faire pour la 
mémoire d'un ami, que je regretteroi toujours et dont la 
perte, plus j'avanceroi en äge, me sera difficile å réparer. 

C'est avec les sentiments de Festime la plus distinguée 
que vous me connaissez toujours pour vous, que je suis 
Monsieur le comte de Fersen 

Votre tres aflfectionné 
Gustave. 

') Efter originalet, bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper^ 
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XXXI. 

Egenhändigt bref frän Konung Gustaf III till d. v. kammarherren, 

sedermera general-löjtnanten ooh seraphimer-riddaren, friherre 

Evert Wilhelm Taube; dateradt Gripsholm den 14 

December 1779 1). 

Quoique je n'aie rien å vous mander, mon cher Taube, 
je ne veux pas laisser de vous écrire aujourdhui, 15 jours 
étant passés et plus méme, depuis que vous avez eu de 
mes nouvelles. 

Vous étes, å Theure qu'il est, ä Paris au milieu des 
plaisirs; mais j'e8pére que vous vous souvenez pourtant un 
peu de vos amis de Suéde. Le comte Piper est arrivé 
iei hier, avec sa femme, le comte Charles Scheflfer, Axel 
Oxenstjerna et le baron de Wachtmeister. Il y a 15 jours 
<iue madame de Brahe, grosse comme deux, est iei; ainsi 
vous voyez que le séjour de Gripsholm se ressemble. Nous 
menons iei une vie forte égale. Trois jours de la semaine 
spectacle et quatre jours concert. Nous resterons iei jusqu' 
aux Rois-), apres lesquels il täudra bien s'en retourner en 
ville. 

Je persiste encore toujours dans mon dessein de Spaa. 
La tranquillité qui régne iei et celle des aflfaires de FEu- 
rope, relativement ä la Suéde, me font espérer que je pourrai 
^xécuter mes desseins. Je vous prie toujours de me mander 
vos projets pour Fété, et si j'auroi le plaisir de vous revoir; 
tous les miens sont fondés sur les votres, car sans vous je 
ne me transplanteroi pas. Dans le oas que nous restions 
å nos premiers projets, j'auroi dans cet hiver des coliques 
et autres maux nécessaires pour prendre les eaux; je vous 
prie de ne point vous en inquiéter, si on vous en mande 
dHci des nouvelles, et si je ne vous en écris rien moi-méme. 
J'attends cependant de vos nouvelles, avec la derniére im- 



') Efter originalet, bland öfverstekammarj ankaren, friherre E. W. Taubes 

efterlemnade papper. 
^) Trettondedagen. 
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patience et surtout de celles que le courrier d^Espagne doit 
m'apporter. On me mande que c'est le marquis de Guada- 
laxara qui doit remplacer M. de Liano ici; il est å Paris; 
je vous prie de mander quel homme c' est que ce marquis, 
et de tächer de vous lier avec lui et de lui inspirer les im- 
pressions qui soient utiles pour son séjour ici. M. de Liano 
reste jusqu' å ce printems. 

J'ai été, il y a deux jours, en ville, pour arranger des 
étrennes ét il a pensé m'arriver une belle aventure. J'étoi8 
arrivé le Vendredi au soir si incognito, que presque per- 
sonne ne le savoit. Je suis allé le Samedi matin, avant que 
de partir, dans Tatelier de Sergel, pour voir ses ouvrages, 
et j'y suis reste une bonne heure. J'en étois ä peine sorti, 
que la Reine-mére y est arrivée. Imaginez vous le beau 
coup de théatre que cela auroit fait, si nous nous y fussions 
rencontrés nez a nez ! On auroit cru, que cela avoit été une 
affaire arrangée; enfin, que sais-je? j'aurois été tres flat, 
comme on le dit en bon suédois, et je ne sais comment je 
m'en serois tiré. Ma bonne étoile en a disposé autrement, 
et m'a fait partir tout juste, pour ne me pas trouver dans 
cet embarras. Sergel a fait mon buste, qui, dit-on, est tres 
ressemblant. Il est occupé å le tailler en marbre. 

Je vous prie de faire mes compliments a Strömfelt, au 
comte Clas et å Anton De Geer. On dit que Strömfelt est 
de toutes les belles sociétés et de celle méme de madame 
de Brionne. J'en suis bien aise, quoique cela me surprenne. 
Si vous Ja voyez, je vous prie de lui faire mes compliments, 
et de lui dire toutes les jolies choses possibles de ma part, 
ainsi qu'å la maréchale de Luxembourg. Dites lui, je vous 
prie, que si j'avois été å Paris, comme vous, ce n^eut pas 
été sous le guichet du Louvre que je Feusse rencontrée 
mais que mon premier soin eut été dräller la voir. 

Adieu, mon cher ami; portez vous bien, et croyez que 
je vous aime de tout mon coeur. 

Gripsholm ce 14 Dec, 1779. 
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XXXII. 

Egenhändigt bref af Konung Gustaf III till d. v. kammarherren, 

sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren, friherre 

E. W. Taube; dateradt Gripsholm den 21 December 1779 ^). 

Le courrier d'Espagne, si longtems attendu, vient enfin 
d'arriver Samedi passé, et in'a apporté, mon cher Taube, 
votre lettre du 25 Novembre. Je suis enchanté de tout ce 
que vous me dites de votre séjour å Paris, et, surtout, des 
deux comtesses, et j'en suis si aise, que je vous pardonne 
le persiflage avec lequel vous louez mon adresse, de me 
ménager également entré ces deux dames. Mais, en vérité, 
ce n'est point å vous, å me rien reprocher lå-dessus; vous 
étes maitre passé dans cette science, et je me souviens de 
vous avoir yu partager vos graces entré deux dames, qui 
vivoient dans la méme maison et qui n'étoient pas éloignées 
de 600 lieues, comme le sont mes deux comtesses. En 
attendant madame de la Marek aura incessament le por- 
trait de mon fils, que je vais commander apres demain, et 
je vous Fenverrai, pour le lui remettre et faire ma paix. 
Elle est cependant bien bonne, de vous avoir dit, qu'elle 
me Tavoit demandé; elle m'a simplement écrit qu'elle sou- 
haitoit de savoir des nouvelles de mon fils, sll parloit, s'il 
avoit des dents etc. etc. Elle ne m'a méme jamais parlé 
du portrait envoyé å madame de Boufflers. Enfin, le por- 
trait de mon fils viendra dans un mois et nous reconciliera. 

Je ne suis point étonné que nos ministres mandent 
quelquefois des nouvelles si peu croyables et y ajoutent foi; 
qulls bätissent des raisonnements politiques tres savants 
sur ces nouvelles et qu'ils sont si souvent trompés, lorsque 
des gens de la cour du monde la moins secréte sont si peu 
informés de ce qui se passé, croyent si aisément aux hi- 
stoires, qui n'ont pas le moindre fondement, et qui, par leur 



') "Efter originalet, bland öfverstekammarj linkaren friherre E. W. Taubes 
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nature méme, doivent paraitre incroyables. Je sais d^oö 
vous vient la nouvelle, que vous me mandez d'un accommode- 
ment. On Ta cru ici, parce que la eour ne revenoit pas en 
ville et ee devoit étre cela méme qui döt persuader å tout 
le monde, qull n'y avoit pas d^accommodement sur le tapis, 
puisqu'on évitoit, avec tant de soin, les moyens que la pro- 
ximité eut pu fournir aux négociations, et surtout aux négo- 
ciateurs. Je ne vous eacheroi pas, que Tétat oti se trouvent 
la mére et le fils ne peine ce dernier infiniment; mais cela 
ne change én rien sa resolution. Il est triste pour lui, de 
nepouvoir voir sa mére; mais apres ce qui s'est passé, cela 
lui est devenu impossible; sans parler de la crainte des re- 
chutes, il y a sa femme, qui y met un obstacle invincible, 
au quel il n'y a pas d'emplätre, et avec toutes les envies 
du monde de raccommodement, elle restera toujours un ob- 
stacle insurmontable. Outre cet obstacle, il faudroit se sé- 
parer de tous ses entours, et cela n'e8t ni faisable ni propo- 
sable. Le monde n'en est guére d'ailleurs occupé. On 
tient, dans Tabsence de la cour, une grande maison, et on 
donne bal toutes les semaines une fois. Cela n'a pas Tair 
du malheur, et par conséquent on n^excite ni ne cherche å 
exciter de la pitié, qui seroit, politiquement parlant, le seul 
sentiment fächeux; car il porteroit de Tombre sur le carac- 
tére du fils et c'est ce qui n'est pas. • 

Pour ce qui regarde mon frére, et ce que madame de 
Boufflers vous en a dit, je puis vous assurer que nous sommes 
tres bien ensemble; il ne m'a pas quitté de tout Tété, et je 
ne sais méme rien, qui aie pu donner lieu å croire que 
nous étions moins bien; å moins que cela n'aie été lerefus 
d'argent que Mörner a essuyé; mais il y avoit de Timpos- 
sibilité physique. 

Pour ce qui regarde notre projet de Spaa, je vous prie 
de me mander, pour quel tems vous avez fixé votre retour; 
c'est sur cela que je prendroi mon parti. Tant que la 
guerre ne sera que maritime, elle n'y mettra pas d'obstacle ; 
nos vaisseaux protégeront notre commerce comme cette 
année, et je seroi å Spaa plus prés des nouvelles, pour en 
profiter. J'ai en vérité, pour ma santé et surtout pour mon 
äme, besoin de changer de climat, et de respirer un mo- 
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ment hors de mon tourbillon. Je suis persuadé que je re- 
viendroi doublement propre å reprendre le train de mon 
vaisseaii, et que méme je pourroi acquérir de nou velies 
lumiéres. J'ai 20 mille rixdalers de ma brasserie d'ici, que 
je mets ä part pour ee dessein. Il faudroit partir le 15 
Juin, et je ne voudrois étre de rjetour que le 15 Octobre; 
cela seroit 4 mois. Par Fexpérience de cet été il n'y a rien 
qui péricliteroit, tout le monde partant, vers ee tems, pour 
la campagne et revenant å peu prés vers le méme tems 
ici. Je vous prie de voir si la somme s'aecorde avec le 
tems. Vous avez sur cela des notions bien plus precises 
que moi. 

Adieu mon cher Taube; j^aurois encore bien des,choses 
å vous dire ; mais le sommeil m'accable et me force de finir. 
Vous savez combien je vous aime. 

Gripsholm ce 21 Bec. 1779, 

Le comte Fersen est arrivé ici ce soir, de tres bonne 
humeur. Il s^est entretenu avec M. de Liljencrantz pendant 
deux heures, dans le salon, tres amicalement. Voyez com- 
ment tout change dans ce monde. Mes compliments pour • 
Anton. 



xxxin. 



Egenhändigt bref frän d. v. hertiginnan af Södermanland, seder- 
mera Drottning Hedvig Elisabeth Charlotta, till fru grefvinnan 
Sophie Piper, född von Fersen; dateradt (Gripsholm) 
den 25 December 1779 i). 

ce 26 Décembre 1779. 
Quoique vous m'a3dez grondée d^importance, dans votre 
derniére lettre, je ne vous en fais point de reproche. J*ai 
rcQU une étrenne qui me fait oublier tout ce que vous avez 
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pu me dire. Je soupQonne que la charmante bourse que 
fai est de vous; au moins je m'en flatte; oui, mon coeur 
me Ta dit; je Taime trop, pour qu'elle ne vienne point de 
ma chére Sophie; qui pourrait me donner ses cheveux de 
cette maniére, si non quelqu'un qui m'est bien cher, et 
qui par conséquent sait que cela me fait plaisir? Votre 
émissaire, que je soupQonne étre Hedda ^), vous a fort bien 
servie; elle est secréte å to ute outrance. Voici Thistoire^ 
est arrivée a ce sujet: Hedda me fit promettre, de ne 
point montrer une des étrennes que je recevois, avant qu^elle 
Tauroit vue; cette demande me fit faire des reflexions; et 
en recevant la bourse je pris la fantaisie fort naturelie de 
me flatter qu^elle pouvoit étre de vous, et comme elle y a 
mis une gance, je fus pleinement persuadée qu'elle est de 
vous. Vous étes bien aimable, charmante et meilleure amie,. 
de vous ressouvenir de moi, en me faisant parvenir un si 
joli souvenir de votre part; je vous assure, que c'étoit la 
plus agréable étrenne que j'aie re^ue de ma vie; elle m'a 
fait tant de plaisir, que je ne puis m'en défaire pour deux 
minutes, et quand je Fai montrée å notre société, je Fai 
suivie des yeux, de crainte que quelqu'un ne la salisse. 
Oui, vous m'étes plus chére que jamais; je Tai bien re- 
marqué dans ce moment-ci; oar jamais rien ne m'a tant 
fait de plaisir, ni occasionné tant de joie. Votre idée a 
fort bien réussi, en faisant croire, que toute la bourse étoit 
de cheveux, j'y ai été attrapée un moment; je ne suis paa 
la seule, car plusieurs Tönt cru. L'idée en est charmante; 
elle ne peut étre autremeut, car elle vient de ma chére 
Sophie. Que cette bourse soit de vous ou non, cela m'est 
egal; je m^entretiens dans la douce espérance que je ne 
me suis point trompée. Recevez en donc mes plus tendre» 
remerciments; si ce n'e8t pas de vous que je la tiens, veu- 
illez bien faire mes remerciments å celle, qui m'a fait ce 
joli present. Mon amitié demande cette complaisance de 
votre part; elle est peut-étre de vos amies ou de vos con- 
noissances; sinon, qui que cela ne soit, vous la trouvere^ 
toujours quelque part. Vous liii direz, que les presents les^ 

^) GreMnnau Klinckowström, lödd v, Fersen; syster till grefvinnan Piper 
och statsfru hos Brottning Sophia Magdalena. 
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plasmagnifiqnes ne me font pas tant de plaisir, que ce que 
Famitié m*oflFre. D^aimer quelqu'un, et d'en recevoir seule- 
ment une épingle est une telle satisfaction, que je ne sau- 
rois pouYoir la marquer; les termes me manquent, aneun 
ne me paroit assez vif pour que je ne pense plus encore 
et que mon coeur n'aie quelque chose å y ajouter. 

J'ai fait vos commissions; elles ont fort bien réussi. 
EUe n'a pas su d'oti cela veiioit; elle soupgonne que c'est 
de son mari, ou aussi de vous; quelque fois elle pense å 
sa mére. Tout ce que je puis vous dire a ce sujet est, que 
ces étrennes lui ont fait beaucoup de plaisir, surtout comme 
elle ne s'attendoit å rien du tout. Mais vous serez sans 
doute curieux de savoir, ce que nous avons fait hier au 
soir. Nous avons eu des étrennes superbes. Le Roi a fait 
un extraordinaire, et tout ce qull a donné étoit du meilleur 
gotit. Les presents ont commencé å rouler ä quatre heures 
de Taprés-midi. Le premier qui fut donné étoit pour moi 
du Pr. Fr. une breloque ä secret od j'ai eu la promesse 
du chifiFre, et un éventail; ensuite je lui ai.fait remettre une 
lettre comique, qui lui annon^oit Farrivée de deux pagodes 
chinoises, qu'il trouvera å Stockholm; je n'avai osé les 
transporter, de crainte qu^elles ne se cassent. Quelque tems 
apres arriva une boite pour le Duc ^), od je fisTemettre sa 
propre montre, que j'avois volée; a laquelle étoit attaché 
un ruban de mes cheveux. En attendant Tarrivée du Roi, 
qui n'arriva qu' a 5 heures, les deux ducs avoient fait placer, 
dans son appartement, leurs bustes en plätre. Pendant que 
le conseil devoit commencé;-, on apporta une attrape au 
Roi, qui étoit un peloton de ficelle ou étoit une bourse, 
avec des coulans et des houppes de mes cheveux; j'y avois 
ajouté des vers que le comte Hamilton avoit faits. Pen- 
dant que Ton plagoit au milieu de la chambre une table, 
oÄ toutes les dames devoient étre assises, arrivait un gros 
paquet, qui étoit adressé å tout le monde; il finit chez le 
Pr. Fr. 2) qui y trouva une pipe d'étain incrustée en or, que 
le Roi lui donnoit. Ensuite arriva lä loterie, elle étoit cou- 
verte; Ton tira les numéros; le Roi proposa que quelqu'une 

^) Hertig Carl, sedermera Carl XIII. 

*) Prins Frédéric Adolphe, hertig af Östergöthland. 
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des dames devoit découvrir le pot aux roses; je mepropo 
sai, disant qu^étant femme, j^étois des plus curieuses. Je 
vous avoue que je fus tres attrapée, car je m^imaginois 
avoir une loterie non superbe, mais au moins telle, que ce 
seroit des choses utiles; point du tout. Imaginez-vous, ma 
chére Sophie, quelle dut étre ma surprise, en ne voyant 
que des dragons a cheval, des pantins, des fifres et des 
tambours, tels que Ton en donne å tous les enfants. Pour 
récompense de toutes ces babioles il y avoit sur chaque lot 
des inscriptions comiques et pleines d'esprit. La loterie 
achevée, pendant que Ton attendoit que la véritable arriva, 
vint un grand paquet pour le Duo; c'étoit une selle, le 
cheval se trouvoit lui étre destiné aussi, mais comme il 
n'avoit point voulu monter Fescalier, il ne fut présenté que 
le lendemain; c'étoit du Roi. Ensuite vint un au tre paquet, 
pour le Pr. Fr. qui étoit un coussin de carosse, dont le 
Eoi lui fit present; vous savez sans doute quil Fa aeheté 
de Wratten. Une selle me fut donnée de la méme main, 
avec une housse couleur de rose et or. 

L'on vit ensuite paroitre la loterie, qui étoit composée 
pour la plupart de grands bouquets de fleurs, comme on 
en porte présentement; de bonnets å la nouvelle mode; 
d'un manchon: de sacs å ouvrage brodés; de portefeuilles; 
d'éventails incrustés d'or, d'autres brodés; de chandeliers 
en bronze; de tasses de thé; porcellaine de Saxe; de chaines 
å montre, et de celles qu'on porte sur le cou. Au fond 
étoit un paquet pour la Keine, qui étoit la petite plume de 
héron que votre Mére a fait avoir au Koi, qui étoit entou- 
rée d'une gance de tres grands diamants; ensuite il y avoit 
quatre dessins du buste du Eoi, pour la Reine, pour les 
duos et pour moi. Ensuite arriva des attrapes que le Duo 
avoit faits aux dames qui sont chez moi; il y avoit de 
petites babioles, dans chacune d^elles des rubans; pour moi 
il y avoit aussi des attrapes ou aussi des choses qu'on 
m^avoit volées, il y étoit ajouté deux manchons brodés. 
Pour le Duc il y avoit, de la part du prince Frédéric, une 
tete pour une pipe et un crayon d'or; pour ce dernier, il 
y avoit aussi un crayon de la part du Duc. 

Fersen. Hist. Skrifter, IV. 21 
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Ensuite on se mit å table. Aprés le souper je crug 
que les étrennes avoient une fin; mais je remarquai -qnll 
y avoit plus encore; on ni'empécha dräller me coucher et 
je vis arriver un bureau, de Touvrage de Haupt, que le 
Roi me donnoit. A mon grand étonnement la Reine en 
prit point part å tout ce qui se faisoit; elle y étoit, comme 
de coutume, sans prendre part å la moindre chose. Elle 
a donné un superbe cheval au Roi; mais sans apprét. On 
auroit du 8'attendre qu'Elle Fauroit donné en vers, ou aussi 
d'une maniére galante; point du tout. En remerciaut le 
Roi de la plume de Héron, elle lui dit seulement qu'Elle 
avoit acheté un cheval pour lui; cela a surpris tout le monde. 
On s'étoit attendu, qu'Elle ajouteroit quelques lots å la 
loterie du Roi; point du tout. On auroit du croire au moins, 
qu^EUe devroit donner quelques choses aux dames qui sont 
chez son fils; au moins ä madame de Rosen; rien moins 
que cela. Sans le cheval et 11 rixdalers qu^Elle a donnés 
å la nourrice, Elle n'a fait aucun present. Un pauvre homme, 
qui avoit fait un bureau, et auquel elle avoit presque proniis 
de Tacheter, n'a pas non plus pu vaincre sa retenue en fait 
de presents, et n'a pas pu Fengager a donner cette babiole 
å son fils, comme elle ne lui avoit rien destiné avant, 
quoique le nom du Prince royal étoit sur ce bureau. On 
peut bien voir que madame Uggla n^est point ici, puisque 
la Reine est si mesquine en presents. Cest la plus singu- 
liére femme qui existe, car Elle a été, ä tous les rires qu'il 
y a eu des devises étrennes, comme une btiche de bois. 

Mais je m^aper^ois que mon babillage m'a menée plus 
loin que je ne voulois. Il est trois heures et en relisant 
ma lettre, je me suis aper^ue qu'elle étoit de fagon qu'å 
peine vous pouvez la lire et encoi;^ moins la comprendre; 
mais qui peut avoir sommeil en s'entretenant avec vous? 
assurément personne et encore moins une amie qui vous 
aime aussi tendrement que je le fais. 

Mes remerciments ou pour vous ou pour la personne 
en question, seront, j'espére, point oubliés; ma meillenre 
amie voudra bien les accepter en attendant. Tout ce que je 
sais pour sur est que vous étes charmante et que je vous 
aime plus que jamais. H, E. Charlotte. 
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P. S. le 27 Dec. Je n'ai point trouvé jusqu^ici une 
occasion pour vous envoyer ma lettre. J'espére ^n trouver 
une aujourd^hui ou, pour le moins, demain. En attendant 
je la fermeroi. Le moment, ma chére Sophie, est enfin 
venu, ot nous pouvons espérer de nous revoir. Le voyage 
est fixé pour le 7. Notre pr.emiére rencontre se fera sans 
doute a Topéra; que ce soit ot le destin le voudra; mes 
yeux tächeront toujours de vous exprimer ce que mon eoeur 
pense, car de vous aimer sera toujours le plus grand plaisir 
pour moi. Le tems me presse, ainsi adieu. 



XXXIV. 

Egenhändigt bref från konung Gustaf III till d. v. kammarherren, 

sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren friherre 

Evert Wilhelm Taube; dateradt Gripsholm den 28 

December 1779 i). 

Cest pour vous dire un mot d'amitié, mon cher Taube, 
que je vous écris aujourd'hui; car jen'ai rien a vousmander. 
Nous sommes encore ici, et nous y resterons jusqu'au 7 de 
Janvier, que nous reviendrons en ville. Toute la société 
de Noel s'est rassemblée ici, excepté la comtesse de Lantings- 
hausen, qui n^est pas venue, parce que Mutte n'a pas voulu 
lui donner une chambre, ou qu'il ne 8'en est pas trouvé 
une. Notre cher Mutte est d'une humeur terrible, quand 
on lui demande une chambre; c^ést aussi ce que je n'ose 
pas hasarder souvent. Le B, Zöge est de retour et restera 
ici par congé, jusqtfå ce que ce congé sera changé en 
rappel, et qu'un autre y sera envoyé a sa place. Il est de 
tres bonne humeur et paroit tres content de se retrouver 
dans sa patrie. Reste å savoir, sll le sera autant, quand 
il s'y verra fixé pour toujours. Cependant on y mettra des 

^) Efter originalet bland öfverstekammarjnnkaren friherre E. W. Taubes 
efterlemnade papper. 
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préalables, qui pourront lui adoucir, en quelque sorte, ce 
changement. 

Les étrennes ii'ont point été ni belles, ni magnifiques. 
La Reine m'a donné un beau cheval et mes fréres m'ont 
donné, chaeun leur buste, fait par Sergel; c'étoit le plus 
beau julklapp quils aient pu me donner. Ma soeur m'a 
envoyé des joujoux pour mon fils. Il y a eu une loterie, 
assez jolie, pour les dames, comme Tannée passée; mais 
point autant d'attrapes que Fannée derniére. Vous en aurez 
reQU de bien plus belles a Paris et surtout dans la galérie 
du Palais. 

A propos, voici une commission: On a construit å Ver- 
sailles, depuis mon départ, un corps de garde ou une ca- 
serne pour les gardes fran^pises, qui doit étre fait en forme 
de tente, d'un goöt particulier. Je vous prie, de me faire 
le plaisir, de me proeurer le dessin de ce bätinient, son 
plan, sa eoupe et sa fagade. Ehrensvärd m'a dit, qu'il avoit 
regu une lettre de Vous, qui lui parloit de votre retour 
pour ce printems. Cela m'a fait un plaisir infini. Je craig- 
nois une plus longue absence. J'attends avec grande im- 
patience le moment de vous revoir. Mandez moi un peu 
plus souvent de vos nouvelles; je sais bien, que pour un 
habitant de Paris, c'est une demande un peu indiscréte; 
mais Famitié et Fintérét que je prends å vous m'autorisent 
un peu å étre importun. Votre derniére étoit du 2o No- 
vemb. et il y a quinze jours que je n'en ai pas regu. Mes 
compliments å Strömfelt et a Anton. 

Gripsholm ce 28 Dec. 1779. 

Gustave, 
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utdrag ur d. v. kammarherren sedermera envoyén, friherre Gustaf 

Johan Ehrensvärds journal, under hans tjenstgöring hos Konung 

Gustaf III, den sednare hälften af aret 1779^). 

Onsdagen den 7 Juli: Om förmiddagen blef en stark 
oro inom hofvet, som dock slutades med största löje. Kron- 
prinsens damer blefvo häftigt allarmerade öfver ammans 
sjukdom; hon hade colique; mjölken var elak; doktorer 
kallade. Man gissade hundrade orsaker, till dess hastiga 
åkomma. En städerska inkallades; hon tvingades bortdia 
all elak mjölk och hennes diande räckte oformodligen länge. 
Kronprinsen gret och ville hafva mat. Ändtligen gissade 
de erfarna fruarna det amman måtte råkat i något kärleks- 
äfventyr; de unga damerna, mera charitabla, togo hennes 
parti. Hon inkallades, ställdes i strängt förhör; men bond- 
gumman rådde mera hos henne än hoffruntimret. Hon hade 
elak contenance; kunde knappt neka, men ville hvarken 
bekänna huru och med hvem hon egt sina nöjen. Strax 
nya öfverläggningar om hon borde bortköras; om sträng 
efterfrågan efter hennes älskare borde ske. Man trodde 
henne råkat ut för någon af Christoper Columbii sällskap; 
man misstänkte drabanter och kammarlakejer. Grefve Ha- 
milton fick order att förehålla de förre och, genom ordres, 
antyda dem att vända sin håg till andra än denna amma 
och jag, att på det allvarsammaste tillsäga de sednare, att 
vid onåd och straff ej leka, reta eller vilja behaga henne.» 
Allt slutades med ett allmänt skratt i ett hof, der man ej 
är van att anse sådane händelser för brott. »Stackars 



•) Efter originalet från den 1 Juli 1779 till den 31 Juli 1780. Friherre 
Gustaf Johan Ehrensvärd var född 1746; blef 1762 fendrik vid arméens 
flotta, och 1767 kammarherre hos d. v. kronprinsen Gustaf, på hvars ut- 
ländska resa 1770 — 71 han medföljde och hos hvilken som konung han 
i lika egenskap fortfor att vara anstäld. Ledde en tid K. M. hofkapell 
och theatrar, var 1777 en af fullmäktige i Tullsocieteten, blef 1780 envoyi 
i Haag och 1782 i Berlin; der han dog, ogift, år 1783. 
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gamma» var ett allmänt rop. Man ville hellre att kron- 
prinsen aldrig fått di, än att gumman förlorat en rolig natt. 

Thorsdagen den 15 Juli. Aldrig har någon dag varit 
mera missgynnande emot etiquetter än denna och besynner- 
ligt, att detta skulle träflfa en Österrikisk minister, som 
alltid sätter så mycken vigt på dem. Denna dag var ut- 
sedd till grefve Kagenecks afskeds-audience och hade han, 
i conferensen hos hofkansleren Sparre, i går med ho- 
nom om all etikett öfverenskommit och tagit till grund den, 
som blifvit iakttagen med grefve Belgiojoso ochgrefve Goes, 
begge kejserlige ministrar. 

Den första händelsen inträffade med stånddrabanterne, 
hvilka, då de hitkommo ^), hade glömt sina flacksar (?) och 
voro endast i sin lilla uniform ; men då gubbarne togo sina 
axelgehäng och bardisaner i hand, så sågo de vördige ut, 
och detta fel blef dem omsider tillgifvet. Stånddrabant- 
kaptenen, som fick mycket bannor, åberopade sig tvenue 
audiencer, der hans korps varit utan sin stora drägt och 
detta hjelpte äfven, att urskulda ett så gravt fel. 

Efter öfverenskommelse med baron Sparre skulle grefve 
Kageneck föras i Konungens vagn till Eosenbad, såsom till 
en ordentlig audience; dess chargé d'afifaires åka i dess 
vagn. Vid Eosenbad ligga: Konungens egen slup för mi- 
nistern och ceremoai-mästaren, föreställande Konungens egen 
vagn och en annan slup för ministerns chargé d'affaires. 
Dessa slupar voro riktigt sände af kaptenen af arméns 
flotta, men H. Mrts hofbetjening, vane vid tilltagsenhet, togo 
den andra slupen att utföra af Sergels arbeten. Ministern 
kommer till Rosenbad; väntar en half timme på den andra 
slupen; säger ceremoni-mästaren Plommenfelt, att en Kej- 
serlig minister ej vore van vid sådan oordentlig reception; 
att han vore färdig att vända om; men som hans hof ej 
led deraf, om han toge sin chargé d^affaires i den stora 
slupen, så frågade han ceremoni-mästaren, hvad denne 
kunde hafva att invända deremot. Plommenfelt svarade, 
att om grefven, på sin egen risk, ville taga honom i slupen, 
vore det hans sak; emedan han ej dertill kunde tillstyrka. 



^) Till Drottningholm. 
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Han tog honom med sig i slupen, h. e. Konungens vagn. 
Då började lifknekten, som hade bestyr om Sergels sakers 
utskaffande, att packa dem utur slupen, så att den om- 
sider blef tom för ministerns livrée, som kom en lång 
stund derefter till Drottningholm. 

Vid sin ankomst mottogs han vid bryggan af vice 
ceremonie-mästaren von Moltzer, som äfven medföljde ho- 
nom prins Carls lilla trappa uppföre, uti ambassadörs-salen, 
der han af hofmarskalken baron Dtiben med frukost blef 
undfägnad. När klockan var 2 och H. M. slutat sin kon- 
selj, tillsades honom, att han kunde få sin audience. Då 
fördes han tillbaka, samma lilla trappa utföre, att komma 
upp för den stora slottstrappan, der han, på 3:dje trapp- 
steget, af hofmarskalken baron Dtiben med hofstaten blef 
emottagen. Han stannade midt i trappan och väntade en 
stund, sägande till Plommenfelt, att han väntade der hof- 
staten. Baron Dtiben stod qvar. Ändtligen gick han några 
trappsteg till och sade till Dtiben: JTattendois, monsieur 
le baron, Vhonneur d^étre regu de vous au milieu de Vesgalier. 

— Dtiben svarade; Votis vous trompez tres fort monsieur 
le comte; d' apres la traduction littérale de Vétiquette, c* est 
ä la troisieme montée que je dois vous recevoir. — Kageneck : 
Ce n^étoit pas ainsi, que fut regu monsieur de Belgiojoso. 

— Vous yn'' excuserez — sade Dtiben — je fus maUre des 
cérémonies ä la méme audience; fétois a coté delui,comme 
M:r de Plommenfelt est ä coté de vous, et nous fumes regus 
par la cour ici, ou fai Vhonneur de vous ^ecevoir. Han 
gick derpå framföre, och förde honom in uti H. Mrts audiens- 
rum, der vakten och Drottningens hofstat voro samlade. 
Audiensen hos H. M:t gafs i sängkammaren; der H. M;t 
öfverst på den upphöjningen, der sängen står, satt midt 
framför densamma, med sin hatt uppå. Bakom stolen stod 
jag ensam, efter kammarherren baron Sparre gjorde öfver- 
kammarherresyssla. Hofkansleren stod till venster, på sam- 
ma upphöjning och till höger, ned på golfvet, lieutenanten 
af drabanteme grefve Hamilton och hofstallmästaren Munck. 

Sedan han blifvit införd och något decontenanseradt 
gjort sin compliment, med några ord, sägande: Que L. L. 
M. M. I. I. et E. R. ayant trouvé nécessaire de Temployer 
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å leurs service, å la cour de Copenhague, son devoir exi- 
geoit de remettre entré les mains du Roi ses lettres de 
eréance. Qull supplioit tres hnmblement d'étre conservé 
dans la hante proteetion du Boi. Han sade nästan aldrig^ 
ett ord mera. 

H. M:t svarade ganska lågt, emot sin vana, att icke 
kunde följas meningen af dess svar, som dock bestod af 
mycken politesse, både emot ministern och dess hof. Kage- 
neck gjorde sina reverencer och gick ut; men midt i dörren^ 
sedan H. M. nästan var färdig att stiga upp, påminte han 
sig hafva glömt presentera dess chargé d'afiaires, då han 
hastigt vände om och med en djup révérence sade: Millions 
de pardons, Sire, foubliais de presenter le chargé des affaires 
de L. L. M. M. L L et B. B. ä la cour de Votre Majestéy 
M:r de Prindel, H. M. helsade på honom. 

Vid utgången blef han af Drottningens hofstat, i audiens- 
rummet, emottagen och af hoftnarskalken införd i Drott- 
ningens audiensrum, der hon satt på sin thron; hofmästar- 
innan Sparre på sin tabourett; hofdamerna omkring Drott- 
ningen; hennes öfverkammarherre och kammarherre bakom 
stolen. Han gjorde en äfven så kort compliment till 
Hennes Maj:t äfven något decontenancerad, efter det var 
för Hennes Maj:ts skull, som han i synnerhet begärt sin 
rappel. Till venster om Drottningen stod den gamle stats- 
sekreteraren von Heland, som å Hennes vägnar skulle svara. 
Denne hederlige embetsman, ovan vid hof, minister och tal 
en publique, ovan vid fransyska språket, hade undanbedt 
sig denna commission; men etiketten fordrade att en stats- 
sekreterare skulle svara och han var den ende. En fran- 
sysk språkmästare i Upsala, la Bourdonniére, hade för gub- 
ben skrifvit en kort och artig compliment, den han, taliter 
qvaliter, hade lärt sig utantill; men holkansleren Sparre, 
som äfven visste dess oförmögenhet att tala, hade skrifvit 
en annan, den han för H. M. justerat och gifvit honom till 
en ny läxa. Gubben, van att lyda befallningar, lärde sig 
denna sednare; men räddhågan gjorde att han blandade 
ihop dem begge, och gjorde deraf en besynnerlig Galima- 
thias. Sparrens compliment var med entortillerade phraser, 
med meningar i parentheser samt långa och alambiquerade 
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complimenter. Gubben ville ej läsa utur papperet, en ond 
ande tycktes bafva ingifvit honom detta förtroende till sitt 
70-åriga minne. Han stapplade på hvart ord, få hördes; 
men på en gång vände sig Kageneck hastigt till honom 
och alla spectateurer sprungo på dörren och skrattade. 
Då hade gubben sagt: que S. M. la Beine est charmée de 
vous voir partir, i stället för fåchée, som det i Sparrens före- 
skrift stod. Kageneck syntes ond, men sade ännu ingen- 
ting. Audiensen slutades med all ungdomens skratt och 
gubben, blek, darrande och bedröfvad, sökte sig en vrå till en 
fristad, der han med Bourdonniére öfverlade om sin olycka. 
Nu fördes Kageneck af både Konungens och Drott- 
ningens hofstat igenom rummen, öfvQr förstugan till kron- 
prinsens stånddrabantssal. Begge hofmarskalkarne, Dtiben 
och Manderström, knuffades om högra handen. Mander- 
ström påstod sig ega 13 års äldre fullmakt och Dtiben att 
han var vid Hans Majrts hof. Detta slutades endast med 
några volter, som de dansade sins emellan pågolfvet. Vid 
dörren emellan kronprinsens stånddrabantsal och drabantsal 
mottogs ministern af prinsens begge hoffröknar. Hofmästar- 
innan von Stauden var såsom öfverkammarherre och införde 
honom i kronprinsens audiensrum, der uti en ländstol, un- 
der en himmel, öfverhofmästarinnan grefvinnan Rosen satt^ 
hållande kronprinsen i knä;, han hade seraphimer-orden 
utanpå sin klädning. Bakom stolen stod fänriken af gardet 
von Utfall såsom vakt, och till venster hofmästarinnan fru 
Ehrengranat. Kageneck gjorde sina tre reverencer, efter 
ceremonielet och mycket allvarsamt sade en artig och kort 
eompliment; på hvilken grefvinnan Rosen, oaktadt alla 
negotiationer derom, skulle svara. Hon hade sin eompli- 
ment skrifven bredvid sig, i sitt knä. Hon var blekare än 
vanligt, darrande på målföret, ond och rädd. Aldrig hördes 
ett ord af allt hvad hon sade; kronprinsen sjelf hörde» 
mera. Så länge han undrade på denna ceremoni teg hari,^ 
men då han tyckte den draga för långt på tiden började 
han att skrika och öfverrösta sin hofmästarinna; han gret 
äfven, så att Kageneck sade, att den ende som hedrade 
hans afresa med någon regret, tycktes vara Hans KongL 
Höghet. 
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Ministern fördes på samma sätt ut som in och dess 
audiens continuerade hos Hertiginnan, som svarade sjelf 
och ganska väl. Sedan gaf Hans Maj:t cercle, innan dess 
afresa till China, vid hvilken Kageneck äfven infann sig. 
Riksrådet Bunge hade klädt sig i de gula kläderna för att 
visa, det en excellens ej kunde vara med vid audiensen. 
Till denna cercle kom äfven ambassadören i fransyskia 
kläder, efter han äfven ej kunde vid audienserna vara när- 
varande. Då fick ceremonimästaren en lista, efter hvilken 
lian skulle låta bjuda ministern till det bord, han efter 
etiketten då skall hafva inom slottet; hvilket var i sten- 
salen, utanför ambassadörssalen. Bordet var för 12 per- 
soner. Vid detsamma var hofkansleren, den olycklige stats- 
sekreteraren, några af hofstaten, ceremonimästarne. Hans 
Maj:t hade äfven dertill befallt, att en af dess lifpager skulle 
bjudas, jemte presidents-sekreteraren Frank. Den förre 
blef ryttmästaren Jernfelt och Kageneck kände icke de flesta 
af sina gäster. 

Innan måltiden beklagade sig Kageneck för hofkansleren 
öfver statssekreteraren, som, å Drottningens vägnar, gett 
honom ett så onådigt afsked; frågandes Plommenfelt i or- 
dens-styl, om det var Vorateur de la Cour, Måltiden gick 
artigt till, och eftermiddagen fick han bese slottet, alla 
H. M.ts samlingar och kabinetter, och tycktes på dem sätta 
mycket värde. 

När han skulle resa tillbaka, ville han taga sin chargé 
^'aSaires i samma slup tillbaka; men ceremonimästaren gaf 
honom tillkänna, att den förseelse, som förmiddagen skett, 
derigenom att han varit i denna slup, ej droge till någon 
consequence och att derfbre en slup nu för dess chargé 
d'affaires låg färdig, uti hvilken han, jemte ministerns livrée, 
skulle följa. Kageneck, ehuru ogerna, nödgades samtycka 
härtill och herr Prindel for uti en annan slup; och så slu- 
tade denna, af etiketter upprörda dag. 

Den 20 Jul% Tisdag, Damerna gjorde en cavalcade 
lika som förra afton. De kommo tillbaka till China, der 
Drottningen var, lika så klädda, som de varit till häst. 
Den som tror, att anständighet är nödvändig uti ett ungt 
hof, var förundrad att se, det damer af Drottningens hof, 
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i hennes närvaro, som i full hofdrägt var klädd, så under- 
stå att visa sig; meu allt detta tillskrifves grefvinnan Höp- 
ken. Man var dock mindre förundrad att se henne i en 
lifpage-surifcout med en blå gördel om lifvet, med skinn- 
byxor, stöflar och sporrar, än att se den lilla grefvinnan 
Hamilton, som var för ett år sedan mamsell Pettersson, nu 
vid hofvet hafva det inträde, att hon för Drottningen kan 
visa sig uti en liten kort, brun surtout med brunt bälte 
om lifvet, hvita kalsonger samt stöflar och sporrar. Men 
understödd och uppmuntrad af grefvinnan Höpken är allt 
möjligt. Då de sutto till bords, sade en cornett Delagrange, 
som för några månader sedan varit page: I denna drägten 
visar grefvinnan H. att hon är lifpage både till kropp och 
själ. Sådan propos om den första hofdam hade ingen, för 
några år sedan, tords hålla, minst vid öfverhetens bord; 
men då admitterades de icke dit och orsak gafs icke. 

Den 3 Augusti, Tisdag, Sejour'n var i China. Efter 
slutad lever blef kammarconseil och sedan föreföll intet 
af värde. 

Jag måste beskrifva en lever på denna kungsgård. 
Sedan Hans Maj:t blifvit friserad och de fått inträde i säng- 
kammaren, som hafva entrée, ymsas skjortan, då en page 
öppnar sängkammardörren och alla tillstädes varande få 
inträde. H. M. fortfar att låta kläda sig af lifpagerne? 
hvilka serveras af förste kammartjenaren; denne lemnar 
munvattnet till lifpagen och sedan H. M. sköljt sig i mun 
nen, lemnar den vakthafvande pågen kammarherren Kon- 
ungens värja, hvilken då presenterar densamma till H. M. 
Då går H. M. omkring och talar med dem, han dermed 
vill honorera; då presenteras fremmande, antingen af öfver- 
kammarherren eller generaladjutanten. Sedan öppnas dör- 
rarne till balustraden, för Konungens säng, då H. M. stiger 
på öfversta plan, der sängen står, stödjande sig emot den- 
samma, och rapporten gifves; först af löjtnanten af drar 
banterne, som berättar hvad sig här kunde tilldraga med 
de 8 här commenderade drabanter. Sedan af kapten af 
gardet, för härvarande gardes-kommenderingen; sedan af 
subalternen af gardesvakten; så af kapten af lätta dragonerne, 
for sin kommendering; sedan af subalternen af denna corps, 
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Söm har vakt vid China; sedan af kaptenen af arméens flotta, 
som kommenderar båtsmännerne, slupar och köksslangor; 
sist af general adjutanten, om han ifrån resten af arméen fått 
några betydande nyheter. 

Sedan öppnar kammarherren dörren till conseil-kabi- 
nettet, hvilken äfven förér till H. M:ts inre rum; tager vid 
detta tillfälle befallning, om någon conseil blir, för att Rå- 
det avertera; eller någon företräde till audience lemnas; 
samt hvilka med Deras Majestäter skola äta middag. Frem- 
mande bjudas. De som, efter befallning, göra här sin sejour 
tillsägas härom en gång för alla, hvilket nästan icke be- 
höfves, ty dessa herrar äro tilltagsne nog. Vanligtvis bju- 
das de subalterner af gardiet och dragonerne, som den da- 
gen ej hafva vakt, och få de då icke vara i full uniform. 

Vid ankomsten till China är i coufidence-salen ett häst- 
skobord dukadt, der Deras Majestäter och alla äta. Sou- 
péerna ske vanligen i de smärre salar. Vid slottet är ej 
nu, såsom förr, tafflar, emedan alla admitteras till Konun- 
gens bord, som äro officerare, någorlunda kände och af 
någorlunda qvalité. Civilstaten visas till värdshusen. En 
tafifel är dock beständig, der officerarne af vakten, lifpa- 
gerne, archiatem, bibliothekarien, vice-korpralen af draban- 
terne och kapten af marinen äta. 

Den 4 Augusti, Onsdag, Då Deras Majestäter skulle 
resa till China, kom hertigen af Ostergöthland och tycktes 
bli ganska väl emottagen. Han logerande uti riksmarskal- 
kens rum, uti en af flyglarne; granadörsposter sattes utan- 
för dörren. Han tycktes äfven , göra mycket sin cour. Man 
vet att den hemliga motiven till denna resa är dess gälds 
betalande, hvilken H. M:t så ofta förr betalt. Nu har den 
på några år, stigit till 480,000 d:r kpmt. Det är bedröfligt, 
huru dessa herrar hushålla, och huru detta fattiga Riket 
skall, af sina få ressourser, hvilka bättre kunde användas, 
anslå att betala räkningar, för öfverflödsvaror, och mest 
hos contrebandiers! 

När hertigen åkte till China med H. M;t frågade H. 
M. honom, om han hade mamsell Hagman med sig. Her- 
tigen svarade, att han kunde väl passera sig af henne, un- 
der denna dess sejour, och att han ej vågade taga henne 



Digitized by VjOOQ IC 



BILAGAN N:0 XXXV. 333 

med sig. Hans Maj:t svarade: Min bror behöfver icke 
genera sig; jag vill att alla skola vara å hur aise och 
jag har befallt Muhcken, såsom le gouverneur du Chåteau, 
att låta ge henne ett convenabelt rum. 

Den 8 Augusti, Söndag. Om natten skedde den van- 
liga promenaden, af alla de unga herrarne, som med skrik 
och ropande hindrade andra från sömn; encouragerade till 
oordentlighet och bevisade, att studentlefvernet i Upsala ej 
ännu fallit dem utur minnet. Det sades, att de hade för- 
nämare sällskap med sig. Rop och skrålande; flickors 
sång, allt gjorde att man önskade sällskapet vara mindre 
talrikt och mindre väl componeradt. 

Den 9 Augusti. Måndag. Återkom till hofvet stats- 
sekreteraren baron Liljencrantz, som rest omkring Sverige, 
både för att sköta sin helsa, som ock underrätta sig om de 
allmänna omdömen i provinserna, öfver den förflutna riks- 
dagen, dess realisations- och finance-plan och den dermed 
förknippade bränvinsbränningen. Nära förenad med riks 
rådet Carl Scheffer, hvilken i de masta mål tvingar dess 
projecter till verkställighet, förde han ock med honom sam- 
ma tal. Allt var tyst och stilla; alla voro nöjde; något 
kunde med brännerierna forändras; ingen ville se det verk- 
liga. Finance-ministern talade ej om en nödvändig under- 
vigt i handeln, genom ett tilltagande öfverflöd. Svårighe- 
ten till utskylders uppbärande, genom penningars minskande 
och fattigdomens stigande. Öan talte hofspråket; blef väl 
eniottagen och bringade nya ämnen till en ny tranquillité 
och förökad hvila. Så gjorde icke SuUy och påföljden 
svarade deremot. 

Den 22 Augusti. Lördag. Grefve Oxenstjerna var be- 
synnerligt förtörnad på grefvinnan Höpken, som varit orsa- 
ken, att ej hans comedie Soliman blifvit gifven. Han skref 
genast följande epigram: 

Min stackars Soliman förkastas; 

Och uppå denna olycksdag, 

Med en förändrad skaldelag 

Utaf en viss grefvinna lastas. 

Visst har hon största rättighet 

Ätt både lasta och berömma, 
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I all slags art och vitterhet; 

Ty ingen finns, som bättre vet, 

Att om ett imprimatur döma. 
Så släckte han sin poetiska harm, och att bidraga der- 
till raffsade jag ihop dessa rader: 

I andra land parterren dömmer; 

En auctor lastar och berömmer, 

Och dennes dom måst tagas an. 

Men här så döms han från coulissen 

Och den får säkert vinna prisen, 

Som Melpoméne der söka kan. 
Ben SO Augusti, Måndag, Åtskillige af de personer, 
som i går bevistade couren, blefvo i dag befallde att se fé- 
ten. Prinsessan Albertina, jemte sin hofmästarinna grefvin- 
nan De la Gardie, en hoffröken Sinclair och dess kammar- 
herre, hitkommo till middagen. H. M. jemte alla de, som 
hade roler, åto middag i slottet. Drottningen, med de öf- 
riga af hofvet, åto middag i China. Härjemte bilägges en 
tryckt piéce, kallad Le sujet du divertissement du 30 aoöt 
1779, af H. M:t sjelf skrifven; hvilken upplyser ändamålet 
och idéen af denna fete. Stället der den gafs är nedanför 
China, vid den höjden som svarar emot slottet. Der är 
uppbygdt med bräder och med decorationer fbrestäldt, öf- 
verst ett slott, af tvenne rundlar, med 6 torn och en cour- 
tine emellan dessa rundlar. Detta slott kallas Le chåteau 
de la roche Galtar e; under detsamma var en betäckt väg 
och vid foten af berget åter tvenne stora, fortificerade rund- 
lar, med en courtine emellan. Utanföre detta var en rid- 
bana, der riddare anställde sina courser; tvenne läktare: 
en för Drottningen och den andra för andra spectateurer. 
På ridbanan var en barriére, inom hvilken stod placerad 
en ryttare till häst. Hästen var en af de uppstoppade hä- 
starne, som i 100 år stått på Arsenalen, och armuren var 
af hertig Carl Philip, Gustaf II Adolphs broder. 

I den nedra delen af slottet skedde enchantimenterne; 
der var enchanteuren; der skedde första baletten med nym- 
pherna; derifrån skedde striden emot drakarne, hvilka voro 
fyllda med fyrverkerisatser. Sedan skedde derifrån en 
combat med furierne; sedan intogs det öfra slottet. I detta 
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skedde désenchantementet; der gafs spectaklet; der soupe- 
rades uti en stor tillbygd sal. Nu har jag gifvit beskrif- 
ning på detta slottet; nu skola vi se huru féten börjades" 
och slutades. 

Alla voro befallde att samlas kl. 4 e. m. men genom 
vanliga dröjsmål börjades ingenting förr än kl. 6. Då 
hade timmerkarlar, kläddrängar, operaskräddare arbetat tre 
dygn, utan att sofva, knappt med tid att äta. Ändteligen 
sändes till Drottningen, som var i China, och beddes ho» 
göra en promenad i trädgården. Vid trädgårdsporten emot- 
togs hon af Amadis de Gauleö (hertig Fredrik) som förde 
henne, att se sin park. Litet läi^gre fram kommer ett flyk- 
tande fruntimmer från slottet, La comtesse de Flandre (gref- 
vinnan Hamilton) och beklagar sin nöd; ber Drottningen af 
Sverige Sophia Magdalena obligera Amadis de Gaules, att 
taga sig an deras försvar. Hon säger sin compliment tem- 
meligen väl; sätter sig sedan i sin char och reser till det 
slottet åter, som hon så mycket fasar för. Drottningen med 
sitt hof continuerar promenaden, då hon vid en af de gril- 
lerade portarne, derifrån väg till det förtrollade slottet var^ 
emottogs af la fée Urgende, la méconnue (fru v. Stauden) 
som sjunger en ledsam air, med sämre vers af herr Bour- 
donniére componerade; allt adresserades till Amadis. Fée» 
satt på en hvit häst. Amadis svarade intet på hennes före- 
läsningar, utan förde tranquillement Drottningen till en 
läcktare, der hon med sitt hof placerades; der voro äfvea 
de bjudne fremmande ministrarne samt tripolitanske am- 
bassadören, som var placerad längst fram till venster, på 
sainma läcktare. På läcktaren bredvid voro spectateurer 
från staden. Amadis satte sig bredvid Drottningen. Då 
kommer Léonorine, fille de TEmpereur de Gréce (grefvin- 
nan Höpken) utur slottet; gör Amadis en compliment, efter 
hon tror honom vara en annan. Hon gör honom till fält- 
domare; rymmer sedan bort, att uppsöka sin riddare, som 
är son till Amadis de Gaules, som hon icke kände. Detta 
tyckes vara något besynnerligt i våra tider, men det var 
icke så den tiden. 

Amadis befaller att barriéren för les chevaliers tenants 
skall öppnas. Med detsamma öppnas portarne till slottet 
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och de begge chevaliers Dramis (baron Essen) och Darison 
(baron Rålamb) komma och göra sin marche. De voro 
klädda med björn- och tigerhudar, i schytisk drägt, redo 
på engelska hästar, de courtes queues. Ceremonielet efter- 
följdes i allt. 

Romerska Kejsaren Pater (?) (grefve Bohlen) gjorde 
sin marche, följd af sin dam, la belle Sadamire, reine de 
Sardaigne (fröken Cederström). Han utmanade Dramis (ba- 
ron Essen) och vant priset. 

Sedan kom Esplandian, son af Amadis des Gaules 
(Konungen) med sin dam Leonorine, dotter af grekiske 
Kejsaren (grefvinnan Högken). Deras quadrille hade Bul- 
garisk musik, turkiska pager, grekiska stallmästare och 
franske riddare. Man kan ej begripa orsaken till en så- 
dan componerad cortége; men det var att få den desto 
brillantare, men ändamålet genom denna bigarrure vanns 
äfyen så litet, som det man väntade med den drägten, som 
H. M. den dagen hade. Under ett förgyllt harnesk var en 
klädning, couleur de rose, grön, hvit af sidentyg med dräp 
d'ors- garnering; ett rödt skärp, en liten rund hatt med en 
stor sultan och rejerijäder: mycket agraflfer af jouveler och 
ett band af smaragder, perlor och jouveler kring kullen. 
Allt detta gjorde ej den eflfect, som önskades; den myckna 
grannlåten hade rådt på smaken. Konungen vant priset 
€mot den han combatterade, hvilket bestod i en liten guld- 
kedja, af några ducaters vigt, hvilken han gaf till sin dame 
som ej tycktes mycket nöjd med denna present. 

Agrois, son af Konungen i Skottland (hertig Carl) följd 
af sin dam, la belle et tendre Olive, dotter till Vanain, Kon- 
ung i Norrige (fröken Rosenstjerna). Han vinner äfven 
priset, som bestod i en guldkedja, hvilken hans dam fick; 
men af hcmom sedan bunden med säkrare kedjor. 

Sist kom Mandonille (grefve Claes Horn) med Erguindo, 
grefvinna till Flandern (grefvinnan Hamilton) uti burgun- 
disk drägt, utan synnerlig ståt. Man var indiflferent om de 
segrade eller förlorade, emedan deras quadrille endast var 
att öka antalet. 

Agrois, hertig Carl, var klädd i riddaredrägt; kläderna 
nya gjord^e för H. M:ts räkning. Han hade icke köpt en 
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panache i sin kask, för egna penningar. Romerska örnen 
och de flera attributer, som buros vid quadrillerna, hade, 
sedan Konung Carl XI:s quadrille, blifvit förvarade i Arse- 
nalen. Nu nyttjades de, sönderslogos och lära aldrig få så 
långvarigt förvar. 

Vid H. M:ts quadrille bars Dess baner af ryttmästaren 
Eamsay. Dess riddare voro lifpagerne Cederfelt och De 
Beche, kapten Aminofif och cornett De la Orange. — Vid 
hertig Carls quadrille bars dess baner af dess cavalier grefve 
Eosen, som tvenne gånger slogs af hästen. Hans riddare 
voro kammarherren Stjerneld och baron Stjemcrona; hans 
cavalier baron Höpken och hans stallmästare Bruce. 

Hertig Fredrik hade till fältdomare och till en slags 
tornérmarskalk, grefve Leyonstedt. Sedan, enligt ceremo- 
nielet, alla courser voro gjorde, riddarne insläppte i slottet 
och der enchanterade; kommer Urgende och ber Amadis 
strida, presenterar honom en häst och vapen. Då rider 
han till rings; tar hufvuden, rider emot quintauen (?) med 
Dramis och Darison och vinner på dem. Då Arcalaus, en- 
chanteuren (stallmästaren Munck) detta ser, kommer han 
till häst och formerar en strid mot Amadis, hvilket det 
tyckes, att han bordt kunna enchantera, likasom han gjort 
med de öfriga fyra riddarne; men Amadis motstår honom. 
Då blir dem emellan en häftig combat, hvilken var väl 
både componerad och exequerad. Amadis (hertigen) visade 
en mästerlig färdighet att föra sin häst och sina vapen. 
Allas ögon voro fastade på desse begge riddare. Sedan 
rycka de begge in uti slottet. Då gå Drottningen med de 
af hofven och de som dertill hade undfått billetter, inom 
detta slott. Då börja balletter af nympherna, som vilja för- 
föra Amadis, söm af dem annars så lätt är förförd; men 
han motstår frestelserna. Balletten skedde i mörkret; man 
hörde endast musiken, men ingen af de dansande kunde 
ses. Drottningen satt på en liten byggd läcktare, midt 
emot det stället, der denna ballett gafs. Då sjöngs äfven 
åtskilliga arier och chörer. Andteligen kommer Urgende 
och desenehanterar dem alla, hvilket hon tyckes egt makt 
till förut. Då riddarne blifvit desenchanterade och blifvit 
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detta varse, genom en ballett, uti hvilken de dansa, vilja 
de attaquera det ötVersta slottet, att hinna till Brionnacias 
boning. De slåss då emot drakarne, hvilka voro fyllda 
med fyrverk. Man fruktade att detta skulle tända eld på 
hela slottet och det behöfdes nästan större trolldom att 
hindra detta, än att uträtta allt det föregående. Andteli- 
gen, sedan de segrat öfver drakarne, hinna de till öfversta 
porten; då blir åter en ny combat mot furier, hvilka med 
sina bloss sökte neddrifva dem. Genom mörkret var denna 
combat ganska vacker; men ingen kan begripa, huru en 
enchanteur kan befalla furierne. Ändteligen öfvervinnas 
de; riddarne hinna till Brionnacias rum, der hon och alla de 
förut segrande damerna finnas enchanterade. Hon sitter på 
en thron och de andra rundt omkring henne. Då följer 
Drottningen efter och just som hon kommer inom detta 
rum med sitt hof, och sedan Urgende å nyo sjungit och 
desenchanterat dessa, börjar en stor ballet, uti hvilken Ama. 
dis och Brionnacia dansa en pas de deux; Léonorine, Agrais 
och la belle Olive både en pas de trois och så hvardera 
sin pas seul. Brionnacia (hertiginnan) dansade ganska väl, 
om en hertiginna bör på en theater dansa väl. Somliga 
af damerna liknade henne, men flere af cavaliererne hade 
icke blifvit godkände figuranter i operan. 

Sedan allt detta var förbi skulle en spansk Parclas 
ridas; men mörkret hindrade derifrån, hästarne voro ovane 
vid facklorna. Man kan likna denna fete vid en spansk 
rätt, som kallas Olje, uti hvilken alla legumer och alla 
kötträtter sammanblandas. Få personer Bnnas, som hafva 
en så eldig imagination, det de kunna sammansätta en dy- 
lik och utföra den med all den gravité, som den allvar- 
sammaste sak skulle fordra. 

Ändteligen skulle denna fete slutas med ett spectakeL 
Jag har förut sagt att comedien les trots sultanes blifvit 
vald. Hertig Carl hade SoUmans role; grefve Hugo Hamil- 
ton Osmins, grefvinnan Höpken Roxolanes, grefvinnan Ha- 
milton , Elmires och fru v. Stauden Belies. Det är ingen 
nyhet vid vårt hof, att af hofvet se comedier spelte; det 
har varit en af de mest älskade occupationer ifrån de yng- 
sta åren. Det har derföre varit sällsynt att se en piéce så 
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illa gifven och uppförd som denna. Man har aldrig sett 
något så ridicult spelt som grefve Hamiltons r61e; allt det 
bourlesqua som i dess familj finnes, har hos honom förenat 
sig vid detta tillfälle. En liten af de svenska aetriserna 
sade om honom: Grefven spelar äfven så väl comedie, som 
han rider uti en carousell (han var en af riddarne i 1777 
års carousell i Stockholm och vid det tillfället till hela me- 
nighetens åtlöje ridit). Grefvinnan Höpken, som vill så 
mycket förstå spectakler, criticera acteurer och deras spfel, 
spelade sjelf jemmerligen illa; prononcerade illa franskan; 
hade gester som en kammarjungfru och var Roxolane så- 
som en theaterflicka. Hertigen sjelf hördes intet; men myc- 
ket van vid theatern, med nobless i sitt spel, ursägtade 
han både sin figur och sitt uttal. Grefvinnan Hamilton 
spelade för första gången; reciterade sin role som en utan- 
läxa, men prononcerade bäst fransyskan. Fru v. Stauden 
var glad att få vara grann, visa sina ben, sjunga falska 
och hårda toner. 

Ändteligen, sedan detta spectakel slutat och med en 
långsam ballet var ändadt, serverades soupern uti en sal, 
utanför denna. Der voro fyra bord. Det första för Hans 
Maj:t med hertigarne och hertiginnan, jemte alla de, som 
varit employerade uti sjelfva feten. Det andra bordet var 
Drottningens, der prinsessan Albertina och åtskilliga af hof- 
ven voro. Det tredje var öfverhofmästarinnans bord, der 
de fremmande ministrarne och M:r de S:t Croix voro bjudne; 
det §erde var öfverkammarherrens, der jag gjorde les hon- 
neurs. Utanföre, i spectakel-salen, serverades femte bordet, 
der de öfriga bjudne voro, jemte de af quadrillerne, som 
ej kunde äta vid Konungens bord. 

Ministrarne gåfvo å nyo prof på deras tilltagsenhet, 
och huru de bemöta all den ojemna höflighet, som visas 
dem. De blefvo bjudne till hofmästarinnans bord af hof- 
junkaren Wallencreutz; de emottogo billetten, svarade ja 
till invitationen; men då spectaklet var allt, reste de bort, 
utan att gå till bordet, eller göra deras excuse hos gref- 
vinnan Fersen, hvilken, såsom fruntimmer och hofmästar- 
inna, hade kunnat pretendera denna höflighet. M:r de S:t 
Croix blef qvar. Antingen ville de icke äta vid samma 
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bord som han, eller ville de förnya sina förra disputer, ge- 
nom hvilka de påstodo, att ej böra, i samma rum der öt- 
verheten äter, bjudas till ett annat bord än öfverhetens; 
att de voro nöjde äta vid en hofmästarinnas eller öfver- 
kammarherres bord öfverallt annorstädes än i öfverhetens 
egen närvaro. Men som de förut gjort detta, i synnerhet 
vid Ladugårdsgärdet, så hade de nu antingen bordt komma, 
neka, eller söka rättelse uti denna etikett. Någon raison 
kttnna de hafva, helst då subalternofficerare äta med öfver- 
heten. Nostitz sade till baron Liewen: On me prit å Fim- 
proviste Fété passé au eamp, ne säehant od donner la tete; 
on ne m'attrappera plus; je ne veux pas d'un tel soupé. 
Whraton följde hans exempel. Hvad var nu vunnet med 
all den höflighet, som dagen förut prodiguerades? Huru är 
icke det ledsamt, att så bli exponerad? 

Vid H. M:ts bord drucko de unga herrarne ansenligt; 
utan försyn hade de föresatt sig, att fylla hvarannan. Vi- 
net verkade hastigt; bullret blef odrägligt, så att H. M. 
blef nödsakad att skicka till baron Stjerneld och be honom 
komma ihåg, att man ej souperade i pelarsalen i Stock- 
holm, utan att fremmande voro närvarande. Ändteligen 
bringades de någorlunda till tystnad, så mycket som deras 
rus och deras lydnad kunde medgifva. 

Vid mitt bord souperade, bland andre högre embets- 
män, statssekreteraren Liljencrantz. Jag underställde, om 
icke denne man borde flyttas till Drottningens bord; men 
H. M. svarade mig: Ni Jcänner för väl mina idéer om så- 
dana distinctioner för att tro, att jag kan resolvera mig, att 
vid en fete flytta honom till Drottningens bord. 

Jag sade : Ehuru han ej är af den yppersta natssance, 
så har han ett stort embete, och det vigtigaste i JE, M:ts rike. 

Det kan väl vara — svarade H. M. — jag estimerar 
honom der före; men födseln är en angelägen sak i hof och 
jag vill att man en gång skall hinna vänja sig vid dessa, i 
min tanke, nödvändiga distinctioner; och just der före har 
jag satt till detsamma alla andre höga embetsmän, som ära 
i samma cas: amiral Tersmeden, ståthållaren baron Axelson, 
amiral Nordenankar, hofmarskalken Manderström och flere. 
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Tripolitanske ambassadeuren fick äfven, på vanligt sätt 
och med vanligt sällskap, sin soupé i Chinahuset, uti den 
af flyglarne, der skänken vanligen plägar vara. 

Sedan soupéen var förbi, var feten ändad. Så börjades 
och slutades denna fete, utan annan^ orsak än det nöjet att 
så förnöta och påskynda tiden; så använda penningar. Den 
skall ännu flera gånger gifvas, att vinna det nöjet att i det 
merveilleusa synes och representera. 

Innan dinén vid China tilldelades baron Rålamb det 
pris han vunnit, som bestod uti en guldurkedja, af lika 
storlek och utseende, som de, hvilka damerna af sina rid- 
dare undfingo. 

Den 2 September, Thorsdag, Levén slutades med en 
kort justitieconseil. Vid levén infann sig en vice-landshöf- 
ding öfver Åbo län, hofrättsrådet Fredenskjöld. Frågan 
gjordes om han skulle bjudas att äta med Deras Majestäter; 
men Hans Majrt sade, att han är endast hofrättsråd. Fen- 
dricken af gardet baron Louis De Geer blef qvarbefalld. 

Den 11 September, Lördag, H. M. hade utsatt en 
hastig resa till Gripsholm att ske i dag kl. 9 f. m. Den 
skedde dock icke förr än kl. 11. Ändamålet var både att 
på en kort tid transportera sig ifrån ett till ett annat ställe, 
som ock att sjelf efterhöra om koppor och sjukdomar der- 
städes, efter föregifvanden, voro gängse. Han for sjövägen 
till Fittja, der han hade sina vagnar och var kl. 3 vid 
Gripsholm, då Drottningen, med det här qvarlemnade hof- 
vet, ännu ej var till bords. Kl. 10 om aftonen var han 
tillbaka, och hade rest 13 mil och uppehållit sig 3 timmar 
på stället. Han fann sjukdomar, men efter de icke voro 
så svåra, som de blifvit berättade, beslöt han att om fredag 
flytta med hela hofvet dit. Han anbefallde mig besörja om 
inqvartering derstädes, jemte alla nödiga anstalter till re- 
san, sedan han sjelf förut gjort distribution af alla rum. 
Alla som varit med förbjödos att omtala denna indelning 
på det kronprinsens damer ej måtte få nya ämnen till före- 
ställningar. Då beslöts att H. M. sjelf med hela hofvet 
skulle resa sjövägen, men Drottningen ensam och kronprin- 
sen, jemte dess hof, flytta landvägen. En sådan resa lik- 
nar icke en lustresa, företagen af ett rikt och ansedt hof, 
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utan en déroute, som en slagen armé nödgas göra. Säng- 
kläder ifrån det ena lustslottet till det andra flyttas samma 
dag, som alla resa; nästan alla möblerne tagas med; den 
kock, som i middag kokar här, skall i afton koka soupén 
7 mil härifrån; samma laquaier skola servera den, samma 
vaiselle brukas; så i det mindre, så i det större. Fåfängt 
har man tusende gånger försökt, att uti detta vinna ord- 
ning; skaffa hvarje konungagård dess tillräckliga inventa- 
rium; men antingen hafva medel eller vilja felats. 

Den 15 September. Onsdag. Jag reste, onsdagen till 
Gripsholm. Allt gick fort och väl. Fåfängt väntade jag, 
att allt var i ordning inom slottet, till Deras Majestäters 
emottagande. Fattigdomen syntes i allt: i fatbur, i hus- 
gerådskammare, i alla rum. Vi hafva salar öfverhöljde med 
guld, men knappt någon stol att sitta på, eller en säng att 
ligga uti; allt skall föras ifrån det ena slottet till det an- 
dra. En häftig storm tycktes förebåda, att det som väntas 
från Drottningholm lärer knappt till rätta tiden ankomma. 
Emedlertid sändes mig listor på dem, som skola följa hof- 
vet; deras antal ökas dagligen, utom det att hofven, till 
deras storlek äfven ökas. Jag negocierar med Mariefreds 
borgare att emottaga inqvartering; de visa mig tomma ko- 
jor och god vilja. Högfärden ville knappt emottaga det 
förra, och hofsinnet icke erkänna det sednare. 

Ändteligen kommer den efterlängtade fredag:en. Jag 
söker sätta allt i den bästa ordning och väntar med läng- 
tan efter Deras Majestäters ankomst. Kronprinsen med sin 
hofmästarinna, några andra damer, hofstallmästaren Munck 
och lifmedicus Dalberg komma kl. 5 e. m. Glädjen var 
allmän i provinsen att få se honom ^). Drottningen kommer 
något sednare mot aftonen med sitt hof; äfven kom att 
emottaga sin vakt, dess statsfru fru friherrinnan Örnskjöld 
med sin fula och endast så kallade man och så kallade 
landshöfding baron Örnskjöld. 

Strax vändes alla klagomål emot kronprinsens rum. 
Grefvinnan Rosen var förbittrad, än för sin skuld, som var 
lika illa logerad, än for kronprinsen, som hon spådde många 
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svårigheter i så ohyggliga och trånga rum. Kronprinsen 
hade endast ett rum för sin person, uti hvilket fem sängar 
hvar natt skulle sättas; han hade utanför det en rund sal, 
i hvilken H. M. befallt att en drabant skulle placeras. Emot 
denne drabantens ställe ropades äfven så mycket; de tyckte 
representation i trängseln vara mindre nödig; att denne 
borttog ett rum, som annars till garderobe nyttigare för 
ett barn än en drabantsal kunde användas. Olyckan styrkte 
dem ännu mera i deras klagan. Om aftonen, då grefvin- 
nan Rosen skulle gå in i kronprinsens rum, att lägga sig, 
finner hon framfor sig vid dörren denne drabanten afklädd 
i skjortan, färdig att stiga i sin säng. Nytt buller. Då 
vändes all intrig derhän, huru man, vid Konungens åter- 
komst, skulle skaffa de bredvid varande rummen, indelte 
till hertiginnans fröknar, till kronprinsen; derigenom vinna 
mera utrymme och slippa drabantens granskap. Man spådde 
dem förut, att detta skulle misslyckas; men grefvinnan Ro- 
sen väpnade sig med mycket courage; talade om sin vär- 
dighet och sitt ansvar och trodde sig kimna göra så billiga 
pretentioner. 

Emedlertid väntade man efter H. M. som gått sjövägen 
på sitt vackra skepp Amphion. Underrättelser kommo, att 
han ännu om middagen legat qvar, utanför Drottningholm, 
der både väder, vind och böljor icke voro så höfliga att 
de läto befalla sig. Fåfängt väntade man de mindre jak- 
ter, som voro i samma suite; amiralen Nordenankar, äm- 
nad till en stor amiral i Mälaren, som var om bord hos H. 
M. såsom dess general-adjutant af flottan, och chef för slu- 
par och jaktvarfvet, hade utgifvit ett bref, efter hvilket far- 
tygen skulle segla i en ordre de bataille och hvem torde 
bryta densamma? Om fredagen kom den utrikes posten, 
som i närvarande conjunctur hade kunnat medföra vigtiga 
nyheter; hvem trodde icke att H. M. äfven skulle vänta 
densamma med impatience? Lördagen gick förbi; motväder 
och storm continuerade; intet fartyg kom, utom en slup, 
der det ofanteliga riksrådet Herrmansson, generalen grefve 
Fredrik Posse och president-sekreteraren Franc hade gjort 
en besynnerlig trio. Ymsom hade svordom, ymsom orede- 
liga betraktelser, ymsom en påkallad försigtighet och en 
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Bkrytande käckhet styrt deras samtal: i lugnet sväres emot 
vädret och i blåsten emot båtsmännerne. Vid bryggan voro 
alla lika modiga; talte helst om sina äfventyr, utan att nå- 
gon af de tvenne andra voro tillstädes. Med en röst sade 
dock den orörlige E. R. Herrmansson, den sj orädde grefve 
Posse och den försigtige sekreteraren Franc: »när man an- 
vänder möda och besvär och icke fruktar faran så vinner 
man oftast sitt ändamål». 

Söndagen kom med starkare storm och lika ohyggligt 
väder; man väntade fåfångt tidningar från Amphion. Riks- 
rådet grefve Axel Fersen med sin grefvinna kommo att 
göra deras uppvaktning; äfvenledes presidenten Liljenberg 
och biskopen i Strängnäs Bentzelius. Biskopen hade gjort 
den anstalt, att de bästa af hans prester i stiftet skulle 
ombyta hvarje söndag med predikningarne, för att utestänga 
en gammal stadsprest, som i Dalins tid redan fick namn 
af magister Gapius och dess adjunct, som vid samma tid 
hette magister Skrikhalsius, samt en nyligen antagen slotts- 
prest, som salig riksrådet grefve Adam Horn skaffade till 
detta embete för dess vackra rösts skull, sedan han låfängt 
tillbjudit honom engagement vid operan. — En roddarejakt 
hade, med källare och skafferi, ändteligen ankommit, så att 
Hennes Maj:t slapp att till sitt bord låta låna duktyg, silf- 
verskeder, stålgafflar och knifvar af borgare i Mariefred, 
8om de förra dagarne var en oundviklig nödvändighet. 

Måndagen kom med ett saktare väder, då väntades 
Hans Maj: t med mera säkerhet. Man trodde att nödvän- 
digheten att läsa sin post, och ledsnaden att ligga för mot- 
vind, skulle förmå honom att resa landvägen. Grefvinnan 
Rosen plågades med sina stora förslager och talte om huru 
hon skulle tala sanning. Hennes missnöjen hördes än der- 
öfver, att icke något bud vore sändt att efterfråga, huru 
kronprinsens första resa aflupit; huru dess helsa vore; huru 
Drottningen framkommit och mycket mera. Sällskapet ökas 
med den qvicka grefvinnan Klinkow^ström och med hof- 
kanslären grefve Fredrik Sparre, som några veckor nytljat 
sin frihet, på sin gård Åkerö. 

Ändteligen börja några segel emot aftonen att synas 
och man igenkände Amphion. H. M. seglade ända till 
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bryggan^ saluterade med sitt skepp oéh kom sedan i land 
med den Btora och förgyllda kungsslnpen^ som för denna 
orsak följt med hela vägen. H. M. försäkrade, att han in- 
tet haft någon inquietude att komma fortare; att denna 
sjöresa roat honom och ehuru långsamt det vore, att resa 7 
mil på fyra dagar, så ville han dock alla år göra samma resa- 
De af suiten tycktes dock vara glade att komma i land. 

Knappt var H. M. kommen inom sin salon, och helsat 
på Drottningen, förren grefvinnan Rosen kom upp med 
kronprinsen. Hon var beväpnad med itiod och ett utstnde- 
radt tal; hon lät sin häftighet råda och gaf H. M. knappt 
tid att helsa på sin son, förrän hon börjar sin klagosång. 
Huru hon hade förväntat sig, både för kronprinsens som 
ock hennes skull andra rum, beqvämligare och anständi- 
gare; att prinsens conservation fordrade det; att henne» 
helsa icke medgåfve att bo i ett trångt rum, icke. dragfritt.. 
H. M. svarade först, att kronprinsen vore i hans tanka con- 
venabelt logerad, och om grefvinnan vore mera accomodante,. 
undgick han tracasserier, hvilka endast inom ett år af henne 
varit flera för hans sons education, än för resten af Riks- 
styrelsen. — Hon ville sedan aiklaga »drabanten. H. M. 
befallde med humeur, att denne skulle stå qvar och intet 
af hans ordres ändras. Hon tålde då om sin sjuklighct och 
att, om så litet afseende gjordes på hennes representatio- 
ner, vore hon färdig att lemna en tjenst, som gaf henne 
mera besvär än nöje. H. M. svarade att hon vore mästare 
att göra hvad hon behagade, men sä länge hon tjenade 
skulle hon lyda. 

H. M. sade sedan: Det är besynnerligt att jag knappt 
får helsa, förr än jag får tracasserier, som äro både ridi^ 
cule och förtretlige. Gumman ökade sin feber; gick ond 
som ett bi ned för sina trappor; lade sig i sin säng och 
lofvade att denna conversation af henne aldrig kunde glöm- 
mas och gaf henne ämne till många reflexioner. När hon 
kom i sitt rum måste medici ge henne alla de guldpulfver 
och droguer som de egde; fröknarne hjelpte till ätt kläda 
af henne och 'jämmern var stor inom det hofvet. 

En liten stund derefter kom hertiginnan med sitt hof; 
hennes fröknar blefvo mästare af valplatsen, utan att hafva 
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varit närvarande vid bataljen^ och bibehöllo deras ruui, 
hvilket var det, som skulle inkräktas och som de gerua 
förlorat, om hvar och en af dem fått det nöjet få egen 
kammare och derigenom att bo ensamma. 

Sedan bröt H. M. upp sin post; fann inga särdeles 
nyheter, mera än att grefve Nostitz fått sin rappel och att 
grefve Kageneck blifvit af sitt hof desapprouverad, i sina 
sista etiquetts-disputer härstädes. Lefnadssättet härstädes 
reglerades sedan: Förmiddagarne, sedan H. M. gjort sin 
vanliga promenad till häst, skulle levée gifvas; sedan con- 
seil, då några affairer inkomma; sedan middag ätas uti 
Konung Gustaf I:s sal; sedan lecture om eftermiddagen, 
spel, concert och af någre fransyske comedianter, som vän- 
tades, fransyska spectakler, som kosta mera besvär än de 
^ifva nöjen, bli mera ridicule än regelmässige; — sist soupé 
och en efterlängtad nattro. Alla åto vid ett bord med De- 
ras Majestäter, utom de vanliga tafflar och hade bordet 
redan vuxit till några och 40 personers myckenhet. 

Den 27 September, Måndag. Grefve Oxenstjerna be- 
rättade mig, huru han i dag expedierat ett bref till en Fran- 
syska, madame Mionsuve, hvilken hade begärt H. M:ts till- 
stånd att få komma hit, och vara hotVet följaktig. Grefve 
Oxenstj ernås svar var i tvetydiga termer; att hon vore väl- 
kommen, utan att vara befald; att hon kunde få rum, men 
inga voro henne anordnade. Denna person hade redan 
varit ett år i Sverige; hitkommit med en bankrutterande 
köpman Halenius, hvilken rest för koppar- och metallföräd- 
lingarnes skull; men under denna tid icke förädlat sig, 
utan hemkommit som en usling, förtärd af olyckliga sjuk- 
domar, af dåraktiga utgifter och en kostsam maitress, som 
äfvenledes, på sin sida, icke lärer sakna hågkomst af denna 
bekantskap. Hon är redan inemot trettio år, icke väl växt 
men med mycken qvickhet och en artig lätthet att tala. 
Vid åtskilliga masquerader fick H. M. tillfälle att tala med 
henne; fullföljde oftast flere timmars conversation och det 
tycktes, som hade hon anlagt stora planer. Sedan hertig 
Carl antagit mamsell Eckerman till sin maitress, ville han 
gerna att något dylikt skulle colorera dess svaghet. Han 
försökte derföre, på allt sätt öfvertala Hans Majrt att välja 
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sig en maitress och han föreslog genast denna madame 
Monsuve, hvilken med mamsell Eckerman blitVit känd och 
slutit vänskap. Men H. M. var icke så lätt öfvertalad. 
Man undrade, att hertigen kunde ega sädana projecter^ och 
tyckte man att hans råd borde vara annorlunda. Men han 
hade gifvit henne godt hopp; lofvat henne slut i denna 
väntan, under Gripsholms-sejouren; nästan förvissat henne, 
att hon dit skulle få befallning att komma. Detta hade 
gifvit henne anledning att yppa sig för grefve Oxenstjerna, 
med hvilken hon i Stockholm bor i saipma hus och hvilken 
hon vet står i stor nåd både hos H. M. och hertigen. 

Oxenstjerna hade förfrågat sig, men H. M. tycktes icke 
hugad till "detta företagande, utan bad Oxenstjerna gifva 
henne otydliga svar, så att hon kunde komma eller ej, allt 
som hon fann sig sjelf disponerad. 

Den 3 October. Söndag. Biskop Benzelius i Streng- 
näs fortfor ständigt att skicka ibland sina bästa prester i 
stiftet, att om helgdagarne predika för hofvet. Fåfängt 
hade man härom anmodat hans företrädare, den ryktbare 
biskopen Serenius. Han var en söndag vid hofvet, fann 
icke särdeles uppbyggelse, hvarken af åhörare eller predi- 
kanten, den utskrattade prosten '-Gapius,^' hvilket förargade 
honom. Hans svåger, riksrådet Herrmansson, sade att han 
derföre borde skicka en bättre prest. Serenius svarade: 
Då Moliére och La Fontainc predika i cabinetterna, under 
det Gapius predikar i salen, så äro Gapius och Skrikhalsius 
alltid goda nog. Men denne Benzelii prest, som utom dess 
predikade ganska väl, råkade, af en försummelse, under bö- 
nerne, glömma förbön för Riksens ständer. Grefve Oxenstjer- 
na, som var närvarande, lät icke detta tillfälle gå sin satiri- 
ska imagination förbi, utan gjorde genast denna impromptu: 

Hittills var i våra länder. 

Bruket, efter kyrkans lag. 

Att be Gud för Rikseus ständer, 

Presten spar det sig i dag. 

Han vet väl att denna möda 

Strider emot rätta tron; 

Lutherska religion 

Nekar förbön för de döda. 
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Den 4 October. Måndag. Riksrådet Carl Sparre hit- 
kom äfven, färdig att berätta om sina polisanstalter, deri- 
genom göra sig nödvändig och derigenom vinna framgång 
i andra sina afeigter. Han gjorde sig mycken merit, att 
hafva uppsnappat ett föraktligt pasquille mot de sista fe- 
terna vid Drottningholm. I början sade han sig vilja dölja 
det för H. M. på det misstankar ej skulle på någon oskyl- 
dig kunna kastas; men vid nogare eftersinnande visade han 
det, och är mig sagdt, att hans tankar fallit på 2:ne docto- 
rer Hedenberg och Odhelius att vara dess auctorer. Af de 
utdrag han af detsamma för mig gjorde, föll min tanke på 
andra personer, hvilka närmare kunna känna hemligheter 
och interienren af hofvet; men några obetydliga och osanna 
anecdoter gåfvo tillika tillkänna, att personen måste vara 
af den mindre klassen folk. Papperet var fullt af bitter- 
het och ondska; få personer af de vid féten nyttjade voro 
glömde; de högste voro icke sparade; det var skrifvet på 
svenska, men med fransyska noter, som tycktes bevisa, att 
någon af de utländska ministrarne deraf fått del, eller sjelfve 
låtit göra dessa noter till fremmandes upplysning. Om allt 
sådant icke verkar allt det onda det påsyftar, visar det 
dock, huru en dold ondska finnes, som söker alla tillfållen 
att gifva sig luft. Huru missnöje söker åtskilda vägar att 
visa sig och huru det hvässer sina tänder emot makt och 
myndighet. Ett nogare urval af personer, som både i hof- 
vets societet, som ock till hofvets kännande framdrages» 
skulle minska många obehagliga rykten, många osanningar 
och mycket missnöje. 

Den 5 October, Tisdag. Denna dag talades endast 
"om det spektakel, som om aftonen gafs af hertigen, hertig- 
innan och många personer af deras hof. De piécer de 
hade utvalt vorp le dépit amoureux af Moliére, förminskad 
till 2 akter, der endast de fria och plumpa scenerne blifvit 
bibehållna, intrigen af piécen bortskämd och den sednare 
piécen les vacances des procureurs der samma förändringar 
blifvit gjorde. Uti Le dépit amoureux spelte hertigen dräng- 
och hertiginnan soubrette-rolerne. ' Uti les vacances des 
procureurs voro rolernsr lika väl indelta. Baron Barnekow 
var le baron de Grimodin; hertigen hans son; hertiginnan 
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madame la Koche och så vidare. Ingen enda plumphet 
blef sparad och bortglömd^ snarare mera tillagdt, men icke 
med Moliéres qvickhet. Rolerna väl uppfyllda; piécerna så 
gifna att man undrade huru personer af sådan qvalité så 
kunde ingå i passioner och roler. Då Hans Maj:t i sina 
yngre år och då han i salig Konungens hof med eomediers 
spelande roade sig, utvaldes de yppersta tragedier af Ra- 
cine, Corneille och Voltaire, dramer och artiga comedier 
och att skratta någon opera comique. Man skulle nästan 
, icke behöfva någon annan jemförélse emot våra nuvarande 
och den tidens seder och tänkesätt än detta, om icke tu- 
sende andra dageliga påminnelser äfven bidraga dertill. 
Den tiden hade man tyckt, att aldrig någon prins kunde 
emottaga roler, der skällsord och stryk lofvades och utde-' 
lades. Emellan begge piécerna inkom baron Cederströra, 
en af acteurerne, på theatern och gjorde en excuse för sig 
och de öfriga af denna nya trupp, såsom nästan alla debu- 
terande. Excusen var af grefve Oxenstjerna skrifven på 
vers, men blef illa uppläst och ännu sämre declamerad af 
denne acteur; en af spectateurerne sade då, med all all- 
varsamhet: que V excuse etoit pire que Voffense. 

Den 12 October. Tisdag, Det berättades med säker- 
het, att stallmästaren Munek fått des lettres de retenue för 
sin far. Jag undrade hvad dessa bref ville säga. Man ex- 
plicerade mig, att une lettre de retenue gifves åt den em- 
betsman, hvilken förvissas om accord efter sin död, iffill 
han skulle under tjenstetiden dö. Ett sådant bref är så- 
ledes en stor nåd, af de mest eftersökta och kan mest hål- 
las hemligt och minst uppväcka afund. Embetsmannen kan 
till sin dödsstund taga sin lön och lemna återstoden till arf 
åt sin familj. Sådana bref skola till flera personer vara 
utgifne. Man kan icke nog admirera alla de sätt, som un- 
der en monarkisk regering äro påfunne, att tvinga alla att 
till hofvet vända sina begär. Sanna och glittrande heders- 
märken;- föda och hopp om föda; sysslor med inkomst, 
sysslor med namn; andra att vänta, andra till arf, allt äro 
lika så angelägna som eftersökta band, som slingra sig 
från thronen ända omkring tiggarens krycka. 
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Den 30 October, Lördag. Kamreraren här vid slottet 
Ljungman anmälde för H. M. huru förledna sommar en ho- 
nom okänd man hitkommit, försedd med en slagruta; be- 
gärandes fa nyttja densamma inom detta gamla slott, då 
anledning att skatter skulle finnas icke vore ogrundad. Han 
begärde hvarken betalning eller del i fyndet; gaf hvarken 
sitt namn eller hemvist tillkänna. H. M. befallte Ljungman 
säga stället och var det utanför hans conseil-cabinett, i hör- 
net af rundelen, der lifpagerne hafva deras rum. Ljung- 
man berättade vidare, att då han med slagrutan kommit* 
till detta stället, hade hon så vridit sig, att hon vridit sig 
utur handen. Ljungman hade då sjelf tagit henne uti hand 
och känt samma eflfect. Han hade deruppå fört slagrutan 
till H. M:ts silfverspegel, och hon då endast gjort en gan- 
ska obetydlig rörelse. Han hade deruppå fört honom på 
vinden ; slagrutan hade då varit orörlig, ända till dess han 
kommit midt öfver detta ställe, då hon böjt sig utföre. 
Han hade vidare följt honom i källaren och hvalfven. Slag- 
rutan var lika orörlig, ända till dess han kommit under 
samma ställe, då han åter gjort samma rörelser. Mannen 
hade aldrig varit inom slottet och kände hvarken rum, trap- 
por eller gångar. Ljungman sjelf är en 60 års man, känd 
för nit och redelighet, utan vantro och öfvertygelse om van- 
liga berättelser om spökhistorier, spm i alla gamla slott 
finnas. H. M. tillät' derföre Ljungman att få låta neder- 
bryta dessa tjocka och gamla murar på detta stället, helst 
ingen större förlust än arbetslön härvid vore; muren kunde 
uppmuras, om intet något funnes af det man sökte. 

De af hofmännen som ville göra sin cour sågo ound- 
vikeligt, att här skatter skola vara förvarade; än talade de 
om H. M:ts lycka, och att den ej kunde annat än äfven 
här råda; än skulle en gammal spådom sannas ;^ än vore 
här Konung Erik XHLs skatt förvarad; än hade Bo Jans- 
son Grip här gömt sina rikedomar. Jag torde vara mera 
felaktig än de, emedan Ljungman för en månkd sedan 
gjorde mig denna berättelse; men som jag icke litar på 
slagruta då skatter skola ernås, och beklagar den skatt- 
kammare, som skall nyttja detta medel, så talade jag aldrig 
härom och önskade de sökande lycka. 
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Den 4 November, Thorsdag, Kammarherren hos Drott- 
ningen grefve Hamilton kommer att emottaga sin vakt. 
Denne grefve Hamilton är en ibland de personer, som nu 
componera hofvet, som längst derstädes tjent, utan att all- 
tid hafva gjort tjenst, i anseende till sina många utrikes 
resor och den olika faveur han njutit. Han är son af fält- 
marskalken och bror till den fula öfversten; har qvickhet 
och intriger; har rest med nytta; men afifecterar den be- 
synnerlighet, som hela den Hamiltonska slägten tror sig 
,• apanagerad. Han skall redan i många år skrifvit sin sam- 
tids memoirer. Om humeur och qvickhet icke oftast tagit 
öfverhanden for de sanna underrättelser, som för honom 
varit svåra att undfå, så torde dessa memoirer blifva för 
efterverlden intressanta. Men den som lefvat inom hofvet 
så länge som jag och sett på hvad afstånd grefve Hamil- 
ton kunnat vara kännare af de hemliga drifiQädrarne till de 
flesta händelser, kan äfven döma om trovärdigheten af de 
mesta dess reflexioner och berättelser. 

Ben 6 November. Lördag. De af de unge och smick- 
rande hofmän, som tro ätt de förnäma societeterna i Stock- 
holm förlora genom hofvets bortovaro, hafva i sina behag- 
liga uträkningar funnit sig bedragne. Aldrig har inom dem 
varit mera lugn än nu; aldrig hafva de varit mera exten^ 
derade och brillanta än nu; de hus, som förr sällan gifvit 
soupéer, gifva dem nu; de som förr icke sammanlefvat,. 
hafva förenat sig; grefyinnan Axel Fersen har souperat hos 
hofmarskalkinnan De Geer; de hafva öfverenskommit gifva 
assembleer; de som bjuda äro säkra att hofven ofta par 
pique icke borttaga deras gäster; mera glädje är rådande,, 
ty de veta sig vara mera frie från spioner. Nog kunna 
dessa hus lefva utan hofvet, svårare blir för hofvet att lefva 
utan dem, åtminstone bli societeterna olika eftersökte. För 
hofvet torde farligast blifva, om en sådan association får 
taga rötter, för påföljderna och för jemförelsernas skull. 

Ben 8 November, Måndag. Innan levén gafs, var 
kronprinsen, efter sin vana, inne hos H. M.; honom gafs lek- 
saker; men H. M. märkte hvad ondska han lät märka, om 
någon rörde vid dem. H. M. gaf honom ett pennfoder att 
leka med och begärte det tillbaka. Prinsen gaf det miss- 
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nöjd; H. M. behöll det och prinsen började af ondska gråta 
och gifva alla kännetecken af det häftigaste sinne. En balf 
timme förled och samma sinne rarade. Han tröstade sig 
då någon annan talade till honom; men endast H. M. nal- 
kades honom började samma ondska och samma häftighet. 
Jag hade aldrig trott att ett barn kunnat ega sådant minne 
och sådan hämdgirighet om jag ej härtill varit åsyna vittne. 
H. M. befallde hans gamla kammarfru skaffa ett ris; hon 
nekade; tog barnets försvar med all en gummas ohöflighet. 
Hon slapp med hårda bannor; men prinsen blef dömd att . 
fä sin första risbastu. Lifmedicns Dalberg inkallades; priu- 
isen blef glad då han fick se honom, men då han endast 
råkade vända ansigtet till Konungen börjades åter samma 
häftiga sinne. Både H. M. och Dalberg försökte på hun- 
drade sätt att få honom icke visa humeur emot Konungen, 
men det var fåfängt. Dalberg tillstyrkte correctionen. Han 
nedknäppte prinsens byxor och H. M, skulle sjelf slå med 
riset. Kammarfrun svor; en gammal munskänk, som af en 
händelse stod i garderoben, gret, och H. M. sjelf, rörd och 
allarmerad, slog mera på Dalbergs hand än på det rätta 
stället. Prinsen var lika ond. Dalberg, med sin allvarsam- 
naa och långsamma ton, sade: Nog hade H, K, Höghet kun- 
nat tåla litet mera. Dalberg behöll prinsen qvar i H. M:ts 
rum ända till humeuret var öfvergånget och till dess att 
han talte att H. M. talade vid honom. 

H. M. sade att humeuret hos honom skall minskas om 
jag rår, men det ser ut, som sådana scener ofta lära få re- 
peteras. Af detta kan man nästan förutse, att H. M., innan 
de förut utsatte tre åren, tager prinsen ifrån fruntimmernas 
vård och lemnar den besvärliga äran till en gouverneur, 
att continuera dess första uppfostran. .Genom okunnighet 
och otidig ömhet kan både dess karaktär och constitution 
lika vanvårdas. 

Denna händelse utgjorde den dagens nyhet. Hvar och 
en lät höra sina uppfostringsidéer; man undrade h varifrån 
«å många ouppfostrade fått så många kunskaper. Alla som 
ville göra sin cour sade huru lycklig denna événement 
vore. Det löjligaste var att se prinsens hofmästarinna fru 
v. Stauden niga och tacka H. M. allernådigast, som varit 
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så nådig och gifvit H. K. H. ris. Andra dömde annorlunda ; 
de sade: Om det är en nödvändighet att ingen annan än 
H. M. skall täckta prinsen, så händer att han tusende gån> 
gor förtjenar aga, då han är med sina damer, utan att få 
densamma, i synnerhet i de första åren, då ägan strax bör 
följa på brottet, och då barnet ej kan bringas att ihågkom- 
ma efteråt, hvarföre det då straffas; eller ock kan prinsen 
bringas till dlssimulation och falskhet, derigenom att han 
hos H. M. som straffar är lydig och artig, och hos sin be- 
tjening, som endast får klaga, hård, ohöflig och odygdig: 
eller ock kan han till H. M., såsom den ende som straffar, 
taga ett hat, vid stadigare ålder af flera orsaker, snart för- 
ökadt, men med största möda svårare att utrota. 

Ben 18 November, Lördag, Vi erhöllo i dag tidning 
om riddaren Beylons död, som skedde i går eftermiddag i 
Stockholm. En vällustig lefnad, felande rörelse, påskyndade 
dess död. Skörbjugg, karbunklar och bölder voro dödens 
mäktiga redskap. En dygdig man är gömd i jorden; i 
hofvet icke saknad, i det allmänna icke nog känd. Er- 
känsla, vänskap och sanning fordra af mig några ord om 
dess lefnad, dess tänkesätt och dess öden. 

År 1760 då Enkedrottningen började dela sin tid emel- 
lan studier och politiken, ville hon äfven. hafva en lecteur, 
som för lön och anseende kunde åtaga sig den besvärliga 
mödan, att läsa för henne. Hon adresserade sig till dåva- 
rande statssekreteraren Dtiben och dess måg, nuvarande 
presidenten grefve Dttben, såsom de kunnigaste af den ti- 
dens hofmän af hofpartiet. Desse ville icke utsöka någon 
af de yppersta lärde, icke någon fransos, emedan detta var 
emot deras partisystemer. De åter begärte förslag på en 
skicklig man af den reformerta presten i Stockholm. Han 
föreslog genast en sin landsman, studerad och som nyss 
gjort en resa, att bese England och Frankrike. Förslaget 
antogs; han efterskrefs och hitkom efter kort tid. Med en 
behaglig figur, jemna seder och ett lyckligt utseende flJre- 
nade han flera kunskaper. Drottningen blef snart nöjd 
med sin nya lecteur, som kunde med henne tala i historien, 
gräla i metafysiken och döma om vetenskaperna. Dess 

Fersen. Hist. Skrtfter. JV. 23 
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lungor sattes snart på prof, och han nödgades läsa både 
dagar och nätter. Denna tiden var just den, uppå hvilken 
hofvet var nära att upphöra med sitt förtroende till möss- 
partiet och började göra sin fred med hattarne. Mössorna 
voro dock ännu qvar i hofvets sällskap, Beylon har flera 
gånger sagt mig, huru litet han kände våra partiafsigter, 
men huru förundrad han var att se en Carl Ribbing, en 
Ramsay, en Wattrang, en Wallenstjerna, en Fredr. Ridder- 
stolpe, en Knorring, en Reuterholm och dylika utgöra hof- 
vets societet och förtrogne. Huru han, å andra sidan, var 
lika förundrad att höra Drottningen omtala sitt ständiga 
missnöje mot en Höpken, en Carl Scheffer, en Fersen, och 
flere af hattarnes hufvudmän. Men allt detta blef för ho- 
nom framdeles icke någon gåta. Den tiden var ännu ca- 
valierstaffeln hans bord och han hade en liten kammare på 
Kungsgårdarna. Sedan han läst sig trött gick han hem, 
hvilade sig och slöt vänskap med nuvarande amiralen Nor- 
denankar, som då var löjtnant vid Amiralitetet och kallades 
Corvin; var vid hofvet för att lära prins Carl svarfva och 
navigationen. Han blef äfven vän med salig Konungens 
kammartjenare Bedat; han trodde icke då att han framde- 
les skulle spela en så lysande role. Så förflöto 4 år; emed- 
lertid hade hofvet söndrat sig ifrån mössorna. Hattarne, 
som förut varit så förhatlige, blefvo der allrådande och 
1765 års riksdag nalkades. Beylon hade, under denna tid, 
blifvit van vid hofvet, och i öfverhetens förtroende mera 
framkommen. Drottningen, med en öppenhjertad karaktär, 
kunde, både af ostadighet och af en nödvändighet att få 
meddela sina hemligheter, med den hon trodde vara sig 
tillgifven, icke tiga med politiska planer; lät Beylon snart 
blifva vittne vid många öfverläggningar och omsider frågad 
om råd. Beylons tystlåtenhet, opartiskhet, schweitziska all- 
varsamhet och ständiga närvaro gjorde honom snart kunnig 
om hela Sveriges och hofvets politiska ställning. Såsom 
ständigt närvarande hos Drottningen, med hvilken alla af- 
fairer skulle communiceras, fick han snart förtroende från 
alla sidor. Man trodde att han kunde verka på hennes 
sinne; recommendationer, statshemligheter, missnöjen emel- 
lan enskilde, händelser inom hofvet, tänkesätt inom sjelfva 
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Konungafamiljen, allt koncentrerades hos honom. Han var 
ordhållen och tystlåten; denna reputation blef snart kunnig, 
och de fremmande ministrarne började tänka, huru de af 
denne fremling kunde draga nytta. Den tiden voro de ut- 
ländske ministrarne hvarken avise-skrifvare eller nybörjare. 
Grefve Österman hade redan sökt Beylons förtroende, men 
ryska hofvets stridande intressen med Hofvet och Öster- 
mans egen conduite slutade snart detta umgänge. Baron 
Bréteuil var lyckligare och försigtigare. Grefve Lascy gjorde 
Beylon till sin vän. Begge gjorde de honom täta besök; 
de vunno hans förtroende. Omsider framkommo negocia- 
tioner. Beylon tjente dem, efter deras planer voro likfor- 
miga med hofvets. Drottningen var glad att få en canal 
att negociera med desse ministrar, hvilken ej alltid behöfde 
gå igenom hattarnes hufvudmän, stundom för sluge, stun- 
dom misstänkte. Ifrån den stunden blef lecteuren Beylon 
en hofman, en hemlig minister; men en uppenbar favorit. 
Han flyttades från cavalierstafifeln, först till de hemliga sou- 
péer och dinéer i Confidence-husen, sedan i Öfverhetens 
egna rum. Beylon fick större lön och förmåner, men för- 
häfdes icke. 

Under denna tid började prinsarne tillväxa. Kronprin- 
sen bevistade öfverläggningarne i Rådet, der han intet egde 
någon röst, och de hemliga i sin moders cabinett, der han 
fick fälla sitt omdöme. Han såg Beylons influence i alla 
saker; sökte vinna honom till vän; gaf honom sitt förtro- 
ende. Konungen å sin sida förtrodde honom sina bekym- 
mer, antingen Drottningen, med ett oförsigtigt välde, lät 
honom känna sin svaga, eller han behöfde penningar till 
sina beständiga behof, begärde dess biträde i negociationer 
derom med ministrar och dess eget parti. De unge prin- 
sarne hyllade sig till honom, då de önskade någon grann- 
låt, någon frihet eller att undvika näpst för några barns- 
liga fel. 

Beylon continuerade dock ständigt att vara lecteur och 
vande sig vid en stilla lefnad. Då han, trött af att läsa, 
kom hem, behöfde han hvila och började redan samla frö 
till de olyckliga plågor, som gjorde den tillkommande tiden 
af dess lefnad för honom så ombytlig af smärta och vällust. 
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Mången misstänkte denna dess trägna uppvaktning hos 
Drottningen; men härtill finnes inga andra spår, än de, som 
afnnd och ondska i de oskyldigaste företaganden kunna 
finna. Drottningen behöfde en uppriktig vän och det fann 
hon. All hennes omtanke var delad emellan lecture och 
politik. 

Beylons frihetstid började nu upphöra; fri i sin själ, 
fann han dock sig vara den största slaf i sin lefnad. Han 
var för Drottningen oumgängelig. Han skulle följa på alla 
hennes resor, bo på alla kungsgårdar, äta alla mål vid hen- 
nes bord. Ehuru han kunde tillskrifva Hennes nåd sin upp- 
komst och anseende, hördes han oftare tala sanning än 
smickra; hans sanning, i början behaglig, blef till sluts all- 
varsam; men Drottningen, ehuru häftig och ombytlig, för- 
lorade aldrig aktning, aldrjg förtroende, aldrig vänskap för 
honom. Detta tjenar henne till lika beröm, som honom 
till ära. 

Sedan 1765 års riksdag till ryska partiets förmån och 
till hofvets missnöje aflupit, så påtänktes alla utvägar till 
hämnd och ombyte. Konungen skulle få större makt; men 
revolutioner, som hitintills i detta ämne varit så olyckliga, 
förfärade hofvet. Man vågade icke hoppas, att samma folk, 
som 1756 afsatte Konungen ifrån thronen och ville lands- 
förvisa Drottningen, nu skulle ingå i planer, för hvilka då 
deras fiender måste sträcka sina hufvuden på stupstocken. 
Man trodde icke att Frankrike, som varit svenska frihetens 
försvarare, nu skulle samtycka till Konungens välde. Men 
ombytlighet herrskade öfver menniskörs gerningar och tänke- 
sätt. Missnöje emot det rådande mösspartiet, mera än till- 
gifvenhet för hofvet gjorde att hattarne lånade öronen till 
dessa negoieiationer. Flere styrdes af lust, att vara väl an- 
skrifna vid hofvet; andra önskade decorationer, andra att 
få styra hofvet; de mesta att få hushålla med fremmande 
makters kassor. Hofvet lofvades mera makt. Man började 
bereda missnöje emot styrelsen och de bekanta händelserna 
till 1769 års riksdag. Hofvet fann mycket förstånd hos 
sina nya vänner, men det litade ej alltid på deras löften. 
Baron Bréteuil hade, innan sin afresa, gjort stora löften 
ifrån Frankrikes sida; men dess efterträdare, grefve Modéne, 
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var ej med honom alltid lika tänkt. Hofvet trodde alltid 
att grefve Fersen i hemlighet sktille arbeta emot de nya 
planerna. Carl och Ulrik Scheffer visade sig hofvet mest 
tillgifne och underhöllo denna misstanke. 

Då projecterades kronprinsens utrikes resa, hvars för- 
nämsta föremål var, att förvissa sig om Konungens i Frank- 
rike biträde och sätta utur brädet alla hemmavarande ar- 
beten. Beylon utsågs då att, med duc de Choiseul, å hof- 
vets sida sluta en förbindelse, afgöra conditionerna till den 
påtänkta regementsförändringen och bereda kronprinsens 
resa. Man kan intet glömma Beylons nit i detta, dölja att 
det är ifrån Beylons cabinett, som reputationen om kron- 
prinsens lysande egenskaper börjat utspridas i Europa. 
Der inhemtade baron Breteuil och grefve Lascy, grefve 
Belgiojoso, duc de La Kochefoucault, baron Hafter (?) och 
alla utlänningar de ämnen till beröm, som de sedan så ha- 
stigt kungjorde. Derilrån blef, genom correspondance med' 
Frankrikes lärde, detta lof ännu allmännare, och ingen 
prins har mera varit berömd och omtalad än han. Till 
denna förestående resa gaf Konungen Beylon Nordstjerne- 
orden; han blef försedd med de yppersta recommendatio- 
ner och man sade, att han skulle nyttja de varma baden. 
Hans helsa kräfde det; ett ständigt läsande, ett tärande 
nattvak hade alldeles försämrat dess constitution. Hans 
bröst var skadadt; blodspottning, podager och giktplågor 
voro hans dageliga gäster. Han hade äfven, af mycket 
frossande, blifvit corpulent och orolig. Med allt detta före- 
nade' sig Schweitziska henxsjukan. 

Beylon nyttjade varma baden. Såg sitt fädernesland; 
men vistades mest, under denna resa, i Frankrike. Han 
uppfyllde sin commission; fick med duc de Choiseul många 
conférencer. Under denna tid var hertig Carl vid varma 
baden; han fick äfven vara honom (hertigen) med råd till 
biträde, och åtei*kom inemot hösten, då han råkade kron- 
prinsen, som skulle företaga sin resa; och gaf honom de 
underrättelser, som af honom blifvit begärde. Han blef un- 
der denna tid förvissad om en pension både ifrån Frank- 
rike och Spanien; han fick af duc de Choiseul en gulddosa 
med dess portrait, som var i alabaster, ofyanpå locket. 
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Nu upphörde Beylon att vara lecteur; han var en in- 
termediaire minister, emellan de autoriserade, och alla ne- 
gociationer fördes genom honom. Under kronprinsens från- 
varo dog Konungen och nu börjades för Beylon en ny car- 
riére; mera brydsam än de toregående: den att vara med- 
lare emell.an Enkedrottningen och den unge Konungen. 
Hvar dag och hvar händelse gåfvo anledningar till nya 
tvister. Drottningen kunde aldrig glömma att hon styrt 
Sverige och aldrig vänja sig vid sin nuvarande ställning. 
Konungen åter hade lätt att påminna sig, att han sluppit 
utur det tvång, som både uppfostran och Drottningens sin- 
nelag satt honom uti. Arfskiften, hofhållning, etiketter, allt 
orsakade buller och missnöje. Då Drottningen fann sig 
vara förolämpad, förtrodde hon sig till Beylon, han skulle 
söka ändring; ty i dessa hofven har vanan och en besyn- 
nerlig politik infört nödvändigheten att i alla saker nego- 
'ciera. Då Konungen blef oroad och plågad fick Beylon 
samma förtroende att söka förmå Drottningen till billighet 
och lugn* Med ära, tro och tysthet förde han alla dessa 
negociationer; stundom med hårdhet, stundom med ömhet, 
ofta med undergifvenhet, alltid med oblyg sanning. Han 
blef härigenom den yppersta kännare af alla hemliga anek 
doter, af alla tänkesätt, af sinnelagen, af medlen att vinna 
ändamålen; oumgängelig för tortroendet, den säkraste att 
nyttja. Hans politiska ställning med de fremmande mini- 
strarne tvingade honom att öfvergifva Enkedrottningens 
tjenst, efter dess helsa nekade honom att läsa och hon der- 
till redan nyttjade en annan. . Hon lät honom få behålla 
en del af dess pension; han trädde i Konungens tjenst; 
fick tillökad lön på dess enskilta stat, fick förmåner för 
sin hushållning. Men han glömde aldrig erkänsla och till- 
gifvenhet för Enkedrottningen. Han tofde ofta, utur Hen- 
nes tjenst, gjort henne större tjenster, än då han densam- 
ma innehade ^). 



') I motsats härtill yttrar Geffroy i sitt ai'bete »Gustave III et la cour de 
France», l:a delen pag. 136, på hvad grund är oss obekant: »Beylon, tout 
dévoué fl Gustave, et par qui notre gouvernement était informé des lettres 
dangereuses que la reine (Louise Ulrique) recevait du roi de Prusse son 
frere, vint å Versailles confcrer avec Choiseul lui-méme et prépara le voyage 
du prince royal en France». 
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Hans Maj:t var icke länge på thronen förr än han på- 
tänkte en revolution; den var redan under dess vistande i 
Frankrike beredd. Beylon var kännare af alla dessa hem- 
ligheter. Grefve Vergennes, en skarpsynt man, sparsam 
minister, var då ambassadeur ifrån Versailles. Med honom 
skulle ständiga negociationer föras att icke för mycket hus- 
hålla. Beylon nyttjades till allt detta och innan kort var 
han, jemte grefve Vergennes och grefve Lascy, kännare af 
hela revolutionsplanen. Negociationerna med Le Grand, en 
köpman och companjon med Horneka, fördes af Beylon. 
Alla penningar^ som till H. M. lemnades, gingo genom hans 
händer, ifrån Grillska kontoret. I hans kabinett hade H. 
M.* sina conferenser, både med Vergennes och Lascy. Då 
H. M. hade utsatt dagen till revolutionen, var det med ho- 
nom, som han gjorde sina dispositioner. Dess angelägna 
papper voro nedlagda i en koffert och, genom Beylon, 
sände till grefve Lascy. Med ömhet och oro var han vittne 
till alla dess händelser. Revolutionen lyckades och H. M. 
kunde tillskrifva en fremlings dygd och tystlåtenhet, att 
så svåra företaganden mycket blifvit lindrade. Hans Majrt 
gaf honom en present och ett litet ställe vid Ulriksdal att 
få" nyttja och uppodla; att nära intill hofvet intet bli glömd, 
men af hoflefnaden icke plågad. 

Han nyttjades genast att möta Enkedrottningen, som 
gjort ett års resa till Berlin, att underrätta henne om den 
nya ställningen och gifva henne goda och uppriktiga råd. 
Sedan stillhet och lugn var inom Riket, sedan H. M. var 
herre i sitt land och sitt hus; sedan han genom sig sjelf 
och pålitliga ministrar, kunde sjelf föra sina negociationer 
— trodde han sig mera kunna i^ka sitt lugn och sin hWla. 
Han arbetade i sin trädgård, nedlade mycket penningar för 
liten vinst, planterade trän, som aldrig gåfvo honom skugga, 
förde eri vällustig lefnad med sina vänner, då ett Thombre- 
spel utgjorde hela hans nöje. Han var ^ock icke öfver- 
gifven af den stora och bullersamma verlden. Samma för- 
troenden voro ännu honom lemnade; Konungen åt ofta hans 
middag. De förnämsta herrar hade blifvit hans sällskap 
och hans vänner; den yppersta societeten var inom denne 
Schweitzares träkoja. Ministrarne ansågo honom såsom en 
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dygdig minister; hofmännerna såsom den ypperste hofman; 
de lärde såsom en klok lärd, de handlande såsom en pryd- 
nad för ofrälse ståndet, alla utlänningar såsom den säkraste 
rådgifvare, fruntimren såsom en artig man, som gaf kräsliga 
måltider och vackra blomster utur sin trädgård. Den dyg- 
dige och redlige medborgaren, den nitiske och skicklige 
embetsmannen ansågo honom såsom en konungens upprik- 
tige tjenare, såsom en man genom hvilken sanningen kunde 
framställas, oskulden befrias och den okända ärligheten 
ofta få sitt värde. De bedrogo sig intet, ty sådan var han. 
Hans enskilta lefnad visade detta ännu mera. Han var 
ofta nöjdare då en Poudré (?) med sin son, då sådan ut- 
gjorde dess sällskap, än då han var omgifven af excellen- 
ser och blå band. 

Sådan var Beylons retraite eller de sista åtta åren af 
dess lefnad. Han blef ofta blandad i de sednare tidernas 
ohyggliga tracasserier; men sedan han, med tårar och san- 
ning, sagt sina tankar, hade han den lyckan att hvarken 
med Enkedrottningen, med Konungen eller med någon af 
denna familie rådgifva eller tala om dessa bedröfliga ämnen. 

Uti Augusti månad var den sista gången han hos. Hans 
Maj:t på Drottningholm gjorde sin uppvaktning. Under 
denna tid tillsjuknade han och reste sjuk till Ulriksdal. 
Han flyttades till Stockholm och medici voro missnöjde 
med hans sjukdom, Podager, skörbjugg, karbunklar och 
bölder plågade honom ömsom; hans kropp var uppfylld 
med 150 sådana. H. M. som blef underrättad om detta dess 
tillstånd, sände hofkanslären grefve Sparre till Stockholm, 
att afvänta dess död, försegla dess gömmor och taga till 
sig alla de angelägna (focumenter, H. M. trodde honom 
vara egare utaf; såsom den, som i 20 år haft det oin-. 
skränktaste förtroende. Enkedrottningen kommer till Stock- 
holm, dagen förr än dess död; sänder genast till honom^ 
beklagar hans tillstånd, försäkrar honom om sin vänskap 
och sin erkänsla tor all hans trohet, ber honom tillåta och 
icke neka henne dess satisfaction att, efter dess död ta 
sörja för all dess betjening, likasom voro de ännu uti hans 
tjenst. Detta vore det enda vedermäle hon nu kunde lemna 
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honom af sina tänkesätt. Beylon blef rörd och välsignade 
henne. 

I går kl. 9 sände han till riksrådet grefve Axel Fer- 
sen, såsom en af dess yppersta vänner, och bad honom 
komma till sig. Grefve Fersen kom. Han talade då med 
frimodighet om sin död, om de dispositioner med sin egen- 
dom han trodde vara nödvändige; han bad grefve Fersen 
skrifva sitt testamente och till vittne k^Ua riksmarskalken 
grefve Liewen och grosshandlaren Peil. Han återlemnade^ 
med erkänsla,- till H. M. sin trädgård och sitt hus vid Ul- 
riksdal; utbad endast, såsom den sista nåd, att H. M. ville 
continuera en pension om 1,000 livrés till hans bror, en 
pension, den han honom alla år gifvit. Han föranstaltade 
om resten af sin egendom till de fattige och till sina dome- 
stiquer. Han talade med grefve Fersen med all den redig- 
het, som han under sin helsa kunde ega; hans puls var 
redan afstannad, men målet och rösten lika friska. Han 
välsignade Konungen och bad godt för Dess regering och 
sade: Je jouirai bientot du ionheur de rendre mon åme å 
VEternel; &étoit un emprunt qui m'étoit donné, il n'est que 
juste que je m'en acquitte; j'espére de la rendre avec toute 
la vertu et toute Vinnocence dont nous sommes eapables, par 
la miséricorde divine. A quoi me serviroit de tratner un 
corps maladif? encore une ou deux années, tout n'est qu^un 
point dans Vimmensité de Vavenir, Dessa voro dess ord 
till grefve Fersen; med sådana christna, dygdiga, obefläc- 
kade och oförskräckta tänkesätt afsomnade han i går af- 
ton klockan 6. Grefve Fersen var den förste, som fällde 
tårar vid hans bortgång; en så dygdig man kände sin och 
allas förlust; det är äfven så hedrande, att af honom blifva 
begråten, som det lärer vara sällsynt, att se en okänd 
Schweitzare komma till ett land, upphöja sig men qvarblifva 
inom sitt stånd, och utan att vara försedd med titlar och 
tjenster eller rikedomar, se vid sin dödssäng Rikets ypper- 
sta nlän skrifva dess testamente och dertill vara vittnen. 

Strax efter hans död förseglades hans gömmor både i 
Stockholm och Ulriksdal af hofkanslären baron Sparre. Det 
kunde vara troligt att han lemnat grefve Fersen del af sina 
angelägna papper, och icke allt finnes hVad man väntar. 
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På detta sätt har Johan Fran^ois Beylon i Sverige 
Ijörjat och slutat sin vandel. Han blifver snart bortglömd 
och hans namn bortblandadt med fåfängans väder. Han 
har dock lemnat trofasta vänner, som sakna honom och 
ingen har beklagat sig öfver hans lefnad, ingen har fägnat 
sig vid hans död. Ryktet hitförde i dag denna tidning. 
H. M. fick derom underrättelse just som comedien börjades. 
H. M. var mycket rörd af denna berättelse och sade sig 
förlorat en af sina uppriktiga vänner. 

Denna tidning gjorde olika verkan. Det syntes ibland 
de unge hofmän, de som redan fikade efter dess rum i för- 
troendet, i negociationer emellan, hof och ministrar; men 
Beylons största äreryckte lärer derigenom spörjas, att dess 
ställe lärer icke så snart blifva uppfylldt i allmänhetens 
omdöme, som det lärer kunna blifva det hastigt i egen in- 
billning. 

Jag hörde nyss grefve Oxenstjerna med H. M. tala om 
denna förlust; huru den är svår att ersätta, men att det ej 
alltid behöfde vara utlänningars lott, att ett sådant hedrande 
förtroende ega. Andra lära med detta dödsfall vara mera 
nöjde än de låtsa; det är alltid lugnt att ega ett vittne 
mindre bland de få, som de hemligaste anekdoter känna, 
:af mångens uppkomst, af mångens sätt att bibehålla sig, af 
mångas fall. Andre, som fruktade sanningen, antingen då 
hon skulle framtränga sig eller då hon det blifvit, lära äf- 
ven med kallsinnighet anse denna förlust. Beylon hade af 
H. M. i årlig pension 1,000 rdr och ungefär lika mycket af 
hofförtäringsmedlen. 

Ben 1 December, Statssekreteraren Liljencrantz kom 
till Gripsholm, både att' uppfinna utvägar att betala den 
myckna gäld hoflförtäringen samlat sig, som ock med H. 
M. tala en ren sanning i flera hushållsämnen. Hofvet har 
gjort så stor gäld, genom det nu antagna lefnadssättet, att 
den vanliga förtäringssumman af 5,000 rdr i månaden icke 
det ringaste är tillräcklig. Gälden för hvarje måtoad är 
inemot samma summa och denna samlad sedan Mars må- 
nad i år; alla leverantörer hafva beklagat sig, begärt hjelp 
och ändteligen uppsagt deras contrakter. Riksmarskalken 
har af egna medel och af sitt första qvartals lön betalt 
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fru Branders sockerräkning, annars blefve hotVet utan 
denna vara. 

Liljencrantz var äfven så missnöjd med Zibets negocia- 
tioner för Konungens handkassa och föresatte sig att säga, 
det en qvick poet och en djerf spelare icke vore ett ämne, 
som borde nyttjas i förtroende, då negociationer skulle 
företagas, om den particuliera gäldens betalande; att hans 
högfärd, hårdhet och djerfva påståenden mera skadade än 
gagnade Konungens credit; att genom hans pockande i 
Statskontoret, genom lians oförsigtiga svar till creditorerne 
vore man snart benägen att tro, det Statskontoret och Kon- 
ungens handkassa hade med hvarandra nära gemenskap. 
Liljencrantz hade hållit ord och sagt ifrån sig detta, och 
äfven gjort en bedröflig målning på det tilltagande öfver- 
flödet och handelsbalansens olyckliga ställning. H. M. hade 
något blifvit missnöjd med berättelserna, och en half dag 
icke talat med honom; men till slut dock visat sig lika 
nådig och continuerat att tala om aflfairer. 

Hvad som något torde hjelpa finance-ställningen, om 
det icke hjelper Rikets politiska kredit, är underhandlingen 
med Frankrike om subsidierne, som nu är afslutad. Frank- 
rike ger inemot en million livrés om året, i sex år, men 
utan tractat, eller andra förbindelser å vår sida, än vän- 
skap och tacksamhet. Denna million livrés lärer mest an- 
Tändas att betala intressen för de holländska lånen, som 
skola vara tre millioner riksdaler, och de genuesiska på 
mindre summor. 

Den 5 December var en assemblé på Börsen; icke tal- 
rik, men glad och dansande. Borgerskapet har småningom 
undandragit sig dessa nöjen, men formerat pic-nicker på 
andra ställen, just sådana dagar, af harm för skilnaden i 
klädedrägten, för damernas hofärmar och i synnerhet för 
den omöjlighet, som alltid blifver, att förena adeln och 
detta stånd. Rikedomen ville ej vika för anorna, och 
anorna hafva mera välde i contradanser än växelbrpf. 

Klädedrägten utgör ännu ämne till de flesta conversa- 
tioner. Man har så mycket mera skäl dertill, som petit- 
maitrisen nu tagit så öfverhanden, att den klädebonad, som 
sades vara inrättad att hindra ifrån köld och frost, nu en- 
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dast tyckes vara ämnad för dem^ som bo nnder linien. På 
sista balen vid Fredrikshof var en officer, hvars tröja var 
så kort, hvars byxor voro så trånga, att han kunnat tjena 
till modell på en akademi, om han varit så vacker, som 
han gjort sig möda att alla skulle se alla partierna af hans 
kropp. I ett sällskap citerade man denne unge officerns 
djerfva egenkärlek; alla hofmän togo drägtens försvar och 
letade deras skäl utur de tryckta reflexionerna i detta ämne. 
Riksrådet Höpken åhörde det och sade, att af alla dem, 
som skrifvit i detta ämne tyckte han mest om S:t 'Pauli 
tankar. Alla ropade: När skret Paulus öm vår klädedrägt? 
— I sin epistel till de Corinthier, då han säger: Käre brö- 
der! Idtom oss intet doldt ega för hvarandra. 

Den 19 December, Söndag, H. M. har beviljat Ekol- 
sunds- eller den gamla landtuniformen åt hans excellens 
grefve Brahe och åt general-löjtnanten baron Zöge. Detta 
är äfven ett af de trappstegen hvar och en har att klifva, 
som vill ernå all distinction, som vid hofvet utdelas. Säl- 
lan gifves uniformen och det är en stor distinction, då detta 
sker; den skall begäras genom den vakthafvande kammar- 
herren; hvarken prinsar eller Riksens råd kunna undan- 
draga sig denna etikett. Då återstår hoppet att vänta på 
svar; negociera om detsamma; öka sin assiduité att göra 
sin cour, och flera sådana omsorger, som hofmän snart 
börja, aldrig nog kunna studera, aldrig till fyllest känna; 
värdera och använda tid, möda, egendom och reputation 
att sig bibehålla och hos allmänheten göra sig ansedde och 
afnndade. 

Den 31 December, Nyårsafton, Efter gammal usage 
passade man, med mycken uppmärksamhet uppå klocksla- 
get, att just som klockan slår 12 om natten kunna önska 
godt nytt år. H. M. prevenerade Drottningen; det skedde 
under soupéen. Han steg först upp, gick fram och önskade 
henne lycka; sedan Kongl. familjen inom sig. Sist kom 
hela h,ofvet fram, och den ena efter den andra feliciterade 
Deras Majestäten Igenom denna etikett undslippes all vi- 
dare gratulation på nyårsdagen. Man famntog sedan kände 
och okände, vänner och ovänner och med all höflighet ön- 
skade antingen mindre eller mera än man tänkte. 



Digitized by VjOOQ IC 



BILAGAN X:0 XXXV. 365 

Så har detta år blifvit slutadt; så skyndar tiden och 
vi med honom. Den kan med lugn i sin själ sluta ett år, 
och påbegynna ett annat, som vet sig hafva uträttat det 
mesta möjliga goda, njutit sina nöjen och fredat sitt sam- 
vete. Så önskar jag börja, så Önskade jag sluta mitt år. 
Gud välsigne mitt fädernesland med sällhet/och lugn, med 
styrka åt regeringssättet. Gud gilve Konungen nöjda dagar, 
nöjd regering, nöjda embetsmän, nöjda vänner, nöjda un* 
dersåtare^ Inga af de så kallade lysande coups d'éclat 
och tvingade händelser, men en jemn gång af rättvisa, af 
patriotism, af mogenhet. Gud late åren blifva sådana, som 
de, utan en öfverdrifven inbillning, varit under Sveriges 
stora, gagnande och märkvärdiga tidehvarf. 



XXXVI. 



Egenhändig billet från Konung Gustaf III till hans moder, 
Enkedrottning Lovisa Ulrika; odaterad ^). , 

L'état oti mon frére Vous a trouvée, ma chére mére, 
me fait trembler. Jene parle point du passé. Au nom de 
Dieu, tranquillisez votre esprit et laissez au tems, ce grand 
consolateur de tous les maux, de rapprocher deux coeurs, 
que les plus étranges et les plus malheureuses circonstances 
ont éloignés et qui n'auroient jamais du étre séparés. 
Ce Lundi, au soir. 



*) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
Denna billet är sannolikt skriften i början af året 1780, då Enkedrottnin- 
geu var allvarsamt sjuk. Se Konungens bref till baron Taube af den 15 
Februari 1780, bilagan N:o XXXVIII. 
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Egenhändigt bref från Konung Gustaf ill till d. v. kammarher- 
ren, sedermera general-löjtnanten och éeraphimer-riddaren fri- 
herre E. V. Taube; dateradt Stockholm den 4 Februari 1780 ^). 

Je suis tellement accablé de la mört de mon cher An- 
ton que, quoique j'avoi8 compté vous éerire, mon cher Tau- 
be, une löngue lettre aujourd'hui, remplie de choses assez 
intéressantes, je ne peux me résoudre å la faire dans ce 
moment. Je suis comme un homme å qui on a donné un 
grand coup å la tete, et qui en reste tout étourdi. Je vous 
prie de dire au comte Creutz que je lui suis tres obligé 
des précautions qu'il a voulu prendre, pour me ménager 
cette fäeheuse nouvelle. Ah! mon ami, c'est une terrible 
chose que Tabsence, et quand je pense que vous étes å 
600 lieues, et que vous avez eu la méme maladie, et que 
vous étes dans un pays, od sfiremetit vous vous en donnez 
de toutes les maniéres; je tremble pour vous, Ce que vous 
me dites sur Fétat de votre santé et la nécessité oti vous 
étes, dräller encore å Spaa, m'a alarmé infiniment; cependant 
je vous le permets de tout mon coeur; puisse votre santé 
se rétablir. Je vous y verroi, car mon parti est pris, et 
nous retournerons ensemble cette automne. Je ne suis em- 
barrassé que de celui que je feroi mon trésorier. La guerre 
ne peut étre pour moi un obstacle; Fannée passée je pou- 
vois craindre pour mes convois mais depuis ils ont passé 
Fété passé le Canal, ils passeront cette année-ci de méme. 
Je suis sur de FAngleterre; elle a méme dans ce moment-ci 
Fattention de faire réparer å son amirauté la frégate du 
comte Horn, qui a été extrémement maltraitée par la tem- 
péte. Je n'ai rien d^ailleurs å faire dans cette guerre. Ma 
cousine pense comme moi; ainsi je n'ai aucune raison, dans 
ce sens, qui puisse me retenir sur mon fumier. La paix 



O Efter originalet bland öfverste kammarjnnkaren friherre E. V. Taubes efter- 
lemnade pappeA 
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seroit pliitot un obstacle; il faudroit pour lors observer 
toutes les nouvelles combinaisons qui pourroient se former 
å sa suite. Mais elle ii'est pas å présumer avant Fhiver 
procbain, et alors je seroi de retour. Ma santé exige d'ail- 
leurs absolument que je change d'air; ce n'est point mo» 
physique, mais mon moral, et eelui-lå influe si fort sur le 
premier, que le physique s'en ressentira ä la longue. Les 
eaux de Spaa seront pour moi comme ceux de Léthé et 
effaceront toutes mes idées sombres. 

Adieu, mon ami; mandez moi, quand vous le pourrez,. 
la route la plus courte et la moins dispendieuse, ainsi que 
celui que vous croirez me convenir, pour mon trésorier. 
Conservez vous et pensez quelque fois å moi. Je vous em- 
brasse de tout mon coeur. 

Ce 4 Fev, 1780. • Stockholm. 

Vous savez que le comte Lewénhaupt a eu un fils, que- 
j'ai nommé, au baptéme, Giistave, et qui a eu la survivance' 
de son pére, ' ^ 

Dites, je vous prie, au comte Claes, que le c:te Ström 
berg est, dit-on,.trés målade. 



XXXVIII. 



Egenhändigt bref från Konung Gustaf ill till d. v. kammarher-^ 

ren, sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren 

friherre E. V. Taube; dateradt Stockholm den JS 

Februari 1780/). 

.Stockholm ce 15 Fevr. 1780. 
La mört de mon pauvre Anton m'avoit tellement af- 
fecté fa derniére fois que je vous ai écrit, mon cher ami^ 
que je ne sais trop ce que je vous mandois; je sais seule- 



Eftfer originalet bland öfverste kammarjunkaren friherre E. V. Taubes efter- 
lemnade papper. 
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ment, que je vous avois promis un détail de choses inté- 
ressantes. Je m'en vais vous le faire par ee courrier, quoi- 
que je sois sfir, qu'on vous en aura raandé quelque chose; 
mais c'e8t pour vous instruire de la vérité, que je vais vous 
<3onter ce qui c'e8t passé. Je suis persuadé que, si Ton 
vous en a mande quelque chose, on ne vous a pas mande 
les choses comme elles sont. 

Pendant la maladie d'une certaine dame '), qui demeure 
aux portes du Parc -), ot la petite maison du Parc du 
€omte Hessenstein étoit autrefds, et sa maladie paroissoit 
devenir sérieuse, son second fils ^) envoya demander de ses 
nouvelles le Samedi, quoique elle fut incommodée des le 
Mercredi; mais comme il demeure en ville et dans une 
maison, qui a fort peu de relation avec elle, il ignoroit 
qu'elle fut målade; il ne Tapprit que par son frére ainé*), 
å qui Fhomme d'aflFaires ou plutot le maltre d'hotel de la 
mére ^) Tavoit fait dire. Il eut, pour toute réponse, ä ce 
message, qu^elle croyoit tres inutile de lui donner des nou- 
velles de sa santé, puisqu'elle étoit persuadée que ses en- 
fahts se soucioient peu d'elle, ayant été depuis quatre jours 
målade, et sans qu1I se fut informé d'elle; que, pour son 
fils ainé*), il n'avoit (malgré ce qui pouvoit les séparer) 
jamais mauqué d^attention; mais que pour lui, son second 
fils, elle étoit accoutumée, depuis longtems, qu'il lui man- 
quät en tout. La femme de ce second fils ®) eut, å peu 
prés, la méme reponse, ä son message. Celle-ci se mit 
d'abord en voiture et alla elle-méme expliquer les raisons, 
qui avoient fait qu'elle n'avoit pas plutot envoyé; mais pour 
son mari, il ne voulut point y aller, et chargea sa femme 
de dire qu'il étoit målade et couché. Ceci se passa dans 
le courant de Taprés-diner; avant que les chevaux fussent 
attelés et la voiture prete, il étoit déjå 7 heures un quart. 
Elle fut fort mal re^ue par sa belle-mére et les excuses du 
mari ne furent en rien; pour elle, moitié figue moitié raisin, 

*) EDkedrottningen Lovisa Ulrika. 

^) Fredrikshof vid d. v. ingången till Djurgården. 

^) Prins Carl, hertig af Södermanland. 

'•) Konnng Gustaf III. 

*) Rikarådet grefve Schwerin, Enkedrottningens öfverste-niarskalk. 

*) Hertiginnan af Södermanland, Hedvig Elisabeth Charlotta.. 
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«lle 8'eii tira tant bien que mal et revint vers les iieut 
heures du soir. Voilä ce qui se passait le Samedi. 

Le dimanche le second fils crut qa'il devoit aller en 
personne voir Tétat de la målade, qu'on disoit empiré. Il 
-en avertit son frére ainé, et il ne comptoit y rester qu'un 
instant; s'attendant ä une furieuse bourrasque. Il prit le 
parti de commeneer, en arrivant, de se plaindre du maitre 
d'h6tel, qui lui laissoit ignorer Tétat de la santé de sa mére, 
«t le mettoit dans le oas de lui manquer malgré lui; tandis 
<jue ce maltre d'h6tel en avoit averti son frére ainé. La 
mére repondit, que la chose étoit bien diflférente: Que le 
frére ainé possedant le fond, sur le quel la pension du 
maitre d'h6tel étoit assignée, celui-ci ne pouvoit qu'obéir å 
«on mattre; mais qu'elle avoit défendu de rien faire savoir 
Å son second fils, qu'elle savoit peu se soucier d'elle, et 
•qui Favoit mise dans Tétat oix elle étoit, et avoit causé, par 
4sa trahison, tous ses malheurs. A cela suivit toute la lon- 
gue Litanie que vous connoissez, et que vous-méme avez 
^ntendue de sa bouche. Le second fils lui répliqua, quil 
la prioit de le dispenser d^entrer dans des détails et des 
^ negations sur plusieurs points qu'il lui avoit si souvent fai- 
tes; mais au reste il ne concevoit pas ce dont elle lui vou- 
loit parler, et Tobjet de sa colére; puisqu'elle-méme lui 
avoit déclaré, au moment du raccommodement entré son 
frére ainé et elle, au mois de Mai 1778, qu'elle avoit tout 
oublié; que cependant å peine étoit-il arrivé en Scanie, 
que toutes les lettres qui lui venoient de Stockholm n'étoient 
remplies que de détails des plaintes qu^elle faisoit de lui 
å tout le monde, et qu'aprés méme, elle les avoit répandues 
dans les provinces, dans le cours du voyage, qu^elle avoit 
fait en Sudermannie. A cela elle donna un dementi, et sa 
fille et le baron de R. (j'ai mal dit, le Comte de R. ') étant 
entrés, elle interpella et lui demanda sHl avoit jamais en- 
tendu, qu^elle avoit dit telle et telle chose de son second 
fils. Lui qui est un brise-raison, mais qui est franc, quand 
il n'est pas prévenu, répondit qu'oui. Jugez de lasurprisel 



^) Grefve Ribbing. 

Fersen. HisL Slcrifter. IV. 24 
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La fiUe, avec un ton assez aigre, aflfirma encore cela. La 
mére se tut, et apres deux ou trois tours de chambre, pen- 
dant lesquels sa fille et le grand R. se retirérent, voyant 
bien qu^ils avoient fait une sottise; quand tout d'un coup 
elle se tourna et dit: Eh bien, pour vous montrer que je 
suis mére, je vous pardonne. Je veux vivre bien avec vous. 
Ije fils, bien étonné et bien aise, d'en échapper å si bon 
marché, remercia, eomme vous pouvez croire. Mais ce ne 
tut pas assez. Elle appela sa fille, le maitre d^hötel et le 
comte E. et leur répéta la méme phrase. Apres cela elle 
dina seule avec son second fils et lui a fait aprés-diner^ 
dit-on, une terrible mercuriale sur ses amours. Bxei\ il par- 
tit å 5 heures aprés-diner. Je le vis, å son retour, dans la 
loge, oii il me dit, qu'il avoit essuyé un furieux orage; mais 
([MQ la bourrasque avoit passé plus bénignement qu'il ne 
Tavoit cru, et qu'il avoit diné tete å tete avec sa mére. 

Cependant, des le lendemain, la mére répandit avec 
aflfectation, qu'elle s'étoit raceommodée avec son second fils. 
On disoit^ å töus ceux, qui arrivoient pour démander de 
ses nouvelles: Uaccommodement est fait avec le second fils; 
cela s'est passé le mieux du monde. Tout cela fit une 
grande sensation. On combina Tarrivée de la seconde belle- 
fille chez sa belle-mére å 9 du soir le samedi; la longue 
conférence et le diner du second fils le Dimanche, et on 
eonclut, que c'étoit une afiaire arrangée entré les deux 
fréres, et que le second avoit été le précurseur de Tainé, 
qui Favoit envoyé comuie les troupes légéres d^avance, pour 
sönder le terrain. Cette idée 8'étoit tellement enracinée, 
dans la tete des femmes, surtout les plus habit uées dans 
la maison du fils ainé, qu^elles en étoient intimeinent per- 
suadées. 

Cependant le second fils ne se doutoit pas de Teffet 
que sa conférence avoit produite. Il ne Tavoit prisa que 
comme une de ces scénes passagéres de colére et de dou- 
ceur aux quelles il est, depuis longtems, accoutumé. Mais 
il fut tres piqué, lorsqu'il apprit, qu^on répandoit dans le 
public, avec afifectation, qu'il avoit fait sa paix particuliére, 
et que, pour Tobtenir, il s'étoit mis, plusieures fois å ge- 
noux. Il vint me dire tout cela, et me conta sa convefsa- 
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tion, telle que je vous Tai mandée, excepté ce qui regarde 
la derniére mercuriale. Je vis qu'il me disoit la vérité, 
ayant déjå appris tous les détails de la conversation d'une 
personne, a qui la niére Tavoit contée. Le second fils 
ajouta, que, pour prouver au public et å son frére ainé que 
tout cela étoit faux, il n'y avoit pas été depuis, et de fait 
il n'y est retourné, qu'aprés 15 jouts; ce qui est son régime 
accoutumé. Il ajouta, ce que je ne savois pas, que la mére 
lui avoit dit, qu'elle seroit bien aise de se raccommoder 
avec son fils ainé; mais qu'elle ne se raccommoderoit ja- 
mais, qu'il ne lui eut fait une reparation publique. EUe a 
tenu le méme, propos ä son confesseur, le curé de S:t Jac- 
ques; ajoutant, que si le raccommodement étoit différé jus- 
qu'au moment de la mört, elle ne le feroit pas, car alors il 
ne pourroit lui servir de rien. Je crois que le confesseur se 
seroit fort passé de cette confidence. Ce propos, répandu 
dans le public, a fait taire tout le monde, et je sais méme 
que les Fersen, les plus portés Tannée passée pour un rac- 
commodement, ont dit qu'il étoit impossible ä ces termes, 
et qu'une personne qui pouvoit exiger de telles choses, de 
mandoit une impossibilité. Je sais méme qu*une certaine 
dame, qui deraeure au marché du Nord, et qui a été fort 
barbouillée dans toute cette afi*aire, d^ailleurs grand partisan 
de la mére, a dit, å quelqu'un: J'ai soiihatté fort ce rac- 
commodement; je le crains ä present plus que personne, 
SHl se fait å ces termes, on exigera des sacrifices, et je se- 
rois peut-étre la premiére sacrifiée. 

Voilå la vérité, que je suis persuadé qu'on vous a man- 
dée tout diflféremment. Tout cela est tombé plåt depuis huit 
jours, que la santé de la mére se rétablit. Je ne vous 
cacherai pas cependant que le fils ainé a été fort in- 
(luiet pendant cette maladie; Fétat oti il se trouvoit avec 
sa mére et le danger od elle paroissoit étre, lui causoient 
de grandes inquiétudes; mais il avoit fermement pris son 
parti, de ne jamais céder, et par un raccommodement hon- 
teux jeter des doutes sur des choses que ne devroient ja- 
mais en avoir été susceptibles. Tout cela est maintenant 
fini, et Ton n'en parle plus. 
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On n'est occupé ici que de Tarrivée du prince de Hol- 
stein. On croit qu'il est parti de Copenhague le 10, qui 
étoit Jeudi passé. Il prend sa route par Jönköping. Jaj 
envoyé au devant de lui Aminoflf et des cuisiniers et des 
officiers de bouche. Il sera regu et complimenté å Lilje- 
holmen par rintroducteur des ambassadeurs, et conduit de 
lå, par lui, dans mon earrosse, ä la maison du comte Pehr ^), 
que j'ai fait meubler, et qui est tres jolie. Il sera présenté 
dans mon cabinet, comme le duc de Braganze. On lui don- 
nera des officiers de la bouche, pour le servir, quand il 
voudra mänger chez lui. Il aura une de mes voitures pour 
lui, et des valets de pied. Cest Tintroducteur des ambas- 
sadeurs qui sera chargé de toute cétte besogne. Cest tout 
Textraordinaire qu'on fera pour lui. J'oubliais de dire, que 
la forteresse, par ou il passera, le saluera de 64 coups de 
canon, qui est ce qui est prescrit par les réglements pour 
les princes étrangers, issus d'une maison souveraine, et, 
pour les autres honneurs militaires, on les lui donnera apres 
son grade de Russie. 

J'ai été obligé de faire un nouvel introducteur des am- 
bassadeurs, ne trouvant pas å propos que Plommenfelt, 
dans Tétat oii il se trouve pour son procés, fut le conduc- 
teur de mon cousiu. Cest Fredenheim qui a été nommé å 
cette place. 

Voilä, mon cher Taube, les nouvelles de ce pays-ci- 
Venons å mon voyage. Je vous ai mande mes idées lå- 
dessus, par le dernier courrier. J'ajouterai que Franc ne 
sera que pour le C:te Ulrik 2); je ne 'me crois pas assez de 
crédit pour Vy engager. Son Eck lui tient trop å coeur, 
et d'ailleurs å Spaa ou å Drottningholm j'en serois égale- 
ment separé. D^ailleurs, cette corsé n'étant nullement poli- 
tique, je n'ai pas plus besoin de mon premier ministre, que 
le comte de Falkenstein n'avoit du sien. Pour les autres, 
je ne prendroi qu'une carrossée, c'est a dire 3, hors moi; 
TEsculape et Franc; deux valets de chambre, Hjortsberg et 
Papillon et deux laquais. Wright ou Jernfelt est compris 



*) Pehr Brahes f. d. hus, ungefärligen beläget vid norra ändan af bazaren å 

Norrbro. 
^) Riksrådet och kanslipresidenten grefve Ulrik Scheffer. 
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dans le nombre des trois ci-dessus nommés. Cétoit la mon 
projet avant que je sus que vous ne comptiez pas retournez 
ce printems. J^avois alors compté sur vous, et il n'y auroit 
donc pas été question d'une personne de plus, le clioix en 
roule sur le comte de Lewenhaupt, le C:te Ekeblad ou Ce- 
derström. Maintenant il me faut un trésorier, et cela m'em- 
barr^sse infiniment; mais j'attends sur cela vos conseils. 
Pour ce qui regarde la somme, elle restera intacte, j'iroi, 
å Ystad avec Targent des revenus (?) et j'ai méme Fidée 
dräller de lå droit ä Lubeck et de conserver, pour mon re- 
tour, la Poméranie. J'attends sur tout cela, votre réponse. 

Mandez moi aussi ce que vous souhaitez que je fasse 
de la revue de vos dragons, qui doit avoir lieu ce printems, 
si vous voulez que je la fasse pendant votre absence, ou 
si vous aimez mieux la remettre å cet automne. Jentreroi 
au camp le 15 ou le 17 Mai; ainsi pour le S:t Jean ou le 
26 Juin tout sera fait. 

Adieii, mon cher Taube; aimez moi toujours. Vous 
pouvez montrer Farticle de la mére et du fils au comte 
Creutz, s'il le souhaite. 

Madame de IBrahe vient d'avoir uile fille, que j'ai te- 
nue, avec la Reine, aujourd'hui; on Fa nommée Christine 
Ulrique, apres les deux grand'mamans. 
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Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till d. v. kammarher- 
ren, sedermera general-löjtnanten och seraflmer-riddaren fri- 
herre E. V. Taube; dateradt Stockholm den 21 Mars 1780^). 

J'ai reQU vos lettres, raon cher Taube, jusqu^å celle 
N:o 3, et par elle la route. Mon dessein est dräller droit 
å Lubeck dTstad, et, par la, d'éviter la Poméranie et Stral- 
sund, oii il faudroit m'arréter par décence au moins quel- 
ques jours et dont le séjour me seroit trop couteux. . J'y 
passeroi a mon retour. D'ici å Ystad, j'iroi avec Targent 
qui est assigné pour mes voyages annuels; ainsi ce ne seni 
qu'å Lubeck, que je commenceroi ä toucher å Fautre som- 
me. Il me semble seulement que 5 mille ducats est une 
somme bien forte, pour aller de Lubeck a Spaa, il ne nous 
resteroit, pour le reste du tems, que 10 mille écus de la 
somme que j'ai destinée au voyage, et celle-lä ne pourra 
longtems durer. Cependant, si vous ne me mandez rien de 
contraire, je suivroi en cela vos conseils. Le comte de 
Lewenhaupt sera notre trésorier. Je ne prendroi que lui 
et un gentilhomme avec; jene sais encore lequel: Franc, 
Wright et un médecin; Papillon et Griberg et un dome- 
stique pour chacun de nous, ce qui en fera, 5 domestiques? 
dont un pourra toujours précéder. Cela fera en tout, mal- 
tres et valets, 13 personnes. Je ne vois guére que je puisse 
restreindre ma suite. Nous serons deux voitures avec des 
vaches sur chacune. 

Mon camp commencera å la mi-mai; il sera fini vers 
la 15 ou 16 Juin; je partiroi le lendemain; ainsi je seroi 
vers les premiers jours de Juillet å Aix ou å Spaa. Je 
vous prie de faire en sorte que vous ayiez un appartemeiit 
dans ma maison et que cette maison soit retenue sous votre 
nom et non sous le mien, pour qu'on ignore å Spaa, aussi 
longtems que possible mon arrivée. 

') Efter originalet, bland öfversto kammarjunkaren frilierro E. V. Taubes ef- 
terlemnade papper. 
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Le jeuiie comte de Hård vient de recevoir son congé; 
il sera ici dans quelqlies jours. Si vous y consentez, on 
pourra lui faire acheter la place de Ramsay, qui vous avoit 
quasi promis de vendre sa place, quand la revue sera pas- 
sée; je vous prie, mandez moi, ce que vous en pensez. 
Nous avous voulu engager Grundelstjerna de troquer ou de 
prendre une place dans un autre régiment et cela inutile- 
luent. Il 8*est fourré dans la tete que je ne le passeroi 
pas; ainsi, il ne veut se prétcr ä rien. Jattends votre ré- 
ponse. Tout est tranquille ici; on n'est occupé que de la 
magonnerie et des dévotions de la semaine sainte. Le 
prince de Holstein est reste 15 jours. Il est tres aimable, 
instruit, et a une conversation tres instructive et agréable, 
«an8 saillies ni ce qu'on nomme communément d'esprit 
brillant. Il y a eu beaucoup de difficultés pour le céré- 
moniel avec le Senat, ce qui a rendu son séjour embarras- 
sant pour la société. Je lui ai donné une bague de 10 
mille écus de banque et un médailler de toutes les médail- 
les de la maison de Holstein, depuis Télection de mon pére 
pour 1,200 ducats en or. Les deux cavaliers qui Faccom- 
pagnoient ont eu aussi de beaux presents. Je crois que 
vous trouverez que cela s'est passé tres convenablement. 

Adieu mon cher ami. Bien des compliments pour les 
dames qui me font la guerre de ce que je ne leur ai pas 
^crit; mais vous savez, que quand je suis å Stockholm jc 
n'ai presque pas un moment pour moi, 

Stoclhohn ce 21 Mars 1780. 
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Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till d. v. kammarher- 
ren, sedermera general-löjtnanten ooh seraphimer-riddaren, fri* 
. herre E. V. Taube; dateradt Stockholm den I April 1780^). 

Un courrier que j'envoie au comte de Creutz me per- 
met de vous écrire avec plus de liberté, mon cher ami^ 
que par la pöste ordinaire. Uobjet de ce courrier roule sur 
une pointillasse dcsagréable; c'est, comme on le dit, une 
vraie querelle d'A]lemand. Vous verrez que je le prends 
sur le haut ton. Si M. de Vergennes est encore comme il 
Tétoit de mon tems, c'est le seul ton qu'il convienne de 
prendre avec lui. Je me souviens du tems de la diéte de 
1772, que je réussissais toujours, en employaut cette mé- 
thode. En montrant les lignes au c:te de Creutz, il ne fera 
pas difficuité de vous montrer ma dépéche; au style je 
crois que vous ne vous méprendrez pas sur Fauteur. L'im- 
pératrice fait sortir 15 vaisscaux de guerre pour la Medi- 
terrannée, accompagnés d'nne déclaration Moscowite, digne 
de leur amplification, et, entré nous soit dit, assez sem- 
blable u celle de Louis XIV. Les principes qu'Elle y pose 
pour le droit des gens sont excellents; ils sont, å peu de 
chose prés, les mémes que je proposois Tannée passée; ces^ 
points paroissent dressés contre TAngleterre. Si les mouve- 
ments de la flotte le seront, c'est ce que le tems pourra 
seul démontrer. Je suis pourtant persuadé, que. les inten- 
tions de rimpératrice sont dans le moment present tré& 
pacifiques. Elle m'a invite å faire cause commune avee 
Elle; le Danemark, la Kollande et le Portugal ont eu les. 
mémes offres. Tout cela prouve pour nous beaucoup de 
tranquillité et ne dérange en rien nos projets. 

Le comte de Creutz me mande, par sa derniére, que 
M. de Vergennes lui avoit parlé de mon voyage de Spaa. 
Il faut que ce ministre Taie su par nos lettres, qu'on ouvre 



') Efter originalet, bland öfverste kammarjunkaren friherre E. V. Tanbes 
efterlämnade papper. 
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toutes apparemment selon Tancien et royal usage de Franee, 
car dici il n^est pas possible qu'oii le lui ait mande; ce 
n'est que depuis la pöste de Samedi passé qae ce bruit 
eourt ici et c'est justement ce jour, que j'ai eu la lettre du 
comte de Creutz, et je sais méme, que la comtesse Höpken 
a dit hier au comte Charles SchefiFer, que je feroi certaine- 
ment ce voyage cet été, et qu'elle en étoit söre. Ce sont 
des nouvelles de France qui lui auront sans doute procuré 
cette certitude, car ici on en est tres incertain. On croit 
que je feroi un voyage; on en juge par des combinaisons, 
sur ce que j'ai avancé le tems du camp des Gardes et que 
mon frére Charles n'a point eu des revues å faire cette 
année-ci. Mais on étoit encore si incertain du but du 
voyage, que je sais que M:r Beckman a mande a sa cour 
que j'iroi en Angleterre cet été. Je crains bien que mes belles 
dames de Paris n'ayent jasé. En tout cas je crois que 
le mieux sera de toujours nier la certitude de ce plan, pour 
que je ne sois pas importuné par trop de curieux å Spaa* 
Pour ici, je ne suis pas entiérement fäché que ces sortes 
de bruits courrent; quand on en aura parlé quelque teras 
et quand on ne verra aucuns préparatifs, cela tombera, 
comme tous les autres bruits; car rien n^est de durée ici, 
et puis, quand la chose s'exécutera, elle n'aura plus Fair 
de mystére. Le seul inconvénient que j'y vois, c'est que si 
cette nouvelle arrive å la Reine-mére et quelle la croit, 
il y aura encore de nouveaux pourparlers et de nouvelles 
tentatives. Elle ne voudra pas que je parte, et rester dans 
Fétat od elle est; mais c'est un petit embarras et d^ailleurs 
personne ne veut plus se charger de ces sortes de négocia- 
tions; elles sont devenues trop scabreuses. 

Mon dessein est de partir d'ici le 15, 16 ou 17 de Juiu 
le soir méme de la levée du camp. JHroi å Ystad, et de 
la å Lubeck, et puis, par la route indiquée; jiisqu'å Aix et 
Spaa. Jauroi deux voitures å 6 chevaux et un chariot 
chaise ou ce qu'il vous plaira, pour mon cuisinier ou mattre 
d'h6tel la Rose. Mon frére aura le commandement de la 
ville, en mon absence, comme de coutume, et la Reine et 
mon fils resteront ä Drottningholm. Le lieutenant-des Gar- 
des du corps de quartier aura la garde de la personne de 
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iiioQ fils et le senat radministratiou des affaires couranteS; 
<;oinme quand je suis allé en Norvége et derniérement en 
Russie. Je seroi, par conséquent, dans les premiers jours 
<le Juillefc \ä Spaa?] et je suis bien aise que vous ayiez 
arrété pour ce tems une maison, comme vous me le man- 
dez par votre lettre du 16 Mars, que je re^ois dans ce mo- 
ment. Mandez moi, je vous prie, ceux que vous croyez qui 
viendront a Spaa. Il y a surtout une personne que je meurs 
denvie de voir; mais å qui je n'o8e pas méme faire entre- 
voir ce désir, parce qu'il en feroit trophée et que cela in- 
<luiéteroit personnellement le ministre; c'est leducdeChoi- 
seul. J'ai fait une fois 600 lieues pour le voir, et je ne 
Tai point trouvé. II n'auroit aujourd'hui qu'å faire 60 pour 
me trouver. Voyez, si vous ne pourriez pas indirectement 
Jui faire venir Fenvie d'aller å Spaa; je vous avoue, que ce 
me seroit une grande satisfaction de voir et de connoitre 
un homme aussi celebre. Vous aurez, mon cher ami, occa- 
sion de m^écrire librement par le retour du courier; je vous 
prie, ne m'épargnez pas les nouvelles de la cour et celles 
<le la Reine surtout; dites moi le jeune AxeP) a-t-il des 
projets de mariage en France? Dites a Strömfelt, que je 
lui fais mes compliments et que je lui accorde le congé 
<iu'il m'a demandé, quoique la revue des Gardes doive se 
faire dans le mois de Mai. — Il sera bien affligé, surtout 
pour mon frére, de la perte du baron de Leyonbjelm; il 
•est mört hier Vendredi, 31 Mars, 8 heures du soir il se por- 
toit encore si bien Dimanche passé, qu'il flt les Päques 
dans Téglise de S:t Jacques, sa paroisse. Il n'a su qu'une 
Jieure avant de mourir, qu'il n'en pouvoit plus revenir. 
Je plains sa pauvre veuve, qui se verra avec deux enfants, 
<le nouveau å la merci de son p^re et de toutes les mé- 
<;hancetés de cet homme. 

Je vous prie de prier le comte Creutz de ne point dire 
aux dames qu'il y a un courrier arrivé. Je n'ai point eu le 
tems de leur écrire. Il a fallu faire tant de dépéches å Peters 
burg et én France, que je n'en ai pas eu le tems; mais 
qu'il avertisse du retour du courrier, cela ne sera pas mal. 

*) Grefve Axel v. Fersen den yngre, sedermera riksmnrskallv. Mördad af po- 
beln i Stockholm deu 20 Jnni 1810. 
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J'aurois pourtant écrit å Madame de la Marek, si le portrait 
de mon fils eut été aehevé. Le peintre me Tavoit promis 
encore avant-hier, mais il est tombé de nouveau målade. 
J'ai voulii avoir un petit, que la Reine a donné å madame 
de Rosen, mais elle n'a pas voulu s'en déssaisir; j'en suis 
fäché, car je Tauroi dans deux ou trois jours, et je ne sauroi 
alors comment Tenvoyer. 

Adieu mon cber ami; je vous embrasse' de tout mon 
coeur. 

Ce 1 d! April 1780, Stockholm. 

Mandezl moi, si je ne pourroi apporter quelques galante- 
ries pour les deux comtesses, et en quoi elles pourroient 
consister. 

Si vous allez en Hollande, informez vous bien de tout, 
car il se pourroit que la fantasie me prit de faire un tour, 
eu revenant de Spaa. 

N'oubliez pas la caisse aux portraits que le courrier 
pourra rapporter. 



XLI. 



Egenhändigt bref frän Konung Gustaf lil till d. v. kammarher- 
ren, sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren 
friherre E. V. Taube; dateradt den 25 April 1780 i). 

Il y a un siécle, mon cher ami, que je ne vous ai point 
écrit, et il y a presque aussi longtems que je n'ai regu 
de vos lettres. Il faut que nos belles.dames de Paris ayent 
une maladie incurable, qui est Tindiscrétion, car c'est de 
Paris, qu'on a su ici le projet de mon voyage. Cependant, 
je n'en suis pas inflniment fäché; excepté Tinquiétude d'une 
certaine personne qui, dit-on, est extrémement affectée de 
ce projet; je n'ai pas trop su pourquoi, car vous savez, 

') Efter originalet, bland öfverste kammarjunkaren friherre E. V. Taubes ef- 
terlämnade papper. 
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que je ne la vois pas (vous devinez aisément son nom par 
la; an reste elle demeure au parc) et elle tächera probable- 
ment de remuer ciel et terre, mais cela sera inutile; mon 
voyage est maintenant décidé, le cointe Ulrik y a consenti, 
depuis qu'il est assuré d'en étre dispensé. Cétoit la le plus 
grand obstacle. Le camp commencera la semaine apres 
la Pentecote et finira le 17 ou 18 Juin. Je partiroi le 
mérae jour; ainsi, dans les' premiers joufs de Juillet je seroi 
prés de vous. 

Je vous fais bien des compliments sur la mört de ma- 
dame de Taube; je sais qu'elle vous sera sensible. Elle a 
donné tout ce qu^elle avoit å votre soeur, qui n^est pas ma- 
riée. ~ Le comte Horn a vendu son régiment et mon frére, 
le duo de S., Ta acheté; il a prété serment entré mes mains 
aujourd'hui, et re^u le bäton. Le comte Horn a eu en tout 
65 mille plåtar, cela fait 130 mille francs et un peu plus. 
I\ conserve son grade et ses appointements d'officier gene- 
ral; vous m'avouerez qu'il n'a pas å se plaiiidre; aussi est- il 
tres content. Il acbéte Åminne en Finlande de sa soeur, 
et il en fait un fideicommis pour son fils. 

J'étois en train de vous écrire, mais le comte Charles 
Scheffer se fait annoncer, et me force de finir ma lettre, 
en vous assurant mille fois de ma plus tendre amitié. 

Ce 25 Ävril 1780, 

Le portrait de mon fils est achevé; je n'attends qu^une 
occasion de Tenvoyer. 

On verra dans peu les événements les plus extra-ordi- 
naires dans le Nord, et Funion établie entré les trois puis- 
sances qui ont paru le plus désunies jusqulci. 
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Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till d. v. kammarher- 
ren, sedermera general-löjtnanten och seraphimer-riddaren 
friherre E. V. Taube; dateradt lägret ä Ladugårdsgärdet 
den 30 Maj 1780 ^). 

Il y a quelque tems que je ne vous ai écrit, mon 
cher Taube; mais vous n'attribuerez, j'espére, ce silence 
qu'å ma paresse. Je viens dans ce moment de recevoir 
votre lettre du 14 Mai de Paris. Je congois tres bien, qu'il 
est difficile de quitter ce pays-lä, quand on y est; cela est 
méme plus difficile, que d'en étre prés å deux journées et 
ne pas y aller, comme ce sera mon cas, 

Je vous envoie celle-ci å la Haye, ou je suppose que 
vous serez rendu actuellement. Vous y trouverez une com- 
mission du C:te Liewen, avec de Fargent, pour m'acheter 
le Unge nécessaire pour Spaa. 

J'ai 4 mille ducats en or avec moi et 12 mille rixda- 
lers en lettres de change, ce qui fait ensemble 20 mille 
rixdalers. Je ne commenceroi å toucher å cet argent qu'u 
mon départ de Lubeck, et peut-étre méme poiirroi-je aller 
quelques journées avec Fargent que j'aaroi apporté de 
Stockholm. Ainsi je remplis vos préceptes å la lettre. Ma 
suite sera: mon premier écuyer; mon capitaine des gardes 
du corps; Wright; un secrétaire, un médecin, deux des se 
conds valets de chambre, un gargon bleu, qui estchirur- 
gien; un domestique pour chacun; La Eose et un cuisinier. 
Nous prendrons de la vaisselle pour une table de douze 
couverts. Ainsi je crois que j'y seroi tres décemment. Je 
pars dlci le 15 Juin et je seroi å Ystad le 18 et puis 
vogue la galére. 

J'avois encore mille choses ä vous dire, mais voilå le 
comte Posse, qui m^annonce le souper et vous savez que dans 
ce séjour-ci il y a autaiit de ventres affamés que d'indivi- 



*) Efter originalet, bland öfverste kammarj ankaren friherre E. V. Taubes ef- 
terlemnade papper. 
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dus et surtout une certaiue engeance qu'oii appelle Konnn- 
gens hvita dragoner et en leur faveur vons me pardonnerez 
si je vous einbrasse simplement, en vous donnaut le bon soir. 
Au canip ce 30 Mai 1780. 

J'ai oublié de vous dire que le comte Claes est arrivé 
il y a 15 jours, et m'a remis la lettre dont vous Taviez, 
chargé pour moi. 



XLIIL 



Egenhändigt bref från Konung Gustaf III till hans moder, 

Enkedrottning Lovisa Ulrika; dateradt Stockholm den 

15 Juni 1780 1). 

Madame ! 
Prét a quitter ma patrie, je ne puis me résoudre ä 
partir, sans prendre congé de Votre Majesté. Je vais cher- 
cher, sous d^autres climats, å dissiper des chagrins, qui 
minent également ma constitution, qu'ils accablent mon 
coeur. Si les malheureuses circonstances qui ont séparé 
deux personnes, que tout devoit unir, me privent du ¥on- 
heur de prendre personnellement congé de ma Mére, je ne 
puis du moins renoncer å la consolation de lui renouveler, 
en partant, ce que Tévéque de Gothembourg a été chargé 
a printems de vous dire de ma part Madame, et je vous 
supplie de croire, que je regarderoi toujours, comme je le 
fais dans ce moment, et méme dans tous les moments qui 
Tönt précédé, vos sentiments pour moi comme essentiels 
au bonheur de mon coeur; et qull n'y a' rien au monde 
qui Taffectera toute ma vie plus, que lorsqull a cru trouver 



^) Efter originalet, bland Enkedrottning Lovisa Ulrikas efterlemnade papper. 
Geyer har, i Gast. papperer, 2:a del pag. 199, gifvit en öfversättning af 
detta bref och dess postscriptnm, efter Konungens coneepter, men tror, 
att postscriptnm var en särskild billet, hvilket icke är med rätta förhål- 
landet öfverensstäm mande. 
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du changement dans le votre. Cest avec ces sentiments, 
et ceux du plus profond respect que je suis 

Madame 

de Votre Majesté 

le tres aflfectionné flls 
et serviteur 
^ Gustavs. 

8t()ekholm ce 15 Juin 1780. 

Mon coeur, dééhiré dans ce moment par tant de mouve- 
meuts diflPérents, ne peut point se refuser de vous parler 
d'un enfant qui, quoique cause de tous nos chagrins, en 
est bien innocent. J'ose vous prier, Madame, de le regar- 
der avec tendresse. Il est le seul rejeton de Votre sang*^ 
et le petit-fils d'un Koi, dont nous chérissons tous les deux 
et.respectons la méraoire. 



XLIV. 



Egenhändigt concept till bref frän Enkedrottning Lovisa Ulrik» 
till Konung Gustaf III; utan datum ^). 

Monsieur mon iils! Le comte Gyldenstolpe m'a remii* 
votre lettre. Il a été le témoin de la vive sensation qu'elle 
m'a causé. Vous m'a8surez, mon cher fils, que vous regar- 
dez mes sentiments comme essentiels au bonhcur de votre vie: 
qui dans Tunivers peut-étre plus heureux que vous Tétes^ 
s'il ne slagit que de ces mémes sentiments? Ah! que vous 
connoissez peu le coeur d'une mére tendre! Il peut étre 
affligé, outragé; mais an moindre espoir la nature reprend 
ses droits. Tel est le mien, tres cher fils; peut-étre trop 
sensible, mais toujours tendre. Mes enfants ne peuvent 



') Efter coDceptet, egenhändigt af Enkedrottningen uppsatt, bland hennes ef- 
tcrlemnade papper. Frih. v. Beskow i dess afhandling om Gustaf III, så- 
som Konung och menniska, i Svenska Akad. handl. XXXI V:e delen pag. 
400—401, har, sannolikt efter originalet bland Gustav, papperen, lemnat 
en något olika öfversättning af dettn bref, emot hvad conceptet innehålleiv 
som är skrifv^t strax efter Konungens afresa till Åken den 15 Juni 1780. 
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14gnorer. Souvenez vous, mon cher fils, que j'allai8 em- 
brasser le vötre, quand vous ni'en avez éloigné. Puisse, ä 
votre retour, cet enfant que vöus avez arraché de mes brås, 
étre le lien qui nous UBira tous; cette union fera le bon- 
heur d'une mére, qui ne cessera d'étre avec les plus tendres 
sentiments etc. 



XLV. 

Egenhändigt bref från Konung Gustaf 111:8 lifmedicus Dalberg 

till riksrådet grefve Axel v. Fersen; dateradt Spaa den 

4 Augusti 1780 ^), 

Från Damgarten hade jag den äran att berätta hvad 
der var händt; att jag sedan den tiden försummat att vi- 
dare göra det, ber jag att herr grefven täckes ursägta och 
ej anse såsom glömska af det jag är skyldig den, som vid 
alla tillfållen visat mig all möjlig ynnest. Om herr grefven 
varit vid Medevi i år, lärer riksrådet grefve Carl Scheffer 
kunnat ersätta det, genom underrättelser om H. M:ts till- 
stånd; emedan jag hvarje vecka, en eller två gånger, skrifvit 
till honom derom och i det fallet blir det nu onödigt att 
åberopa det, som länge varit bekant. 

Här har H. M. varit vid pass 14 dagar och under hela 
tiden mått fullkomligen väl, samt roat sig så, att nöjdheten 
lyser ur ögonen. Då Herren kom den 13:e Juli till Achen, 
var han ej så nöjd att bli der qvar, emedan Pariser-fruarna 
ej voro der, och man hade blifvit intagen af den tanken, 
att lefnaden der skulle vara mindre nöjsam. Jag hade så- 
ledes svårt vid, att öfvertala Herren till att dröja der några 
dagar, för att dricka' det varma vattnet, hvilket alla dess- 
utom ansågo såsom farligt att nyttja. Andteligen fick jag 
råda, och hade sedan den glädjen att se, det den åter- 
stående hostan och andtäppan förgingo aldeles, under de 

^) Efter originalet, bland riksrådet grefve A. v. Fersens efterlemnade papper. 
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9 dagarna man der uppehöll sig. H. M:t blef sedan så nöjd 
med Achens vattnet, att han ville ändteligen låta det hemtas 
hit, ehuru det ej kan ske, utan förlust af dess goda egen- 
skaper. Det enda som här blifvit nyttjadt är Selzervatten 
och nu på några dagar ett par glas af den källan, som 
kallas Geronstere. Annat vore väl ej rådeligt att nyttja, i 
anseende dertill, att man ej kan förmå Herren att gå till 
sängs förr än 2 och 3 om morgnarna. 

I början föreföll det något sällsamt, att alla gå här 
med hatt på hufvudet, äfven inne uti rummen, på Vaux- 
hallen; men nu tyckes man bli van dervid. Det som mycket 
hjelper är, att här är mycket förnämt folk^ t. ex. mark- 
grefvinnan från Bayreuth; ett par Hessiska prinsar; en polsk 
prinsessa och comtesser och marquiser af allahanda slag. 
Duc de Chartres är här äfven. Så när hade dock något 
oväsende kunnat hända, emedan madame Boufflers (en högst 
dryg och inbilsk gumma) firades framför madame la Marek, 
som är höflig och mycket god emot alla svenskar. Denna 
sistnämnda, som är en Noailles, grande d'E8pagne af första 
klassen och dessutom allierad med stora hus, blef på visst 
sätt negligerad så, att hon ej kunde undgå att visa sitt 
missnöje. Ändteligen begynte gref^en af Haga göra henne 
mer höflighet, sä att freden tycks nu vara återstäld, fastän 
det är ovisst, med huru stort bestånd. En myckenhet med 
Svenskar är här, hvilkas uppräknande blir nu för vidlyftigt, 
emedan posttimmen är nu inne. 

Grefve Creutz har fått italienska resan att denna gån- 
gen slås ur hågen. Återresan sker genom Holland och 
Pommern; men om man far härifrån förr än i början af 
September, vet man ej. 

I förrgår kom baron Malte Ramel med sin grefvinn^, 
hit. De må helt väl och hafva gjort en önskad påökning 
i H. M:ts soci^été. 

Med oföränderlig vördnad har jag äran framhärda 
Min nådige herr grefves 

ödmjukaste tjenare 
Dalberg. 



Feraen. Hist. Skrifter. IV. 
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XLVI. 

Utdrag ur d. v. kammarherren, sedermera envoyén, friherre 

Gustaf Johan Ehrensvärds journal, under hans tjenstgöring hos 

Konung Gustaf III; den förra hälften af året 1780^). 

Nyårsdagen. K. M. öfverhofpredikant v. Troil hitkom, 
att hålla sin nyårspredikan, och på sitt embetsrum få fram- 
t^ra sina heliga complimenter. , Ämnade han vara en be- 
lefvad hofman emot öfverheten, så glömde han sig emot 
grefyinnan SchefiFer. Han lät sjunga psalmen 274, hvilken 
var dess första mans, salig grefve Brahes dödspsalm, då 
han, vid 1756 års riksdag, blef aflifvad. Han sjöng sjelf 
versen Bort o verld med all din ståt etc. Knappt fick hon 
höra denna psalm, förrän all hennes oro uppväcktes, hon 
började med gråt och convulsiva rörelser. Detta har händt 
henne förr, så ofta hon denna psalm fått höra. Hofpresteme 
hafva derföre undvikit densamma, då hon varit närvarande; 
men Troil, såsom ung prest, okunnig om dessa anecdoter, 
trodde att en händelse f(Jr 24 år sedan timad, af henne 
kunde vara glömd, helst då ingen om hennes förra lefnads 
sätt varit okunnig. Jag, som eger den olyckan, att stundom 
öfver förefallande sällsamma händelser göra mina tysta re- 
flexioner, fann här åter den besynnerliga sammanställningen, 
som i menniskohjertat finnes. Grefvinnan SchefiFer är färdig 
att få slag hvar gång hon hör versen: Bort o verld etc. 
och hon har med köld kunnat gifta sig med riksrådet Ulric 
SchefiFer, som under 1756 års riksdag var den störste af 
Brahens fiender och en bland hufvudmännerne af dem, som 
beslöto hans död. 

Ibland andra fremmande som hitkommo, för att önska 
Deras Majestäter godt nytt år, kom äfven biskopen Bentze- 
lius ifrån Strengnäs. Både han och Troil blefvo qvar- 
befallde, att med Deras Majestäter äta middag och sedan 
bjudne att se spektaklet. H. M. sade dem: Jag har ingen 

') Efter originalet, en folio volum, innehållande journal för tiden mellan den 
1 Juli 1779 och den 31 Juli 1780. 
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annan pies att hjuda uppå, än Moliéres Tartuffe, som i dag 
gifves, och jag han tryggt bjuda sådane prester, som ni aren 
att se densamma, utan att ni sjelfva eller någon annan der- 
vid han göra någon application, — De bugade, tackade och 
infunno sig tryggt, öfvertygade att de voro äfven så goda 
comedianter, som de hvilka spelte. Vare huru det vill, så 
tycktes den unge Troil litet bekymrad öfver Tartuflfes röle; 
såg densamma med all allvarsamhet. Men den gamle, ar- 
tige biskopen skrattade af allt sitt hjerta och var ganska 
uppmärksam, då Tartufife kastade af sig kappan. 

H. M. skickade om morgonen bittida, sin öfverkammar- 
herre baron Ridderstolpe att, å Dess vägnar, önska Enke- 
drottningen ett godt nytt år. Han blef ganska väl emot- 
tagen och Enkedrottningen tycktes rörd af denna attention. 
Hon visade det ganska tydligt, då hon genast sände sin 
öfverstemarskalk, riksrådet grefve Ribbing, att svara på 
complimenten. Riksr. Ribbing kom hit och blef äfven väl 
af H. M. emottagen. Allt detta tyckes förebåda, att någon 
jemkning hofven emellan lärer förestå. Man har äfven an- 
ledning tro, att H. M. nog vore sinnad att sluta detta tra- 
casserie, och att Enkedrottningen äfven ännu skulle vilja 
undergå någon oroande scéne, för att vinna detta; men att 
hon, å sin sida, aldrig kan förmås till en pålitlig reconsilia- 
tion med hertig Carl, och ännu mindre med Drottningen. 
Dessa begge hafva ett gemensamt intresse att tänka lika i 
detta fall, och lära båda bli och arbeta att blifva menage- 
rade. Skulle allt detta icke hafvas afseende uppå, utan 
reconsiliationen försiggå, så torde förestå många oväntade 
händelser och hvälfningar, dem man hvarken kan eller vill 
förutse. Enkedrottningen har för Konungen en medfödd 
vänskap och han detsamma för henne; och har det hittills 
endast varit missnöje, å hennes sida att förlora sin makt 
och sin influence i de allmänna ärender, samt en säker 
öfvertygelse, att aldrig på Konungen i detta ämncj kunna 
ega något välde; och å hans sida en naturlig oöh mång- 
årig fruktan för det välde hon förr öfver sin familie utöfvat, 
att den complaisance, hvilken han genom sin uppfostran 
för henne alltid visat, skulle omsider uti en blind lydnad 
förvandlas. Med ett ord, jalousien att bibehålla sin makt 
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och jalousien att hafva förlorat sin makt, äro de enda or- 
saker, som satt köld emellan Konungen och Enkedrottningen. 
Alla andra händelser hafva varit följden af dessa. Hvar 
och en som ser ställningen annorlunda, gör dem orätt och 
känner icke dessa afiairer från deras början. 

Det förtjente äfven att ses, både riksrådet Ribbings och 
Drottningens embarras, då han för henne skulle presentera 
sig. Han var ganska rädd att Drottningen skulle tro honom 
föra någon compliment ifrån Enkedrottningen till henne och 
Drottningen äfven att undfå densamma; Drottningen var 
embarrasserad huru hon skulle emottaga honom. Han bocka- 
de sig på långt håll och hon äfven; ändteligen gick hon 
fram och frågade hurudana vägarne voro; men Ribbing 
trodde att hans skyldighet fordrade att, för sin egen 
person, önska Drottningen ett godt nytt år och började, 
sedan han svarat på frågan om vägarne, att framföra sin 
compliment. Drottningen, som endast hörde en nyårsgratula- 
tion, blef något bekymrad; men Ribbing repeterade så ofta 
det ordet jag^ så att Drottningen fann att det var från ho- 
nom sjelf och svarade deruppå. Vid soupéen blef han icke 
placerad bredvid henne, som hon vanligtvis med sådana 
fremmande gör. Ribbing satte sig bredvid tvenne andra 
damer och H. M., som icke souperar, satte sig dock nu till 
bords, tog en stol och satte sig mellan Ribbing och gref- 
vinnan Klinckowström, och talade med honom mycket för- 
troligt. 

Ben 2 Januari, Hertig Fredrik hade af H. M. nego- 
cierat tillstånd att få presentera sin mamsell Hagman för 
kronprinsen. H. M. hade dertill samtyckt och det tycktes, 
som detta vore en början till vidare distinctioner, som henne 
kunna ämnas. Vid hof skall i alla saker en viss etikett 
iakttagas. Så skedde ock nu. Hertigen hade anmodat 
grefve Lejonstedt att föra henne ifrån sina till kronprinsens 
rum, der hertigen sjelf var, och hade till grefvinnan Rosen 
gifvit tillkänna, att han fått Hans Maj:ts tillstånd att låta 
henne blifva admitterad att se kronprinsen. Då Lejonstedt 
gick in och anmälde sig föra denna skönhet med sig, kom 
hertigen sjelf ut, tog emot henne och förde henne in uti 
kronprinsens rum; gick fram och gjorde en sort presenta- 
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tion. Mamsell Hagman kysste hans hand och började con- 
versation med damerna, för hvilka hon äfven blef presen- 
terad'. Hennes conversation var otvungen och behaglig; 
hon visade mycken modestie och respect, men ingen blyg- 
het eller undergifvenhet. Hertigen s^tte sig icke under hela 
denna tiden, så att de närvarande damerna också måste 
stå, på det att hans mamsell ej blefve den enda, som i 
annat fall måst stå. Hon hade icke kunnat sätta sig i 
kronprinsens närvaro. Grefvinnan Rosen, som märkte detta, 
bad hertigen sätta sig, men han låtsade icke höra; fort- 
t(5ljde sin conversation och sedan denna visiten räckt en 
half timme retirerade sig både hertigen och den sköna; 
nöjde och intagne af glädje öfver detta första steg. Kron- 
prinsens damer, i början något scandaliserade öfver denna 
visit, funno sig rätt nöjda med densamma och talade mycket 
till mamsell Hagmans beröm. 

Hertig Fredrik hade länge planerat detta och i synner- 
het gjort sig vän af alla damer vid detta hof; han hade 
visat dem all möjlig politesse; alltid, under måltiderna, 
placerat bredvid sig fru von Stauden, hvars rum vanligt är 
vid en bordsända, bredvid de unga officerarne och långt 
ifrån Öfverheten. 

Den 23 Januari, Söndag, Hvarken hertig Carl eller 
hertiginnan hade under Enkedrottningens opasslighet efter- 
frågat hennes tillstånd. Hertigen sände i dag och frågade 
huru hon mår. Enkedrottningen låter, genom sin kammar- 
fru svara, att hennes tillstånd lärer vara Deras Högheter 
indifferent, efter de ej, under denna hennes sjukdom, efter- 
frågat detsamma, att hon icke egde annat svar att gifva. 
Hertig Carl sökte då en confet-ence med H. M. och voro 
de tillsammans uti 2 timmar. H. M. hade dagarne förut 
mycket med hertiginnan ensammen öfverlagt. Hertig Carl 
hade äfven med Drottningen haft åtskilliga samtal, som dock 
slutades med mycken indecision. 

Sedan hertig Carl erhållit det svar uppå det bud han 
till Fredrikshof afsände, att underrätta sig om Drottningens 
tillstånd, det detta tillstånd kunde vara hertigen indiflPerent, 
efter han 4 dagar efter hennes sjukdom först underrättade 
sig derom; tog hertigen det parti, att sjelf resa till Fredriks- 
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hof Söndags förmiddagen kl. 12. Vid sin ankomst träffade 
han riksrådet Bibbing i förmaket; sade honom, med en sort 
hnmenr, att han vore förundrad, det ingen af Enkedrott- 
ningens hof, efter 4 dagars sjukdom, underrättat honom 
derom; att han väntat både mera egard och complaisance; 
men att han nu bad Ribbing anmäla honom hos Enkedrott- 
ningen. 

Då Ribbing kom in till henne sade han: Jag får den 
nåden anmäla hertig Carl, som önskar få se Eders Maj:t; 
men han är rätt ond på hela E. M. hof stat, som icke under- 
rättat honom om E. M. sjukdom, på det att han förut kun- 
nat infinna sig härstädes. Det lär er betyda någon ny fred 

Nya simagréer — svarade Enkedrottningen. — Låt 
honom komma in; men ingen af mitt hof kan som en skyl- 
dighet anse, att underrätta hertigen om hvad som här pas- 
serar. Det är skillnad med Konungen; de äro hans under- 
såtare och honom skola de lyda. 

Hertigen kom in till H. M. och blef ensam med henne. 
Han började då att beklaga sig öfver hennes hofstat, som 
icke gifvit honom underrättelser om hennes sjukdom; emedan 
han då icke underlåtit att göra henne sin uppvaktning. Att 
den olyckliga köld hon visat honom nu i flera år bidragit 
att han afhållit visa sig för henne; men att han alltid vore 
rörd, då han påminde sig orsakertia och huru oskyldigt han 
blifvit ett medel, till så bedröfveliga påföljder.- 

Drottningen svarade honom, att hon alla dagar arbe- 
tade med sitt minne, att bortglömma dessa saker, att åren 
tyckas hjelpa henne häruti, och hennes tilltagande krämpor 
gifva henne annat att täpka på; att hon nu vore glad att 
se sin son, hvilken endast felat emot henne såsom en oför- 
sigtig och vanartig son, ty dess titel af hertig till Söder- 
manland kunde ej autorisera honom till något steg; då 
Konungen deremot, både såsom Konung och son hade offen- 
derat henne, hvilken sak med denna ej nu hade gemenskap 
och blef dem emellan. 

Hertigen fällde tårar och sade: Jag har aldrig varit 
brottslig genom annat än oförsigtighet, och jag kommer noga 
ihåg alla mina demarcher, för att kunna justijiera dem. 
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Blif vid sanningen — sade Drottningen — tiden till 
förställning är förbi och sakerna är o för^ mycket hände, för 
att vi hunna bedraga hvarandra. 

Hertigen: Eders Majestät påminner sig, vid den olyck- 
liga conversationen- vi härstädes, uti Februari månad 1778 
hade, huru vi öfverenskommo, att jag skulle underrätta mig 
om sakens sammanhang, innan vi några vidare demarcher 
skulle göra. 

Det är sant — sade Enkedrottningen — men kom ihåg, 
att just som du skulle gå bort, sade jag dig: "För all ting 
var föPsigtig, saken är af mera betydenhet än vi tro; 'den sista 
villan kan bli värre än den första; exponera hvarken dig eller 
mig, ty jag vill ej bli blandad uti ett sä ohyggligt tracasserie" 
— och du lofvade det. v 

Det minnes jag rätt väl — sade hertigen — och jag 
trodde' mig icke bära mig oförsigtigt åt. Jag trodde mig 
böra directe tala med Hans Maj:t; jag trodde mig hafva 
någon droit till hans vänskap och förtroende. Jag yppade 
för honom- min oro och de rykten, som gingo; han frågade 
mig hvarifrån sådana rykten kunde komma och jag trodde 
ej bättre kunna autorisera mig, än då jag sade, att jag hört 
dem af Eders Maj:t. Då trodde jag att dessa skulle gifva 
så mycket mera influence uppå hans svar; men aldrig kunde 
jag föreställa mig, att han skulle directe derom göra sådant 
buller hos Hennes Maj:t och H. M. häraf göra en affaire 
publique. 

Det hade du bort kunna föreställa dig — sade Drott- 
ningen — och i synnerhet hade din ömhet och vördnad bort 
menagera mig; efter du sjelf lär er nog erinra dig, att det 
alltid var du, som började de conversationerne och aldrig jag. 

Jag repeterar ännu en gång, på det heligaste — sade 
hertigen — att jag har varit oförsigtig och icke^ brottslig. 
(Han gjorde denna declaration på det bevekligaste och under- 
gifnaste sätt.) Huru många gånger har jag önskat att kunna 
reparera mitt brott; Jiuru många gånger har jag ej arbetat 
på fred och lugn inom vår familj. 

Drottningen fann sig rörd och sade honom: Jag kan 
aldrig estimera din conduite, och din ånger hade ännu varit 
berömligare, om den kommit förr än efter två års förlopp; 
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men jag är moder och ja^ känner att jag har ett ömt hjerta 
för mina barn; jag förlåter dji,g såsom min son, ty du har 
ejy uti någon annan qvalité gjort mig emot. 

Hertigen försäkrade Drottningen, att hans conduite 
framdeles snart skulle reparera den framfarna. Han sade 
sig vara lycklig och säll, som återvunnit hennes nåd; att 
de dagar han uti den förra kölden lefvat, för honom varit 
ohyggliga och bedröfliga- 

Deruppå skedde reconciliationen. Man talade om nytt 
och gammalt. Drottningen blef vid ett bättre humeur, och 
hertigen åt miSdag med henne ensam. Drottningen frågade 
honom då, hvarföre han så ofta, under den förra tiden, 
talade med henne om orsakerna till detta tracasseri. Der- 
igenom — sade han — att alla dessa rykten började blifva 
allmänna, och Ser . . . ^) sade mig, uppå en assemblé på 
Börsen, det han ifrån läktaren derstädes hört directe talas 
om dessa ohyggligheter och personernes namn nämnas, hvilket 
var just dagen förut den, då jag hade min sista conversa- 
tion med Eders Maj:t. 

Ändteligen slöts conversationen med många vänskaps- 
betygelser. Drottningen å sin sida berömde sig af prins 
Carls hederliga retour och han öfver Drottningens gene- 
reusa tänkesätt och huru han räknade de ögonblick för de 
lyckligaste af sin lefnad, som han tått återförvissa sig om 
sin moders ömhet och godhet. 

Således är nu en början till fred emellan hofven ändte- 
ligen gjord, som så många tviflat kunna hända; den så 
många intressen sökt afvända, den så många svårigheter 
mött och ännu större möta; men som jag redan haft an- 
ledning tro vara oundviklig. Man tror att, sedap dessa 
preliminairer äro afslutade, så lärer den stora freden äfven 
snart blifva af gjord. Enkedrottningen har efterskickat lands- 
höfdingen grefve Gyldenstolpe, som alltid uti dessa negocia- 
tioner varit blandad, hvilken äfven i dag är hitkommen, 
och har börjat, med all hemlighet, sina arbeten jemte riks- 
rådet- Carl Scheflfer. H. M. visade sig, såsom vore han all- 
deles okunnig om alla dessa händelser. De största svårig- 

') Sergel? 
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heter bli att uti apparencerna kunna förlika Drottningarna^ 
emedan Enkedrottningen alldeles förklarat att hon aldrig 
ämnar göra något steg uti denna sak, och skall hon uti 
detta *beslut vara orygglig. 

Den 28 Januari, Då grefve Gyldenstolpe gjorde sin 
uppvaktning hos Enkedrottningen, berättade han det han 
uti .en conversation med Hans M:t funnit, det H. M. varit 
mycket surprenerad öfver ryktet om reconciliationen emellan 
Enkedrottningen och hertig Carl, och sagt: Qu^elle est la 
yrande nouvelle dont la cour de Fredrickshof parle tant et 
que la cour de Stockholm ignore? att han då sagt, att han 
hoppades att detta vore preliminairerna till en större re- 
conciliation och att han hoppades lefva den sälla dagen, 
då han (Gyldenstolpe) fick se Hans Maj:t lefva i förtroende 
med sin moder. Att Hans Maj:t då svarat, att denna sak 
komme mycket an på Enkedrottningen sjelf, och att han 
vore intresserad känna hennes tänkesätt. Gyldenstolpe tog 
med glädje detta tillfälle i akt, att lemna Enkedrottningen 
denna ouverturen, såsom ett prof af hans tillgifvenhet för 
henne och öfriga k. personer. 

Drottningen tackade Gyldenstolpe, men sade honom, 
att kallsinnigheten å ömse sidor blifvit så stor, att den 
nästan beredt dem begge ett gemensamt lugn; att hon un- 
der hela sin lefnad varit blandad i så mycket buller, att 
hon nu, på brädden af sin graf, noga borde besinna sig, 
innan hon ginge ur sina fördelar, det är sin tranquillité, 
för att blanda sig med explicationer, hvilka kunde bereda 
nya oroligheter. Att hon dock kunde säga honom, xsåsom 
en vän, att en förstäld fred vore inom en familj olyckligare 
än en uppenbar köld; att hon derföre ville hafva allt eller 
intet. Att hon älskade sin son, men att Konungen ofifen- 
derat henne och att han, såsom Konung, borde göra henne 
en reparation, så vore hon färdig, såsom moder, göra sin 
son all möjlig reparation; men att hon exigerade, såsom 
en oumgänglig condition, att inga nya scener skulle göras; 
några particuliera personer, hvaribland hon nämnde gref- 
vinnan Ribbing, blandas uti denna sak, eller exigeras till 
att blifva sacrificer. Att hon äfven bestämt sig uti sina 
tänkesätt emot Drottningen; att Drottningen mycket felat 
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«mot henne^ men att hon utaf henne icke ville exigera nå- 
gon annan reparation än fred ochlugn; atthonej görnågon 
räkning uppå mera eller bryr sig om att vänta mera; men 
att då hon vore förlikad med sin son, vore det Iför .henne 
odrägligt att lefva i köld med sin sonhustru, och att denna 
köld skulle för endera alltid vara mest smärtande. Ätt man 
af henne ej nu kunde begära flere avancer än dessa[, då 
begge Deras Majestäter lära ihogkomma hennes tillbud att 
vara fadder och bära kronprinsen till dopet eller ock att 
få vid denna döpelseact assistera. Att Deras Majestäter ej 
borde glömma den act af den 1 Maj 1778, som hon under- 
skrifvit, hvilket allt hon trodde vara steg till en fullkomlig 
förlikning. Hon tillade, att hennes confesseur ofta i detta 
Hmne med henne converserat och både på religionens och 
hennes gloires och intresses vägnar sökt öfvertala henne till 
några demarcher till lugnets återvinnande, om hvilka hon 
icke med honom varit ense; att hon alltid försäkrat, att så 
kärt det henne är att vinna lugn inom sin familj och åter- 
ställa det förlorade förtroendet och vänskapen, äfvenså hu- 
miliant tror hon det för sig vara, att göra något enda steg, 
som kunde stöta hennes ambition. Att doctor Wingård 
gjort henne de vackraste förmaningar, men att hon litar 
på det, att hon i dödsstunden kan hafva ett godt samvete 
och med all köld vända ryggen till alla sina ovänner, om 
ej en uppriktig och hedrande fred förut försiggått. 

Gyldenstolpe hade då sagt henne, att han hade en lyck- 
lig aning, att snart se slut på allt detta, och då Deras 
Majestäter på ömse sidor önskade fred, så voro vilkoren 
mindre svåra att finna. 

Gud vet att jag vill ha' fred — sade hon — men jag 
vill hafva en hederlig fred; jag har flera i min familj, som 
noga ge alctning på min conduite och jag vill ej skämma ut 
ifiig i deras ögon. Vilkoren äro snart gjorda, min kära 
Gyldenstolpe; en moder hlir snart förlikad med sina barn; 
naturen har för mycket välde på våra hjertan, för att detta 
skulle kunna hindras. Vill Hans Maj:t freden med de 
konditioner jag nu yppat, nog hittar han på utvägar. Jag 
känner hans karaktär och jag har ej glömt all den ömhet 
han förr visat mig; den kan snart åter uppväckas. Men 
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det är angeläget, att han intet glömmer, att det är mera 
som Drottning jag hlifvit offenderad än som moder. Kan 
intet detta vinnas, tjenar freden till intet, och vår nuva- 
rande ställning är mycket lyckligare, och hvarföre skola vi 
börja att öfvergifva vårt gemensamma lugn, för att gifva oss 
ut i stormen. 

Sedan blef conversationen mera generell, och lärer 
grefve Gyldenstolpe riktigt, å ömse sidor, med all redlighet 
hatVa uppfyllt sina commissioner. 

Den 14 Mars, Onsdag. Om eftermiddagen var uti fri- 
murare-orden en stor fest; hertig Carl blef installerad uti 
ett af de högsta, inom orden varande embeten, som både 
inom och utom Sverige gifver honom stora rättigheter. På 
det ingen okunnig skulle tro, att ett sådant embete kunde 
gifva hertigen några rättigheter, som den konungsliga mak- 
ten kunde gå för nära, eller vara Konungen obekanta, så 
lät H. M. öppna denna ceremoni med ett autorisationsbref, 
af honom underskrifvet, med Dess stora konungsliga sigill 
bekräftadt och af hofcansleren baron Sparre contrasigne- 
radt; hvilket bref tillåter hertigen både att emottaga denna 
nya värdighet, låta denna helsningsceremoni förrätta, som 
ock sköta frimurareorden till det stora ändamål hvartill den 
är inrättad, »allom konungsligan makt och Sveriges Rikes 
lag okränktan». Detta H. M:ts nådiga patent, såsom ordens 
protector, stadgar ordens arbeten och bereder H. M. äfven 
så mycken tacksamhet, tillgifvenhet och en pålitlig tro, som 
ett så urgammalt, ärofullt och nitiskt samhälle kan åstad- 
komma och af glada hjertan gifva. 

Denna dagen är märkvärdig, äfven derigenom, att H. 
M. hafver erhållit både några underrättelser af stor vigt, 
som också sjelf, genom dem, fattat en dyr och ovärderlig 
föresats, att ännu mera än hittills helga sitt hjerta åt re- 
ligionen, åt allvarsamma seder, åt försonlighet med den af 
sin slägt, med hvilken han kan finna sig i delo. Man tror 
att detta skett både genom anonyma bref, några framgifna 
af riksrådet grefve Bjelke, andra af Schröderheim, ett af 
baron Axelsson. Man har anledning att tro, det den be- 
kante Haldin, som nu börjat att föra en exemplarisk men 
sträng lefnad, och äfven skall ega visioner, härtill bidragit. 
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Framtiden får allt detta mera upplysa. Lycklig den, som 
med stadgade och grandliga religionsprinciper, söker ljus 
*och sanning utan att låta leda sig hvarken af bigottismen, 
fanatismen eller indiflferentismen, som söker hvad vi hafva 
rättighet att finna och nyttjar, till sitt och andras väl, det 
han fupnit; som utan håg till secter, till riter, till cere- 
monier, endast söker det rätta och oföränderliga ljuset, som 
är ämnadt att menniskoslägtet upplysa, och som med en 
helig vördnad kan anse de religionens hemligheter, som 
stundom varit kände, stundom dolde, olika uttydde och 
olika värderade. 

Den 15 Mars, Thorsdag. Ryktet, som allt kringspri- 
der, stundom osanningar med lika snällhet som sanningar, 
har uti allmänheten kungjort, att hertig Carls nya värdighet 
uti frimurareorden kallas Salonios vicarhis, ett namn, soiu 
uppväckte ett allmänt löje, och som var ämne till tusende 
plaisanterier. Detta ökades något mera, genom ett slags 
klädbonad hertigen låtit göra sig, af en blå och röd uni- 
form, med röda chavader, och ett stort axelgehäng af dräp 
d'or. Med denna drägt kom han på operan. Knappt var 
han inkommen, förrän alla damerna började ropa: Se kung 
Salomo! 

Hofstallmästaren Munck flyttade uti sitt nya hus, uti 
de rum, som prinsen af Holstein bebott. Han fick behålla 
det mesta af de möbler, som för denne prinsens ankomst 
voro ditsatte och de som denfördes, genom dess egne, både 
vackrare och magnifikare remplacerade. Uti Stockholm 
finnes ingen embetsman, som större och bättre är logerad 
än han. Ingen af riksens råd, knappt någon af de frem- 
mande ministrar bo bättre. För åtta år sedan var han 
page, och bodde i gamla banken, uti ett litet rum, med 
någon af sina kamrater. 

Den 16 Mars, Fredag, Brefven ifrån Berlin medföra 
den tidningen, att generalen i Preussisk tjenst grefve Hård, 
som vid 1756 års riksdag var blandad uti den då upptäckta 
revolutionen, då utur riket afvek; blef dömd att halshuggas; 
trädde uti preussiak tjenst; gjorde krig såsom en skicklig 
officer, kom i stor nåd hos Konungen; blef vid åtskilliga 
angelägna tillfällen nyttjad; fick vid 1762 års riksdag par- 
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don i Sverige; blef sedan kommendör af Svärdsorden; hit- 
kom med prins Henrik år 1770; var honom följaktig till 
Ryssland; och har sedan ständigt i Berlin left med mycket 
anseende, nu omsider börjat ledsna vid preussiska tjensten 
och begärt afsked. Konungen har med missnöje refuserat 
detsamma; grefve Hård har fullföljt sin ansökan och till 
slut erhöll utrikes permission att resa till Spaa, och sedan 
löfte att få lemna tjensten. Konungen har reprocherat ho- 
nom, det han i svensk tjenst ville återträda, och med mycket 
humeur sagt honom, det hans bref ifrån Sverige härom med 
visshet underrättat honom. Hård har nekat detta; Konun- 
gens i Preussen anledningar lära ej vara så utan grund. 
Strax efter 1772 års revolution tillböd H. M. honom att 
återträda i svenska tjensten, få generals fullmakt och bli 
capitaine-lieutenant vid lifdrabanterne. Då vågade Hård 
sig icke till detta steg, utan förbehöll sig en dylik H. M:ts 
nåd längre fram. Då öfverstelöjtnant Liljehorn år 1778 
skickades till Konungen af Preussen, med berättelse om 
kronprinsens födelse och tracasseriet med Enkedrottningen, 
är man försäkrad att han äfven hade i coramission att till 
grefve Hård förnya H. M:ts anbud, hvilka så lära vara för- 
ändrade, att grefve Hård tillbjudes säte uti rådet, då honom 
äfven krigsdetaillen torde uppdragas. Grefve Hård, som i 
preussiska tjensten varit löjtnant^) under trög lycka, be- 
gärde äfven sitt afsked, som honom nekades; han itererade 
så ofta sin begäran, så att dess öfverste till slut nödgades 
lemna honom detsamma, hvilket dock af Konungen i Preus- 
sen med mycken onåd blifvit upptaget. Emedlertid väntar 
man, att grefve Hård i hemlighet skall sälja sina landt- 
gårdar och hus i Berlin, remittera penningarne till Sverige 
och sedan, inemot hösten, sjelf hitkomma. Det vore lyck- 
ligt om svenska arméen af alla dessa händelser kunde draga 
någon särdeles förmån. 

Den 22 Mars, Onsdag, Sedan hertig Carl, genom så 
många, nya, vigtiga förbindelsers ingående, trott sin skyl- 
dighet vara, att föra en mera exemplarisk lefnad än hit- 
intills skett, trodde han att det första profvet häraf skulle 

*) Sonen. 
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vara, att afskeda sin älskade maitresse mamsell Eckerman, 
som hos alla uppväckte mycken skandal. Han hade på 
flera veckor ej sett henne; föregifvit sig vara sjuk än af 
feber, än af podager, än trott det hon icke hade den bästa 
helsa. Hon började märka att någon rupture förestod; hon 
skref till hertigen de ömmaste bref; hon fick åter stundom 
kalla, stundom inga svar. I dag skulle denna stora sak 
slutas. Hertigen skrifver henne till ett ganska uppbygge- 
ligt och theologiskt bref, för en actrice vid operan en ovanlig 
lecture. Detsamma underrättade om begges skyldigheter, 
som voro bekräftade med de heligaste försäkringar å hans 
sida, att undfly en lefnad, som både i Guds och menniskors 
ögon vore förhatlig. Han bjöd farväl af henne och förkla- 
rade att all den liaison, som hitintills dem emellan varit, 
ifrån denna stunden skulle upphöra. En comediantska har 
icke sådana uträkningar. Hon började gråta och få con- 
vulsioner. Doctorn lät hertigen veta att hennes tillstånd 
vore fara underkastadt, och om dessa paroxysmer ännu 
några timmar varade, så fruktade han antingen for lifvet 
eller hennes förstånd. Hertigen fann sig rörd och skickade 
sin cavalier, grefve Adam Lewenhaupt till Hans Maj:t, att 
begära hans råd. H. M. svarade, att hertigen borde for- 
blifva vid sitt en gång fattade beslut, och att man kunde 
hoppas att hon ej skulle dö så hastigt, som hon låtsades. 
Hertigen förblef vid detta; skickade henne det sista budet 
och hennes convulsioner ökades. Ändteligen förmådde hon 
hertigen att göra sig besök, och man har märkt, att hon 
efter detta börjat tranquilisera sig. De finnas som tro, att. 
hon ännu en gång torde finna nåd för hans ögon; helst han 
ofta förut, vid Påsktiden, öfvergifvit sina maitresser och 
om hösten återtagit dem; men de som nogare känna her- 
tigens föresats, försäkra att detta är en slutad sak, omöjlig 
att åter förnya; man vet äfven att den ryktbare Haldin, 
hennes morbror, blifvit nyttjad att för henne föra sin van- 
liga straffpredikan, och har han spådt henne att antingen 
sluta på spinnhuset om hon ville återvinna sitt förra till- 
stånd, eller bli lycklig, om hon ville finna sig nöjd med 
det närvarande. Hennes försigtighet, då hon lemnade sig 
till hertigen, bör äfven förvissa henne härom. Hon eger 
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ett skriftligt kontrakt att i årlig pension erhålla 10,000 daler 
kopparmynt, ifrån den dag rupture dem emellan skulle före- 
falla. Med denna summa och hvad framdeles kan erhållas, 
torde denna misslyckade prinsessa finna sig nöjd att endast 
hädanefter spela så brillanta roler på theatern. 

Samma middag åt hertigen på Fredrikshof och blef af 
Enkedrottningen väl emottagen, ehuru han nu, som förra 
gången, gjort en lång intervall emellan sina besök. Enke- 
drottningen raillerade honom mycket öfver sin rupture och 
sade att hon var rätt glad att få höra, Kung Salomo hafva 
renvoyerat drottningen af Saba; att han borde upphöra att 
hafva roaitresser; att hon trodde att man håller sådana af 
två orsaker: den första att satisfiera myckna begär eller 
ock af liderlighet; det förra trodde hon intet och helst då 
hon visste honom vara gift med en så ung och vacker 
prinsessa, och det sednare ville hon intet tro. Hertigen 
visste ej om han skulle bli ond eller ej; men han tog det 
parti att skratta och conversationen fortsattes endast om 
frimureriet och hans nya värdighet. 

Ben 24 Mars, Långfredag. H. M. gaf befallning att, 
som han ville gå uti slottscapellet, och def bevista hög- 
messan, hvilket var något sällsynt, så skulle det väntas med 
Gudstjensten till Dess ankomst. Det dröjde icke länge, och 
H/ M. åhörde med mycken uppmärksamhet den predikan, 
som der hölls af en artilleri-regementsprest Callerholm. 
Schröderheim och några andra hade mycket intrigerat, att 
få lof åt denne prest, att, såsom ej varande botpredikant, 
i slottskapellet få predika; och sedan öfvertala H. M. att 
gå dit och höra denne, i deras sinne skicklige predikant. 
H. M. tycktes mycket uppbygd och den allmänna förundran, 
som dessa hastiga ombyten uppväckte, lärer knappt kunna 
beskrifvas. Man visste ej hvad man skulle tro om allt detta ; 
hvad som var allvar eller hvad som kunde hafva sådan 
utsigt; hvad drififjedrar, hvad påföljder. Prester, verldsligt 
sinnade, frondeurer, gunstlingar, förnäma, smått och gud- 
fruktigt folk, alla intagna af förundran, alla nyfikne att få 
känna sammanhangdt; få, som deruti vunnit deras föresats. 
De, som se saken på närmare håll, tro att detta ombyte är 
ganska stadgadt; så tyckas alla företaganden utmärka. 
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H. M. bevistade om eftermiddagen Pergolesis vanliga 
passionsmusik, som Långfredagen, uti concert på riddar- 
huset uppföres, för frimurarebarnhusets räkning och utaf 
virtuoser af denna orden. H. M. har icke, sedan han var 
kronprins, bevistat en sådan concert. Vid ett sådant till- 
fälle äro de kongl. personerne placerade uppå läktaren, der 
den yngsta adeln vanligen hafva sina bänkar och orchestern 
inom skranket, der landtmarskalken och de äldsta familierna 
hafva sina ställen. 

Man tror att H. M. inom sig sjelf och i förtroende med 
ganska få personer, är occuperad att göra sig en plan till 
någon utrikes resa, som han detta år kunde meditera. Man 
är öfvertygad att, han ännu hvarken härom med riksrådet 
Ulric Scheffer eller baron Liljencrantz rådgjort; att de och 
de förnämsta äro härom uti den största okunnighet; men 
att. kammarherren baron Taube', som nu är i Paris, och 
några härstädes, äro uti detta förtroende. Denna plans 
verkställande kan ej annat än gifva H. M. många bryd- 
samma öfverläggningar inom sig sjelf; bristande ressourcer 
till företagandet af densamma, hvilka dock böra; administra- 
tionssättet här hemma, under H. M. frånvaro; orsakerna, 
som skola föregifvas och göra densamma gällande, både 
här hemma och utomlands; vägen som skall tagas; etiquetter 
som skola observeras, och undvikas, huru hofven här hemma 
skola sysselsättas; personerna, som skola utväljas till med- 
följe m. m. torde allt bidraga till många både reflexioner 
och öfverläggningar. Det kan man tro, att H. M. första 
resa^blir att nyttja varma baden i Aachen och Spaa; der- 
ifrån kunde man hafva anledning att tro H. M. ämna sig 
till England, att med sin närvaro bidraga till någon freds- 
mediation. Hvad man i synnerhet kan tro är, att håg till 
resa och till ombyte nogsamt lära uppfinna ändamål och 
orsaker. Man kan äfven vara förvissad, att detta icke är 
en i detta ögonblick uppfunnen plan, H. M. har länge den- 
samma mediterat och i synnerhet sedan förliden höst, uppå 
Gripsholm tagit sitt beslut. 

Ben 25 Mars, Lördag. H. M.- åt middag, efter van- 
ligheten, uppå Haga, i fult och kallt väder med samma 
sällskap; var mycket tankfull och reste mycket bittida åter 
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till staden. Strax om eftermiddagen hade han besök af 
öfverhofpredikanten Wingård, som varade i flera timmar, 
och tyckes som alla Wingårds negociationer ej mycket 
uppå Fredrikshof lyckas. Man bör ej finna underligt att 
en prinsessa, af så mycket förstånd och som en så stor r61e 
i verlden spelat, ej så hastigt låter öfvertala sig af en ung 
prest, som för tio år sedan var en liten obetydlig student. 
Nu säger man, att hon påstår sig icke kunna sluta en på- 
litlig fred, så länge så många af hennes fiender omgifva 
Hans Maj:t; att hon icke eger någon trygghet å sin sida 
vid densamma, förrän hon försäkras, att alla dessa per- 
soner ej lemnas tillfällen, att göra henne otjenster. Man 
tror äfven, att denna consideratipn mycket bekymrar både 
Hans Maj:t och flere af de personer, som i dessa tracasse- 
rier egt del och ännu omgifva H. M. person. En mera 
habil negociateur än Wingård hade måhända å begge sidor 
kunnat minska detta hinder, och föreslår utvägar att vinna 
ändamålet, utan någon annan sacrifice å ömse sidor, än 
egenkärleken; men som denna negociation börjar att blifva 
mycket långsam, så torde den endast bevisa, att hågen till 
förlikning å ömse sidor är kommen, men utvägarne att 
vinna densamma ännu äro skiljaktige och de rätta icke så 
behagliga att vidtaga. 

Sedan Wingård äfven, å Enkedrottningens sida, för- 
säkrat H. M. att hon ej hade någon ovänskap mot H. M., 
som borde hindra H. M. att begå sin communion; att den 
köld, som är dem emellan, är lätt förändrad, då de rätta 
utvägar vidtagas, hvilka bon är öfvertygad att H. M. upp- 
riktigt söker, då han dertill torde uppfinna de bästa till- 
fallen, som sådant kunna verka. Att hon, med de vilkor, 
som hon redan sagt, är beredd att ingå all negociation, och 
önskar äfven att denna med H. M. ensamt må ske, när och 
. huru H. M. sjelf finner bäst, endast all ceremoni och all 
eclat vid detta tillfälle undvikes, och vore hon nöjd, att 
äfven på tredje stället härom med H. M. ega någon con- 
ference. 

H. M. svarade Wingård: Jag är nöjd att EnJcedrott- 
ningen ger justice åt mina tänkesätt och igenkänner dem; 

Fersen. Tliat. skrifter, IV. ^O 
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hon bord€y af det första steget jag gjort, finna att min ön- 
skan till reconsiliation är uppriktig ; men hvem menar Drott- 
ningen med de personer, som voro hennes fiender och som 
omgifva mig? menar hon Scheffrarne, menar hon Munck, 
Taube eller andre? 

Drottningen har befallt att svara häruppå — sade Win- 
gård. — y>att Eders .Maj:t känner dem bättre än hon; att 
hon torde mena alla, att hon torde mena ingen af alla dem, 
H. M. sjelf nämner. H, M, vet detta bättre än hon, som 
icke tror sig känna alla dessa personer. Hon önskade en- 
dast att deras motvilja ej må skada en förlikning, som hon 
af hjertat åstundade>y. 

H. M. sade då honom, med något humeur: Sedan jag 
gjort första steget, hade jag äfven väntat af Drottningen, 
att hon under hela denna negociation sändt några personer 
till min son, att se huru han mår, eller som, å hennes väg- 
nar, visat för honom någon ömhet. 

Wingård blef, öfver detta nya hinder, som uppkom, 
orolig. Sade att under de dagar han nu fört H. M:ts be- 
fallningar, hade H. M. ej låtit märka denna condition; att 
han intet tviflar, det Drottningen med nöje uppfyllt den- 
samma, helst hon alltid sagt att hon önskar en fullkomlig 
enighet med hela familien; — men att han genast ville resa 
till Fredrikshof, detta ärende anmäla och strax återföra 
Hennes Maj:ts svar. Han återkom efter en kort stund och 
sade, att han funnit Drottningen mycket bedröfvad och be- 
kymrad öfver denna nya svårighet; att hon trodde det alla 
sådana fel, som henne tillades, endast bevisade att negocia- 
tionen ej vore så uppriktig, som hon önskade; för öfrigt 
trodde hon sig, öfver detta ämne, ej svara annat, än att 
hon ej kunde göra sin fred med en far och lefva i fiend- 
skap med ett litet barn om två års ålder; att hon alltid 
ansett denna förening så oskiljaktig, att hon ej kunde be 
gripa, hvarför detta sattes i fråga. Hon påminde ännu 
vidare, om hon ej varit den första, att göra prinsen hom- 
mage; både då hon genast efter dess födelse ville resa på 
slottet att lyckönska H. M., äfven då hon sjelfmant utbjudit 
sig att bära honom till dopet. Hon hade således icke mera 
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att säga, lemnandes H. M. sjelf att döma^ om hon gjort 
för litet eller för mycket. 

H. M. tackade Wingård för sitt besvär och så slutades 
denna negociationen. 

Den 26 Mars, PåsMagen, H. M. gick i Gudstjensten 
uti slottskapellet. Hofpredikanten Kjellin predikade. Alla 
voro förundrade öfver denna devotiop; men de som sågo 
H. M. uti Dess inre rum, voro ännu mera förundrade, att 
se honom beständigt läsa uti Bibeln och kyrkohistorien, en 
lecture, som förut varit äfven så sällsynt, som föga efter- 
sökt. Man gjorde många uträkningar, hvilka af ingen med 
mera trygghet än af framtiden kunna rätteligen kännas. 

Den 11 April, Tisdag. Nu börjar hemligheten af H. 
M. tillämnade utländska resa att transpirera. Man tror att 
den både af indiscretion, af dem som härom egt förtroende, 
blifvit bekant, som ock genom den mindre aktsamma vård 
H. M. om sina papper eger; h varigenom ett bref från kammar- 
herren baron Taube, med detaljer härom, legat öppet uppå 
ett skrifbord uti conselj rummet, der det utan tvifvel af 
flere personer blifvit genomläst. Man tror att H. M. ämnar 
företaga sin resa den 17 Juni och återkomma i October 
månad. Om denna sak ännu för de flesta är obekant, har 
den dock icke kunnat vara det för dem, som äro vane att 
i hof se händelser beredas och nalkas. Jag har sett denna 
resa påtänkas sedan November månad och har roat mig 
att se alla negociationer och hemligheter, utan att någon 
häraf kunde doutera sig. H. M. ämnar lemna en del af 
administrationen åt hertig Carl, under sin frånvaro, en del 
åt Rådet och arbetar flitigt alla dagar, uppå dessa instruc- 
tioner, i ungefärlig likhet med det som iakttogs, under dess 
sista resa till Ryssland. En stor svårighet återstår, att 
yppa denna plan för riksrådet grefve Ulric ScheflFer och 
för baron Liljencrantz, som ännu begge härom äro okun- 
nige. Lika svårt att föregifva några orsaker för allmän- 
heten. En plan har varit påtänkt att börja småningom 
med förställd mjältsjuka, med feberkänningar och vid April 
månads slut få en allvarsammare sjukdom; medici tillkallas 
och konsulteras, dessa förut instrueras och gifva ett enigt 
tillstyrkande, att H. M. genast till de varma baden borde 
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företaga en resa. Många andra planer äro påtänkta, som- 
liga med mycken, andra med mindre finess. Man har ännu 
icke stadgat h vilken som bör utväljas. H. M. har mycket 
med gfefve Ekeblad negocierat, att han honom, uppå denna 
resa, skulle blifva följaktig; men Ekeblad, som älskar sin 
frihet och vill rangera sina aflfairer, arbetar emot alla för- 
sök, som kunna rubba denna plan. Han har nödgats undan- 
bedja sig en sådan brillant nåd. Man tror att H.M. ämnar 
medtaga ganska liten svit; att han endast utsett öfverhof- 
stallmästaren grefve Lewenhaupt, generalen Mörner och 
stallmästaren Munck, lifpagen Wright, kongl. sekreteraren 
Franc, en eller två kammartjenare och några laquaier. 
Kammarherren baron Taube och baron Strömfelt skola vara 
honom till mötes i Spaa. 

Ben 21 April, Fredag, H. M. negocierade med stall- 
mästaren Munck, att öfvertala honom vara sig följaktig på 
den förestående utländska resan, hvarigenom äfven H. M. 
fatt en vagns tillökning och tror man att kammarherren 
baron Bror Cederström* då varit destinerad att medfölja; 
men Munck ville icke låta" öfvertala sig; föregaf många skäl, 
hvarföre haii nu ej ville resa, och erhöll H. M:ts permission 
att nästa år, för sin egen räkning, få göra en resa på några 
år. H. M:ts vänskap ocb omvårdnad för Munck märktes 
äfven i afton, då Munck af en häftig colique sjuknade. H. 
M. var ganska orolig; skickade honom ett bud hvariQerde- 
dels timme, att underrätta sig om hans tillstånd och om 
den sjuke blef snart frisk. 

Den 23 April, Söndag, H. M. hedrade grefve Axel 
Fersens hus med sitt besök och lät bjuda sig att der sou- 
pera. Denna souper hade dock förut blifvit om Lördagen, 
hos riksrådet Scheffer arrangerad. 

Grefvinnan Fersen ändrade icke sin vanliga societet 
härigenom; der voro både den spanske och saxiske ministern, 
hennes slägt och några af oss andre, som lefva i denna 
societeten. Mången var förundrad att se H. M. etnottaga 
en souper uti ett hus, hvars värd och värdinna så sällan 
denna vinter uti dess intimare societeter varit admitterade ; 
H. M. har dock för detta hus alltid haft mera estime än 
förtrolig vänskap, och behag för ombyte i det dagliga lef- 
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nadssättet, torde äfven så mycket som allt annat till denna 
distinction bidragit. 

Den 27 April, Thorsdag. Man har mycken anledning 
att trO; det riksrådet grefve Ulric Scheffer i dag hos H. M. , 
förnyat sin ansökning om demession från sin kanslipresidents- 
syssla, hvilket han förr flera gånger begärt, men alltid af 
H. M. med så mycken nåd och vänskap blifvit öfvertalad 
att qvarblifva. Nu sedan riksrådet Scheffer en tractat fått 
afsluta, sedan hans ålder tilltager, sedan hans affairer äro 
väb arrangerade, sedan hans hustru finner sig icke mera 
spela en brillant role i den stora verlden, sedan deras gemen- 
samma sparsamhet tyckes anse Stockholmslefnaden såsom 
besvärande, sedan han finner att många affairer utan honom 
afgöras, sedan många andra läggas honom till last, i hvilka 
han haft den minsta del och sedan han finner andra före- 
stå, som torde blifva lika så brydsamma, både att råda uti, 
som ock att bidraga till deras afslutande, så tycker han 
med skäl sig nu böra söka sin reträtt, medan han ännu 
eger och bibehåller vid de mes,ta hof anseende och reputa- 
tipn. Man tror äfven att de Fredrikshofska tracasserier till 
detta ändamål bidroge. Han har ofta trott sig compro- 
metterad; hvad han med vänner samrådt blifvit yppadt; 
mycket honom blifvit tillagdt, hvilket han ej vill erkänna. 
Mången tror honom vilja hindra reconciliationen, hvilket 
han ej vill synas göra. 

Den 30 April, Söndag, Men en ledsam negociation och 
familjetracasseri brydde H. M. i dag. Enkedrottningen, 
som aldrig kan öfvergifva sin representations-åhåga, hade 
gjort många försök att öfvertala damer, att hos sig blifva 
statsfruar. Hon hade den ledsamheten att få nej af per- 
soner, som i andra tider aldrig erhållit hennes anbud ; som- 
liga tordes icke nalkas detta hof, i fruktan att blifva illa 
anskrifna vid andra; andra begärde för dryga conditioner; 
de förnuftigaste funno, att de skulle dö af ledsnad och 
tracasserier. Andtligen föll hennes val på en fattig fri- 
herrinna Kålamb, enka efter en öfverste grefve Cronbjelm, 
syster till hofstallmästaren baron Kålamb, som genom sin 
faveur hos hertig Fredrik velat skaffa sig detta insteg i 
hofvet och denna utkomst åt sin fattiga syster. Enkedrott- 
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ningen lät, genom sin öfverstemarskalk riksrådet Ribbing 
anmäla detta val hos H. M. och dera begära H. M. full- 
makt för henne, likasom H. M. förut, till dylik syssla, gifvit 
, till hofmarskalkinnan Piper. H. M., som icke vill att Enke- 
drottningens hof skall vara monteradt på samma fot som 
dess eget, tog dock en annan orsak till dess ändamåls vin- 
nande, och sade åt Ribbing, att sedan H. M. satt stats- 
fruarna näst i rang efter alla riksrådinnor, så skulle han 
önskat att Enkedrottningen härtill utvalt en person mera 
känd vid hofvet och i stora verlden än denna grefvinna 
Cronhjelm, som ingen menniska kände, och som hade ingen 
titre att erhålla en sådan distinction; att H. M. kunde till- 
lägga att Enkedrottningen hade mycken god opinion om 
hans tänkesätt, då hon ville att H. M. sjiulle brevetera per- 
soner, dem hon förbjöd uppfylla deras undersåteliga skyl- 
digheter, som vore att göra honom och dess gemål sin cour, 
hvilket Enkedrottningen förbjudit sina hofdamer; sättande 
sig i paritet med Drottningen, som med skäl förbjudit sina 
statsdamer att göra deras cour vid Fredrikshof, hvilket 
Drottningen kunde göra, utan att någon reciprocitet å Enke- 
drottningens sida kunde iakttagas; — men H. M. ville icke 
nyttja dessa skäl vid detta tillfälle, emedan grefvinuan Cron- 
hjelm hade intet mera än Drottningens val, som talade för 
hienne. Ribbing hade intet emot allt detta att invända; 
lofvade gifva Enkedrottningen tillkänna H. M:ts vilja och 
dera gifva H. M. Enkedrottningens sista svar. Han reste 
till Fredrikshof och kom snart tillbaka. Han berättade att 
Enkedrottningen funnit ganska besynnerlig den refus H. M. 
gifvit, att för grefvinnan Cronhjelm låta utfärda en brevet. 
Att hennes födsel vore till alla delar så god, som fru Örn- 
skölds, generalskan Wrangels, och hennes mans rang långt 
högre än både grefvinnan Höpkens och grefvinnan Löwen- 
hjelms; att'hennes seder vore äfven så goda, som alla dessas, 
och om hon, i fattigdom och glömska lefvat, okänd i hof 
och långt från stora verlden, torde hon vara så mycket 
mera att respectera. Att om H. M. ville göra sitt hof ly- 
sande med grannlåt, ville hon göra sitt lysande genom seder 
och anständighet; att hon aldrig nekat sina hofdamer att 
göra deras cour hos H. M. såsom deras konnng; att så ofta 
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H. M. ger cour, utan att Drottningen är närvarande, skola 
de der infinna sig; men Drottningar emellan tror hon kan 
vara en fullkomlig reciprocitet, fastän den ena har den lyckan 
ätt hafva sin gemål lefvande och den andra dageliga be- 
dröfveliga vedermälen att han är död. Att hon uti intet 
kan cedera Drottningen, annat än det etiketten föreskrifver 
och h vilket hon alltid observerat; men att hon, såsom konunga- 
dotter, konungamoder och konungasyster, kunde hafva rätt 
att icke låta föreskrifva sig lagar af en ung prinsessa, som 
hon dock gör den justice att tro icke sjelf hafva uppfunnit 
dem. Att hon beklagar att H, M. ej vill expediera denna 
fullmakt; men hellre än att vilja refusera sig en god ger- 
ning, som hon sig föresatt att vinna sitt ändamål, så vill 
hon i sitt eget namn för grefvinnan Cronhjelm låta expe- 
diera en statsfrufullmakt, öfvertygad derom, att hon icke 
finner sig utskämd densamma att emottaga. 

H. M. svarade Eibbing, att Enkedrottningen kunde i 
detta fall göra huru hon behagade; men trodde att denna 
fullmakt knappt kunde bli ansedd inom hennes eget hof, 
der alla äro af honom breveterade; men hvad han kunde 
med trygghet försäkra vore, att denna fullmakt utom hennes 
slott aldrig kunde hafva någon verkan; denna statsfru 
någonsin komme i paritet med de öfriga, hvarken vid cere- 
monier eller öfriga tillfållen och blef statsfrun Cronhjelm 
aldrig hos honom ansedd annat än som enkegrefvinnan 
Cronhjelm. 

Eiksrådet Ribbing berättade Enkedrottningen hvad svar 
han undfått och hon lät genast för denna fru expediera ett 
kallelsebref. Denna obetydeliga sak uppväcker ny ani- 
mositet och tvedrägt och tyckes det som en rätt förlikning 
hofven emellan, icke lärer stå att ernå. 



Uppå denna vår sjukliga tid blef i afton död öfverhof- 
mästarinnan hos H. M. Drottningen grefvinnan Carl Sparre, 
född grefvinna Strömfelt. Hon var endast några och fem- 
tio år gammal och dog af en stark vattusot. Denna fru 
lärer af alla, som uti den stora verlden lefvat, blifva saknad, 
helst som hon var en af de få öfriga, som, jemte den förra 
tidens belefvenhet, anständighet och goda seder, förenade 
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all denna tidens artighet, vett och snille. De unga, hvars 
uppfostran med mera frihet blifvit förd, funno henne för 
mycket belefvad och denna belefvenhet plågsam; men alla 
som kände värdet af denna i vår tid sällsynta egenskap, 
fann uti hennes hus och hennes sällskap, en fristad för 
seder och anständighet. Uppfostrad vid hof, från sin spä- 
daste barndom, der hennes mor äfven varit hofmästarinna 
och hon, såsom ett tolf års barn, antagen till hofifröken, 
kände hon hofvet med all den noggrannhet, som någon 
kunde göra; men lät märka det med all den försigtighet, 
som den undfår, hvilken många händelser och olika tider 
gjort varsam. Hon var redan hoffröken i drottning Ulrikas 
hof och blef kammarfröken uti det mycket olika Lovisa 
Ulrikas och hofmästarinna uti det ännu olikare Drottning 
Sophia Magdalenas hof. Hon blef gift med riksrådet Sparre 
då han ännu var major vid gardet, då hon trodde sig böra 
behaga, ehuru hennes vett mera än hennes utseende dertill 
kunde hafva pretentioner. Hennes sista år, innan hennes 
gifte, voro vid hofvet mindre angenäma; 1756 års politiska 
hvälfningar och hennes förening med hattpartiet gjorde henne 
illa anskrifven hos Drottningen. Hon älskade högeligen 
sin man; hindrade honom ofta ifrån de afsteg, som hans 
egna böjelser ofta fört honom till, och var af honom esti- 
merad; en känsla mera varaktig än kärleken, bland gifta 
personer. Ehuru hon styrde om allt uti sitt hus, låtsade 
hon icke känna sin mans äfventyr och han, med all höf- 
lighet, låtsade endast tillbedja henne. 

Hofvet lärer aldrig mera en sådan hofmästarinna återfå, 
som med så mycken värdighet sitt embete beklädde; som 
både genom sin födsel och långliga lefnad i stora verlden, 
var både älskad och högaktad af alla; som af alla utlän- 
ningar var ansedd, både för sin belefvenhet, sin outtrött- 
liga attention för alla, sin ypperliga usage du monde, sitt 
vett och sina insigter, med hvilka hon kunde både roa och 
undervisa. 

Hon trodde dock icke sin dödsstund så snart tillstunda, 
och hon var deruti styrkt af ett document, som den be- 
kante generalen Stobée, på 1740-talet, till hennes horoscop 
puncterat, och henne försegladt lemnat. Nyfikenheten och 
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oro vid en tilltagande ålder gjorde att hon öppnade denna 
spådom och fann, till sin tröst, att hon skulle lefva till 
1786, men då bli olycklig genom vatten. Ehuru hon hade 
vattusot, så tröstade hon sig; men döden, som föraktar spå- 
män och spådomar, lemnade nåfgot utrymme åt förnuftet, 
att icke så alldeles underkasta sig vidskepelse och fördo- 
mar, lemnade oss detta, ouppfyllda document, men borttog 
denna respectabla fru. Hon dog med samma belefvenhet 
som hon lefvat, utan att med sin sjukdom falla någon mera 
besvärlig än sig sjelf; tog ett ömt afsked af sin man, af 
grefve Axel Fersen och några få sina slägtingar. 

Den 14 Maj, Pingstdagen. I dag upplästes uppå pre- 
dikstolarne en ny publication, som något inskränker den 
för 6 år sedan så mycket omtalta Tryckfriheten, och som 
sades utgöra en så stor del af nationens förmåner; som 
beredde de ventilationer, hvilka på den tiden voro emellan 
Konungen och Riksens Kåd; ventilationer, som haft så 
många påföljder. Det säges, att skriffriheten icke är rub- 
bad, men boktryckare äro ensamme ansvarige för allt hvad 
de trycka, första gången vid 100 riksdalers vite, ifall nå- 
got anstötligt finnes; andra gången vid 200 riksdaler och 
den tredje gången vid Marstrand med 6 års fästningsarbete. 
Igenom dylika steg kunna regeringar vara försäkrade, att 
inga papper utkomma, som är emot den esprit, de vilja 
skola vara rådande. Boktryckaren, som endast är en handt- 
verkare, blir en sort censor, och som han ej kan rådfråga 
sitt eget förstånd, så måste han rådfråga andras. 

Rådet, som 1774 aftryckte en olimiterad tryckfrihet^ 
såsom stridande emot principerna af ett monarkiskt rege- 
ringssätt,, tror sig nu hafva segrat; efter hvad de dä spådde, 
nu slagit in, och sjelfsvåldet i tryck vanvårdat, hvad som 
var ämnadt åt det man kallade frihet. Men den tiden an- 
såg allmänheten Rådet tala såsom en souverain herres mi- 
nistrar, som icke aktade nationens frihet, och H. M. fick 
ifrån alla sidor lofsånger, för denna tryckfrihet som tilläts. 

Tvenne. dagar innan denna nya förordning utkom och 
publicerades, lät H. M. förut revisions-sekreteraren Låst- 
bom densamma uti Rådet uppläsa, och deröfver begära Rik- 
sens Råds utlåtande. Riksråderne Höpken, Beckfries och 



Digitized by VjOOQIC 



410 BILAGAN N:0 XLVII. 

Falkenberg sade sig icke kunna tillstyrka någon ändring 
uti den år 1774 af H. M. utgifna förordning, sedan H. M. 
uti den 13 § vid sin konungsliga onåd förbjudit någon att 
tt3reslå någon ändring i densamma; att deras excellencer 
<len tiden gåfvo sina taÄkar om principen, i anseende till 
<let närvarande regeringssättets natur; men att sedan dessa 
tankar blefvo förkastade kunde de nu således icke annat 
än såsom en oryggelig lag anse, hvad H. M. redan, uti den 
nämnda 1774 års förordning stadgat. De öfrige deras ex- 
<5ellencer samtyckte till den projecterade förändringen, en- 
ligt hvad H. M. nu åstundade. 

Låstbom uppläste å nyo projectet till publicationen, dä 
riksrådet Höpken sade honom: Herr revisionssekreterare^} 
har gjort sig mycJcen möda, att uppsätta en så lång kun- 
görelse; mycket simplare hade varit, att med två ord säga, 
utt H, M. kullkastar 1774 års förordning, och endast uti 
publicationen infört dessa nya tUläggningar, 

Man har all anledning att tro, det skriften Sanning och 
nöje till det mesta bidragit till det steg H. M. funnit sig 
föranlåten att taga, och hvilket riksrådet Carl Scheflfer på 
det högsta tillstyrkt; hvilken dock 1774, jemte grefve Hes- 
senstein, voro de ende, som mycket plaiderade den förra 
tryckfrihets-torordningens utgifvande. 

Den 22 Maj, Måndag. H. M. längtar efter sin ut- 
ländska resa, men sista brefven ifrån ambassadeuren grefve 
€reutz ifrån Paris, äro mindre tillfredsställande. Han före- 
ställer på det artigaste sätt, svårigheten, att göra en resa 
«å nära till Frankrike, utan att se Konungen derstädes, 
och föreställer omöjligheten för H. M. att göra en appari- 
tion i Paris, utan att resa till Versailles. Så mycket som 
det förra roar och occuperar H. M:ts imagination, så litet 
behagar honom det sednare; och om något skulle kunna 
detournera honom ifrån denna reseplan, vore det nödvändig- 
heten att se nuvarande Konungen i Frankrike i Versailles. 

Ben 24 Maj, Onsdag, Brefven från Frankrike med- 
föra den tidningen, att öfversten vid Savolax regemente 
Sprengtporten, hvilken nu, i tvenne år på H. M:ts bekost- 
nad, gjort en utrikes militärisk resa, tagit det parti, att gå 
till Amerika, såsom soldat. Han har, under denna korta 
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tid, af H. M. fått 26,000 plåtar; han har dock depenserat 
mera; dragit en växel på 12,000 plåtar, h vilken blifvit pro- 
testerad, men då återsändt densamma, jemte afskedsmémo- 
rial och begäran om accord, för att honorera denna växel. 
Att undvika häckte tog han det parti att gå till Amerika 
och försöka sin lycka. H. M. har igenom så stora pen- 
ningesummor, som han till Sprengtporten gifvit, visat all 
möjlig generosité och lärer knappt kunnat continuera att 
underhålla en så dyr resa. H. M. lärer således finna sig 
nödsakad att bevilja honom hans begäran; ehuru H. M. 
dervid, utur sin tjenst, förlorar en af sina habilaste och 
skickligaste officerare, allmänt estimerad uti vår egen tjenst 
och på det fördelaktigaste känd på alla de utrikes orter, 
der -han vistats. 

Den 26 Maj, Fredag, Lifregementet, som var ganska 
nöjdt att hafva mistat den besynnerlige generalen Horn 
såsom chef, börjar redan, i tysthet beklaga sig öfver de 
depenser, hvarmed de fattige rusthållare till detta möte 
skola besväras. Man ändrar kyller, som blifvit orubbade 
burne sedan Konung Carl XILs tid; harnesken skola blå- 
färgas likasom på theatern; ryttarne skola medföra lösa 
cataguands och lösa lockar, besynnerlig grannlåt för ett 
curassier-regemente. 1 Sverige tyckes all princip förlorad 
att i fredlig tid skona rusthållaren, för att så mycket mera 
med skäl af honom i ofred kunna begära. Ofverstarne 
anse deras regementen såsom leksaker och täfla sins emel- 
lan, hvem som kan ega de grannaste dockor att leka med. 
Pålagor läggas på allmogen; missnöjen uppväckas, tillföl- 
len till egennytta beredes åt officerarne och civil- betjenin- 
gen, och Eiket får aldrig någon duglig och pålitlig armée. 

Den 29 Maj. Måndag, KL 10 om morgonen samla- 
des hela den stora arméen, som till Ladugårdsgärdet skulle 
utmarchera, bestående af 4 små bataljoner af gardet, 4 
sqvadroner af lätta dragonerne och 1 bataljon af Enke- 
drottningens regemente. De voro uppställde långs Skepps- 
bron, fronten emot sjön, och matchen skedde stora Nyga- 
tan, Norrbro och sedan den vanliga vägen. H. M. var der 
precist klockan 10. Gardet hade fått nya gula västar, som 
hade likhet med* colletter, så att hela regementet var gult. 
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Enkedrottningens jregemente hade hvita coUetter med cou- 
leur de rose uppslag. Ingen fremmande kunde säga, att 
detta varit svenska trupper, om de ej varit kända på de 
fula runda hattarne, på alla bandvippor och cocarder samt 
de oklädda piskome (?). Man var förundrad, att till en så 
stor galadag se trupperne marchera i colletter, som endast 
äro tjenliga till morgon- exerciceme, men ej då de äro i 
parad. Men detta var något nytt och någon ung elegant 
officer hade säkerligen tyckt att denna klädebonad med en 
panacherad hatt var för dess taille avantageuse. Ingen 
var häröfver mera missnöjd än den gamle öfversten Ami- 
noff, som ville paradera med sitt gula band, hvilket uppå 
den gula kladningen gjorde ingen effect. Dragonerne voro 
uti en stor uniform och hade inga colletter, ehuru de med 
mera skäl kunnat bära dem än infanteriet. 

Marchen börjades genast efter H. M;ts ankomst. Först 
marcherade dragonerne, kommenderade af öfverste löjtnan- 
ten baron Carl Ehrensvärd; h. excellens Brahe marcherade 
tor sin sqvadron och alla observerade att hans hästar och 
munderingar icke voro de brillantaste. Efter dragonerne 
kommo en filé af H. M:ts handhästar, nästan längre än fi- 
len af gardesregementet; dessa handhästar hade rika hand- 
täcken, som alla varit brukade i Konung Carl XLs carou- 
seller. Hästarne, som stalldrängarne redo på, hade knappt 
sadlar och usla betsel. Understallraästare, beridare, stall- 
pager, alla redo efter sin och hästarnes rang. Sedan kom- 
mo lifdrabanterne, anförde af en korpral. Så åter en stall- 
mästare; sedan lifpagerne; sedan kaptenerne af gardet och 
dragonerne, som voro på vakt; sedan stabsadjutanterne; 
sedan generaladjutanterne ToU och Cederström; sedan för- 
ste generaladjutanten grefve Posse och vice amiralen Nor- 
denankar, såsom generaladjutant af flottan. Så K. M:ts 
kammarherrar grefvarne Posse och Oxenstjerna och hof- 
stallmästaren baron Essen, som red i stallmästaren Muncks 
ställe. Så öfverjägmästaren baron Oxenstjerna ensam; så 
granadeurerne af gardet; efter granadeurerne fördes H. M:ts 
handhäst af en kammarpage, Aminoff. Sedan red Hans 
Maj: t, klädd i lika gul collett \som gardet] med det blå 
bandet utanpå, och hade till höger hofstallmästaren Munck, 
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som red i riksstallmästarens ställe och till venster öfver- 
sten grefve Ekeblad, som företrädde kaptenlöjtnants-sysslan 
vid drabanterna. Sedan kom första division af mousque- 
terarne, anförde af öfverste Aminoff; bredvid högra flygeln 
af dem red K. M:ts öfver-adjutant grefve Wachtmeister. 
Uppå gardet följde Enkedrottningens bataljon; anförd af 
öfversten baron PfeiflF, som slutade hela denna cortége. 
Gardet var knappast 1,200 man, Enkedrottningens bataljon , 
350 och dragonerna 200. 

En sådan utmarche har alltid varit observerad, sedan 
H. M. med detta regemente camperat. Artilleriet, som lik- 
nar styfbarnen, hade marcherat ut ensamt, i all tysthet; 
intagit sitt läger och saluterade med alla sina kanoner, 
då dessa granna trupper marcherade förbi, utan att ik nå- 
gon salut tillbaka. De öfriga regementena intogo äfven 
sina läger och H. M. beslöt att genast campera med dem 
och flyttade uti sina tält. 

Den 31 Maj, Onsdag. Man har inom arméen upp- 
funnit ett nytt medel och utväg att få dryga accorder er- 
satta, likasom gåfvor hvilka gifvas antingen den, som skall 
få ett rum eller gifva sitt rum åt en annan. De flesta re- 
gementschefer hafva fått tillstånd att inom sina regementen 
föreslå extra fändrikar och cornetter, hvilka, endast för 
karaktären och fullmaktens erhållande, utan lön eller bo- 
ställe, skola betala några tusen daler i afgift. Dessa sum- 
mor, samlade, skola ersätta: hertig Carls dryga accord med 
general Horn; hertig Fredriks mellangift ät grefve Posse 
af 300 rdr; öfverste Sprengtportens accord och växlar; 
25,000 plåtar åt general Sinclair, för cederandet af dess 
regemente; accord åt generalen Schmiedefelt för Tawastehus 
regemente, som grefve Posse erhållit; accordet till södra 
skånska cavaleriet och några andra utgifter, med hvilka 
Staten icke skall besväras. Denna invention, såsom helt ny 
och inom arméen förut okänd, torde vittna både om Stats- 
verkets tillstånd, fintlighet i förslager och nationens dår- 
skap i tjensteköp, hvilken hon aldrig fört till så stor höjd, 
ehuru fattigdomen knappast varit så tryckande. 

Den 1 Juni, Thorsdag, H. M. utnämnde öfverhof- 
predikanten doctor Wingård till biskop öfver Götheborgs 
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stift. Han hade fått de flesta rösterna. Hastigare lycka 
än den Wingård gjort, lärer vara svårt att jemföra; att 
inom 12 år vara en misslyckad informator för ännu mera 
misslyckade disciplar baronerne Höpken; bli prest, komma 
till hofvét, intaga^ några fruntimmers blödiga hjertan med 
en aflecterad röst och ifrån Massillon och Bourdalou öfver- 
satta "predikningar; bli öfverhofpredikant, en Drottnings 
.biktfader, inblandad uti de största förtroenden och negocia- 
tioner, uppsatt uti hemligare men dock ansedda samhällen 
till de mest smickrande och i sjelfva verket ansedda he- 
dersställen; blifva theologie doctor, få bland de yppersta 
församlingar i Stockholm och ändteligen blifva biskop vid 
40 års ålder, utan studier, utan mycket förstånd — borde 
i våra tider nästan icke vara möjligt. Men Wingård har 
visat, att med djerfhet, belefvenhet och en lätthet att till 
alla omständigheter kunna vända sig, kan man göra de 
mest oväntade framsteg. De gamla, trumpne lärde beklaga 
våra vetenskaper, då till de yppersta för lärdom utsedda 
embeten, personer med så ringa insigter kunna vinna fram- 
gång. Wingård kan mera fransyska än latin och utom 
dessa språken intet, hvarken af de lefvande eller döda. 
Ingen vetenskap är af honom känd, mindre älskad. De 
som icke äro så stränge säga, det är bättre hafva en be- 
lefvad, vältalig och driftig biskop, än en lärd pedant. Hvad 
predikar han icke väl — säga alla fruntimren; det är bättre 
att en biskop kan predika, än känna controversen, kyrko- 
historien, gamla språk och en mängd grälsamma vetenska- 
per. Amen säger församlingen och sedan hafva åhörame 
intet att säga. Jag, som är något envisare än andre, nöd- 
gas ihågkomma en gammal fransysk vers, från latinen öf- 
versatt, utaf en af kyrkofäderne skrifven, och som jag uti 
kyrkohistorien igenfunnit: 

Aux tems jadis, aux siécles d'or 

Crosse de bois, evéque d'or; 

Maintenant, qu'ont changés les lois: 

Crosse d^or, evéque de bois. 
Den 7 Juni, Onsdag. H. M. höll i dag ett stort ca- 
binett, och bortgaf en stor myckenhet af lediga sysslor, i 
synnerhet uti arméen, der mest alla regementen erhöUo en 
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mängd extra fändrikar, som för det nöjet att bära de» 
gula cocarden måst betala 4 å 6,000 daler kopparmynt 
och de, som voro så lyckliga att erhålla lön och boställe,, 
betalte, uti dessa penningelösa tider, 12 å 15,000 daler 
kpmt; cornetter vid lifregementet gåfvo 30 ä 36,000 daler 
kpmt. 

Ben 9 Juni, Fredag, Enkedrottningen lät, genom 
riksrådet Ribbing, hos H. M. anmäla, det hon till sin bikt- 
fader, efter biskopen Wingård, utsett hofpredikanten uti 
Arboga och prosten doctor Ahlström, hvilken utan motsä- 
gelse är en af våra lärdaste och värdigaste prestmän. Hon 
anhöll derföre det H. M. ville, på hennes recommendation,. 
nämna honom till kyrkoherde i S:t Jacob efter Wingård^ 
ifall församlingen skulle kalla honom, och han erhålla for- 
slag. H. M. var icke nöjd med detta val. De funnos som 
genast sade H. M. och ibland dem i synnerhet grefvarne 
Scheffer, att denne Alström vore en client af grefve Axel 
Fersen och honom till lif och själ tillgifven; att det vore 
farligt, öm en så betydande prest, med denna protection^ 
skulle bli flyttad till Stockholm och få säte uti consistorium. 
Man sade vidare, att grefve Fersen anlägger alla planer, 
att skaffa honom röster till S:t Jacobs församling. Det är 
visst att denne Ahlström är grefve Fersen tillgifven, men 
är det ett brott att estimera en sådan man? H. M. har 
äfven fått höra, att hofpredikanten hos hertiginnan doctor 
Murray, som har den lyckan att vara hennes biktfader,^ 
frimurare och några års gammal prest, äfven sökte. Her- 
tiginnan hade äfven solliciterat för honom. Hans Maj:t 
sänder då genast till hertiginnan, och sade henne, att H^ 
M., af vänskap och par egard för hennes recommendation,. 
förvissade henne att Murray skulle erhålla Dess nomination 
till S:t Jacob. Han gaf sedan, om eftermiddagen, riksrå- 
det Ribbing det svar, att hertiginnan redan begärt des* 
nomination för Murray, att han genast dertill gaf sitt sam- 
tycke, för att göra henne till viljes, som så sällan med re- 
commendationer besvärat honom; och han då trodde att 
ingen mera meriterad än Murray kunde anmäla sig; att 
han vore ganska ledsen, att nödgas gifva sin fru moder en 
refus, men i händelse Enkedrottningen kunde öfvertala her- 
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tiginnan att återgifva H. M. dess till henne gifna löfte för 
Murray, vore han färdig att nämna doctor Ahlström, i an- 
seende till Enkedrottningens recommendation. 

Enkedrottningen skickade genast till hertiginnan och 
proponerade henne detta, men hon svarade, att som hon 
«å sällan finner sig uti cas att bedja en sådan nåd af H. 
M. hvilken H. M. vid detta tillfälle med så mycken com- 
plaisance beviljat henne, och hon utom dess- redan härom 
averterat Murray, så kunde hon för sin del, för denna gån- 
gen icke göra en demarche, som hon säkert vid ett annat 
tillfälle, för att visa sin vördnad för Drottningen, gjort. 
Enkedrottningen började finna, huru med denna sak var 
beskaffadt. Gaf endast Ribbing i commission, att låta H. 
M. veta, att hon, utan afseende på framdeles nomination, 
utnämnt doctor Ahlström till sin biktfader, och såsom H. 
M. sjelf, i flera år, hade öfverhofpredikanten Wrangel, så- 
som prost uti Sahlberget, till sin biktfader, ehuru han då 
icke var mera Stockholmsprest, så kunde hon hafva en 
prost i Arboga till sin. 

Den 11 Juni, Söndag, H. M. hade befallt, att den 
nyss utnämnde biskopen i Götheborg, Wingård, till biskop 
skulle invigas, i Dess närvaro, uti slottscapellet. Erke- 
biskopen blef eftersänd ifrån Upsala. Ett ceremoniel upp- 
sattes, uti hvilket all den andeliga etikett iakttogs, som 
till ett sådant tillfälle kan, med våra kyrkoceremonier läm- 
pas. Vanligen ske dessa invigningar i Upsala domkyrka; 
änni» har ingen biskop annorstädes blifvit invigd. 

Kl. 11 börjades ceremonien. H. M. hade befallt en 
haye af gardesgranadeurerne, jemte deras stora musik, uti 
slottshvalfvet. H. M. kom, ifrån Ladugårdsgärdet, svart- 
klädd. Processionen börjades ifrån Dess rum, med hofsta- 
ten och Dess stora vakt, likasom ordensdagarne, genom 
Rikssalen till kyrkan. Ibland den stora vakten infann sig 
hertig Carl med sin svarta käpp, såsom öfverste för lif- 
regementet; alla voro förundrade öfver denna hertigens 
demarche. H. M. syntes härmed mycket nöjd. Uti pro- 
cessionen gick han ej efter regementets rang, utan i bredd 
med H. M. I kyrkan satt H. M. på sin thron framför al- 
taret; bredvid honom, nedanföre, hertig Carl på en karm- 
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stol. Riksråderne suto på deras tabouretter till höger; bak- 
om dem stora vakten och hofstaten. Till venster sutto 
rådsfruama och ibland dem grefviunan fiibbing, på sina 
taburetter; bakom dem statsfruarna. Så hoffruntimret, som 
till denna ceremoni ville vara närvarande. Drottningen 
var icke der. 

Sedan H. M. satt sig, kom en stor procession utaf pre- 
ster, som vid detta tillfälle skulle officiera; alla uti mäss- 
hakar; hvilken procession var något nytt, e^iedan den uti 
lutherska församlingen icke vanligen plägar ske. Först 
kom en hofpredikant, som anförde alla kaplaner uti sta- 
den; sedan alla hofpredikanter två och två; så öfverhof- 
predikanten doctor Troil, som anförde hofconsistorium ; så 
den utnämnde biskopen Wingård, uti en hvit mässkjorta, 
med en röd gjördel omkring lifvet. Med honom följde 2:ne 
hofpredikanter, som buro chorkåpan och biskopliga skru- 
den; sedan notarius consistorii, som bar Erkebiskopens staf 
(hvilken aldrig sedan reformationstiden, mer än en gång 
af Erkebiskop Troilius, med mycket åtal, blifvit för flera 
år sedan nyttjad) dernäst Erkebiskopen uti sin chorkåpa 
med mitran på hufvudet och efter hotiom hela stadsconsi- 
storium, äfven alla klädde i granna mässhakar, hvilka 
skulle föreställa de öfriga stiftens biskopar. Sedan hela 
denna procession gjort sina reverencer för H. M. ingingo 
de inom ett fyrkantigt skrank, som var bygdt framför al- 
taret, något upphöjdt, på hvilket stod en taburett för Erke- 
biskopen, till höger om altaret och en till venster, för bi- 
skopen. De öfriga presterne skulle alla stå, rundt omkring. 
Under processionen uppförde hofcapellet en musik, och var 
man förundrad att, under en så andelig ceremoni, dessa 
kyrkofäder, vid psalmerna som skulle sjungas, utsatte till 
predikstolen psalmen N:o eller en aria; arian sjöngs och 
psalmen sparades till ett annat tillfälle. Hofpredikanten v. 
Troil predikade och nyttjade till ingångsspråk: Herre led 
mig med ditt ljus och din sanning, att de föra mig till ditt 
heliga ierg. Denna mystiska vers begreps af recipienten 
Wingård, som kände bemärkelsen af detta, sådant som det 
i en viss societet gifves. 

Fersen. Hist. Skrifter. IV. 27 
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Sedan Gudstjensten, med alla våra mässor, som vi få 
bruka, var slutad, steg Erkebiskopen fram för altaret, höll 
till Wingård ett långt, välmenande men besvärligt tal om 
biskopars likhet med profeter i gamla Testamentet. Detta 
tal räckte en half timme utan någons uppbyggelse. Sedan 
lästes upp Wingårds fullmakt; så en biskops skyldigheter, 
hvarje vers af en af de öfrige biskoparne, börjandes med 
den äldste af de närvarande consistoriales. Under detta 
stod Wingård vid nedersta trappsteget vid estraden och 
hade bakom sig begge presterna med biskopsdrägten. Se- 
dan blef han, på latin, af Troil, såsom den äldste närva- 
rande, tillsagd att göra sin trosbekännelse och sedan sin 
ed. Man märkte huru han hade både sitt målföre och sina 
tårar till sin lydnad; med mera emphase kunde ingen upp- 
läsa sin ed, och med mera rörelse säga de sista orden: 
sådant mig Gud hjelpe etc. ty då stapplade han på målet, 
tårarne flöto och rösten afstannade. 

Sedan tillsades han åter, på latin, att uppstiga framför 
altaret och blifva vigd. Erkebiskopen och Troil påklädde 
honom chorkåpan, han föll sedan på knä, då Erkebiskopen 
först och de andre consistoriales tillika lade händerna på 
dess hufvud, då Erkebiskopen gaf honom vigseln och väl- 
signelsen. Deruppå var ceremonien slutad och marchen 
skedde på samma sätt utur capellet, som till detsamma. 

Om aftonen lät H. M. på vanligt sätt tractera gardes- 
regementet. Soldaterne söpo bränvin utan glädje och de 
förnämare elakt vin, utan att tacka derför. H. M. lät bjuda, 
genom lista, atlla dem, som med sig denna afton skulle 
soupera. Han åkte sjelf uti den stora vagnen Burmannia, 
med prinsessan Albertina och hertiginnan, sin stallmästare 
och några damer. Drottningen åkte för sig med sitt hof. 
Soupén skedde i H. M:ts stora tält. Uti det öfversta hade 
han sitt bord för 10 personer; sedan var till höger Drott- 
ningens bord, der några gamla riksrådinnor suto; sedan 
var till höger hofmästarinnans, dit fremmande ministrarne 
voro bjudne, men inga andra än grefve Boze och baron 
Keller kommo; den engelske ministern kom icke; Liano, 
som redan haft sin afskedsaudiens, ursäktade sig, såsom 
sjuk. Midt uti tältet hade fru Wrangel ett bord, dit några 
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riksråd, ibland dem E. R. Beckfries och Wrangel voro 
bjudne. De voro högeligen förbittrade och menagerade 
icke sina termer, då de sågo, att vid begge Deras Maje- 
stäters bord, voro till och med öfverstar och kammarher- 
rar, då de skulle inviteras till tafflar. Det lärer sällan 
hafva händt sådana distinctioner; de sade, att då vi ena 
dagen skola taga högra handen af Konungens egen cousin, 
skola vi andra dagen få en inferieure consideration emot 
dem, som för några år sedan varit pager eller gått i sko- 
lan. Uti det yttre tältet hade baron Dtiben ett bord, der 
äfven gifta .fruar och fröknar voro befallde. Alla dessa 
distinctioner gjorde tnycket missnöje. 

Ben 15 Juni. Thorsdag. Om morgonen red H. M. 
helt bittida till Ulriksdal, tog farväl af Drottningen och 
kronprinsen; men sade^ att han, ännu innan sin afresa, äm- 
nade se dem begge. Han befallde sedan grefvinnan Rosen 
att kl. 10 komma med kronprinsen till Ladugårdsgärdet. 
Så snart H. M. återkom infunno sig i Dess tält hofkanslä- 
ren och stats-sekreteraren med otaliga expeditioner, som 
de, innan H. M:ts afresa, önskade få expedierade; men 
som H. M. ej var vid särdeles godt humeur, vankades mera 
bannor än underskrifter. H. M. var dock så nådig, att i 
sista ögonblicket underskrifva mitt creditivbref, hvilket hof 
Jianslären honom presenterade. 

Schröderheim fick ett önskadt tillfälle, att slippa många 
af de löften han till tusende menniskor gifvit, om deras 
ärendens afslutande. 

Sedan H. M. omklädt sig uti full uniform, för att med 
gardet inmarchera, kom han ut i sitt tält, tog efter vanligr 
heten emot rapporten nch lät sedan grefve Adam Lewen- 
haupt, som äfven blifvit öfverste och fått survivance på 
kaptenlöjtnants-sysslan vid drabanterne, efter dess far, ge- 
neral-löjtnanten grefve Cusimir Lewenhaupt, med vanliga 
ceremonier aflägga sin" ed, hvilken af hofkanslären före- 
stafvades. Sedan slogs marche och lägret nedtogs; rege- 
menterna ryckte ut på linien. Grefvinnan Rosen kom då 
i en gondole med kronprinsen åkande. H. M. lät föra ho- 
nom framför fronten, lät göra honom honneur och tog af- 
sked af honom. Deruppå kommenderade H. M. afmarche; 
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defilering med alla trupperne skedde framför kronprinsen^ 
och inmarchen till staden äkedde med lika ordning som 
utmarchen. Ganska få personer ifrån staden voro uti H. 
M:ts tält till afskedstagande; det sades allmänt att H. M. 
ej skulle förr än närmare aftonen företaga resan. Emed- 
lertid gafs ordres till stallmästaren Munek att H. M:ts res- 
vagn skulle köras pä borggården och vara påpackad och 
färdig, då H. M. till slottet anlände. Öfverkammarherren 
baron Ridderstolpe fick befallning tillsäga, det ingen uti 
H. M:ts rum skulle få uppkomma. 

Sedan H. M. marcherat genom staden och aftackat 
gardet, samt låtit skjuta generalsalfvorna, uppkom han uti 
slottet och sina nedre rum. H. M. befallde då en snar 
middagsmåltid och lät tillsäga några af oss, som voro när- 
varande, att med sig äta. H. M. hade gårdagen låtit riks- 
rådet Carl ScheflFer veta, att han ämnade tillskrifva Enke- 
drottningen ett afskedsbref. Denna nouvelle hade riksrå- 
det Schefifer låtit henne oförmärkt veta. Hon, som af hjer- 
tat blef rörd och glad haröfver, hade till riksrådet Ribbing 
gifvit befallning att hennes equipager skulle vara färdiga, 
efter hon, så snart hon detta bref skulle erhålla, ville 
skynda sig till slottet, kasta sig i Konungens armar, taga 
farväl af honom och göra reconciliationen. Riksrådet Rib- 
bing hade låtit grefve Gyldenstolpe veta denna plan, som 
var hiskeligen glad att se detta länge efterlängtade tillfälle 
en gång kunna komma. Så snart H. M. var kommen i 
slottet påminte både Carl Schefifer och Gyldenstolpe om 
det bref H. M. lofvat skrifva till Enkedrottningen, hvilket 
så mycket snarare kunde expedieras, som H. M. sjelf sagt 
dem, att det sedan gårdagen var färdigt skrifvet och såle- 
des nu endast behöfde förseglas. H. M. lofvade att genast 
gifva dem detta bref, men drog ut på tiden. Man gissar 
att någon som haft andra ändamål, gifvit honom under- 
rättelser om Enkedrottningens plan. 

H. M. påskyndade middagsmåltiden, som emot all vana 
blef kl. 12. Han talade ensamt en liten stund med hertig 
Carl, äfven med riksrådet Ulrik Schefifer. Baron Adler- 
crantz tog Dess befallningar om reparationer vid slottet och 
grefve Carl Fersen om de spectacler, som, till Dess åter- 
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komst, skulle vara färdiga. Hofkanslären fick ej sina ex- 
peditioner åtgjorde; de lades i ett convolut och sade H. M. 
sig vilja, med någon express, återsända dem. Just som 
H. M. skulle sätta sig till bords, gaf han grefve Gylden- 
stolpe brefvet till Enkedrottningen. Gyldenstolpe ville då 
genast resa till Fredrikshof att framlemna det, men H. M. 
bad honom äta middag först. H. M. satte sig icke till 
bords, förrän vid andra servisen, då emedlertid han, uti 
sina inre cabinetter, hade åtskilliga personer, att i hemlig- 
het tala vid; man vet äfven att Plommenfelt då hade den 
nåden att en lång stund tala vid H. M. Vid 2:a servisen 
satte H. M. sig till bords, men påskyndade måltiden. Knap- 
past var han uppstigen från bordet, förrän han tog ett 
hastigt afsked af alla närvarande, satte sig i sin resvagn 
med stallmästaren Munck, öfversten Adam Lewenhaupt och 
lifpagen, ryttmästaren Wright. Drottningen, som var i sina 
rum i staden, under H. M:ts middagsmåltid, ville skynda 
sig ned, att taga farväl, men kom för sent. H. M. hade 
uti en annan vagn sändt förut kongl. sekreteraren Franc 
och lifmedicus Dalberg. Uti en annan vagn voro 2:ne 
kammarlaquaier och en fältskär samt en köksmästare. 
Några laquaier och löpare redo omkring vagnen. H. M. 
lät lifdrabanterne, efter vanligheten, följa sig till Lilje- 
holmen. På Hornsgatan gick redan H. M:ts vagn sönder, 
ehuru så många förnäma stallmästare dermed haft att be- 
styra. Alla spådde, att denna vagn ej skulle länge hålla. 
Man hade sammanlappat en gammal engelsk vagn att tåla 
tyngder och var den ovanligt chargerad. 

Icke mycket folk voro närvarande, då H. M:ts afresa 
skedde, man väntade den icke så bittida. Denna dag blef 
ovanligt lång, och blef det svårt att vänja sig veta sin 
Konung så hastigt resa utur Eiket, utan att någon rätt 
kände orsakerne, och utan att någon visste huru admi- 
nistrationen skulle, under dess frånvaro, blifva. En sådan 
ställning medförer ovanliga känslor. 

Genast efter H. M:ts afresa medförde grefve Gylden- 
stolpe till Enkedrottningen H. M:ts bref och afsked. Drott- 
ningen blef hjerteligen rörd att finna sig ihågkommen; frå- 
gade Gyldenstolpe tusende gånger, hvarföre hon ej fått 
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brefvet förut och medan H. M. ännu var i staden. Gyl- 
denstolpe sade, att han ej fått det, förrän så sent. Hon 
sade då: Han måste undvika att se mig. Jag förlåter ho- 
nom detta. Jag älskar honom af ett ömt och uppriktigt 
hjerta. Gud gifve att våra tvister en gång finge slutaSj 
såsom jag önskar och så många gånger gifvit anledning tiU. 
* Den 23 Juni, Fredag, Ryktet börjar redan utspri- 
das, att H. M:ts frånvaro torde bli långvarig; och att han 
ämnade sig till Italien, hvilket de slöto deraf, att H. M. 
nyligen, innan sin afresa, låtit copiera S:t Britas porträtt, 
enquadrerat detsamma uti en präktig ram och det i sin 
vagn medfört; och äfven låtit hemta, både af hennes öch 
Erik den heliges reliquier, hvilka han medfört uti en mag- 
nifique guldask, arbetad af Suther, med många allegoriska 
figurer ornerad. Andra tro, med mera sannolikhet, att H. 
M. endast ämnar dessa presenter till några af de fransyska 
damer af Dess bekanta, som äro honom till mötes i Spaa 
och hvilka redan i societeterna ansedda för des dévotes. 

Den 17 Juni, Tisdag, Ehuru stora löften hertig Carl 
gifvit, att sluta all sin sammanlefnad med mamsell Ecker- 
man och så besynnerliga scener dem emellan förefallit, så 
har dock menskliga svagheten nu fått lika välde som torr; 
hon är efterskrifven till Upsala, der han håller sitt möte och 
visar för hela landet, huru man ej bör vara för lättrogen, 
då artiga hofmän lofva miracler. 

Den 30 Juni, Fredag, Statskommissarien Renther 
hade hos mig dagliga bud, med begäran att tullsocieteten, 
uti Statskontorets nuvarande trångmål, skulle biträda. Myc- 
ket af staterna återstod, som det ej kunde af betala; inga 
penningar inflöto; Liljencrantz var bortrest. H. M. hade, 
vid sin afresa, gifvit så många anvisningar, som alla skulle 
honoreras, att han ej visste sig någon utväg; att tillstå 
fattigdomen och uselheten vågade han icke och att längre 
dröja på tiden, läto de behöfvande ej nöja sig med. Vi 
egde i hela vår kassa ej mera än 37,500 riksdaler och med 
dem skulle kronogäld liqvideras i Banken. Vi erhöUo änd- 
teligen bankofullmäktiges tillstånd att dröja med deras af- 
betalande ännu några veckor, hvarigenom Statskontoret er- 
höll denna summan, för hvilkep det kunna göra en glädje- 



Digitized by VjOOQ IC 



BILAGAN N:0 XL VI. 423 

illaminatioQ och stor féte, endast för att slippa en del af 
sina creditorer. 

Ben 2 Juli, Söndag. Var jag på Ulriksdal och tog 
afsked af Hennes Maj:t. Jag inneslöt mig uti Dess nåd. 
Hon gaf mig sin hand att kyssa, och med sin vanliga tyst- 
låtenhet sade mig några ord, dem jag icke kunde höra; 
men tyckte på uttalet, att de voro nådiga. För oss en- 
skilde är det alltid tillfredsställande att se så höga perso- 
ner embarrasserade; vår egenkärlek lindras något, och är 
det besynnerligt att denna prinsessa, som eger både för- 
stånd och belefvenhet, aldrig kan öfvervinna en blyghet, 
som i högsta grad är rådande. Jag har i 13 år alla dagar 
egt den lyckan att se denna prinsessa; hos hennes person 
varit tjenstgörande, och har dock funnit att hon, ifrån för- 
sta dagen jag hade den nåden se henne, icke varit mera 
hemmastadd med någon af sitt hof än den sista, utan alltid 
med samma köld och indiflference de mesta bemött. 

Ben 4 Juli, Tisdag, I dag medbragte posten visshe- 
ten om Konungens sjukdom i Damgarten. Lifmedicus Dal- 
berg och kongl. sekreteraren Franc hade begge derom gif- 
vit berättelser. Den förste ganska detailleradt och allar- 
merande till hofmästarinnan grefvinnan Fersen och den 
sednare, med få ord, till hofkanslären baron Sparre. Eik- 
sens råd voro både missnöjde och bestörte, att icke härom 
directe erhålla några tidningar; de funno, med skäl, att 
både grefve Lewenhaupt och general Mörner borde, i så- 
dan sakernas ställning åtminstone genom handbref till nå- 
gon af dem gifva någon underrättelse. Man var bekymrad 
huru denna tidning skulle Drottningen lemnas. Man bör- 
jade säga henne att värmen bortskämt hennes Pyrmonter 
vatten; att man sändt till Stockholm efter nya bouteiller; 
att hennes drickning således icke i dag kunde ske. Hon 
var missnöjd, men begärte icke vidare underrättelser här- 
om, utan uppsköt brunnsdrickningen. Grefvinnan Carl Fer- 
sen gaf henne då tidningen om Konungens sjukdom, och 
säges det att Hennes Maj:t blifvit mycket bedröfvad. 

Ben 5 Juli, Onsclag. Konungens sjukdom, som bör- 
jade blifva bekant, medförde mycken oro och de vanliga 
sinnesställningar, som sådana händelser i den politiska 
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verlden medföra. Riksrådet trädde tillsammans hos riks- 
rådet Sparre och öfyerlade sins emellan^ hvad för dem, i 
sakernas så kritiska ställning vore att tillgöra. De läto 
genast, genom hofkanslären baron Fredrik Sparre, propo- 
nera Hennes Maj:t om hon ej genast någon express ville 
sända till Pommern, som kunde medföra åtminstone berät- 
telsen om deras bekymmer och Drottningens oro. 

De läto sedan sammankalla GoUeginm medicnm, till- 
sände det Dalbergs bref och begärde detta CoUegio ytt- 
rande, af hvad beskaffenhet och fara denna sjukdom kunde 
vara. De funno lör öfrigt att för dem icke mera i denna 
sak var att göra, utan att med oro och sömnlösa nätter 
afvakta poster och underrättelser. Det föga förtroende H. 
M. vid sin afresa dem visade, gjorde dem så mycket var- 
sammare i alla deras steg. De sågo att, i fall H. M:ts 
sjukdom blefve för Riket olycklig, kunde de, på sådant 
afstånd icke några utvägar för det ena eller det andra ta- 
gas. De trodde, att om sjukdomen icke vore betydande, 
och de många anstalter skulle vidtaga, hurudana de ock 
voro, kunde de, af mindre vältänkande och af sådana som 
alltid Riksens råds tänkesätt hos K. M. gjort misstrodda, 
uttydas såsom hade Riksens råd redan velat taga steg till 
händelser, som kunde bereda dem mera äfventyr än er- 
känsla. De trodde att K. M:ts dem gifna hemliga och för- 
seglade disposition och testamente, vore dem till en full- 
komlig regel och föreskrift vid en olyckshändelse, och vore 
således alla anstalter, som af dem, på hundrade mils af- 
stånd, tagas, hvarken försigtiga eller till något annat än 
vidriga uttydelser tjenande. De funnos äfven, som trodde 
att ifall denna sjukdom endast vore en politisk sjukdom, 
i flera afseenden och efter denna hastiga afresa fbregifven, 
antingen att^ under densamma, underrättelser ifrån andra 
hof afvänta, eller ock under densamma utröna huru sinnen 
och tänkesätt hemma voro ställda, för andra planer kunna, 
med mera trygghet, framdeles utföra — så borde icke Rik- 
sens råd äfventyra sig att bli de förste, som skulle blifva 
föremålet af alla omdömen. 

Sådana voro Riksens råds tänkesätt och efter dessa 
principer hade de alla sina företaganden ämnat stadga. 
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Om afton sände Hennes Maj:t sin hofstallmästare baron 
Rålamb såsom express till Damgarten att, å Hennes Maj:t» 
vägnar, underrätta sig om K. M:ts helsa. Han medförde 
äfven depeche ifrån rådet och ifrån hofcansleren. 

Ben 6 Juli, Thorsdag, Jag trodde att min skyldighet 
fordrade, att, innan min afresa, aflägga min vördnad hos 
Enkedrottningen. Ifrån mitt inträde i hofvet, har jag af 
hennes nåd varit gynnad, och ehuru de olyckliga tracasse- 
rier, som nu i flera år hofven emellan varit rådande, af- 
brutit det umgänge jag vid hennes hof i förra tider egde ; 
så har Drottningen, som varit ftJrsäkrad att jag uti dem 
aldrig egt någon del, hvarken för eller emot henne, alltid 
för mig bibehållit nådigt^ tänkesätt. Jag tyckte att denna 
resa borde så mycket mindre illa kunna vid H. M. hof ut- 
tydas, som preliminairema till förlikning dem emellan tyckas 
vara började, och utom dess en timmas uppvaktning ej bör 
misstänkas. 

Jag hade derföre begärt och fått dagen till mitt afskeds- 
tagande i dag. De elaka och bedröfliga nyheter om Hans 
Majrts sjukdom brydde mig äfven. Jag tog det parti, att 
säga hvad jag om densamma en gros kunde veta, utan 
att ingå i några detaljer, om jag af Enkedrottningen härom 
skulle bli tillfrågad. Lyckan gynnade miig vid detta led- 
samma tillfäUe. Riksrådet Ribbing anlände äfven så fort 
som jag till Svartsjö. Vi kommo öfverens, att han, på ett 
försigtigt sätt skulle prevenera Drottningen om Konungens 
tillstånd, sådant som ryktet berättade detsamma. Riksrådet 
Ribbing hade först audience hos henne. Det dröjde ej länge,, 
förrän jag blef eftersänd. Hon emottog mig med tårarne i 
ögonen och de mest sorgbundna affecter. Jag hann knappt 
säga henne mitt ärende, och innesluta mig uti hennes nå- 
diga Jiågkomst, förrän hon genast af bröt detta och sade: 
Nous aurons encore du tems de parler de votre depart; 
vous savez que je vous ai toujours voulu du bien, et queje 
vous le souhaite encore du meilleur coeur; mais que dites 
Vous des nouvelles effrayantes que Bibbing vient de me 
donner? Ne suis-je pas la femme la plusmalheureuse? fai 
voulu me réconcilier avec mon fils avant son depart; il a 
éloigné les oecasions, et voilå qu'il meurt Dieu sait que je 
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Vai toujours aimé, et que fat été innocente et victime de ces 
malheureuses tracasseries ; mats il meuri et toute la terre 
me jugera la plus méchante et la plus cruelle des étres vi- 
vantes. Il est peut-étre le seul qui, du fond de son coeuVy 
^ait me rendre justice et connoit la vérité et les impostures. 

Jag sökte att calmera Hennes Maj: t så mycket och så 
godt jag kunde och sade att jag hoppades att Deras Maje- 
stater ännu en gång fingo se hvarandra; emedan jag ej 
trodde att Konungens tillstånd ^ore så farligt^ som det be- 
rättades; att de af H. M. svit i detta fall säkert skickat 
courirer och att vi nu endast hade att rätta oss efter några 
particuliera bref. 

Nej — sade hon — min kära Ehrensvärdy en olycka 
är aldrig ensam. Jag har nu i åtta år lefvat den bedröf- 
ligaste tid, men dessa sista åren hafva varit de tyngsta. 
Hvar dag ny sorg,, och denna måste äfven hända mig, för 
att måttet kan bli fullt. Hur skall min lefnad bli, ifall 
Körningen dör? intet har han, i sina dispositioner, tänkt 
på mig, på annat sätt, än att ännu mera eloignera mig 
från min familj. 

Hon började då att promenera af och an på golfvet; 
tsade sedan: J'ai pris mon parti; j^espere que le bon Dieu 
le laisse vivre, au moins uninstant,pourquevouspuissions 
au moins tous les deux mourir amis. Je vais me jeter 
entré ses brås. Je veux partir des demain. Si le bonheur 
nous arrive qu'il se rétablisse, qui a été plus heureuse que 
moi; sHl meurt, je ne mettrois plus le pied enSuéde; je 
suis sur les frontiéres de ma patrie; le Eoi, mon frére, ne 
refusera pas^ a une soeur malheureuse un asyle et un tombeau. 

Hon började åter på det häftigaste att gråta; gjorde 
tusende planer; skickade efter sina doctorer och fältskärer, 
beskref dem Konungens tillstånd så, som hon, pä riksrådet 
Bibbings confusa beskrifning, kunnat fatta detsamma. Hvar 
och en hade sin tanke och ingen enda af dessa voro trö- 
stande. Hon ville då genast bortsända sin lifmedicus Hoff- 
man till Damgarten. — Jag vet — sade hon — att Kon- 
ungen har förtroende för Hoffman. Vi berömde hennes 
(}mhet och hennes omtanka och sade att Hoffman säkert 
kommer i alla fall för sent. Ar det fara, så är den redan 
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deciderad; är det en lycklig bättring, är Konungen redan 
bortrest. Vi sade henne sedan, att samma skäl voro med 
henne; att vi voro vittnen för hela verlden, sgm borde in- 
tyga om hennes okonstlade vänskap för sin son; om hennes 
ömma hjertelag och håg till en uppriktig förlikning. Men 
icke funno vi hvad Hennes Maj:ts utresa skulle verka. Vore 
olyckan drabbad, vore hon ej mera olycklig än vi andra, 
och då kunde hon afvänta, hvad händelser, ,som då kunde 
yppa sig, eller ock få veta, ifall H. M. gjort någon disposi- 
tion för henne: Hon kunde då, med mera trygghet taga 
sitt parti att resa utur riket eller förbehålla sig en hono- 
rabel ställning här hemma. Att vår tanke vore, att Hennes 
Maj:t ännu dröjde en postdag och sedan kunde hon ännu 
återtaga denna idé med resan, ifall den vore oumgängelig. 
Riksrådet Ribbing sade, en plaisantant: Eders Maj:t har 
inga penningar att resa med. 

Jag har mina jouveler — sade hon med all varsamhet 
— de hafva tjent mig i olyckan en gäng förr. När man 
hlir i min situation, tjenar några jouveler mera eller mindre 
iche mycket; man hör söka lugn för sitt sinne och för sina 
få återstående dagar. 

Vi proponerade henne då, att göra några promenader, 
efter vädret var vackert, och bådo prinsessan Albertina att 
soutenera vår önskan. Denna vältänkande prinsessa tog 
en öm del uti den oro, som hon såg bekymra sin mor, och 
som för henne var lika känbar. Promenaden skedde, men 
Drottningen ville gå till fots, på det hon skulle slippa att 
taga någon af sitt hof med sig, mera än hofmarskalken 
Piper och på det hon med så mycken mera trygghet kunde 
tala. Vid hvarje steg mötte henne en bedröflig tanke; och 
tusende gånger sade hon oss: tPavois un préssentiment de 
ce qui peut nous arriver; aussi faisois-je tout mon possible, 
pour voir le Roi, avant son depart. Le comte Charles de 
Scheffer me le fit espérer. Il me promit une lettre du Roi, 
et je ne la regut que deux heures apres son depart. Voilä 
comme tous les événements se sont joués de moi. 

Denna ledsamma promenade varade ifrån klockan G 
eftermiddagen till klockan inemot 11; då alla hennes öden, ~ 
från hennes första ankomst till Sverige och till denna dagen 
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repeterades. Vi sökte att bringa conversationen till andra 
ämnen, men fäfängt. En verklig sorg, blandad med ånger 
och oro öfver tillkommande händelser och förestående öden, 
intog så hennes sinnen, att hon icke knnde till andra än 
dessa ämnen föra sina tankar. - 

Omsider sonperades och gjordes ett långsamt spelparti 
Qnadrille, der Drottningen, prinsessan, riksrådet Sibbing och 
jag spelade. Ändteligen tog jag mig tillfälle att inneslnta 
mig uti Hennes Maj:ts nåd och be att uti densamma alltid 
få vara innesluten; tackande henne för all den godhet och 
protection hon mig och hela min slägt oafbrutet visat, för- 
säkrande henne om mili vördnad och tillgifvenhet. Hon 
gaf mig sin hand att kyssa och sade: Min kära Ehren- 
svärd, ni Jcom ung till ho f vet; men er conduite gjorde er 
ifrån första stunden kos mig ansedd. Deruppå hade ni 
prof den tiden jag något kunde uträtta, Edra tänkesätt 
för mig känner jag; jag vet att ni aldrig varit ibland dem, 
som talat för att behaga, som varit otacksamme för att be- 
haga och som skadat för att behaga. I de tracasserier, som * 
nu i flera år delat hofven, har ni aldrig agerat emot er 
herre och aldrig emot mig. Jag är skyldig er en rättvisa, . 
som ni ej behöfver begära af mig. Jag önskar er att vara 
lyckligare i den nya carriére hvari ni kommer, än ni varit 
i ett hofy der lyckan ej varit på er lott. Var hushållare 
och försigtig och sök lyckan i independance pch långt ifrån 
hoftrapporna. Kan ett recommendationsbref från mig till 
min niéce, prinsessan af Oranien, tjena er, skall ni få det, 
uti de amplaste termer, såsom min vänskap för er kan det 
dictera, I fall jag skulle behöfva uti några mål ert biträde 
vill jag skrifva er till. Nu önskar jag er mycken lycka 
och sällhet, som den tyckes eloignera sig ifrån mig, i dessa 
bedröfliga tider. 

Jag kysste deruppå hennes hand och tackade för all 
dess nåd, och med sinnesrörelse skiljdes från en prinsessa, 
som öfverhopat mig med så mycket smickrande loford, och 
som, genom sin olycka, förtjenade så mycken medömkan. 
Sedan tog jag afsked af prinsessan Albertina, som äfven 
gauska nådigt försäkrade mig om sin hågkomst. 
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På detta sätt skiljdes jag vid ett hof, der mitt första 
inträde i verlden skedde. Ett hof; der jag fick utöfva den 
uppfostran, jag med heder egde, och de seder, som jag der 
erhöll mera polerade. Afunden och ondskan må emot detta 
hof utösa sitt gift, så förblifver dock den sanningen orubb- 
lig, att detta hof kunde tjena de flesta till efterdömen, ge- 
nom den anständighet och belefvenhet, som der herrskade ; 
de kunskaper de borde hafva, som der ville synas, och det 
afstånd en obelefvad och okunnig ungdom var satt uppå. 
Men andra tider, andra tänkesätt. Jag, för min enskilda 
del, är skyldig åt sanning och erkänsla, att icke glömma 
hvad mig enskildt vederfarits; de tänkesätt jag, vid mitt 
inträde i verlden, der erhöll, emot de, som jag nu kan finna 
herrskande. Ehvad fel Enkedrottningen egt, eller man 
henne har velat tillägga, har man dock icke kunnat betaga 
henne den heder, att i sitt hof hålla ordning, anständighet 
och belefvenhet. 



Just i dessa dagar tillstötte en händelse, som hos många 
uppväckte mycket bekymmer och gaf ämne till många om- 
dömen. Sedan H. M. infordrat Rådets tankar om de nya 
ändringar H; M. med tryckfrihetsförordningen ville göra, 
Rådet afgifvit desamma och den nya förordningen utkom- 
mit, trodde man denna sak vara slutad. Riksrådet Höpken 
var ibland dem af riksens råd, som yttrat sig öfver denna 
sak kanske med mera häftighet och mera humeur, än uti 
sakernas närvarande ställning var nödigt. Han hade till 
slut, uti sitt dictamen, brukat de orden: att om en vanlig 
finess ej i alla saker nyttjades, utan man sagt hvad man 
ämnat, så hade redan denna förordning, som han nu pro- 
jecterar, år 1774 kunnat hlifva utgifven. Dessa orden voro 
H. M. ganska misshagliga; men sade han intet derom till 
riksrådet Höpken, utan lät, genom hofcansleren baron Sparre, 
med honom negociera att dem utur sitt dictamen borttaga, 
så ville H. M. ej vidare påtänka denna offence, utan med 
vanlig nåd och vänskap anse honom, och sedan förordnin- 
gen blifvit publicerad, aldrig mera röra i denna sak eller 
rådkammarens deliberationer granska. Riksrådet Höpken, 
som redan 1774 så personelt blifvit stött och för hela all- 
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. mänheten blottstäld, för denna förordnings skull, ville icke 
gerna mildra sina tankar; men lät dock öfvertala sig. Bort- 
tog dessa misshageliga ord och sade till hofcansleren, att 
som rådkammarens tankar i detta ämne så litet blifvit an- 
sedda, så kan ock komma på ett ut, hvad skäl riksrådet 
brukat; att hvad han skrifvit vore mera för tillkommande 
tider än för de närvarande; men som han ville lemna H. 
M. bevis af sin lydnad pch tillgifvenhet, så ville han de 
omnämnda orden borttaga och derigenom afstympa sina 
taökar i denna sak. Detta skedde, och frågan blef aldrig 
mera härom. H. M. talte aldrig med riksr. Höpken om 
detta eller det föregående. 

Knappt var H. M. bortrest, förrän justitiecansleren 
grefve Wachtmeister en dag kommer uti rådkammaren, då 
alla riksens råd der voro samlade, och upptager utur sin 
ficka ett document, som honom af H. M. var lemnadt, att 
deras excellenser meddela. Han uppläste då en af H. M. 
underskrifven och författad remarque och vederläggning i 
de starkaste och allvarsammaste termer, öfver Rådets tan- 
kar i detta ämne och uppehöll sig i synnerhet med en 
sträng vederläggning af hela riksrådet Höpkens votum och 
gjorda målningar, som icke voro behagliga. Riksrådet 
Höpken teg stilla och lät hela denna sak läggas till råds- 
protocollet; men lärer i tysthet, i sitt cabinett, gjort sina 
commentarier. Han försäkrade, att af alla de händelser, 
som honom timat, under 33 års tid, han uti Rådet setat, 
och under den tid han, i så många år, fört Sveriges affairer, 
har ingen sak honom så mycket bedröfvat, som denna och 
gifvit honom en så frätande sorg. Jag hade ieke trott mig 
höra på det sättet handteras — sade han med oro — men 
efterverlden skall blifva en oväldig domare, Hofcansleren 
baron Sparre, som uti denna sak negocierat, var ännu mera 
bekymrad och 'måste uppbära verkan af all hans första oro. 
Den 8 Juli, Lördag. De som hertig Fredriks penninge- 
affairer om händer hade voro ställde uti största oro, både 
öfver hans egen ställning, som ock öfver det öde dess af- 
lidne cavaliers baron Leyonhjelms enka och omyndiga barn 
förestod. Fåfängt sökte de bortnegociera en af hertigen 
utgifven förskrifning med H. M. caution. De som hade att 
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fordra och de af hvilka man ville låna, ville ingendera 
emottaga densamma. De funno den med så många för- 
behåll och ämnen till uttydningar, att de icke vågade så 
stor summa på en gång att förskjuta. Tillgångarne skulle 
således blifva uti baron Leyonhjelms sterbhus hvilken för 
denna gäld caverat, såsom för egen. Enkedrottningen får 
härom underrättelse; för egen räkning hade hon så ofta 
biträdt hertigen; hennes tillgångar voro alla och icke litade 
hon på, att hennes credit och cautiön skulle kunna hjelpa 
honom. Hennes ömhet för prins Fredric, såsom en af de 
käraste af hennes barn, gjorde att hon adresserade sig till 
prinsessan Albertina, med många omsvep och målningar 
beskref hon för henne hertigens tillstånd och huru han be- 
höfde hjelp;, att hon gjort för honom hvad hon förmått,, 
men att hennes vilkor nekade, hvad hennes hjerta önskade. 
Hon föreställde prinsessan huru denna är den enda af fa- 
miljen, hvars afFairer äro uti godt tillstånd; att hon kunde 
hjelpa sin bror, ifall hon ville med sin credit biträda ho- 
nom; att hon egde så mycket contanta penningar, som här- 
till fordrades och att hon utur statskontoret qvartaliter 
kunde göra sig betald och småningom, utan hertigens eller 
sjn egen olägenhet, få sitt lån betaldt. 

Prinsessan blef rörd och sade Drottningen; Hvarföre 
gör mamma sä mänga preamhuler för en god ger ning? 
jag räknar mig för lycMig att kunna hjelpa min bror och 
om jag icke egde ett runstycke contanta penningar, sä skulle 
jag ända hitta pä utvägar att hjelpa honom. Han skall få 
betala mig när och huru han kan; jag förstär mig intet 
uppä nägra penningenegoeer, men jag förstär att vara ho- 
nom till tjenst och jag är viss att han betalar mig när han 
kan; hans vänskap är för mig tillräcklig betalning. Jag 
supplicerar mamma, att Laurent får ordres att utbetala så 
mycket, som hertigen behöfver, och att hvarken fru Leyon- 
hjelm eller någon annan blir olycklig för min brors skull, 
Enkedrottningens glädjetårar påföljde destta svar och 
utan att hertigen härom visste ett ord, eller hade någon 
kunskap, blef han med så mycken generosité .hulpen. Man 
, väntade sig att hertigen skulle skynda sig till Svartsjö och 
kasta sig i deras armar. Han slutade sitt regementsmöte. 
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reste till Tullgarn, der han förblef i några dagar och kom 
sedan till Svartsjö, der han blef med glädje emottagen, och 
man glömde den köld, som både hans sinnelag, uppfostran 
och de personers tänkesätt och begrepp, som honom dag- 
ligen omgifva, både uppväcker och underhåller. 

Den 14 Juli, Efter en rolig resa genom det vackra 
Nerike, der naturen tyckes försona sig med Sverige, för de 
gråberg och hedar, som annorstädes äro så ymniga, an- 
lände jag till Medevi brunn om aftonen. Jag fann ett stort, 
förnämt, talrikt och välmående sällskap vid denna helso- 
brunn, och fick med möda två små rum, uti en gammal 
utdömd byggnad. Brunnslefnaden är så olik hoflefnaden, 
att denna syn gör den besynnerligaste contrast för den, som 
deruppå gör reflexion. Samma statsdamer, som i Stock- 
holm, med all förnämhet, trodde sig drottningar, funno sig 
nu omgifna af tobaksrökande spelare; af tillbedjare i kapp- 
rockar; af borgaremamseller. Detta spectakel frapperade 
mina dervid ovana ögon; jag brydde damerna häröfver; 
men de voro nöjda med sin närvarande frihet. 

Jag uppsökte genast riksrådet Ulric Scheffer, att hos 
honom göra min uppvaktning. Han mottog mig med all 
vänskap och höflighet. Frågan blef snart, huru man i Stock- 
holm tagit nouvellen om H. Mits sjukdom. Jag sade ho- 
nom, att man var orolig; han frågade, om denna oro var 
allmän? jag svarade, att jag tyckte det, ehuru mycket miss- 
nöje nu var rådande, fruktade man dock att den sista villan 
kunde blifva värre än den första. — Han frågade hvad 
Rådet höll för mine; jag sade: den de borde, såsom nitiska 
och kloka män. Med ett ord, han fick känna, det han icke 
önskade, men det han visste förut. Han beklagade sig då 
öfver Konungens utresa; sade att han afstyrkt densamma 
och huru han, uti så kritiska tider, var ledsen vid affairer 
och önskade ingenting högre än sin retraite. Conversation 
blef sedan något allmännare och något sömnigare och jag 
aökte snart hvila. 

Den 15 Juli, Söndag. Jag gick bittida upp om mor- 
gonen, för att vid brunnen råka hela brunnssällskapet, som 
bestod af hela den stora societeten i Stockholm. Jag skaffade ^ 
mig ett rum, vid ett för 80 personer dukadt bord, lika nöjd 
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med hvad grannar jag erhöll, endast jag blef mätt. Jag 
råkade riksrådet Carl Scheffer, som med sitt vanliga nit oeh 
impatience gjorde tusende frågor. Han var den ende af 
hela sällskapet, som hade någon correspondance, ty dess 
bror, premier-ministern, hade ingen. Jag råkade äfven 
baron Liljencrantz, som för sin helsa behöfde brunnsknren. 
Liljencrantz syntes nu en annan person, än han några år 
förut varit; här var han omgifven af folk, som några år 
förut varit hans fiender, men hans manlighet, försigtighet, 
uppriktiga och välvilliga råd till Konungen, i alla hans de- 
partement tillhörande affairer, har tillvunnit honom allmän- 
hetens aktning och förtroende. Han syntes nu bland samma 
personer älskad, rådfrågad och ansedd. Vår conversation 
blef genast om de holländska penningelånen, att jag skulle 
söka att i allt beskrifva couleur de rose Sveriges penninge- 
ställning och dymedelst underhålla crediten; att jag ej borde 
underrätta det ena handelshuset om det andras operationer, 
minst om de hemliga förmåner, som dem särskildt lemnades; 
han omtalade då sin svåra penninge-negociation derstädes, 
att ifrån 5 nedsätta alla intressen till 4 procent, en opera-' 
tion, den få puissancer vågat försöka. 

Riksrådet Scheffers instructioner i den politiska vägen 
voro ej så vidsträckta och gaf mycket nogsamt tillkänna, 
att vårt politiska intresse ej var så betydande, som vårt 
penningeintresse; att något skryt borde uti alla våra saker 
inblandas ; men att vi i synnerhet borde söka lugn och icke 
vilja spela för stor role. Han blottade i synnerhet, att den 
Europeiska ställningen var honom på en tid mindre känd; 
att H. M., allt sedan sin utresa, ej hemsändt en enda dé- 
péche, än mindre något utdrag deraf, och att han icke egde 
någon particuliére correspondance med ministrarne. Med 
ett ord, han öfvertygade, att han utan håg beklädde sitt ' 
embete, hvilket han endast för inkomsternas skull och af 
lydnad för K. M:ts befallningar och åstundan innehade. 
Han, till hvilken K. M. dock har stort förtroende, var ibland 
de sista personer, som erhöll tidning om Konungens sjuk-, 
dom ; hans bref voro icke ställde till Medevi och han hade 
^j gjort någon anstalt om deras undfående. Saxiske mi- 

Feréen. Hist. Skrifter. IV. 28 
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nifltern grefve Boze, som derstädes var, var den som gaf 
honom utländska nyheter och Axel Oxenstjemas efterträ- 
dare fick taga sina kunskaper af en Churfurstlig minister, 
med hvars hof vi icke ega någon relation. 

Den 16 Juli, Söndag. Posten medförde tidningar om 
H. M. retablissement, om dess afresa från Damgarten och 
resa till Aachen. Riksrådet grefve Axel Fersen kom denna 
dag, ifrån sin gård Ljung, till Medevi, och riksråderne 
ScheflFer sökte noga att observera dess contenance, då fråga 
var om K. M. — Grefve Fersen märkte detta och dolde sig 
icke för dem. Han sade till riksrådet Ulric ScheflFer: Jag^ 
vet nogsamt, min excellens, huru man utropar oss for fron- 
deurer, som ej i alla delar approuvera alla händelser ; men 
jag har redan satt mig öfver alla dessa glosor, hvilkas värde 
efterverlden endast känner. Huru mitt hjerta var, då jag 
fick tidning om Konungens sjukdom, behöfver jag icke här 
omtala, och hurudant det ännu är, emedan jag icke tror 
dess convalescence fullkomlig, det vet Gud i himmelen. Men 
hvad jag kan säga är, att jag för fäderneslandets och detta 
fattiga rikets skull, önskar Konungen en lång och mogen 
lifstid, så att han en gång kan hinna sätta detta ostädade 
verk i ordning; ty jag har mycket förtroende till edra per- 
soner, gode herrar, som skidle i sådant fall få administra- 
tionen; men förlåt mig, att jag icke tror er ha styrka nog 
jelpa osSy mindre göra oss lyckliga. Således, om jag 
rsonellement vore Konungen så mycket tillgifven, som 
Igen eder vara, så hör jag, såsom en förnuftig man, 
det för rikets skull, för min egen säkerhets skull, för 
familjs skull. Tror ni att detta rike skulle tåla en 
rårighet? Tviflar ni derpå, så bör ni äfven tro, att 
klok man inom detta land fins, som icke utan sorg 
isa påtänkt de händelser, som Konungens död kan be- 
Jag har spelt en betydande role i förra tider; men 
Uderdom behöfver hvila. 

IcheflFrarn^ voro flata och med honom ingingo förtro- 
amtal om den närvarande ställningen, om Konungens 
om alla utgifter, som den medförer och beklagade sig 
den ställning, som de voro satta uti. 
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Ryktet ankom, det Kejsaren, som gjort Kejsarinnan f 
Kyssland besök, ämnade, vid sin återresa till Wien, taga 
vägen igenom Sverige. Detta rykte allarmerade något riks- 
rådet Ulrie Scheffer, som trodde sig vid detta tillfälle böra 
representera och öfvergifva sin hushållning i Westergöth- 
land ; men han tog sitt parti, att ej låta oroa sig, utan reste- 
sin väg. Riksrådet Carl Scheflfer, som uti de allmänna af- 
fairer har ingenting att beställa, var ej så tranquil. Han 
oroades af tusende tankar: än var han missnöjd med Kon- 
ungens utresa, som just vid detta tillfälle skulle vara utur 
sitt rike; än var han bekymrad huru Drottningen skulle 
emottaga Kejsaren och 1 synnerhet huru regerande Drott-^ 
ningen, som hvarken sjelf eller genom andra känner hvad 
hon bör vid dessa tillfällen iakttaga, skulle uppföra 
sig; huru hertig Carls röle skulle blifva; hvem man skulle 
utse, att resa med honom kring Sverige; huru riksens^^ 
råds ställning skulle blifva; huru man skulle, för en så 
klok och skarpsynt regent, dölja vår svaghet och vår fattig- 
dom; hvem som i Stockholm kunde göra någon heder för 
residencet, och slutet af allt blef, att han deciderade att resa 
till sitt Tyresö; läsa sig inom sina dörrar och hvarken se 
Kejsaren eller någon annan, under hela denna tid. 

De skrefvo dock genast H. M. bref till och begärde 
dess befallningar ; men Kejsaren kan hinna resa genom Sve- 
rige flera gånger innan svar på dem kunna ankomma. 

Denna händelse torde äfven tjena till målning, på dessa 
begge bröders olika karaktär. Den ene, premier-minister, 
den störste herren uti riket, anser denna händelse utan 
bryderi och reser på sin landtgård; den andre, som en- 
dast behöfde lefva på sin landtgård, utan sysslor och utan 
ansvar för de allmänna händelserna, har tusende bekymmer, 
börjar correspondance, expedierar courirer, och ger ordres 
inom riket, såsom vore han befallande och mera än premier- 
ministern. 

Ben 23 Juli, Söndag. Företog jag en resa, som mest 
aJÖfecterade mitt sinne, att resa till Ljung och taga farväl 
af den af mig till min dödsstund mest älskade och respec- 
terade grefve Axel Fersen och dess värda familj. Från 
min ungdom har han varit min vän; hans råd, hans in- 



Digitized by VjOOQ IC 



436 BILAGAN N:0 XLVI. 

sigter, hans förtroende haiVa varit mina ledare, och hindrat 
mig från många de villostigar, dit en ungdom uti ett ungt, 
lysande och verkande hof snart blir inledd ; icke utan för- 
lust af sitt anseende och sitt eget sinneslugn blir utförd. 
Då jag uti detta hof, intagen af hofgunsten och min egen 
ringa tbrtjenst, snart var vid ingången af denna labyrinth, 
färdig att der göra min lycka, drog hans hjelpsamma hand 
mig derifrån, hjelpte mig att finna en för mitt sinne och 
mina tänkesätt mera tillfredsställande väg. Jag sökte lyckan 
inom mitt lugn, inom mina landsmäns vänskap, jemte de 
vältänkaudes af hofvet aktning; jag flydde hoftrapporna, 
ehuru jag der, i så många år, dock nödgades dväljas, och 
jag fick hvarje dag nya ämnen att vörda grefve Fersens 
vänskap. 

Ehuru dessa tänkesätt icke ifrån hofvets sida beredde 
mig mycken förmån, ty allt sedan 1772 till närvarande tid 
hafva de nådiga tänkesätt jag, ifrån H. M:ts sida, förut 
varit öfverhopad af, småningom kallnat och aftagit endast 
för denna orsak och för den kärlek jag till grefve Fersen 
oaf brutet egt, — så har jag dock funnit tillfredsställelse inom 
mitt eget samvete, belöning uti mina landsmäns aktning, 
tröst af de ypperstes i nationen vänskap, och i min fattig- 
dom och behöfvande omständigheter den yppersta fägnad, 
att aldrig, genom låga och ovärdiga medel, vunnit ett half- 
öres förmån, nytta eller anseende. Hvad borde då icke 
detta afsked kosta mitt tacksamma hjerta! Blifve jag ovär- 
dig att räknas bland de vältänkande, den dag jag glömmer 
grefve Axel Fersen och huru mitt sinne var beskaffadt, då 
jag från honom vid Ljung skiljdes. Jag kan berömma mig 
af hans ömhet vid detta tillfälle och torde detta varit för 
mig det mest smickrande ögonblick. Jag har egt Konun- 
gens gunst, jag har egt lyckans förmåner, jag har känt 
ungdomens förtjusande nöjen, men intet har svarat emot 
den för mitt hjerta mest smickrande öfvertygelse, att grefve 
Axel Fersen med uppriktig vänskap skiljdes vid mig, utan 
att han med mig eller jag med honom egt orsak att hafva 
ett ögonblicks missnöje. Blifve han och hans efterkom- 
mande så sälle, som jag det af ett uppriktigt och tillgiftet 
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hjerta önskar, som de det genom hans förtjenster emot 
fäderneslandet förtjena. 

Således skiljdes jag ifrån grefve Axel Fersen, inneslöt 
mig uti hans hågkomst, tog farväl af hans respectabla gref- 
vinna, som varit för ädelsinnad att rätta sig efter hoftracasse- 
rierna, och just vid den tid, då jag vid hofvet var minst 
väl anskrifven, visade mig uti sitt hus dageligen all den 
accueil och aktning, som ej faller på ostadiga damers lott, 
hvilka oftast endast utmärka dem, som äro af hofgunsten 
gynnade. Detta ädla uppförande har, mest af alla händel- 
ser med mig timat, gifvit mig aktning för detta respectabla 
hus, som, ehuru det med allt skäl, både af inlänningar 
och utlänningar anses såsom det första i Sverige; det 
yppersta, för det utvalda sällskap af den stora verlden, som 
der endast umgås, och till umgänge blir antaget; det an- 
ständigaste, i anseende till den jemna hushållning, som der 
föres — bör äfven anses för det yppersta, i anseende till 
grefve Fersens och dess grefvinnas personella tänkesätt och 
lefnadssätt. Utlänningar, ofta mera rättvise än vi, gifva 
grefve Fersen det värde, han så mycket förtjenar, och torde, 
i ett annat land och andra tider, dess upplysta kunskaper, 
nit och mogna vett mera allmän nytta beredts och dragit 
mera förmån utaf. Men det är stora mäns öde, att af de 
smärre förföljas och sättas utur stånd att nyttja sina gag- 
nande egenskaper. 

Jag återreste till Medevi mera uppfyld af alla dessa 
känslor än jag nu kan beskrifva dem; men tillräckligt, att 
aldrig glömma hvad jag grefve Fersen oc^ rättvisan är 
skyldig. 
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